
  [image: c.jpg]	 			                         		 	










  [image: 22785.png][image: sdot]



  [image: 22791.png]

 	 			                         		 	


[image: hline]


  Josef Bernard Prokop: Václav IV.	 			                         		 	



  Tajná kronika velké doby malého krále


   



  Copyright © Josef Bernard Prokop, 2016


  Czech edition © Fortuna Libri, Praha 2016


  Cover design © Francesca Kristal Spinelli, 2016


   



  Vydalo nakladatelství Fortuna Libri.


   



  www.fortunalibri.cz


   



  Elektronické formáty Dagmar Wankowska


  Odpovědná redaktorka Alena Peisertová


   



  První vydání.


   



  Všechna práva vyhrazena.


   



  Žádná část této publikace nesmí být reprodukována,


  ukládána do informačních systémů nebo rozšiřována


  jakýmkoli způsobem, ať už elektronicky, mechanicky,


  fotografickou cestou nebo jinými prostředky


  bez souhlasu majitele práv.


   



  ISBN 978-80-7546-049-3 (ePub)




  Ačkoliv král Václav přislíbil pokračovat v deníku, či kronice, kterou vedl jeho otec, císař Karel IV., dostál svému slibu toliko napůl, jak už bylo ostatně nemilým zvykem tohoto krále.[image: sdot]



  Sice mne neustále zásoboval radami, kterak si počínat při sepisování, avšak sám mi toliko čas od času podstrčil několik hustě popsaných kusů pergamenu, či papíru.


  Protože králové vůbec rádi slibují za druhé, aniž by pak hnuli vlastním prstem.


  Nepíši však tyto řádky pro Václava, píši pro jeho otce, kterému jsem měl tu čest být přítelem. A kterému jsem slíbil pokračovat.


  A tak budu psát tak, jak by chtěl patrně on. Velkou část toho, co jsem napsal, jsem viděl sám, pro zbytek mám uspokojivé zprávy od někoho, kdo byl přímým svědkem. Byl nejprve mým protivníkem, později přítelem. Jméno ať si laskavý čtenář rozmyslí sám.


  Kapitola první


  Celá řada domů byla v plamenech. Před nimi se srotil mnohohlavý zástup lidí všeho typu, nešťastných obyvatel, i těch, kteří šli pouze kolem, anebo onu zlověstnou zář viděli zpovzdálí. Onu zář, o které každý obyvatel věděl, jak dokáže být zhoubná, o které každý věděl, že pokud on sám také nepřiloží ruku k dílu, může velmi záhy zaklepat i na jeho dveře. Nikdy neplatilo, co tě nepálí, nehas. Naopak. Has, poněvadž nebudeš-li, brzy tě pálit začne.	 			                         		 	



  A tak jsem pomohl i já, ačkoliv můj dům je daleko a jako šlechtic bych neměl tu povinnost. Snažili jsme se zachránit, co bylo možné. Obyvatele, knihy, nábytek. Konvent kláštera křížovnického, avšak i chrám, vše se pomalu, ale jistě poddávalo ohni.


  Požár se rozzuřil, aniž si toho kdo včas povšiml. Tak se stalo, že zachvátil příliš velké sousto, které jsme mu již nyní nebyli schopni vyrvat. Udělali jsme řetěz z věder s vodou a snažili se alespoň vodní překážkou zachránit vedlejší stavení. Klášter byl starý a dřevo v něm bylo jaksepatří vyschlé.


  Do toho všeho se jako trouby Posledního soudu ozývaly pražské zvony a jejich chmurný tón jako by podtrhoval i děsivé jeviště triumfujícího požáru. Chvilku jsem se přestal soustředit na předávání plných a odnímání prázdných věder a naslouchal.


  Jeden z mých pomocníků si rovněž narovnával hřbet, již dosti bolavý ze záplavy věder. Napřímil svou vysokou kostnatou postavu, do špinavě bílé košile si otřel tvář, zpocenou námahou a žárem blízkého ohně. Pak s pohnutím v hlase řekl:


  „To jistě značí, že císař je mrtvý…“


  Všichni kolem se na něj s otázkou v obličejích obrátili.


  „Je to tak. Má dcera slouží na Hradě a povídala, že je s císařem zle.“


  „Ty zvony ještě nemusejí znamenat nejhorší, Bartoloměji,“ poznamenal jeden muž, stojící vedle.


  Bartoloměj však vrtěl hlavou. Pak se obrátil na mne.


  „Co ty na to, mistře Lombarde? Tys’ u císaře častým hostem.“


  Učinil jsem po jeho příkladu, abych získal čas na odpověď a rozmyšlení, utíral jsem si obličej a nechával na své bílé košili šmouhy od popílku. Pak jsem na ně pohlédl. Chtěl jsem hovořit přesvědčivě a dodat odvahy i sobě samotnému.


  „Doufejme v milost Nejvyššího, který snad zachová císaři zdraví. Zvony rozhoupali bezpochyby kvůli tomuto ohni, aby upozornili Pražany.“


  Okolostojící si viditelně oddechli. Aby neměli času uvažovat o mých slovech, vzal jsem znovu do ruky vědro a podával je dál.


  „Císaři nyní nepomůžeme, avšak klášter můžeme zkusit zachovat a vzít ohni!“


  Lidé se opět vrátili k práci. Po určité době bylo však patrno, že klášteru již není pomoci. Teprve pozdě v noci, téměř nad ránem, se podařilo alespoň trochu oheň zklidnit. S napětím jsme čekali, zda se neotočí vítr, který vál poměrně silně, a nezažene plameny směrem ke Starému Městu. Pak již by nezbývalo, než obrátit mysl k modlitbám. Vítr se naštěstí uklidnil a my se mohli pokusit zastavit ohnivé běsnění.


  Dorazil jsem domů pozdě v noci. Strhal jsem ze sebe dosti ohořelé šaty a nalil si víno. První pohár jsem vypil napůl smíšený s vodou, jak jsem se tomu naučil v Itálii. Druhý rovněž. Třetí již bylo víno samotné.


  Ráno jsem se probudil celý rozlámaný. Nebyl jsem již dávno zvyklý na zvedání věder a vůbec na námahu těla. Protahoval jsem se a měl v úmyslu ulehnout zpět na lůžko. Náhle se ozvalo bouchání na domovní dveře. S nevůlí jsem oblékl svrchní šat a proklínaje bolavá záda, sešel jsem ke dveřím.


  Otevřel jsem a spatřil královské páže, které mi předávalo list. Roztrhl jsem pečeť a spatřil tato slova:


  „Mistře Lombarde, jsi-li stále přítel království, přijď bez meškání na Hrad.“


  V.


  V. – Václav? Nu, patrně, kdo jiný. Rychle jsem odstranil ještě zbývající stopy nočního hašení požáru, oblékl se, jak uměl nejlépe a připnuv si meč, odznak urozeného původu, odebral se, kam jsem byl pozván.
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  Na Hradě bylo vše vzhůru nohama. Stráž sice stála na svém obvyklém místě, avšak brána byla napůl zavřená, a stráž se rozčileně a znepokojeně rozhlížela po okolí. Naštěstí to byl muž, který mne znal a věděl, že mne smí vpustit. Jiní takové štěstí neměli. Velký zástup lidí nejrůznějších povolání a poslání se vlnil u zmíněné brány.


  Na prvním schodišti jsem potkal mistra Havla. Od doby, co jsme se spřátelili, neměli jsme před sebou tajemství. Viděl jsem v jeho tváři zmatek a zoufalství.


  „Je to tedy pravda, mistře Havle?“


  „Ano, mistře Lombarde, císař již není na tomto světě.“


  Šel jsem tedy dále a v císařově komnatě, kterou jsem tak dobře znal, jsem nalezl Václava. Byl oděný v šat černé barvy, tvář zrůzněnou bolestí. Neklidně přecházel po místnosti, a když mne spatřil, vrhl se ke mně, jako by očekával záchranu.


  „Mistře Lombarde! Jsi hodný, žes přišel. Otec…“


  „Vím o tom, Milosti, přijmi ode mne…“


  Václav vztáhl ruku, aby zarazil má slova.


  „Jeho odchod byl pro něj vysvobozením… však Alžběta, má nevlastní matka…“


  „Co je s ní?“


  „Jakoby se pomátla na rozumu. Nevychází z komnaty, neustále pláče a křičí nesouvislá slova. Mám o ni vážné obavy.“


  „A její lékaři?“


  „Nechce žádného. Avšak ty jsi něco jiného. Jsi lékař a nejsi lékař, avšak jsi přítel. Zkusil bys s ní promluvit?“


  Přikývl jsem a rozhlédl se letmo kolem. Nikde jsem neviděl lůžko, u kterého bych se mohl císaři naposledy poklonit, na němž by spočíval.


  „Rád, avšak nejprve chci vzdát úctu tvému otci… u jeho lůžka.“


  „Jistě, pojď se mnou.“


  Václav se napřímil, zhluboka nadechl a otočil se ke dveřím do chodby. Přitom ke mně prohodil na vysvětlenou:


  „Trval na tom, že chce mít lůžko v komnatě královské rady…“


  Císař ležel ještě na lůžku, ruce sepjaté, oči zavřené navždy. Ve tváři měl však mír a pokoj, který mu v posledních dnech tolik chyběl. Nic ho nebolelo, ani netrápilo, byl jistě ve světě, který je lepší našeho. Avšak, my, které tu zůstavil? Jak budeme žít bez něj? Poklekl jsem a sepjal ruce k prosbě za mrtvého přítele.


  Vanitas vanitatum…


  Až bolení v zádech mne vytrhlo z rozjímání a vzpomínání nad tělem našeho dozajista největšího panovníka. A měl jsem věru nač vzpomínat. Vždyť jsem měl štěstí trávit s císařem mnoho času, a to veřejně i soukromě. Neměl po mně právě skromné tužby, chtěl, abych vypsal některé události jeho vlády, i jeho samého. Chtěl, aby jeho synové, zejména Václav, v nějž skládal největší naděje, měli vodítko, mohli se opřít o jeho zkušenosti, kterých měl dozajista na rozdávání. Jenom velká škoda, že ani jeden ze tří spisů nikdo z lidí mimo jeho okolí nesmí spatřit. Stejně jako tento, kterým mne pověřil někdo další. To bych však předbíhal. Zvedl jsem se trochu ztěžka a naposledy se poklonil. Více jsem již ani jako lékař, ani jako přítel pro císaře učinit nemohl. Nyní se císařova těla ujmou ti, kteří je mají učinit věčným, balzamovači, mistři umění zachovat hříšnou schránku.


  Poté, co jsem vzdal poslední hold příteli a panovníkovi, šel jsem vykonat návštěvu císařovny. Když jsem vstoupil do komnaty, kde Alžběta byla, zastihl jsem ji na klekátku v modlitbách. Byla celá v černém odění, pouze na prsou se jí pohupoval těžký, zlatý kříž, který svírala levou rukou.


  Pohlédla na mne slzami podlitýma truchlivýma očima.


  „Karel nás všechny opustil… nechal nás na pospas zlu… Václavovi! A my tu s ním teď budeme muset pobývat a vládnout.“


  Měl jsem dojem, že lituje více sebe než zemřelého císaře.


  „Nemáš se čeho obávat, paní, kdyby ti někdo chtěl zkřivit jediný vlas, bude mít co činit s tvými věrnými… a je nás dosti…“


  Jako by mne ani neposlouchala, řekla tiše:


  „Ten usmrkanec mne nyní bude pronásledovat.“


  Chvíli jsem váhal, avšak pak jsem pravil.


  „Obavy o tvé zdraví pocházejí od něho.“


  „Cože?“


  „Ano, sám pro mne poslal a vše mi vyjevil.“


  „To je přetvářka, nejraději by mne viděl také na lůžku bradou vzhůru… a Johanna stejně tak!“


  Ještě chvíli jsem se pokoušel vymluvit Alžbětě tyto myšlenky, které sice nebyly bez opodstatnění, avšak nezdály se mi pravděpodobnými. Poté jsem odešel.
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  Toho dne k večeru jsem v paláci zastihl také novopečeného kardinála Jana z Vlašimi. I on měl zarudlé oči, snad od bdění, snad od truchlení, a odevzdaný výraz. Bděl již bůhví kolikátou hodinu u lůžka toho, kdo nám byl tolik let a tak dobře vládcem. Byl oblečený v obyčejnou suknici a nikdo by v něm nehledal jednoho z nejvyšších hodnostářů křesťanského světa. Zaslechl mé kroky a otočil se v ústrety.


  „Vítám tě, Lombarde.“


  „Díky, Monsignore…“


  Jan se unaveně usmál.


  „Doufám, milý Jane Kryštofe, že můj nový titul nijak nezměnil naše přátelství. Nejsi přece osoba duchovní…“


  „Jistěže nikoliv, avšak ty sám jsi důstojná postava a v důstojenství kardinálském…“


  Vesele se rozesmál.


  „Jsi udivený mým veselím? Císař je v novém, lepším světě, netrpí, poslední dny, jak sám víš… Rozhodl jsem se, že počkám do říšského sněmu a poté se odeberu na odpočinek.“


  Polilo mne horko.


  „Žertuješ?“


  Zavrtěl hlavou a teď již byl zase bez úsměvu.


  „Ani v nejmenším. Nechci se účastnit toho, co bude následovat.“


  „Co máš na mysli?“


  „Václavovo vládnutí!“ Ta slova pronesl s velkým pohrdáním.


  „Jistě se cosi přiučil od svého otce… a také od tebe.“


  Jan se smutně ušklíbl.


  „Od šilhavého bastarda? Asi žertuješ, Lombarde.“


  „Ta slova mu kdysi vylétla z mladické nerozvážnosti.“


  „A zůstala kdesi hluboko v jeho hlavě,“ dopověděl Jan a zavrtěl znovu hlavou. „Jsem rozhodnutý, Lombarde, marně brousíš a namáháš svůj důvtip. Bez císaře již není svět, čím byl. Víš, Lombarde, přijde mi, jako by nám všem odešel otec.“


  „I mně, pane…“


  „A já opravdu odejdu s ním.“


  „Co pravíš?“


  „Skončím s tím vším tady… chci si již od toho odpočinout.“


  „Avšak království tě potřebuje… královna také…“


  „Víš, kolik let jsem v královských službách? Královna potřebuje nové, mladé lidi… ó nikoliv, již jsem se pevně rozhodl.“


  „Nemusíš přece…“


  „Odchod Karlův je znamení, Lombarde…“


  „Přesto tě prosím, ještě uvažuj nad dopadem svého rozhodnutí…“


  Na okamžik se zarazil a pak učinil pohyb, který se dal vysvětlit všelijak, i jako souhlas.
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  Vrátil jsem se do místnosti k Václavovi. Seděl u otcova stolu, hlavu zabořenou do sepjatých rukou, opřených o stůl a hleděl do prázdna. Při zvuku mých kroků nepatrně vzhlédl, ale zůstával jinak bez hnutí.


  „Otec je pryč…“


  Čekal jsem na jeho další slova, nevěda, co na to poznamenat.


  „Myslel jsem, že… nikdy jsem si neuměl představit… že tu nebude…“


  „Nikdo z nás…“


  „Ano, a to mne děsí.“


  „Milosti?“


  „Bývalo dříve zvykem, že pánové přišli a holdovali novému králi, když starý král…,“ zhluboka se nadechl, „… už nebyl.“


  „Milosti, ty jsi přece král již mnoho let, od svého druhého roku.“


  Prudce se ušklíbl.


  „Dvouletý král! Jeden z nejlepších otcových výstřelků!“


  „Je to však důvod, proč nepřišli.“


  „A vévodové? Knížata? Biskupové? Kurfiřti? Kdo byl v Praze, odjel zpět do své země, jakmile otec naposledy vydechl.“


  „Cože?“


  „Ano, slyšíš dobře, Lombarde, všichni jsou pryč. Jsem snad nějaká zrůda? Cožpak mám snad hlavu strašidla a tělo medvěda? Kam se poděly věrnost a přátelství?“


  „Snad se obávají nepokojů ve svých zemích, když císař…“


  „Nikoliv. Obávají se, co udělám. Dobrá, myslím, že dokáži pochopit jejich nedůvěru, ale cožpak mne otec nechal něco dělat? Jenom malého, třeba zdánlivě nedůležitého? Nikdy, nikdy, nikdy!“


  Při řeči se více a více rozčiloval, měnil barvu z růžové až po rudou.


  Náhle prudce vstal, uchopil pohár, stojící před ním na stole a prudce s ním mrštil o zem.


  „Nikomu to nezapomenu, nikomu! Nechat mne napospas tomu všemu, když ten, ze kterého měli strach, již nežije! Všem jim musím ukázat, že i Václav Lucemburský je a bude velkým panovníkem!“


  Oči mu výhrůžně svítily a přiznám, že jsem byl rád, že nepatřím snad k těm, o kterých se právě zmínil.


  Jak rychle však vzplanul, tak rychle se uklidnil. Hluk spadlého poháru přivolal Václavova komorníka. Václav mu mlčky pokynul a komorník sebral pohár a dolil víno. Pak nás na další pokyn svého pána opustil.


  Václav se již uklidnil a pokračoval obvyklým hlasem.


  „Naštěstí mám i oddané přátele, ještě z dob dětských, své dvořany, kteří jsou mi věrní od mých prvních královských krůčků.“


  Hlavou mi bleskla vzpomínka na malou skupinu dětí zemanů a vladyků, kteří si s Václavem hráli na krále a království. Ostatně, i já jsem si se svými bratry před dlouhou řadou let hrával obdobně, toliko jsme tomu nepřikládali takový význam a opravdovost.


  „A také tebe, Lombarde, vím, že jsi přítel trůnu a všech, kterých se to týká.“


  „Milosti, pro památku tvého otce a lásku k tobě, mému králi, rád vždy učiním, co bude třeba.“


  „Budeš mi tedy nyní nablízku? Víš mnohdy lépe než já, co má a nemá být. Budeš mou pravou rukou na sněmu, při královské radě?“


  „Ó, Milosti, a co na to povědí velmožové? Nějaký Lombard jim bude postaven na roveň?“


  „Bude to vůle králova. Kromě toho, pokud vím, tvůj rod není o mnoho mladší mého… máš na to bezesporu nárok… zasednout s předními velmoži království. Neměj obav!“


  Se starobylostí mého rodu to dozajista přeháněl, avšak jeho slova mi obecně dodala důvěry. Takto mluvil panovník, který věděl, jak věci uchopit, držet a nepustit dříve, než je nutno.
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  Císařovo tělo bylo již balzamované, vystavené v audienčním sále. Když odešli poslední, usadil jsem se na židli.


  Přítomnost mrtvého mne nezneklidňovala. I kdybych nebyl lékař, který přes své úsilí často pohlíží na bezduchá těla, nemohl bych se přece děsit vyhaslé tělesné schránky přítele a svého pána, který tu již není. Co je úděsného na prázdné nádobě? Proč by prázdné tělo, prosté naší nesmrtelné duše, mělo být čímsi děsivým…? A přesto.
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  Druhého dne začala velká královská rada, na níž jsem poprvé měl zasednout vedle českého krále a římského krále Václava.


  Do místnosti v té chvíli počali proudit přední velmožové čeští, celé rodiny: páni z Rožmberka, Lichtenburka, z Lipé, Šternberkové a mnoho dalších.


  Místnost se ve chvilce zaplnila. Jeden z Lichtenburků ukázal na mne a zvolal:


  „Lombard zde nemá co činit. Odejdi, pane! Doba, kdy jsme tě zde museli strpět, je již vzdálená…“


  Ostatní nevěděli, komu z nás dát za pravdu. Rozhodl jsem se nenarušit důstojnost vážných chvil, kterým Lichtenburk dal špatný směr, a odejít. Vtom se ozval silný a rozhodný hlas:


  „Lombard zde zůstane!“


  Všichni jsme se ohlédli tím směrem a uzřeli postavu Václavovu, oděnou ve slavnostní roucho.


  „Lombard nepatří mezi panský stav, pane.“


  „Můj otec tak neshledával a já nebudu váhat Lombarda v panský stav uvést.“


  Václav se kupodivu dobře vyznal v myslích druhých. S povděkem jsem zasedl mezi velmoži, kterým jsem se rozhodně nemohl rovnat ani majetkem, ani postavením. Někteří se na mne dosti zlobně dívali, zejména Lichtenburk, kterého jsem ztrestal na své cestě za císařem do Norimberka.


  Václav umlčel pokynem ruky jednoho z křiklounů, který se už už chystal říci nevyžádanou radu. Pak se obrátil na mne:


  „Jaký je tvůj názor na stav království nyní, po císařově odchodu, Lombarde?“


  Dozajista chtěl pokořit hrdé a zpupné velmože, kteří mu dávali najevo, jak málo si cení jeho královských hodností, o které nemusel usilovat. Na druhou stranu bylo mezi nimi několik osobností, které měly dozajista nárok na to, aby sdělily nám všem svůj názor přede mnou. Vstal jsem tedy a uctivě, nicméně bez jakéhokoliv nadbíhání, řekl:


  „Milosti, můj otec, poctivý a čestný šlechtic, mne od prvních dnů učil, že osobní pýcha má jít z cesty službě vlasti. Rád bych vám sdělil své mínění, kdybych neměl pocit, že jsou zde muži, kteří na to mají větší nárok než já. Rád tedy tuto velkou čest, které se mi dostalo, předám kardinálu Janovi…“


  V sále souhlasně zašumělo a Jan Očko z Vlašimi se na mne přátelsky usmál. Vstal, uklonil se králi, mně i stavům.


  „Milý králi Václave, pan z Cetna mi hovoří z duše. Čest… padlo zde toto slovo. Je i pro mne ctí hovořit před vámi, kteří jste mi rovni rodem, moudrostí a ctí. České království je na tom nyní jako nikdy dříve. Císař ve své moudrosti učinil tolik kroků v nejrůznějších směrech vedení království, že i nyní, po jeho odchodu půjdou věci tím směrem, který určil, aniž bychom museli do dění příliš zasahovat. Avšak je nutné počkat na správný čas a jít v císařových šlépějích. A protože se na nás nyní dívá celá Evropa, je třeba také dojednat, jak bude probíhat poslední cesta císařova. Musí být důstojná a symbolická.“


  Velmožové přikyvovali hlavami. V onom okamžiku jsme jistě všichni v mysli měli obraz našeho velkého vládce, všichni jsme si uvědomovali, jaká ztráta potkala nás všechny.


  A ona úcta, jako by svazovala mysli všech, nikdo se nepřel, komu připadne čest nést meč, kdo pojede na koni, kdo pěšky. I ti nejzpupnější šlechtici pokorně přijímali úlohy při pohřbu císařově.
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  Dvanáctého dne po císařově odchodu z tohoto hříšného světa, tedy jedenáctého prosince léta Páně 1378 počaly smuteční obřady. Nemohu je ve své kronice nepopsat, poněvadž jsem si předsevzal zaznamenat vše, co se císaře týkalo a týká.


  Bylo již pozdě k večeru, když zástup těch, kteří byli vyvoleni, aby císaře doprovodili na poslední cestě, vkročil do sálu, kde nyní spočíval. Do sálu, kde se mu v uplynulých dnech klaněly zástupy přátel, i někdejších protivníků, kde jeho tělo spočívalo na katafalku v záři bezpočtu mihotajících voskovic, jejichž světlo ozařovalo drahocenné korunovační klenoty a umně zhotovené relikviáře, kterými byl naposledy obklopený.


  Bylo stanoveno, že před poslední cestou městem bude sloužena krátká pobožnost v hradním chrámu, o který se císař tolik zasloužil a zajímal. Když jsme přišli do katedrály, nevnímal jsem příliš hlas kněží, kteří sloužili pobožnost, díval jsem se vzhůru k nebesům, na klenbu, na malby, které císař nechal zhotovit a které mu přinášely tolik radosti. Zahlédl jsem kousek od sebe mistra Hanuše, jehož sám panovník kdysi vyslal do Francie, aby se vzdělal v umění stavitelském a posloužil své zemi. Nyní byly jeho oči plné slz a bylo vidět, že se horlivě modlí.


  Nechal jsem myšlenky volně proudit svou hlavou. Vzpomínky, které jsem za dobu, kdy jsem měl možnost s císařem být, načerpal.


  Přišla chvíle, kdy se císař měl vydat na poslední pouť městem, které tak miloval. Praha byla plná černých praporců, jako by se potáhla celá černým suknem. A jako by tomu napomáhala i příroda, obloha byla pokryta temnými olověnými mraky, které jako by podtrhovaly důstojnost okamžiku.


  Smuteční průvod pomalu scházel od Hradu dolů na Menší Město Pražské.


  V čele průvodu šli měšťané, v celkovém počtu necelých pěti stovek, všichni v černých oděvech a s rozžatými voskovicemi v rukou. Poté následovali dvorští úředníci, těch bylo, nemýlím-li se, sto a čtrnáct. Poté duchovenstvo, univerzita, studenti, bakaláři, mistři a doktoři Karlovy pražské univerzity, jeho milovaného vysokého učení, dále kanovníci pražských kapitul. Průvod byl dlouhý několik set loktů a podle mého bylo nás v onom průvodu nejméně šest, sedm tisíc hlav.


  Pak jeli heroldi, kteří nesli praporce se znaky všech zemí a držav, které císař ovládal. Za nimi stráž na koních s černými čabrakami, které rovněž nesly znaky zmíněných zemí.


  Dojeli jsme k chrámu svatého Jakuba na Starém Městě pražském. Zde měl být císař znovu vystaven, aby lidé ze široka daleka mohli svému panovníkovi vzdát úctu. Celou noc u něj bděli na modlitbách bratři minorité.


  Další císařova pouť vedla do chrámu Panny Marie, který se nachází v sídle rytířů Johanitského řádu. I zde byl císař vystaven další noc. Poté se jeho tělo vrátilo opět na Hrad pražský a císař byl v rouše mnišském uložen do hrobky, kterou sám založil, a kde již odpočívaly jeho tři milované ženy.


  Nad jeho hrobem měl krásnou řeč pan Vojtěch Raňkův z Ježova a také nový kardinál český, Jan Očko z Vlašimi.


  Requiescat in pace… avšak v nedobrý čas jsi nás opustil, pane a císaři…
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  Císař byl již na onom světě a nebylo pro něj cesty zpět. Z oblohy počal padat studený déšť, jehož proud se dal do pohybu s posledními slovy obřadu. Nekonečný zástup se rozprchnul velmi rychle, každý již chtěl být sám se svými myšlenkami.


  Navrátili jsme se poté do paláce. Dodnes vidím Václava, jak v císařově komnatě zcela nekrálovsky sklesl na křeslo, sklonil hlavu na prsa a utřel si upřímné slzy synovského zármutku. Seděl sklesle se svěšenými rameny a rozhlížel se po místnosti, kde ještě nedlouho předtím pobýval jeho živý otec.


  „A co nyní?“


  „Otec svolal na zítřek královskou radu, před týdnem, ještě když… Je nutné, aby se uskutečnila…“


  Zdálo se, že se neovládne, avšak zvládl to.


  „Musím jí zítra předsedat…“


  „Jistě to zvládneš, Milosti…“


  „Jistě, to přece umím, již jsem byl na královské radě mnohokrát… ale přesto… bez otce… je to nepochopitelné… ještě před několika dny…“


  „Pokud bys potřeboval pomocnou ruku při sestavení úvodní královské řeči, pane, jsem ti k službám.“


  „Díky, Lombarde… můj otec ji vždy říkal z hlavy, bez přípravy, jistě to zvládnu rovněž.“


  Nebyl jsem o tom zcela přesvědčen, Václav sice byl velmi bystrý, avšak věděl jsem, že si Karel své řeči předem vždy alespoň promýšlel. Avšak hádat se s Václavem…


  „Jak si přeješ, Milosti.“


  Skoro na mne vyjel.


  „Proč nevěříš, že to zvládnu?“


  „Neřekl jsem, Milosti, že…“


  „Ale vidím na tobě…“


  „Milosti, jedno vím jistě, pokud budeš opravdu chtít, jistě obstojíš se ctí. Tvůj otec správně důvěřoval ve tvé schopnosti.“
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  Také císařovna byla v podobné náladě. Marně jsem ji hledal v jejích komnatách a našel ji v Karlově bývalé pracovně. Vyhlížela z okna na rej v pražských ulicích.


  „Pohleď, Lombarde. Všichni dělají svou práci, jako by se nic neudálo. A přesto, tato země ztratila největšího vládce, kterého kdy měla a patrně mít bude.“


  „Všichni si to dobře uvědomují, Milosti…“


  „Vidí událost, kterou budou vyprávět ještě svým vnukům… Vidí pouze dějiny, vidí nádheru zlata a stříbra na oltářích a na plátnech… nevidí, že jsem přišla o jediného muže, kterého jsem kdy milovala…“


  Přemohl ji pláč


  „Co nyní bude následovat? Co se stane s námi všemi, s Prahou, s královstvím… říší?


  Co jsem na to měl dodat?


  „Milosti, císař odešel od hotového díla, jsou tu lidé, kteří znali jeho úmysly… a uskuteční je.“


  „Máš na mysli Václava?“


  „I toho… Jan Očko, Jan Jenštejnský, všichni přiloží ruce k dílu a může přece pomoci i tvůj syn.“


  Překvapeně a jakoby přes závoj slz se otázala podivně chraptivým hlasem.


  „Zikmund?“


  „Ano, paní. Má přece už deset let, v té době císař už…“


  „Znám ty příhody, ale doba se změnila… a ačkoliv to nerada připouštím, ani Zikmund nezdědil bezezbytku císařovy schopnosti. Lombarde, slib mi, že ochráníš Zikmunda a mne před Václavem!“


  „Paní, mám za to, že není třeba vás chránit, král…“


  „Jistě, zjevně nám neublíží, avšak skrytě…“


  „Milosti, Václav je mladík, ale jistě není hloupý…“


  „A?


  „A ty jsi žena. Nikdo z pánů by nepřipustil, aby se císařovně, ženě našeho panovníka, cokoli přihodilo. Václav to jistě ví.“


  Usmála se. Přikývla.


  „Milosti, bylo by třeba, aby se císařovna zúčastnila zítřejšího zasedání rady…“


  „Jak bych mohla, Lombarde… je to příliš brzy… stále bych…“


  Rozplakala se. Potichu se jí spustily slzy, jako jarní déšť ze skrytých mraků. Stejně však působila důstojně.
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  Kapitola druhá


  Druhého dne jsem zasedl spolu s ostatními pány do lavic a očekával příchod krále Václava. Přesně o deváté hodině, kdy měla rada zasednout, se otevřely dveře síně a služebník požádal přítomné pány o strpení. Teprve patnáct minut po deváté Václav přišel. Neviděl jsem, že by měl s sebou nějakou přípravu, nějaký list papíru, který by použil k psaní poznámek.	 			                         		 	



  S napětím, či spíše s obavami jsem sledoval jeho počínání. Je připravený? Českým králem je sice již několik let, avšak jeho pozice je nyní jiná.


  Václav se zhluboka nadechl a začal hovořit. Jeho slova zněla pevně a moudře.


  „Sešli jsme se zde, abychom… nemám zkušenosti svého otce, ale mám jeho krev a mnohá jednání jsem s ním prošel rovněž. Dejte mi tedy čas, abych vám mohl dokázat, že s mým otcem neodešlo vladařské umění, ale naopak.“


  V ten okamžik, kdy vyřkl tato slova, se otevřely dveře místnosti a dovnitř vešla černě oděná žena vznosné postavy a bledého obličeje. Císařovna! Ozval se nepopsatelný zvuk. Všechna křesla v místnosti se naráz posunula, jak všichni přítomní, jako by se domluvili, vstali a vzdali úctu císařovně-vdově. A vlastně tím i císaři, který na naše počínání již shlížel shůry.


  Václav znejistěl, avšak statečně pokračoval, ačkoliv si byl jasně vědom, že nyní bude podrobený daleko přísnějšímu soudu. Císařovna se usadila na čestné místo a Václav mohl pokračovat.


  „V této době, kdy antikrist rozestírá své sítě nad celou Evropou, musíme my všichni jednotně v celém našem království stát za opravdovým papežem, za opravdovou hlavou křesťanstva. Nebude-li tomu tak, můžeme se dočkat toho, že dny klidu v Evropě jsou sečteny.“


  Ještě dosti dlouho a dobře hovořil mladý český král Václav. Když skončila rada, složil jsem mu za to svou poklonu.


  „Díky, Lombarde, avšak… Přiznám, není moje. Našel jsem přípravu, koncept svého otce. Poslední, co napsal. Ráno jsem se to rychle naučil.“


  „Tak rychle slovo od slova?“


  „Ano. Co je na tom podivného?“


  A s hrdým výrazem odešel. Jakmile ho zde nebylo, přišla ke mně císařovna Alžběta.


  „Zaslechla jsem jeho domýšlivá slova! Ať se těší, ukáži mu, jak drzý je, když se srovnává se svým otcem.“


  „Jeho snaha by vás měla sblížit… nikoliv rozdělovat, paní.“


  „Pokud by byla upřímná, zajisté bys měl pravdu, Lombarde.“
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  Král příštího dne při ranní audienci vyhlížel jako zosobnění sebedůvěry, vítězoslavnosti a sebejistoty se zjevným pocitem dobře vykonané práce.


  Očekávali jsme ještě příchod Jana Očka, Jenštejna a několika dalších velmožů. Konečně jsme byli všichni.


  Václav byl v rozverné náladě a jako lidé, kterým se cosi vydařilo, měl pocit, že může poučovat ze svých skromných vědomostí a zkušeností i staré a zběhlé muže, kteří zešedivěli ve službách království.


  A tak se i stalo s Janem Očkem a Rožmberkem. Václav měl proslov a při něm nabádal ty dva, aby si z něj brali příklad.


  Bylo vidět, že všichni přítomní páni se musejí držet, aby nevyprskli smíchy při pohledu na mladíka, jehož sebevědomí stálo vysoko nad jeho duchem.


  Což však neplatilo pro císařovnu, která se mohla smát, aniž jí cokoliv hrozilo.


  A král, čekaje marně na uznání, o němž předpokládal, že přijde samo, pomalu ztrácel nadšení a bylo znát, že i chuť do vládnutí.


  Když jsme vycházeli ze sálu, potkali jsme na samém prahu několik mladých mužů, asi tak Václavova věku. Nahrnuli se do komnaty, aniž pozdravili kardinála, či arcibiskupa, anebo dokonce někoho z nás přítomných. Obklopili krále a doráželi na něj dotazy.


  Václav matně mávl rukou a cosi odpovídal. Jsem člověk, který není zvědavý vždy a všude, avšak tady jsem toužil poznat, oč se jedná.


  „Vše jsme slyšeli přes dveře, Milosti, choval ses jako opravdový panovník… ani tvůj otec by nerozhodoval lépe…“


  Mají snad vlčí mhu? napadlo mne. A pak jsem pochopil. Kdo chce být v oblibě u panovníka, musí být spatřen milostivým okem, nikoliv okem rozzlobeným.
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  Jednoho večera pro mne Václav vyslal svého služebníka do mého domu. Sloužící se tvářil poněkud záhadně, jeho pánovi je prý těžko. I když jsem jej ubezpečoval, že již nevykonávám lékařské řemeslo, naléhal, abych se bez váhání oděl a pospíšil s ním na Hrad ke králi.


  Václav seděl v otcově komnatě a hleděl kamsi do vzdálených světů. Potichu, abych ho nerušil, jsem vstoupil do komnaty, avšak jeho bystré smysly mne zachytily a on se na mne podíval. Měl zarudlé oči, ve kterých jsem tušil nedávné slzy.


  „Poslal jsi pro mne, pane?“


  Pomalu a dlouze se na mne podíval a podivně chraptivým hlasem mi řekl:


  „Stýská se mi po otci. Mám velkou chuť ztrestat sebe sama. Je to nedůstojné, pokud to král přizná… pokud se poddává smutku, chmurám…“


  „I král je toliko lidská bytost, vždy to říkával právě tvůj otec… Co je špatného přiznat, že jsi svého otce miloval a bez jeho přítomnosti je mezera příliš velká. Je ti, pane, teprve sedmnáct roků, a to je věk, kdy takové city jsou obvyklé i u králů… ti je však, na rozdíl od lidí obyčejných, smějí ukázat pouze vyvoleným…“


  Neodpověděl, jen se stále díval kamsi do dáli.


  „Lombarde, máš dosud otce?“


  „Nikoliv, pane, zemřel před lety…“


  „Před kolika?“ Zamyslel jsem se.


  „… bezmála patnácti…“


  „A dnes?“


  „Dnes?“


  „Jak se cítíš, když se před tebou vysloví jméno tvého otce.“


  Chvíli jsem přemýšlel.


  „Dnes již mne to nechává klidným… s úsměvem vzpomínám na chvíle, kdy tu byl…“


  Nadechl jsem se a nechával probíhat myšlenky a vzpomínky.


  „… avšak, když odešel, každá zmínka o něm byla jako otáčení dýkou v čerstvé ráně… řezavá a bolestivá, palčivá i ledová…“


  „Jak zemřel?“


  „Ve spánku. Ulehl a již nevstal. To je dobré pro toho, kdo odejde, avšak ti kolem, ti nejbližší? Nerozloučili jsme se, nebyl jsem u jeho posledního výdechu.“


  „Není oč stát, věř mi.“


  „Věřím, jako lékař jsem viděl dost a dost…“


  „Každý den musím poslouchat, jak na něj lidé vzpomínají… vzpomínat na něj s nimi, připíjet na jeho památku.“


  „Četl jsem spisy, které mi zanechal.“


  „Všechny?“


  Zaváhal.


  „Téměř. Některé jsem jen prolistoval… soudíš mne? Že jsem je nepročetl řádně?“


  „Jistě jsi měl k tomu důvod.“


  „Ano. Některé věci vím lépe než on. O některých místech bych se rád s tebou poradil, až bude vhodná doba. Jeho soudy a myšlenky byly již často vyčpělé a nešly s dobou.“


  Nadechl jsem se, abych ve vší pokoře králi odporoval.


  „Ale proto jsem tě nezavolal. Důvod je jiný…“


  Ostražitě jsem naslouchal.


  „Můj otec, ať ho již soudím jak chci, byl velký panovník…“


  Podíval se na mne a já souhlasně přikývl.


  „Jistě, Milosti, je to největší panovník Evropy.“


  Tentokrát přikývl on.


  „Jak říkáš. Avšak opravil bych tě. Byl to největší panovník Evropy.“


  Zastyděl jsem se za svou neomalenost. Stále si nemohu zvyknout, že císař Karel již není mezi námi. Muselo ho to zasáhnout, tak brzy po otcově odchodu. Nicméně tomu tak nebylo, poněvadž Václav pokračoval.


  „Říkám byl, neb je tu osoba, která jej vbrzku předčí…“


  „Milosti? Kdo to bude?“


  Podíval se na mne, jako bych byl blázen, a slavnostnějším hlasem pokračoval:


  „Přece já! Krev otcovy krve, avšak mladý a neunavený. Nic mne nezastaví. Nebude více říše římská nejmocnější, ale království české… Rozšířím naše území, postavím mocné hrady, pozvednu univerzitu ještě více, spoutám výboje velkých pánů… musím udělat mnohé, abych jednou svému dědicovi mohl odkázat něco, co nikdo jiný nezvládl. Co tomu říkáš?“


  „Milosti, znám tě velmi dobře…“


  „Nu a?“


  „Vím, že pokud ses takto rozhodl, jistě uspěješ, avšak buď si jistý, že věci nepůjdou tak, jak bys rád…“


  „Na to jsem připravený…“


  „Nesmíš se nechat odradit…“


  „Nenechám… budeš mít o čem psát, Lombarde!“


  „Milosti?“


  „Ah, já ti to ještě neřekl. Chci, abys byl mým osobním lékařem.“


  „Nemohu, tvoji profesoři z Univerzity by měli právem námitky.“


  „Já nemám v úmyslu jim to povídat.“


  „A jak…“


  „Ano, bude to jako za časů mého otce, avšak s tím, že ode mne přijmeš plat, který ti náleží.“


  „Já přece nežádám…“


  „Každý, kdo pracuje, musí přece pobírat mzdu, nikoliv almužnu. Takovou ti dával můj otec, on nepatřil k nejvelkorysejším… byl v něčem ohromný skrblík… například k tobě.“


  „Mnohokrát mi nabízel… ale já nikdy nechtěl, dokud mám své… taková byla dohoda mezi námi.“


  „Ztrácíme čas. Budeš tedy mým lékařem a důvěrníkem, to značí mým stínem, kdykoliv vyjdu z tohoto paláce.“


  Nadechl jsem se, ale uvědomil si, že zatím nemá cenu namítat, Václav byl příliš ve vleku své vášně.


  „A ještě něco, Lombarde… vím, že jsi pro mého otce sepisoval kroniku jeho vlády.“


  „Ano, to nebylo tajemstvím… pro tebe…“


  „Chci, abys pokračoval.“


  „S radostí, pane.“


  „A ještě víc – chci, abys sepsal podobné dílo jako kdysi můj otec.“


  Přemýšlel jsem, o kterém Karlově díle je řeč.


  „Které máš na mysli?“


  „Vita Caroli.“


  „Nemohu však sepisovat tvé dílo… Císař je přece psal sám.“


  „Pouze první část, další diktoval.“


  „Budeš mi tedy diktovat, co mám psát?“


  Václav se podivně usmál.


  „Myslíš, že se vůbec nevyznám v lidech? Nikdy bys na to nepřistoupil…“


  „Pokud by král poručil…“


  Václav zavrtěl hlavou.


  „Ani pak…“


  Jako by do mne viděl.


  Rozesmál se, uvolněně, mladistvě, vždyť mu minul teprve sedmnáctý rok.


  „Neměj obavy, pane z Cetna, budu daleko lepší král, než se ti zdá. Tak tedy začneš psát Vita Wenceslai.“


  „Již jsi onu kroniku pojmenoval?“


  „Ano, přijde mi to dobré.“


  „Nevím, pane, zda na takový úkol stačím.“


  „Ty nechceš pomoci svému novému panovníkovi, když jsi pomáhal jeho otci… a vím, že víc, nežli jsi musel. Nebo je to záminka, jak odmítnout?“


  „Nikoliv, pouze obava z vlastní nedostatečnosti.“


  „Ty máš takové pochyby o sobě?“


  „Milosti, jsou to právě pochyby, které nás nutí stále se zlepšovat a být pokornými.“


  „Chci také, aby byla kniha náležitě vyzdobena. Tak, jak bylo vždy zvykem!“


  „To bude potíž, Milosti, umím psát, avšak na malbu, či zdobení je má ruka příliš nedostatečná.“


  „Věděl bys o někom, kdo by měl, jak říkáš, svou ruku dostatečnější?“


  „Ano, Agnes de Lampierre, Anežka.“


  Václav se zamyslel, bylo znát, že mu jméno cosi napovídá. Pak se udeřil do čela.


  „Jistě, otcova pomocná ruka… myslíš, že by přijala pozvání?“


  „Měla tě vždy v oblibě, pane, pokud by to bylo v její moci, jistě by přijela. Nejsem si však jist, zda…


  „Má již svůj věk?


  „Ano.


  „Uvidíme, zjistím, kde se Anežka zdržuje. Můžeš jít, a jakmile budeš mít něco nového, přijď!“


  Uklonil jsem se a hotovil se odejít. Již jsem byl na odchodu, když se ještě ozval jeho hlas:


  „Lombarde!“


  Otočil jsem se.


  „Pane?“


  Václav přistoupil blíž a naklonil se k mému uchu, jako by netoužil po dalším posluchači.


  „Co sledoval můj otec hrou v šachy? Vím, že je podivně stavěl a podivně s nimi nakládal… jakoby bez pravidel.“


  „Věř mi, že mi to není příliš známo. Snad se nechal ovlivnit pravidly hry?“


  „Vím, že měl jiný postup, avšak marně pátrám v paměti…“


  „Možná najdeš něco v listech, které napsal pro tebe, kde ti nechal své poselství…“


  „Kdyby mi tam tak spíše nechal cestu k pokladu!“


  „Potřeboval bys peníze, pane?“


  „Zajisté, kdo je nepotřebuje?“


  „Tvůj otec měl zázračný dar peníze opatřovat. Jsem přesvědčený, že i toto je možné nalézt v jeho odkazu. Musíš jen číst mezi řádky.“


  „Zkusím to, Lombarde, mám v úmyslu poděkovat Janu Očkovi za věrné služby a na jeho místo dát někoho mladšího a oddanějšího.“


  „Jan je ti bezvýhradně oddán, proč chceš tuto změnu?“


  „Bezvýhradně? Víš, kolik výhrad ten starý černokabátník má? Na dvě má slova deset svých!“


  „Ne každý, kdo s tebou souhlasí ve všem, je dobrý přítel, pane… Jan je zkušený diplomat, známý a vážený po celé Evropě…“


  „Ten, koho určím, si jistě věhlas získá velmi záhy…“


  „Koho máš na mysli?“


  „Jana z Jenštejna!“


  „Pak má tvá Milost šťastnou ruku, Jenštejn je Očkovi v mnohém podobný.“


  „Avšak je lidštější a přátelštější… dnes večer mu tu novinu chci zvěstovat.“


  A jako by se dohovořili, v tu chvíli komorník Jenštejna ohlásil. Když vešel, podivil jsem se nemálo jeho změně. Byl oblečený jako nejrozmarnější velmož, na sobě šaty podle francouzské módy. Václav, vida Jenštejna, nemeškal a vyskočil od stolu. Několika kroky se ocitl u příchozího, zavěsil se mu do podpaží a přitáhl ho ke mně.


  „Chci ti, Lombarde, představit budoucího pražského arcibiskupa a nejvyššího zemského kancléře království českého…“


  Jenštejn byl očividně zaskočený, poněvadž takové rychlé povýšení jistě neočekával.


  „Milosti…“


  Václav popošel ke stolu, na němž byla velká konvice s vínem. Nalil sobě, Jenštejnovi i mně štědře plné poháry a velel k přípitku.


  „Musíme přece zapít takové povýšení!“


  Nechtěl jsem toho večera držet s králem a Jenštejnem krok. Již jsem se rozloučil obratnými poklonami s oběma společníky, chtěl odejít a natahoval ruku po klice, když tu se dveře samy otevřely a dovnitř vešla Alžběta. Přelétla nás pohledem, my všichni jsme ji pozdravili uctivou úklonou.


  Václav k ní postoupil několik kroků a ještě jednou se uklonil. Pak se zcela bezelstně otázal:


  „Mohu pro tebe učinit nějakou věc, paní?“


  Pohlédla na něj bezvýrazně a odešla. Václav pokrčil rameny.


  „Je upřímná, nesnaží se ani předstírat, že mne má v oblibě. Po otcově odchodu je stále taková.“


  Pokračoval v rozhovoru s Jenštejnem, já jsem zatím usedl. Za několik okamžiků se dveře opět otevřely a dovnitř vstoupil bez ohlášení muž, oblečený do výstředních, očividně velmi nákladných šatů, jediným ústupkem jeho důstojnosti byl klobouk, který nesl v ruce vzhledem k přítomnosti krále. Jeho obličej byl široký, hrubý a poněkud bezvýrazné oči, posazené daleko od sebe umocňovaly dojem těžkopádnosti a tuposti. Promluvil hlubokým, nikoliv nepříjemným zastřeným hlasem, který jako by přicházel zpoza zástěny.


  „Máš vzácnou návštěvu, králi… omlouvám se, nebudu vyrušovat…“


  „Jen pojď dále, milý Jene… seznámím tě s někým, kdo je důležitým…“


  „Zbytečné, já pana Cetenského z Cetně dobře znám, s jeho otcem jsme vypili nejednu číši…“


  (Nechtělo se mi ničeho vysvětlovat, ale byli na číši vína toliko jednou, když chtěl otec tohoto muže koupit cosi, co nebylo na prodej, a málem byl mým otcem zbit. Otec byl horkokrevný šlechtic, nestrpěl drzost od lidí takové úrovně.)


  „I já znám pana Čúcha ze Zásady, Milosti,“ řekl jsem na vysvětlenou Václavovi.


  „Takže znáš budoucího podmaršálka královského dvora, možná, kdoví, jednou i maršálka…“


  „Milosti…“


  Král zatřásl svou hlavou.


  „Králi se neodporuje, zasloužíš si tuto hodnost za své zásluhy… a teď jdi.“


  Jan ze Zásady, zvaný Čúch, se uklonil, nejprve králi, pak Jenštejnovi a nakonec mně. Jenštejn se netvářil právě přívětivě, musím přiznat, že i mne se Čúchovo jmenování poněkud dotklo. Můj rod zde byl znám již několik staletí, jeho byl velmi mladý. Jenštejn sledoval odcházejícího pohledem, pak neváhal a po Čúchově odchodu svou nespokojenost dal najevo:


  „Pane, odpradávna byly tyto hodnosti vyhrazeny pro členy nejvýznamnějších rodů… a ty je dáš nějakým vladykům z Nemanic? Pane, to bere zemi její důstojnost.“


  „Jsou to moji přátelé. V čem jsou horší než vy?“


  „V urozenosti například.“


  „V urozenosti? Nikoliv, to je pláštík pro závist… jsou lepší, nežli vy. Snaživí, věrní, oddaní…“


  „Milosti, já jakožto hlava církve v království českém myslím nemám ani trochu důvod komukoliv závidět, avšak ctím staré pořádky…“


  „Staré, staré… správně říkáš to slovo, co je staré bývá již vyčpělé… stejně jako se lovecký pes musí oživit čerstvou krví…“


  „Nesouhlasím, pane, staré znamenává pořádek, odkaz předků a dobrý zvyk. Dovol, abych se nyní vzdálil…


  „Jak si přeješ… zapomeň, na neshodu, vždyť i ty máš novou hodnost již téměř v hrsti… a jsi šlechtic, syn  jednoho z nejstarších rodů…“


  Byla to pravda. Jenštejn se zarazil a pak se pomalu rozesmál.


  „Máš pravdu, avšak je to již ona tradice…“


  Poklonil se králi, pozdravil mne a odešel.


  Král ho sledoval pohledem.


  „To je celý Jenštejn, když není po jeho, raději jde pryč…“ Chvilku přemýšlel. „Škoda, potřeboval jsem s ním probrat několik důležitých… Ostatně, s tebou také, Lombarde, cestuješ rád?“


  „Ó, pane, trávíval jsem mnoho dnů na cestách, to bylo dříve, dnes již pouze když není zbytí…“


  „Dnes jsem rozeslal listy všem vladařům v říši… Svolal jsem sněm na osmého ledna příštího roku…“


  To bylo překvapení. Václav se tedy opravdu chopil vlády.


  „Milosti, je to bezesporu dobrý nápad…“


  „Skvělý, Jan Očko i Jenštejn byli se mnou zajedno. Je nutné postavit se čelem k Římu a zády k Avignonu.“


  „Jistě, tvůj otec by s tebou jistě souhlasil.“


  Václav jako by se shrbil a posadil se.


  „Ano. Já jsem tuto věc slíbil svému otci… když ležel na loži, z nějž se již nevstává. Musím vyřešit, který papež jí svůj chléb neprávem…“


  „Vyrazíme tedy do říše?“


  „Nikoliv, Lombarde, buď oni přijedou do Prahy, anebo tam pošlu Jana Očka. “


  „A ty sám?“


  Přes jeho tvář přeběhl zvláštní výraz, avšak hned zmizel.


  „Nemám takové cesty ve velké oblibě.“


  „Ani pokud jsou nezbytné?“


  „Nezbytné pro krále? To nemyslíš vážně?“
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  Když se o Václavově váhání dozvěděla Alžběta, byla to voda na její mlýn. Při nejbližší večerní hostině vyprávěla o malých chlapcích, kteří nikdy nevyrostou z dětských střevíčků, o chlapcích, kteří se nechtějí vzdálit z mateřské náruče. Každý si mohl domyslet, koho tím míní. Václav zuřil.


  „Štve proti mně každého, kdo jí padne do cesty. Neřekl jsem přece, že nechci, avšak nyní těžko můžeme odjet.“


  „Proč se domníváš, Milosti?“


  „Království přece potřebuje naši přítomnost!“


  „A říše?“


  „Pro mne je na prvním místě království české.“


  To znělo rozumně, avšak měl jsem nejasný pocit, že to není pravý důvod. Avšak nemá cenu řešit neřešitelné, pokud král nechce, nepřinutí jej k tomu ani zlatý poklad.
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  Dalšího dne si mne pozval další z mužů, kteří vládli české zemi, byl to budoucí kardinál, první, kterého naše země má. Jan Očko z Vlašimě. Vždy jsem si ho vážil pro jeho moudrost a skromnost.


   



  „Lombarde, nemám Václava rád. Tobě to mohu říci. Nemám rád to zpovykané, velké zpustlé dítě. Nesnáším ho již mnoho let, avšak vždy mu půjdu pomocnou rukou. Slíbil jsem to jeho otci.“


  Jako by si na něco vzpomněl, usmál se a zahleděl se do daleka.


  „Doufám, že Václav neplní vše, co kdy slíbil.“


  „Jak to myslíš, pane?“


  „Kdysi mi slíbil, že mne zabije. Rozhodl jsem o něčem, co se mu nelíbilo. Bylo mu asi pět, avšak byl již králem. Velmi ho mrzelo, že nemůže rozhodnout o mém bezživotí. Císař obrátil věc v žert, avšak nikdy nezapomenu na Václavův pohled. Není to dobrý člověk, věř mi.“


  Zahleděl jsem se upřeně jemu do tváře. Nesklopil oči.


  „Abys mi správně porozuměl. Neříkám to proto, abych tě popouzel proti synovi Karla IV., ale proto, že v tobě ctím přítele, nebyl bych rád, kdyby Václav někdy…“


  „Dám si pozor, avšak děkuji ti za radu… nevidím však Václava v tak nepříznivém světle… je učený, je bystrý…“


  „Jistě… učený, bystrý, avšak všechen důvtip světa je ti k ničemu, pokud mu nevelí vůle.“


  „On sám tě rovněž nemá v oblibě, chce tě co nejdříve odvolat z rady…“


  „A protože jsem i cosi podobného vycítil z jeho chování, chtěl jsem tomu předejít a odejít sám… vždy je lépe, pokud se nutné rozhodnutí zdá dobrovolné…“
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  Tlak na Václava, aby jako římský král odjel do říše, byl tak velký, že mu nezbývalo, pokud si chtěl zachovat vážnost, než doopravdy odjet, a to co nejdříve. Zejména, když markrabě Jošt, který byl na několik dnů v hlavním městě, nabídl, že do říše odjede jako králův legát. Václav zachoval klidnou tvář, avšak bylo vidět, že v něm vře krev. Poslat tam Jošta znamenalo nechat ho, aby škodil. Václav se tedy rozhodl jet. Nechtělo se mu, bylo to velmi znát, avšak po nezbytných přípravách jsme tedy vyrazili.




  Kapitola třetí


  Musel jsem mladého krále doprovázet, zejména když se jednalo o jeho první cestu po otcově smrti. Cestu, na jejímž konci mohlo být uznání kurfiřtů a šlechty, anebo také výsměch. Kdo mohl nahradit císaře Karla? Nikdo v Evropě. Jen jeho syn, možná. Jiný názor na to měl Jošt, jehož Karel kdysi vyhnal z paláce. Měl o sobě vysoké mínění a troufal si i na římský trůn. Byl tedy stálou hrozbou a bylo třeba jej mít na očích.[image: sdot]



  Vyrazili jsme několik dnů po narození Nového roku 1379. Všude ležely hromady sněhu a krajina byla zapadaná, že nebylo vidět cest. Nechali jsme se vést pudem našich koní a dobře jsme udělali. Jen málokdy se stalo, že by někdo z nás sjel z cesty, dobře ukryté pod sněhovým příkrovem. Čas od času se objevila vesnice, hrad, anebo město, jako černé stíny, odrážející se od bělostného sněhu. Zblízka pak bylo vidět, jak se vesele kouří z komínů, což vzbuzovalo příjemné představy tepla krbu a dobrého, kouřícího se jídla.


  Poprvé jsme přenocovali na hradě Žebráku. Nikdy jsem neporozuměl jeho názvu, byl krásný a honosný, pravý opak onoho významu. Věděl jsem, že podle místní pověsti jej pojmenovali po prvním, kdo vstoupil do hradní brány – nu a tím byl žebravý student… Václav tento hrad vykoupil před nedlouhou dobou od pana Petra z Vartenberka.


  Purkrabí a jeho lidé nás již čekali na nevelkém, ale přesto poměrně rozlehlém nádvoří. Venku bylo opravdu nevlídno, vítr i zde proháněl velké sněhové vločky, které štípaly do tváří a zaslepovaly oči. Nikomu se nechtělo marnit čas proslovy a vítáním a sám Václav dal znamení purkrabímu, který jej správně pochopil a vedl nás do hradních útrob. Úzkou chodbou jsme šli podél zdi do paláce.


  Ve velkém sále, kde hořel oheň v neuvěřitelně velkém krbu a šířil kolem sebe příjemnou vůni hořícího smolného dřeva, každý rád zapomněl na útrapy cesty a s potěšením natáhl zdřevěnělé nohy směrem k teplu a odložil svrchní oděv a zbraň.


  Purkrabí nás rozesadil kolem velkého dubového stolu a dal znamení sloužícím. Kde se vzala, byla tu i malá kapela, která počala vyluzovat příjemné zvuky, které ještě více podtrhovaly útulnost chvíle a prostoru.


  I král Václav se rád dal unést pohostinností a spočinul na čestném křesle v čele stolu. Ten se počal plnit vybranými lahůdkami, konvicemi s vínem, poháry a nádobami s vodou na mytí rukou. V krátké chvíli jsme byli všichni u stolů a zábava mohla začít. Ne však dříve, než každý snědl a vypil, co mohl, tak nás zmohla cesta v onom nečase.


  Když pak po chvíli pominula nezbytná otupělost ducha, která nadchází vždy po takovém potěšení našeho hříšného těla, zatleskal purkrabí a hudba počala být veselejší, rytmičtější, jakoby zvoucí do kola. Hrad byl velký, a tak i obyvatelstvo Žebráka bylo početné. Nikomu z pánů náhle nevadilo, že tančí s ženou, která mu není rovna rodem. Vždyť byla půvabná a netajila zájem. Zejména dvě mladé dcerky purkrabího, u věku asi šestnácti a osmnácti let, se staraly o zábavu panovníkovu. Václav rád tančil a byl v tomto oboru opravdovým mistrem. Nebylo tedy divu, že dívky jej sledovaly s obdivem a němou výzvou.


  Překvapilo mne, že i biskup Jan vyzval jednu z žen k tanci a proháněl se vesele v rytmu hudby.


  V pozdním večeru se pomalu vytráceli stolovníci do svých komnat, aby ulevili své únavě a posilnili se na další dlouhou cestu.
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  Druhého dne Václav poděkoval purkrabímu vzletnými slovy za přijetí a pozval jeho i jeho dcery ke svému dvoru.


  „Až se nyní vrátím z cest, pane purkrabí, rád vás tři uvítám v Praze,“ tak zněla králova slova.


  A purkrabí v sobě potlačil otcovskou žárlivost a majetnost a s upřímným úsměvem králi poděkoval.
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  Od hradu Žebráku vedla naše cesta až k Radyni, kde jsme chtěli strávit další noc. Poslali jsme napřed rychlého posla, aby připravil purkrabího na vzácnou návštěvu. Jezdec pobodl koně a ujížděl rychle pryč. Václav ho sledoval pohledem, pak se usmál a poznamenal:


  „Radyně je hrad stejně starý se mnou. Na příkaz mého otce ho vystavěli v roce, kdy jsem přišel na svět.“


  Jenštejn pokýval souhlasně hlavou.


  „Ano, v té době se jmenoval Karlskrone, Karlova koruna, ale později i sám císař nazýval Radyni tímto jménem.“


  Přijeli jsme k hradu, který je chráněný složitou opevňovací soustavou a také dvojí bránou. Nikdy jsem předtím nebyl uvnitř a patřičně jsem se na to těšil.


  Na nádvoří čekal zarostlý, hřmotný vysoký muž, dobře oblečený. Vypadal spíše jako vůdce loupežníků, než jako královský úředník, věřím, že jeho poddaní z něj měli dosti nahnáno. Čekal tam s celou rodinou a služebnictvem. Všichni se hluboce klaněli. Václav seskočil z koně a my následovali jeho příkladu. Přikročil k purkrabímu.


  „Tys purkrabí Blahuta! Viděl jsem tě před několika lety, když jsme tu s otcem nocovali. “


  A drsný, výhrůžně vypadající purkrabí ihned zjihnul: „Ano, Milosti, jsem vděčen Bohu, žes králem právě ty. Jsem šťastný, že se na mne pamatuješ, i já si tě pamatuji od dob, kdys byl chlapcem.“


  Václav se zasněně usmál.


  „To je již mnoho let… avšak ponechme si svou náklonnost i nadále, pokud souhlasíš…“


  Blahuta se hluboce uklonil na znamení souhlasu. Pak ukázal rukou:


  „Milosti, rač mne následovat…“


  A šel napřed. Král se ke mně přitočil a špitl do ucha:


  „Vidíš, Lombarde, tihle lidé mi věří a jsou vděční Bohu, že jsem král. Mohl bych je zklamat?“


  Odpověděl jsem mu rovněž polohlasem:


  „Nikoliv, pane, ty je dozajista nezklameš!“


  „Je to tak příjemné, vidět usměvavé obličeje, Lombarde… Vídám většinou lidi bez nálady a se zamračenými tvářemi. Proto budu rád, když takoví, jako jsou purkrabí na Žebráku a purkrabí Blahuta, budou mně nablízku.“


  Pobyt na Radyni byl stejně příjemný jako přijetí. Avšak my jsme tu nemohli pobývat déle, než bylo nezbytně nutné. Čekala nás cesta do říše a sněm!
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  Třetího dne jsme dorazili do Weidenu a i zde jsme byli srdečně uvítáni. Bavoři jsou našimi bratry, ať chceme, anebo nikoliv.


  Weiden měl štěstí, že vždy ležel na křižovatce dvou významných obchodních cest, zlaté z východu na západ, a také magdeburské, z jihu na sever. Díky tomu tohle malé městečko zbohatlo a bylo za to patřičně vděčné. Bylo tu opravdu příjemně, král se rozhodl zastavit se zde na několik dnů, které ještě do sněmu zbývaly. Rozmlouvali jsme mu to, poněvadž by zajisté bylo vhodnější být na místě dříve a připravit se řádně na sněm, avšak Václav vždy volil raději příjemnější před nutnějším.


  A tak jsme do Norimberku dorazili až v den, kdy se sněm měl konat. Čekali jsme ulice plné lidí, spousty cizích poslů, avšak nikde se nic nehýbalo. Nikdo nepřijel. Jak to bylo lze vysvětlit?


  Václav byl nadmíru skleslý. Seděl na svém koni a náhle vypadal jako malý chlapec, takový, jakého jsem ho znal před lety. Bylo mi ho líto, byl bych ho rád nějak potěšil, nevěděl jsem však, jak. To, že nepřijel na jeho povolání vůbec nikdo, třeba jenom jediný z kurfiřtů, bylo velmi zlé.


  Znamenalo to, že nového římského krále nebere po smrti jeho otce, císaře, který byl nebezpečný, vážně. Nedobrý počátek vlády. Protože již bylo k večeru, museli jsme stejně přenocovat v Norimberku a nemohli se rovnou vydat na cestu zpět.


  A tak jsme jeli po strmé široké cestě k hradu, většina z nás ve svých myšlenkách, bez hlesu, beze slov, s hlavami plnými obav z věcí příštích.


  Náhle jsme zaslechli zvuk koňských kopyt a zahlédli jsme jezdce, který vyjížděl právě z bran hradu. Když se k nám přiblížil na nějakých sto loktů, jezdec radostně zvolal:


  „Milosti, jsi to opravdu ty? Václav, král český?“


  Václav se nepatrně vztyčil v sedle a přejel jezdce pohledem. Patrně jej poznal, poněvadž ožil a zvolal:


  „Zdislav z Weitmile! Co zde, pane, hledáš?“


  „Milosti, jistě jsi poznal, že sněm…“


  Václav posmutněl a sklopil hlavu.


  „Ano, sněm… nepřijel nikdo…“


  Zdislav zavrtěl hlavou.


  „Tak to není!“


  Václav se na něj s nadějí podíval.


  „Není?“


  „Jistěže ne, kdo by si dovolil nepřijet? Protože jsi, Milosti, stále nejel a nejel, dohodli se před třemi dny kurfiřti sami a přesunuli sněm jinam.“


  Václav náhle jako by vzplanul nadšením, až šílenou radostí z toho, že nedošlo na jeho nejčernější obavy.


  „Kam? Kam jej přesunuli?“


  „Pokud vím, Milosti, tak do Frankfurtu. Na počátek února.“


  „Proč mi nikdo nedal vědět?“


  „Milosti, věř, že se snažili. Avšak nebylo možné tě najít, všichni poslové se vrátili s nepořízenou.“


  „Ale proč to všechno? Norimberk je přece pro sněm daleko vhodnější?“


  „Nemám zdání, Milosti. Patrně zde měli z něčeho obavy. Narodil ses v tomto hradu a víš dobře, že tě toto město má jakoby za vlastního… pokud by měli postranní úmysly, zle by se jim tady vedlo.“


  „Což je pro mne dobře i špatně.“


  Za řeči se jezdec Zdislav zařadil do našeho zástupu a dojeli jsme do vnitřku norimberského hradu.


  „Očekávali jsme i příjezd papežského legáta, kardinála Pilea…“


  Václav prudce vzhlédl.


  „Snad ne Pilea di Prata?!“


  „Ano, Milosti, proč se ptáš?“


  Václav zavrtěl hlavou a bylo vidět, že přemýšlí. Neřekl však nic a pokračoval v cestě k hradní bráně.
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  V Norimberku jsme pobyli dva dny a pokračovali v cestě do Frankfurtu. Jistě, mohli bychom ještě setrvat, ale přemluvili jsme krále Václava, aby neopakoval chybu z Weidenu. Mohli jsme být v Norimberku včas a zastihnout zde ještě kurfiřty.


  Celou cestu jsem poslouchal Václavovo povídání. Vzpomínal na časy, které jsme v Norimberku trávili s jeho otcem, císařem Karlem. A spřádal nové, až neskutečné plány na své vládnutí říši, i Českému království.


  Bylo k večeru, když jsme přijeli asi pět mil před Frankfurt. Biskup Jan z Jenštejna náhle ukázal prudce rukou kamsi před nás a udiveně zvolal:


  „Co je to?“


  Otočili jsme se jako na povel stejným směrem a viděli v dálce asi jedné míle velký oheň, který stále mohutněl a mohutněl. Uvědomil jsem si v krátké chvilce, oč se jedná, a byl jsem dojatý. Václav se chvíli díval směrem k záři a poté se podíval na mne. Viděl jsem v jeho očích slzy, které mu mlčky stékaly po tváři. Aby je nezahlédl nikdo další, rozhodl jsem se odpoutat pozornost. Pomohla mi i náhoda. V ten okamžik se totiž kdesi v dáli rozhořel další oheň. Sundal jsem z hlavy cestovní klobouk a zvedl jej do výše. Přitom jsem z plného hrdla zvolal:


  „Ať žije český král! Ať žije Václav!“


  Moji spolucestující chvilku nechápavě zírali na mne i na zář ohňů. Nechal jsem klobouk ve výši a pronesl k nim:


  „Tyto ohně se odnepaměti zapalují na počest příjezdu českého krále. Onen zvyk upadl v zapomenutí a na příkaz císařův byl před několika lety obnovený.“


  Nato všichni následovali mého příkladu a provolávali Václavovi slávu.


  Kapitola čtvrtá


  Když jsme poté konečně dorazili do Frankfurtu, všem se nám ulevilo. Toto město bylo náležitě plné lidí. Plné velmožů, jejich leníků, rytířů, zbrojnošů, měšťanů, venkovanů, poslů a dalších, zkrátka bylo v pohybu. Jaký protiklad vůči Norimberku!	 			                         		 	



  Uvítání bylo slavnostní, jak jinak, poprvé přijížděl Václav jako suverénní panovník, bez dozoru svého otce. Do začátku sněmu jsme užívali příjemností, které město a okolí nabízely. Král přijímal velmože i vyslance těch nepřítomných a probíral další postupy s Janem z Jenštejna i dalšími.


  A již tu byl den, který byl stanovený za počátek sněmu všech říšských knížat. Hned na začátku, jak bývalo zvykem, pronesl Václav z pozice římského krále slavnostní projev, kde zdůraznil svou naprosto jednoznačnou podporu papeži římskému, Urbanovi, připomněl, že stejný postoj měl i jeho otec, císař Karel IV. Připomněl přítomným své listy, v nichž uvedl tento názor, a vyjádřil jistotu, že na jejich základě vysloví všichni důvěru Urbanovi. Když domluvil, ozval se z několika stran potlesk, avšak nijak bouřlivý. Poté vystupovali další řečníci, avšak z jejich slov bylo cítit ve většině případů váhání a výhrady. Václav byl očividně nespokojený. Zřejmě očekával cosi jiného. Bylo to patrné i z jeho slov.


  „Jak to, že všichni nepodporují mé rozhodnutí?“


  Co jsem měl nezkušenému králi říci? Že diplomacie a panování jsou složitější, než si vůbec umí představit? Že je nutné jednat a dojednávat, nikoliv pouze přikazovat neosobními listy?


  Sledoval jsem očima Jana z Jenštejna. Pohlížel se zježenými vlasy skupinu asi pěti prelátů, kteří zde zastupovali francouzské poselstvo, tedy francouzského krále.


  „Ty je znáš, Jene?“ Otázal se král Václav svého kancléře.


  „Ano, Milosti, ten vpravo je Aimericus de Maignac, můj přítel v dobách, kdy jsem byl na Sorbonně, věrný přítel v dobách studií…“


  Jako bych zahlédl, že se Jenštejnovi zaleskly oči steskem po oněch krásných časech.


  „A ten vlevo?“


  „Ten je horší. Je to Jean de Bournazel.“


  „Kdo je to?“


  „Kdo?“ Jenštejn se smutně usmál. „Je to můj bývalý učitel kanonického práva… největší řečník fakulty… i on je proti nám?“


  „Ano, Jene,“ potvrdil král. „Chtějí šířit bludy, chtějí hovořit ve prospěch vzdoropapeže Klimenta VII.“


   



  Když měl Jenštejn předstoupit před sněm, Václav se ke mně naklonil a smutně poznamenal:


  „Jenštejn nikdy nepůjde proti svým bývalým přátelům, to vím jistě.“


  A právě Bournazel zahájil svou řeč jako první. Musím uznat, že z hlediska rétoriky byla obdivuhodná. Z hlediska obsahového však poněkud pokulhávala. Chtěl zapůsobit spíše na city všech přítomných.


  „Papež Kliment, jediný pravý Svatý Otec, je totiž zajisté tím nejlepším a nejvhodnějším ochráncem všech křesťanů, vlídným a… shovívavým…“


  „Platí to i pro obyvatele města Ceseny?“ zahřměl náhle mohutný hlas z mého okolí.


  Celý sál zašuměl a všichni sledovali statnou postavu, která se náhle vztyčila vedle krále Václava. Byl to Jan z Jenštejna.


  „… nechal je všechny povraždit, děti, ženy, muže. A proč? Není žádný důvod. A to má být jediný pravý svatý Otec? Který otec povraždí své děti? Je naprosto zřejmé, že se může zmýlit i takový učenec, jako je Jean de Bournazel! Rád vzpomínám na lekce s ním, já, jeho žák a nyní jeho oponent! Nečiní se mi to lehce, avšak přes všechny osobní dojmy musím namítnout: ten, o kterém Mistr Jean hovořil, není pravým papežem, ale antikristem!“


  Bournazel se vztyčil, velký a brunátný v obličeji. Zhluboka se nadýchl a poté zaryčel, až se v sále ozývala ozvěna.


  „A jakým právem chceš právě ty soudit, kdo je pravý papež a kdo nikoliv?“


  V sále vypukl velký šum, téměř hluk.


  Jenštejn se usmál.


  „Jsem sice pouhým biskupem, ale mým hlasem se vám všem zde ozývá celé království české a země jeho koruny. Je to názor většiny, ba téměř všech, kteří působí na pražském vysokém učení, a také názor našeho nejmilostivějšího krále dvou trůnů Václava. A arcibiskupa pražského, kardinála Jana z Vlašimi! A byl to i názor zvěčnělého Otce vlasti, císaře Karla.“


  V sále zavládlo po vyslovení císařova jména ticho, tak silně ještě působila vzpomínka na tohoto velkého panovníka. Jenštejn volil svá slova vskutku mistrovsky. A nenechal přítomné dlouho bez dalšího, pokračoval.


  „Vidíš tedy, mistře Bournazele, že to nejsem já, kdo soudí papeže-lháře. Já jsem jenom pokorný služebník, který zde všem tlumočí vůli těch, kteří naopak ono právo mají… nezpochybnitelné.“


  V sále nastalo ticho. Bournazel se vztyčil, rozhlédl se kolem sebe a hlučně odešel ze sálu. Nato se rozlehl potlesk, a pokud jsem si mohl povšimnout, jeho původci měli v sále převahu.
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  Večer toho dne jsme zasedli v našem příbytku k velké oslavě.


  Jan z Jenštejna musel přijímat neustálé gratulace a odpovídat na velkolepé přípitky.


  Jak večera přibývalo, ubývalo vína ve džbánech a mysl většiny spolustolovníků se počala mírně kalit. I Jenštejn, ačkoliv byl na víno velmi dobře zvyklý, počal již mít matný pohled. Jeho řídké vlasy, které mu spadávaly do neobvykle vysokého čela, byly nyní zapocené a nepořádně upravené, jako klasy obilí po dešti.


  Vzal mne kolem ramen a přiblížil svou hlavu k mé. Ovanul mne závan vína.


  „Pane z Cetna, budou se dít věci, o kterých nemá dosud nikdo ani ponětí.“


  „Jaké máš na mysli, důstojný otče biskupe?“


  Mátožně se posadil, trochu napřímil, vztáhl ruku po poháru, napil se a pak na mne znovu pohlédl.


  „Měl jsem vidění… sen? Snad to byl sen, bylo to tak nesmírně pravdivé, jako bych to opravdu žil… a nesnil…“


  „Povíš mi více?“


  „Proto ti to říkám, abych ti pověděl více, neskákej mi do řeči…“


  „Promiň, přičti to nadměrné zvědavosti vyslechnout tvá slova…“


  „Byla to Apokalypsa! Lůza povstala proti chrámům. Plenila je a pálila! Kněze a mnichy mučila a zabíjela. A král… (rozhlédl se a našel pohledem Václava)… a král se toliko smál a jezdil na koni od požáru k požáru s loveckým oštěpem v ruce. Poté náhle cosi zvolal mocným hlasem a spadl z koně. Lůza ho bez meškání obstoupila a dávala mu pít sprostné pivo, pak se již vždy proberu ze spánku… tou hrůzou…“


  „To jsem již kdesi slyšel, anebo četl…“


  Uraženě se na mne podíval.


  „To není možné, měl jsem ten sen poprvé před necelým měsícem… stále si mi vrací.“


  Náhle jsem si vzpomněl.


  „Podobnou vizi měl i Jan z Toleda, psal o tom kdysi císaři, vyprávěl mi o tom… a co vím, dosti ho zneklidňovalo, že téměř vše, o čem byla v onom proroctví řeč, se nakonec splnilo.“


  „Pokud se toto vidění splní, je po nás veta!“


  Napil se znovu vína a náhle sklesl ze židle a usnul.


  Král Václav obcházel místnost s pohárem v ruce, ještě více střízliv než postižen vínem. Stanul také u mne. Když zahlédl Jenštejna, zpola ležícího, zpola sedícího na lavici, avšak pevně spícího, usmál se a pozvedl pohár.


  „Také ti náš veselý biskup vyprávěl o svých snech? Kdyby tolik neprázdnil poháry, spal by jako v kolébce.“


  A zhluboka se napil. Následoval jsem jeho příkladu. Král chvíli shlížel na spícího přítele a potom se ke mně naklonil důvěrněji:


  „Mám za to, že dnešním dnem mohou počít tvé zápisky do Vita Wenceslai…“


  „Pane, mám již dosti stran zaplněných…“


  Pokývl uznale hlavou.


  „Neztrácíš čas, Lombarde, kdyby tě tak následovala řada mých rádců… méně mluvila, více činila! Cožpak je můj otec ničeho nenaučil?“


  „Pane, oni zkoušejí, co si mohou dovolit… nesmíš jim povolit uzdu.“


  Shovívavě se usmál.


  „Však já dobře vím, jak na ně, jsem přece králem již od svých dvou let…“


  „Máš, pane, šťastný osud, být u toho všeho od útlého věku… tvůj otec tě také jistě zasvěcoval do tajů politiky, diplomacie, jednání…“


  Rozesmál se, jako se smějí šťastní a bezstarostní lidé.


  „Taje politiky! Děláš, jako by to bylo něco těžkého! Viděl jsi na mém příkladu, že to zvládne i malé dítě!“


  V tom okamžiku se Jenštejn probral ze spánku a špitl králi tak nahlas, že jsme to slyšeli všichni:


  „Možná jsi, pane, měl být na ně přísnější a více jim nadiktovat, byli by to přijali. To já jsem je zaujal více!“


  Václav se na něj zamyšleně podíval, avšak nic dalšího neřekl.
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  Navraceli jsme se z říšského sněmu v radostném očekávání, že opět spatříme naše krásné město. A také jsme nebyli nijak zklamáni, Pražané, chtějíce svému mladému králi dát najevo svou náklonnost, nešetřili ani penězi, ani křikem. Již daleko před městem na nás čekaly zástupy, chtivé vidět alespoň z dálky Václavovu tvář. A ti šťastnější dokonce zahlédnout jeho pokynutí.


  Byla to příjemná cesta. O to příjemnější, že jsem mohl jet ve velkém kočáře, jednom z těch, které pro sebe nechal zrobit ještě císař Karel. Měl jsem i vybranou společnost, krále, Jenštejna a několik dvořanů. Kočár byl sice již trochu zastaralý, jak opovržlivě utrousil Václav, když nastupoval, ale byl pohodlný a opravdu prostorný, takže jsme se tam mohli všichni bez obtíží usadit. Avšak král si kolem sebe nechával malou uličku.


  Lidé věděli, že jejich panovník má stejný názor na čachry s papežským stolcem, a dávali mu patřičně najevo, že oni zase pevně stojí za ním.


  Václav zářil. Seděl jsem hned vedle něj, takže mu stačilo naklonit trochu hlavu a mohl mi do ucha sdělit své myšlenky. To nyní také učinil a pošeptal mi:


  „Lombarde, přesně takto jsem si představoval svou vládu!“


  Když jsme projížděli Strahovskou branou, přitočil se pojednou ke královu koni muž a vztahoval ke králi ruku. Sáhl jsem po meči, abych krále bránil, poněvadž jsem se obával útoku. Ale král, zahlédnuv můj pohyb, mávl rukou, a já zahlédl, že muž mu pouze podal jakýsi lístek. Poté se vytratil do davu. Král rozbalil list, opatřený pečetí a vyňal z něj menší, pečlivě sbalený. Obal od něj mi podal a já poznal, že se jedná o pečeť královninu. List posílala zjevně Johanna, Václavova žena.


  Pohlédl jsem na krále a viděl, jak se mu vraští tvář a jak mu obličej rudně zlostí.


  „Co se stalo, pane?“ S obtížemi král vypravil několik slov z úst sevřených urputnou zlostí.


  „Alžběta! Ta Alžběta! Už jsem ji dávno měl nechat sežrat svými psy!“


  A volnou rukou prudce udeřil do rukověti svého meče. Pak pobídl svého koně, abychom byli co nejdříve u cíle. Tím nebyl, jak se vbrzku ukázalo, sám Hrad pražský, ale Biskupský dvůr.


  Vjeli jsme s Václavem a Janem Jenštejnem do dvora. Václav seskočil a běžel do paláce. Ještě než stačil vyběhnout po schodech, běžela mu v ústrety královna Johanna.


  Václav ji objal a ona se k němu těsně přitiskla. Bylo i na dálku vidět, že má ztrápenou tvář, která nesla stopy po slzách. Než jsme stačili sesednout z koní, byl již Václav zpět. Již dlouho jsem neviděl člověka, ze kterého by tak sálal hněv.


  „Já ji nechám předhodit lvům!“ Procedil Václav skrze pevně zaťaté zuby. Pravou ruku svíral v pěst a jeho klouby byly bílé.


  „Co se přihodilo, pane?“ zeptal se Jenštejn.


  „Co se přihodilo? Ptáš se, co se přihodilo?“ opakoval král vysokým, rozčileným hlasem. „Přihodilo se to, milý Jene, že císařovna Alžběta využila mé nepřítomnosti a vyhledávala hádky a půtky s mou ženou. A to každý den, dokud se Johanna neodstěhovala sem, do paláce arcibiskupova, který ji Jan Očko poskytl.“


  Domluvil a chtěl se vyšvihnout na koně.


  „Co chceš učinit, Milosti?“ zeptal jsem se raději.


  „Jedu na Hrad a tam s ní vše vyřídím,“ řekl takovým hlasem, že bylo možno si představit následující průběh.


  „Milosti,“ odvážil se namítnout Jan z Jenštejna, „je to císařovna…“


  „Moje žena je královna… dokonce dvojnásobná! A zabránilo to té hetéře, aby mé ženě nedělala každý den peklo na zemi?“


  „Pane, říci o císařovně…“


  Avšak Václav na mne ihned zostra vyjel.


  „Nesnaž se být soudcem, Lombarde, jinak bys mohl narazit!“


  Zarazil jsem se. Měl jsem nejasný dojem, že se zlost počíná králi trochu vymykat z rukou. Naštěstí měl Jenštejn spásonosný nápad. Přivedl rychle samotnou Johannu a zřejmě jí napověděl, co králi povědět, poněvadž poté, co si Václava odvedla stranou, ustaly jeho hlasité výbuchy zlosti. Po chvíli k nám král přišel. Bylo sice ještě vidět, že je rozzlobený, avšak již se zcela ovládal.


  Ale to již přišel mezi nás, přivábený hlukem a Václavovým křikem, také Jan Očko, arcibiskup pražský. Překvapilo mne, jak za tu dobu zestárnul. Byl shrbenější a měl unavený pohled. Zjevně správa království nebyla zcela jednoduchá.


  „Jsem rád, že ses v pořádku navrátil z daleké cesty, králi Václave.“


  Václav se otočil po hlase. Když poznal arcibiskupa, přátelsky se usmál.


  „Otče arcibiskupe, patří ti můj dík, že jsi v pravý čas poskytl přístřeší nešťastnici, která prchala před lítou šelmou…“


  Arcibiskup stěží potlačil úsměv. Pak vztáhl ruce:


  „Žehnám tvému příjezdu, milý králi Václave. Již nás došla zpráva, jak zdatně sis zejména ty vedl na sněmu. A jistě i Jan Jenštejn…“


  Václav byl zjevně polichocený. Podal arcibiskupovi ruku a potom tu jeho políbil, jak křesťané dělají svým duchovním otcům. Nevěřil jsem vlastním očím. Činil tak, protože tu byli svědci? Anebo se opravdu tolik proměnil?


  Rozloučili se, král vsedl znovu na koně a odjel. Před vraty biskupské rezidence se k němu připojil i jeho doprovod.
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  Jeli jsme na Hrad pražský. To nebyl cíl cesty, kam bych chtěl v tento okamžik krále následovat. Byla tam přece Alžběta a to znamenalo jistý střet.


  Avšak Alžběta právě kamsi odjížděla, zřejmě aby nemusela být u slavnostního přivítání. Václav pobídl svého koně a několika skoky se ocitl u císařovny. Sklonil hlavu, aby nikdo další neslyšel, co říká. Avšak já jsem to jasně zaslechl:


  „Pouze pro památku svého otce, který tě miloval, tě neztrestám, paní. Avšak dobře poslouchej, co ti pravím: Ještě jednou učiníš královně příkoří, ještě jednou, říkám, a já tě nechám zardousit, ať jsi císařovna, či nikoliv.“


  Poté otočil koně a odjel. Alžběta seděla chvilku bez hnutí, poněvadž věděla, že Václav ve své popudlivosti nebude příliš váhat to učinit. Ani já jsem raději již za Václavem nešel, nevěda, jak by se ke mně zachoval.
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  Čekal jsem, co bude následovat druhého dne, když jsem opět přišel na Hrad, avšak Václav jako by zapomněl na drama předchozího večera. Bylo to však pouze zdání. Hned dopoledne se královna dozvěděla, že Alžbětin podíl z urbury, tedy výnosu z dolů stříbrných, se bývalé císařovně odnímá, neboť není dalších důvodů k jeho vyplácení. Císařovna-vdova se má odebrat na své vdovské statky Hradec či Chrudim.


  Alžbětina zlost neznala mezí. Běžela ihned za Václavem, který právě dával audience a který jí s úsměvem na rtech, za kterým jsem ovšem cítil odlesky jeho včerejší bezmála smrtící zlosti, sdělil, že podle výnosu císaře Karla má panovnice po smrti svého muže právo na zlato pouze, pokud již jiná královna nezaujala své místo. Alžběta trvala na tom, že chce vidět, kde je toto rčení zapsáno, avšak jeden z juristů, který byl přítomný, podotkl, že i kdyby císař nebyl něco podobného napsal, král Václav by měl moc podobné nařízení vydat.


  Ani teď Alžběta nezmlkla a nepoddala se dobrovolně dalšímu. Nechápal jsem, proč se osopuje na Václava a vyčítá mu. Konečně i králi došla trpělivost. Podíval se na mne, na Alžbětu, povstal, odložil odznaky své panovnické hodnosti, a poté se s úsměvem na rtech obrátil ke mně:


  „Milý Lombarde, včera večer jsem dospěl k velmi, velmi důležitým rozhodnutím. Pohleď na tento palác! Můj otec jej nechal postavit před více než třemi desítkami let. Tehdy jej stavěl z ušlechtilých citů. Tři desítky let neměl důvod čin opakovat, poněvadž to nejprve nebylo třeba a poté nebyl nikdo, kdo by si takový projev zasloužil, anebo jej uměl ocenit.“


  Alžběta se nadýchla, aby odvětila cosi ostrého, to bylo znát, avšak Václav byl pohotovější.


  „Rozhodl jsem se, že nebudu nadále tento palác obývat, a jakmile to bude možné, přestěhuji se do sídla, které bude důstojnější českého krále a jeho ženy, které nechám vystavět uprostřed Prahy. Tento starý palác se hodí ke starým obyvatelům… já jsem mladý, moje žena rovněž, já budu bydlet v paláci novém. Když takový mohl postavit můj otec pro svou milovanou Blanku, proč bych já nemohl učinit totéž pro svou Johannu? Staré pro staré, nové pro mladé!“


  Císařovnina tvář byla temně rudá, když Václav s veselou tváří odcházel ze sálu. Na prahu mi pokynul, abych šel za ním, a já poslechl.


  Sotva jsme vstoupili do vedlejšího, menšího sálu, rozesmál se Václav šťastně na celé kolo.


  „Podařilo se. Víš, Lombarde, snad není pěkné, co činím, avšak věř mi, já jsem to té ženě dlužen za ta léta desateronásobně. Ukáži ti to místo, které jsem vybral. Nezadám si se svým otcem. Chci ten plán bezodkladně uskutečnit!“


  Za jeho řeči se otevřely dveře z vedlejší chodby a dovnitř vstoupil muž, oděný podle nejnovější módy, v křiklavých barvách a se střevíci, jejichž špičky byly bezmála půl lokte dlouhé. Když přišel blíže, poznal jsem bez obtíží Jíru z Roztok, králova lovčího. Lehce se uklonil, vida krále, mně ledabyle pokynul a s důvěrností, dříve ve vztahu ke králi nevídanou pronesl:


  „Je třeba vyrazit, králi, tví psi našli stopu!“


  Václav se nerozhodně zastavil, touha lovit zápolila s touhou předvést mi, jak je důsledný, abych jeho čin mohl zanést do kroniky.


  „Milý Jiří, později, vyčkej mého návratu.“


  „Ale pane, co když již bude…“


  „Jak jsem řekl!“


  Bylo patrné, že Jíra není na takové jednání zvyklý. Zatvářil se jako dítě, jemuž sebrali nejmilejší hračku, poklonil se a pomalu odcházel. Cítil jsem, že král váhá. Rozhodl jsem se podpořit jeho rozhodnutí.


  „Na jakém místě hodláš onen palác vystavět, Milosti?“


  To zabralo. Vzal mne za rukáv a kamsi táhl.


  „Pojď, hned ti to místo ukážu.“


  Vyšli jsme z malého sálu rovnou na chodbu a směřovali na nádvoří paláce. Prošli jsme kolem hloučku mladých mužů, velmi výstředně oblečených, kteří ostře pohlíželi na mne i na Václava. Někteří měli ruku na rukojeti meče. Za nimi stál Jíra z Roztok a cosi jim vykládal s náležitě rozhorlenou tváří. Václav jim všem přátelsky pokynul. Vyšli jsme sami dva z paláce a zamířili ke koňům, kteří již byli na nádvoří připraveni a osedláni.
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  Když jsme o chvíli později projížděli na koních pražskými ulicemi, nedalo mi to, i zeptal jsem se Václava, kdo byli oni mladíci v předsálí.


  „To byli moji přátelé z dětství… Jsou drobet žárliví na každého, komu kromě nich projevím přízeň… ale neobávej se, nejsou mstiví.“


  Za řeči jsme jeli směrem k pomezí Starého a Nového Města. Projeli jsme Staroměstským rynkem a dali se ulicí Caletnou, kde caltnéři dělali své umné a voňavé výtvory. Kroky našich koní se zastavily u Horské brány. Václav seskočil a pokynul mi, abych učinil totéž.


  Seskočil jsem a rozhlížel se. Náhle, jako bych se ocitnul zpět, v době, kdy jsem obdobně jezdíval s císařem Karlem, byl jsem dojatý. Teprve Václavův hlas mne uvedl zpět do přítomnosti.


  „Tady chci postavit své sídlo, Lombarde! Domy, které tu stojí, jsou od dnešního rána moje. Nechám je, až přijde čas, zbořit a na jejich místě bude stát palác, jaký Praha ještě neviděla. Bude tu má rezidence, domy pro dvořany a hosty, nechám tu postavit i lázně, abych měl opravdové pohodlí, a opodál, bezpečně daleko, bude lvinec a všude kolem překrásná zahrada. Co o tom soudíš, Lombarde?“


  Byl jsem opravdu ohromený. Vším, co jsem právě vyslechl, avšak zejména skutečností, že již začal jednat.


  „Pane, nevycházím z údivu! Bude to dozajista překrásné sídlo, hodné tebe, krále dvou trůnů!“


  Pyšně přikývl a s rukama v bok se rozhlížel. Musím uznat, že místo, které vybral, bylo opravdu příjemné. Byl jsem zvědavý, co bude následovat. A také, jak se srovná s Alžbětou a co na to královna Johanna.


  Jako by mi Václav četl myšlenky, podíval se na mne a tišeji dodal:


  „Do té doby musíme s Alžbětou nějak vydržet.“


  „Jak to dokážeš, pane?“


  Smutně se usmál.


  „Budu muset, nevypadá dobře, když muž bojuje se ženou, byť by byla jeho macechou. Avšak, buď klidný, Lombarde, ona bude brzy potřebovat mou pomocnou ruku a přijde s prosíkem.“


  „Máš na mysli podíl z urbury?“


  „Nikoliv, neošidím ji, buď si jistý! Jsem král a je to věc mé cti. Avšak jejímu miláčkovi, Zikmundovi, té ryšavé šelmě, hoří koudel u zadnice! Nechtějí ho v Polsku, kde má být králem, je nyní v Uhrách, kde se učí jejich mravům. Ještě chvilku a budou mne potřebovat.“


  Tón jeho slov mne udivil, avšak uklidňovalo mne, jak má vše pod dohledem. Václav vzápětí pokračoval.


  „Je hloupá, stále nám omílá, že já a Johanna jsme pouze králové, ona prý císařovna. Vím dobře, jaké překážky dávala otci do cesty, když se jednalo o jejich korunovaci v Římě, a nyní?“


  Ještě chvíli jsme se procházeli v místech, kde měl být napříště královský palác.


   



  Zašli jsme ještě o něco blíže k řece. Náhle jsme stáli před dřevěnou chatrčí. Václav na ni ukázal rukou. To je příbytek Ješka, poustevníka, který prý umí odkrývat záhadu budoucího času.


  „Nejsme tu tedy náhodně?“


  „Nikoliv. Čeká nás. Chci se od něj něco dozvědět.“


  „Poví?“


  „Poví, chce být královým poustevníkem a věštcem. Prý pobýval u Jana z Toleda, se kterým se kdysi radíval prý i můj otec.“


  To řekl a zabušil na chatrnou stavbu, až jsem začal mít obavy, že připraví poustevníka o obydlí.


  Chvilku se nic nedělo, poté se uvnitř cosi pohnulo. A za okamžik se již otevřely chatrné dveře a odkryly vstup do špinavé bídné chatrče.


  Vešli jsme a ihned nás udeřil do nosů zápach kadidla, kterým poustevník vykuřoval své obydlí.


  Poustevník Ješek byl vysoký hubený muž s výraznýma očima, přátelskýma a usměvavýma. Byl oblečený do mnišské kutny, přepásané spleteným provazem. Navzdory tomu, jak jeho obydlí vypadalo, byl čistý a nevypadal zanedbaně.


  „Vítej, pane a králi, vítej, pane…“


  I hlas měl příjemný. Uklonil se jako dvorný rytíř a my jsme pozdrav opětovali. Můj údiv vzrůstal, takto jsem si poustevníka opravdu nepředstavoval. Zíral jsem na něj asi poněkud pošetile, přiznávám. Také jsem očima propátrával jeho příbytek.


  Patrně si toho povšiml, poněvadž mu na rtech zahrál lehký úsměv.


  „Sleduješ, zda jsem správný poustevník? Zda žiji podle tvých představ?“


  Zahanbeně jsem se napřímil.


  „Je to tak znát?“


  Zasmál se. Pokynul nám, abychom se posadili. Král Václav usedl a pravil k Ješkovi.


  „Ty znáš, co bude, je to tak?“


  Ješek se malinko uklonil a pokrčil rameny.


  „Milosti, přicházejí chvíle, kdy z lidí cítím jejich osudy… většinou se nemýlím…“


  „Co k tomu potřebuješ?“ ptal se zvědavě král.


  „Tvou ruku, pane…“


  Král mu beze slova podal svou pravou dlaň. Pak se raději otázal:


  „Pravou, či levou?“


  Ješek mávl rukou.


  „To není důležité, Milosti. Třeba pravou.“


  Vzal královu dlaň do své a chvilku jí různě mačkal. Oči měl přitom pevně zavřené, jako by nechtěl, aby ho světlo a věci kolem rozptylovaly.


  Náhle pustil královu ruku, jako by ho pálila. Zhluboka se nadýchl. Pak se omluvně obrátil ke králi.


  „Promiň, Milosti, nemohu…“


  Král se zatvářil uraženě.


  „Jak to, nemohu? Má dlaň ti nic nepraví?“


  Ješek váhal, to bylo zřetelné. Co se přihodilo? Král se počínal zlobit.


  „Jsem snad horší, nežli ti, kterým jsi předvídal?“


  Ješek kajícně zavrtěl hlavou.


  „Ani v nejmenším. Avšak budeš se na mne hněvat. “


  Václav se zasmál.


  „Já tomu všemu přece nevěřím, jak bych se na tebe mohl hněvat?“


  Ješek se široce zasmál.


  „Jestli nevěříš, lépe pro mne. Vezmi tedy má slova jako blouznění šíleného mnicha.“


  Tentokrát se pro změnu zasmál Václav. Již to přestávalo být zábavné. Ješek tedy opět vzal královu dlaň do své.


  Ješek přivřel oči a pak je znovu otevřel. Měl podivný výraz, jako by se přes nás díval kamsi velmi daleko. Pak oči zavřel a cosi si povídal pro sebe. Bylo mi z toho úzko, jako když je člověk svědkem čehosi záhadného a tajuplného, čemu nerozumí.


  „Tak tedy, pane, věz, že nyní jsou tvé šťastné dny, měsíce a roky.“


  „A jaká jsou další léta? Mluv!“


  Ješek se zarazil.


  „Těch šťastných je mnoho, Milosti… na jejich konci je krásná žena.“


  „Má manželka?“


  Ješek se zarazil.


  „Ano, tvá manželka, avšak nikoliv královna Johanna.“


  Václav se zamračil a zavrtěl hlavou.


  „Chceš mi říci, Ješku, že je to moje žena, avšak nějaká další?“


  „Ano, vypadá to tak.“


  Král jako by byl náhle nerad, že něco takového slyší.


  „Co se stane s mou ženou?“


  Ješek přivřel oči a náhle sebou prudce trhl a prudce oči otevřel, jakoby cosi vidět nechtěl.


  „Musel jsem se zmýlit.“


  „Jak to?“


  „Viděl jsem jakousi ženu, podobnou královně, zadávenou divou zvěří, či snad drakem…“


  Václav se ulehčeně rozesmál.


  „To nemůže být královna. Johanna má dar, který jen tak někdo nevlastní: všechna zvířata ji milují… ptáci, kočky, dokonce i moji psi!“


  Ješek, vida, že král je v příjemnější náladě, s úlevou přitakal.


  „Patrně jsem se zmýlil. Někdy se to stává.“


  Nedalo mi to a zeptal jsem se.


  „A kdyby to nakonec byla pravda… zabránit se tomu dá?“


  „Ano, dá se tomu zabránit?“ přidal se král.


  Ješek pokrčil rameny.


  „Nevím, Milosti, myslím, že by to patrně možné bylo, avšak muselo by se změnit mnoho předtím. Všechny události jsou výsledkem mnoha předchozích.“


  Král ho netrpělivě přerušil.


  „A co je tam dál?“


  „Kdosi velký a statný se proti tobě bouří, vidím i tvého bratra Zikmunda…“


  „Je se mnou, anebo proti mně?“


  „Tak, i tak, Milosti. A dávej pozor na dalšího muže, který je ti podobný…“


  Král přemýšlel.


  „Podobný je mi… Jošt! Markrabě Jošt. Je to on?“


  „To nepoznám, je to možné… A pak jsi tam dvakrát, je tam kdosi podobný, stejný…“


  Václav vydechl pro sebe: „Guillaume…“


  „A jaká bude má vláda v těch časech?“


  Ješek se nadechl a váhal s odpovědí, to bylo zřetelné.


  Král se zlostně naježil:


  „Spusť, poroučím ti to!“


  Ješek váhavě začal hovořit.


  „Především Milosti, nevybájil jsem ani jedinou věc, to vše jsem viděl, prosím tedy tvou Milost, aby se nehněvala na mne, pokud uslyší někdy i nepříznivou zprávu.“


  „Slibuji ti, že můj hněv se neobrátí proti tobě. Čestné slovo krále. A teď už povídej.“


  Ješek se nejistě podíval na krále, podíval se na mne.


  „Vidím neveselé věci, pane, nesváry, nebezpečenství, mnoho zbytečně prolité krve, zradu… Na druhé straně, mnoho dobrého, vidím nové hrady, paláce, chrámy, kláštery… Jedna silná žena ti bude v mnohém bránit…“


  „… Alžběta!“ Napadlo okamžitě Václava.


  „… avšak, pane, popřej jí někdy sluchu, je umanutá, avšak její mínění není vždy špatné. Jako oko v hlavě ostříhej muže se jménem ptačím, ten je klíčem ke všemu dobrému i zlému. Je to ještě tak daleko, že nevidím, přesně, jak bych chtěl. Dokud budeš, pane, držet v ruce oštěp a stavět, co ti bude milo, budeš se mít dobře. Avšak varuj se přemíry vína a jídla, mohou ti přivodit konec.“


  Král byl bledý.


  „A co tady Lombard?“


  Chtěl jsem namítnout, že nemám věštby v oblibě, poněvadž nám linkují život, tak jak jsou vyřčeny, avšak Ješek mne předešel.


  „Odpusť, Milosti, vždy mohu věštit toliko jednomu. Jsem velmi unavený… Avšak, Lombard může být klidný, jeho loďku povede vždy příznivý vítr… a vyměníš, pane, mladou za starou a to s velkou radostí.“


  Neporozuměl jsem tomu, avšak návštěva byla u konce. Vyšli jsme ven na čerstvý vzduch a rázem se vše zdálo být minulým snem. Oba jsme přemýšleli o slovech, která zazněla.


  Václav mne chytil za rukáv:


  „… pro svou víru muž se jménem ptačím krutě zemře… nebylo to i v proroctví Jana z Toleda?“


  „Nevzpomínám si…“


  „Je mi z toho úzko, Lombarde. A to tomu nevěřím…“


  „Pojď, pane, tady za rohem je krčma s pěknou hostinskou a skvělým burgundským!“


  Králova tvář se pomalu rozjasnila.


  „Alespoň někdo má pro panovníka dobré zprávy! Pojďme.“
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  Kapitola pátá


  Byly to nyní krásné dny, jako by se vrátily zlaté časy císaře Karla. Václav moudře vládnul, alespoň mi tak připadalo. Morové ovzduší, které se objevovalo tu a tam v okolních zemích, jako by se království vyhýbalo, stejně tak nepřátelé.	 			                         		 	



  Zkrátka dny plynuly v příjemné práci, radovánkách a potěšeních či požitcích. Trochu mi kalilo radost, že se Václav nyní více obklopoval svými milci z doby dětství a neměl tolik času jako dříve k rozmluvám se starými přáteli. Pokud kdokoliv zamířil za panovníkem, našel tam vždy Jíru z Roztok, anebo jiného z Václavových oblíbenců. Přes ty musel každý obyčejný člověk projít, což nebylo vždy jednoduché a něco to stálo.


  Naštěstí moje postavení bylo odlišné. Avšak mnozí poznali vliv oněch milců na vlastní kůži.


  Stalo se, že jsem byl pozván ke králi, abych mu přečetl další část jeho knihy. Vzal jsem tedy rukopis a odebral se na Hrad, abych mu vyhověl. V předsálí jsem našel skupinu pánů, kteří zjevně chtěli vstoupit k audienci. Byl zde jeden z Rožmberků, Ota z Bergova, Lichtenburk a mnozí další.


  „Jak dlouho máme čekat? Jak dlouho nechá král Václav čekat své šlechtice?“


  „To není práce krále Václava, ale těch jeho patolízalů!“


  Vešel jsem dovnitř a oči všech se otočily na mne. Seznal jsem s potěšením, že nikdo z nich se netváří, že mne zde nerad vidí.


  Naopak, jako by se ke mně upínali s jistou nadějí. Ke mně! Největší velmoži země.


  Rožmberk se ke mně obrátil s nahněvanou tváří.


  „Král si nás pozval, a nyní nás již drahnou dobu nechává čekat.“


  Zavrtěl jsem překvapeně hlavou.


  „Nechce se mi věřit, že by král nechal čekat oporu své vlády kvůli pár nedůležitým povýšencům!“


  „A přece je tomu tak. Před chvílí tam vešel jeden z jeho lovčích. A před tím ještě jeden. Tohle za časů jeho otce nebývalo.“


  Pokývali jsme hlavou. To bylo nesporné. Bylo cítit, že mne nechtějí o nic prosit, bylo by to ponižující. Věděli, že mám volný vstup ke králi, stejně, jako jsem míval k císaři. Proto jsem jim sám nabídnul:


  „Král řeší jistě státní záležitosti. Půjdu dovnitř a zjistím, co a jak.“


  Rožmberk vděčně sklonil hlavu.


  Nechal jsem se ohlásit a byl jsem vzápětí uveden. Král zvedl hlavu a přívětivě mne přivítal. Avšak já jsem chtěl dostát svému slibu, a tak jsem krále oslovil:


  „Milosti, v tvém předpokoji čekají nejurozenější muži našeho království… mají pro tebe důležité zprávy… čekají již dlouho…“


  „Jen ať čekají, alespoň jim trochu zkrotnou hlavy,“ pošeptal nahlas jeden z lovčích druhému. Oba se potichu zasmáli. Král však zvážněl.


  „Přijmu je tedy, když se za ně přimlouváš…“


  „Pane, to jsou největší velmožové tvé země!“


  Jeden z mužů opovržlivě pohodil hlavou.


  „Tupé hlavy, plné truhlice.“


  Otočil jsem se k němu.


  „Ti muži doprovázeli mnohokrát císaře Karla i krále Václava do nebezpečí, byli a jsou jim oporou. Co jsi zatím udělal ty, pane?“


  Muž se na mne letmo podíval a rychle se stáhl zpět. Král pokynul dveřníkovi.


  „Ať jdou dále, rychle!“


  Velmožové vešli a hluboce se králi poklonili. Zahlédl jsem koutkem oka, jak se jeden ze zemanů naklonil ke druhému, cosi mu zašeptal a oba se zasmáli.


  Pohlédl jsem na ony dva muže pozorněji. Opět se po očku dívali na nejmocnější muže království a očividně se jim potichu posmívali. Jejich bezmoci a závislosti na nich samotných. Odporné. Nahlas cokoliv říci se však neodvážili. Umínil jsem si, že jim dám na pamětnou.


  Rožmberk, obvykle prudký a popudlivý, hovořil mírným klidným hlasem a vzletnými slovy velebil jak památku Václavova otce, císaře Karla, tak i Václavovu moudrost a uvážlivost v jednání.


  „Díky vám oběma, Milosti královská, je české království na prvním místě v Evropě.“ (Trošku přeháněl, avšak dobře se to poslouchalo.) „Nyní však nastal čas, posunout hranice království, i hranice královské moci ještě poněkud dál. Císař ve své moudrosti učinil již před drahnou dobou Tvou Milost římským králem – hle a nyní je na čase učinit z koruny královské korunu císařskou. Tvoje Milost bude tím nejlepším, kdo se na onen trůn může posadit a vládnout celému světu. Papež Urban nás oslovil listem, podobně jako tebe, a my se na základě pobídnutí Jana Očka z Vlašimi, arcibiskupa pražského, poradili. Máš, pane, naši podporu ve všech krocích, které se Tvé Milosti zlíbí učinit. A my všichni, z nejlepších českých rodů, chceme přispět, co bude třeba, na tvou cestu a tvou korunovaci.“


  (To bylo neuvěřitelné – papež cpal Václavovi císařskou korunu na hlavu a páni mu za to ještě chtěli zaplatit… jak někdo může mít takové štěstí, Václavův otec se musel zatroleně dlouho trmácet ode dvora ke dvoru a pány přemlouvat, zkrátka Tempora Mutantur, časy se mění.)


  V duchu jsem si mnul ruce. Václav bude rád, stejně, jako by kdysi byl štěstím bez sebe jeho otec. Dohodnou se, páni jistě budou cosi očekávat protislužbou, avšak, podle tónu Rožmberkových slov, jim spíše opravdu jde o korunovaci.


  Král chvíli seděl bez hnutí. Pak náhle vzhlédl a vstal. V obličeji byl bez výrazu, v očích seděl hněv.


  „Takže vy jste za mými zády dojednali mou cestu do Říma… proč? Chcete se mne zbavit?“


  Páni se užasle podívali jeden na druhého. Václav pokračoval.


  „Stále slyším, že mám cosi udělat, někam jet, něco napsat, přiložit pečeť… uvědomili jste si, že již nejsem onen mladíček, který potřeboval vést za ruku? Uvědomili jste si, že jsem král? Že nepotřebuji, aby mi kdokoliv napovídal? Kdokoliv! Mám své důvody, proč jsem ještě neodjel do Říma, proč jsem ještě nerozhodl, jak a kdy přijmu onu důstojnost! A nikdo na světě mne nebude nutit! Jsem rád, že jste jednotni, že Jan Očko má ušlechtilé cíle… ale jsem tu já a moji rádcové (král položil důraz na moji). A my dobře víme, co činíme a jak to činíme. A teď můžete odejít!“


  Nevěřícně jsem zíral na krále a na pány a oni zase na mne. Byl jsem bezradný, mám nějak zasáhnout? Král se zdál pevný ve svých názorech, nemělo to nyní cenu. Až budeme opět nad knihou, zkusím to. Hlavně, aby u toho nebyli ti panáci, kteří jsou jeho „rádci“!


  Rožmberk zrudl až po kořínky vlasů a já čekal, že vybuchne svým pověstným hněvem. Avšak, jak jsem byl překvapen, když se lehce poklonil a klidným hlasem pověděl:


  „Milosti, díky, žes nás vyslechl, věřím, že ve své moudrosti vše dobře uvážíš a rozhodneš…“


  „Dobrá, dobrá, běžte…“ mávnutím ruky všechny propustil. Já chtěl postoupit blíže k němu, avšak i mně ukázal rukou k odchodu.


  „I ty, mistře Lombarde,“ opravil se a pravil obřadněji, „i ty, pane z Cetna!“


  Odešli jsme tedy všichni a za námi vyhlíželi oni dva muži, kteří se posmívali.


  Na chodbě před schodištěm jsme se zastavili. Využil jsem toho a postoupil k panu z Rožmberka. Pohlédl na mne a já cítil povinnost k těmto slovům:


  „Máš můj obdiv, Milosti, já bych svůj hněv patrně takto na uzdě neudržel. Tvá řeč byla moudrá a král jistě není tak bláhový, aby nepochopil, že máš pravdu.“


  Rožmberk! Ano Rožmberk na mne pohlédl, a já uviděl v jeho očích slzy ponížení a smutku. Pokýval hlavou.


  „Doufejme v to! Ještě se uvidíme, pane z Cetna. Zatím Bůh s tebou!“


  „I s tebou, pane… a pokud budu moci i já…“


  Podíval se na mne a přikývl. Uklonil jsem se s úctou prvnímu muži po králi a druhému muži v království a Rožmberk odešel, následován pány, kteří mne rovněž zdravili. Byl jsem přece jedním z nich, i když bohatstvím jsem se jim rovnat nemohl. Byli jsme na jedné lodi, jak se praví, bohužel, ten, který onu loď měl pevně řídit mezi skalisky politiky, to nevěděl.
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  Oni dva posměváčkové stáli opodál, na prahu královské komnaty a potichu se smáli. Pokynul jsem jim, aby se mnou vyšli ven a zavřeli za sebou. Když tak učinili, stanuli jsme na chodbě.


  „Co se děje, pane, proč jsi nás takto vyrušil z práce…“


  „Z práce?“ opáčil jsem posměšně. „Cožpak to, co děláte, je práce?“


  „Zdá se, jako bys nám chtěl udílet rady jako nějaký velebníček,“ poznamenal výhrůžně druhý, hrubým a přeskakujícím hlasem, jaký mají lidé, kteří rádi a nahlas provolávají své myšlenky, které obvykle nestojí za zlámanou grešli.


  „Nejsem sice velebníček, avšak dám vám jednu radu…“


  „A to?“ pokračoval onen druhý výsměšně.


  „Rozmyslete si dobře, komu a kdy se posmíváte!“


  První z mužů si dal ruce v bok a naklonil hlavu.


  „Komu se smějeme, je jen a jen naše věc!“


  Druhý řekl velmi rázně:


  „Přestaň nám kázat, jinak ti my nakážeme na záda.“


  Rozesmál jsem se. Založil jsem si ruce na prsou a naklonil hlavu kupředu.


  „Vy dva? Vy dva se dokážete nanejvýš skrytě posmívat mužům, kterým nesaháte ani po okraje jejich nohavic.“


  Muži zrudli a pak se na sebe podívali. Váhali, co počít. Abych jim trochu napověděl, znovu jsem je oslovil.


  „Jste dva a já sám, což tak si trochu zašpásovat s dřevci…“


  „S dřevci?“


  „S tyčemi. Nebo, je-li vám oběma milejší, meč?“ A sáhl jsem po svém dlouhém těžkém meči, který jsem měl jako obvykle zavěšený po boku.


  Muži měli pouze tesáky u pasu.


  „Nejsi při smyslech? Nemůžeme se bít v paláci králově.“


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „To jistě nikoliv, ale ve zbrojnici, anebo v hradním příkopu bez obtíží. Máte-li ze mne strach…“


  Pohlédli na sebe a já přesně uhodl, o čem přemýšlejí. Nic jim nehrozí, jsou dva a já sám. I kdybych byl sebelepší, nic proti nim nezmohu. Nakonec přikývli.


  „Dobrá tedy, avšak pokud ti ublížíme…“


  „Nemějte obavy, pokud mi ublížíte, nepoběžím za králem, abych mu žaloval… Máte mé slovo. Anebo chcete, abych vám vystavil list?“


  První z nich se chystal kývnout, druhý mávnul rukou.


  „Věříme ti. Pojďme.“


  I šli jsme do zbrojnice, vzali si každý dřevec a šli na vzduch do hradního příkopu, přímo pod okna králova. Odložili jsme svrchní šat a postavili se proti sobě.


  Po několika výpadech jsem s uspokojením seznal, že jsou alespoň trochu školení v boji. Nechtěl bych si hrát na statečného proti bezbranným.


  Jeden z nich, ten, který méně hovořil, se mne dokonce pokusil zasáhnout do hlavy. Dobře jsem se bavil. Boj dřevci totiž patřil k mým oblíbeným zábavám už v dětství, kdy jsme s otcem a bratry vybojovali nejeden přátelský souboj na nádvoří.


  Chvilku jsem muže nechal, aby si vychutnali převahu nad osamělým bojovníkem. Záměrně jsem se stahoval a omezil svůj boj na pouhou obranu. Muži se přestali soustředit a tyče drželi tak, že neměli vůbec kryté nohy. A tak stačila čtyři mávnutí, kdy jsem odrazil jeden dřevec a muži poté podrazil nohy a vzápětí totéž zopakoval s druhým. Pak jsem poodstoupil a klidně se opřel o tyč. Spokojeně jsem sledoval, jak se válí po zemi jako brouci, povalení na záda. Jeden z nich vztáhl ruku a zahrozil mi.


  „To není čestně, nečekal jsem to!“


  Musel jsem se tomu hlupákovi z plného hrdla zasmát. Měl jsem dojem, jako bych odkudsi také zaslechl podobný smích. Avšak nebyl čas se rozhlížet. Muži se posbírali ze země a hnali se na mne znovu. Tentokrát jsem se rozhodl jim uštědřit ono kázání, o které tak stáli. Kázání holí má tu výhodu, že je oproti řeči důraznější. A tak jsem lehce odrážel jejich údery a rozdílel rány do jejich zad a boků. A když jsem usoudil, že můj lektvar zabral a muži mají dost, složil jsem je opět stejným způsobem na zem.


  V tu chvíli se shůry ozval spokojený smích a vzápětí hlas králův:


  „Nech už je, Lombarde, mají dost!“


  Uvědomil jsem si, že král vše sledoval z okna a dobře se bavil.


  Sklonil jsem se k mužům a pomohl jim vstát.


  „Dám vám dobrou radu: Nesmějte se poníženým, poněvadž nikdy nevíte, kdy se ocitnete na jejich místě.“


  Zhluboka oddychovali a viděl jsem dobře, že nepatřím k jejich přátelům. Otočil jsem se a zvolna odcházel. Byl jsem od nich asi pět šest loktů, když jsem koutkem oka postřehl pohyb. Prudce jsem se otočil a měl právě tak dost času, abych vykryl úder, který mi druhý z mužů, onen mluvka, chtěl zasadit zákeřně zezadu. Nesnáším zákeřnost a rozhodl jsem se dát muži pořádně na pamětnou. Již jsem se rozpřahoval, že začnu, když jsem zaslechl dupot okovaných bot královské stráže. Očekával jsem, že mne jdou zatknout. Avšak jaké bylo moje překvapení, když přistoupili k onomu muži a velitel úsečně řekl:


  „Jménem krále, pojď s námi, pane.“


  Muž užasle odhodil tyč a pokorně odkráčel s vojáky. Pohleděl jsem na prvního, který stále ještě seděl na zemi, a poté nahoru, kde jsem ještě stále tušil Václava. Opravdu tam byl. Jeho tvář, co jsem mohl zahlédnout, se zle zakabonila. Předklonil se z okna a zakřičel:


  „Nikdy nebudu trpět, aby kdokoliv bojoval nečestně! Pane z Cetna, pojď zpět do mé komnaty.“


  Poslechl jsem jeho slov a již za okamžik stál opět před králem. Druhý muž, se kterým jsem zkřížil dřevce, šel se mnou. Král si muže měřil pohledem, který neprozrazoval nic dobrého.


  „Pane Miloto, nestrpím, aby se kdokoliv vysmíval mým hostům, třebaže s nimi jednám z pozice moci královské! Nestrpím, aby se kdokoliv takto choval k mým hostům! Ještě jednou vzbudíš můj hněv a octneš se vedle svého bratrance, kterého jsem právě nechal uvěznit.“


  Muž se vrhnul na kolena.


  „Milosti, propusť ho! Prosím!“


  Král se na mne bezradně podíval. Nebyl zvyklý, aby se někdo takto choval. Muž mektal dál:


  „Znáš mého bratrance Petra, hněv mu zakalí smysly a on pak neví, co činí.“


  Král si dal ruce v bok a prudce řekl:


  „Kdo neovládá své smysly, není hoden ani svobody, ani moci, ani přízně. Běž, řekni veliteli stráží, aby Petra propustil. Oba odjeďte bez meškání z Prahy a ukryjte se před mým hněvem. Zmiz!“


  A napřáhl ruku tak velitelsky a tak hněvivě vyřkl ta slova, že bych v něm nebyl poznal onoho rozesmátého mladého krále, jímž byl před chvílí.


  Milota vstal, oprášil šat, vrhnul na krále i na mne pohled lapeného zvířete, poklonil se a odešel. Jak se ti lidé lišili od poradců a rádců císaře Karla!


  Král vrtěl hlavou.


  „Co je to za šlechtice, který se plazí přede mnou jako had?“


  „Milosti…“


  Neposlouchal mne.


  „To můj otec měl opravdové rytíře za své dvořany…“


  Měl jsem dojem, že je dobrá chvíle pro připomenutí zájmů království.


  „Milosti, popřej tedy sluch i druhým, nikoliv pouze svým přátelům z dětství… někdy co bylo dobré v době chlapeckých kalhot, škodí v dospělosti.“


  „Tomu nerozumíš, Lombarde, jsou zábavní… kněží, arcibiskup, páni… jsou upjatí a vážní… a já se tak rád bavím! Mír s tebou, Lombarde… anebo máš ještě cosi na jazyku?“


  Dobře se ve mně vyznal a cítil, že chci ještě cosi povědět. Dodal jsem si odvahy.


  „Milosti, jeď do Říma, snažně tě žádám i jménem tvého otce!“


  Král na mne vrhnul rychlý pohled.


  „Poslali tě páni? Tomu nevěřím… Lombard se přece nenechá koupit!“


  „Nikdo mne nekoupil, pane, avšak nebuď sám proti sobě! Tví lidé, ať urození, či prostí, tě mají ve velké oblibě, spolehni se na ně, spolehni se na nás všechny a buď si jist, nebudeš zklamán!“


  Václav se smutně usmál a položil mi ruku na rameno.


  „Někdy ti, Lombarde, možná povím, proč musím všechny tyto kroky vážit a otálím, na první pohled, zbytečně dlouho…“


  „A ono ,někdy‘ bude brzy, pane?“


  „Slibuji.“


  A s těmito slovy mne propustil. Doufal jsem, že bude o všem alespoň chvilku uvažovat. Bylo to nespravedlivé. Jeho otec mu zanechal kvetoucí zahradu… avšak nedal mu k ní žádný klíč, ani neřekl, jak jsou květiny choulostivé.


   



  [image: Orna.tif]


   



  Jednoho dne, nedlouho po oné události, mne král pozval, abych se zúčastnil jakési malé oslavy, kterou pořádal jeden z jeho milců, Jan Čúch. Avšak aby Václav nemusel příliš vycházet, konala se na Hradě.


  Přišel jsem o něco později, než jsem byl zván, a byl jsem poměrně přívětivě přivítán. Celý sál byl plný mladých lidí, mužů i žen, kteří tančili, pili, jedli a nahlas zpívali. Nebyl to způsob trávení času, který bych vždy vyhledával, avšak byl jsem rád, že jsem zase nablízku králi Václavovi.


  S vypitým vínem a přibývajícím časem se zábava stála ostřejší. Z ramen některých dívek zmizely šátky a závoje, někteří z chlapců si odložili horní část oblečení, což po chvíli učinily i nejodvážnější z dívek. Musím přiznat, že ačkoliv mne to poněkud pohoršovalo, byl to příjemný pohled, poněvadž mládí je krása a krása nemůže pohoršovat. A mládí je radost, nu, a s tou se to má stejně.


  Spoře odění mladí lidé pak začali v dlouhých řadách, držíce se pevně za jednu ruku, poskakovat sálem za zvuků stále rychlejší hudby.


  Obrátil jsem se ke králi, který stejně jako já a dva tři lidé mého věku, seděl na vyvýšeném pódiu.


  „Pane, je to velmi příjemné, avšak raději již půjdu.“


  Zavrtěl hlavou a naklonil hlavu směrem ke mně. Na jeho řeči bylo znát, že již překročil zenit střízlivosti.


  „Nesmysl, Lombarde, jen seď a bav se.“


  Rozhlédl jsem se. Nikoho z mladých jsem neznal. Marně jsem hledal královnu. Mohla tady být? Anebo se slavnost konala za jejími zády?


  „Pane, královna Johanna je zde rovněž? Chtěl bych jí, stejně jako tobě, složit poklonu.“


  Král smutně zavrtěl hlavou.


  „Odjela do jižních Čech. Je v Písku, na hradě… nechtěla tu být…“


  A opřel si hlavu o levou ruku. Pak jako by si na cosi vzpomněl.


  „Tys vlastně lékař, Lombarde, viď?“


  „Pane, je ti třeba péče lékařovy?“


  „Mně? Nikoliv, avšak královně možná ano.“


  „Něco vážného, pane?“


  Neodpověděl hned, opovržlivě zafrkal nosem a pohodil hlavou.


  „Ano, je to vážné… je snad vážné i pro lékařskou vědu, když je královna jalová? Když nechce, anebo nemůže dát trůnu následníka? Je to dost vážné, mistře Lombarde?“


  A vyslovil s opovržením jakési slovo, zjevně neslušné, kterému jsem ani nerozuměl. Vyslechnuv tato králova slova, měl jsem náhle pocit neskutečna. Podivná hudba, podivné tance při sporém světle a sporém odění, to nebylo nic pro mne. Avšak ještě, než jsem tyto myšlenky nechat prohnat hlavou, Václav náhle vstal, rozběhl se do klubka mladých lidí, uchvátil do náručí mladou dívku a odnášel ji kamsi pryč. Vstal jsem, abych opustil sál a snažil se zapomenout na to, co jsem viděl a slyšel. Vtom kdosi zvenčí rozrazil dveře a dovnitř se nahrnula záplava denního světla. Všichni v sále strnuli překvapením. Dovnitř vstoupil jediný člověk, muž, oděný do mnišského roucha, mající na hlavě kápi, držící v ruce kříž a ve druhé kropenku se svěcenou vodou. Vypadal přízračně a mnohé z dívek hlasitě zaječely, vidouce onu ponurou postavu.


  Muž si rukou, v níž držel kropenku, strhnul kápi a našim pohledům se objevila dohola vyholená hlava, hlava muže, v níž jsem s údivem shledal biskupa Jana z Jenštejna!


  Zahlédl jsem, že král postavil dívku na zem a dal si ruce v bok. Pak oslovil příchozího.


  „Co to má znamenat, mistře Jene?“


  Jenštejn zvedl do výše obě ruce.


  „Pácháte tu hříšné věci! Přišel jsem, abych vás vytrhnul ze spárů nepravosti a navrátil vás zpět.“


  „Mistře Jene, ještě nedávno jsi s námi rád popíjel a hřešil!“ vysmál se mu jeden z mladíků. „Nebude ti snad vadit, když neposlechneme a budeme se dobře bavit i nadále!“


  Jenštejn se však nedal. Vztáhl proti mladíkovi ruku a zakřičel:


  „Prostopášníci! Kdo se nechce polepšit, bude potrestán! A to tak přísně, jak si zaslouží. Ať tedy přijde trest!“


  Všichni strnuli. Ale byl to nakonec sám král Václav, který na Jenštejna zakřičel:


  „Snad máš sám ještě zamlženou mysl ze včerejší pitky. Pojď si s námi sednout, Jene, a zapomeň na vše ostatní!“


  Avšak Jenštejn na něj vrhnul zničující pohled a odešel tak rychle, jak přišel.


  Zábava poté již dosti vázla a byl jsem rád, že jsem mohl odejít domů. Ovšem, nejpozoruhodnější bylo, že onen mladý muž, který se tolik posmíval Jenštejnovi, téhož večera spadl z koně a zůstal již nadobro chromý.
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  Druhého dne jsem nemohl najít některé věci, o kterých jsem si byl jist, že jsem uložil na jiné místo, než kde se nacházely. Jako by tu byl někdo cizí, nevítaný. Ale kde by se tu vzal a proč? Proč by kdo prohlížel můj příbytek? Má hospodyně byla na návštěvě u svých příbuzných, a dům byl tedy nehlídán. Anebo mne snad šálí smysly a jsem již příliš stár?


  A k této starosti se přidružila další, mnohem vážnější. Nepíše se mi to lehce, avšak byla to pravda. Jan z Jenštejna se patrně pomátl na rozumu! Nechce se mi věřit tomu, že by se někdo tak rychle změnil pouze vlivem věšteckého snu. A přece je tomu tak! Včerejší příhoda prý totiž nebyla jediná.


  Co jsme se vrátili z říšského sněmu, změnil se až k nepoznání. Jan se vždy oblékal jako dvořan a byl někdy až výstřední. Nyní chodí ve staré suknici, která vypadá, že pamatuje daleko lepší časy. Nechal si na hlavě učinit pustinu, která je ostře v protikladu k účesu, kterým se honosil až donedávna. A naposledy – přestal pít víno a pije vodu! Přestal téměř jíst! Není divu, že každou chvíli má věštecké sny, kdy prorokuje zkázu všeho, co je v dosahu.


  Bičuje se a tráví mnoho hodin na modlitbách, kleče bosý na kamenné dlažbě. Z frejíře se stal kajícník. Je to podivné, ale starý Jenštejn mi byl víc blízký!


  I král, dozvěděv se, co se s Janem děje, chvátal do Biskupského dvora, kde nyní sídlí, a snažil se ho přimět k přemýšlení nad jeho počínáním, marně.


  A tak král ztratil věrného souputníka při svých lovech a pitkách, avšak jediného přítele, který mu bránil v tom, aby těmto vášním zcela propadl.
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  Nedalo mi to ovšem a já sám jsem se rozhodl pro návštěvu u Jana. I oblékl jsem se důstojně, nikoliv výstředně, abych ho nepopudil, opásal se mečem. Sešel jsem z kopce dolů přes Vlašský plac až na Malostranský rynek. Prohlédl jsem si stánky vyvolávajících trhovců, odehnal ty, kteří mi chtěli prodat draze věci, které jsem nepotřeboval. Prošel jsem až do Mostecké ulice a tou se dal až k arcibiskupovu paláci. Jak mne překvapilo, že brána byla zavřená. Zabušil jsem na ni a po chvíli se ozvaly kroky a otevřela se špehýrka v brance. Zahlédl jsem vousatou tvář s pichlavýma výraznýma očima. Prohlásil jsem se tomu muži jménem a požádal, aby mne vpustil dovnitř a někdo povolaný mne uvedl k jejich pánovi, arcibiskupovi.


  „Běda, pane,“ řekl onen muž, „Jeho Milost arcibiskup Jan je na modlitbách a nechce být nikým rušen.“


  „Měl jsem vždy k arcibiskupovi volný přístup, co se přihodilo?“


  Muž se rozhlédl opatrně, zda není někdo nablízku, aby nezaslechl, co mi poví.


  „Nevím, co je na tom pravdy, pane, ale měl prý hrozivá vidění… víc nevím. A teď odejdi, vpustit tě není možné.“


  Otočil jsem se na patě a odcházel.


  Opodál stálo několik mužů, oblečených do mnišských kuten, kápě měli přehozené přes hlavy.


  To však u paláce arcibiskupova nebylo nic podivného. I šel jsem tedy pryč.
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  Hlavou mi bleskl dobrý nápad! Uvědomil jsem si, že arcibiskup, nyní kardinál Jan Očko z Vlašimi, je přece Jenštejnovým strýcem, mohl by tedy vědět, co se přihodilo.


  Jan Očko toho času pobýval v jednom ze světských domů Starého Města. Přešel jsem tedy přes Kamenný most a opět, jako vždy, se mé myšlenky obrátily kamsi zpět do chvíle, kdy jsme s císařem přes most přejížděli. Jak dávno mi to již připadalo.


  Proti mně chodili lidé, jak to ve všední dny na mostě bývalo. Pestrý dav: vojáci ve stráži, dbající, aby se na mostě neděly neplechy, kejklíři, jdoucí za svým denním chlebem, řemeslníci, směřující z jednoho břehu na druhý, umělci, hvězdopravci, směřující na Mosteckou věž, kde měli povoleno provádět svá bádání. A také ženy, sloužící nejstaršímu řemeslu. Těch bylo v tuto dobu poskrovnu. A pak samozřejmě lidé, u kterých jsem nebyl s to uhodnout, za jakým účelem se zde nacházejí. Bylo zábavné pozorovat onu směsici obyvatel.


  Nedalo mi a jako muž rád holdující ženské kráse jsem se za jednou půvabnou dívkou ohlédl. Vím, že správný rytíř toto nečiní, avšak pokušení bylo příliš silné. Dívka zmizela v dáli a já s úsměvem otáčel hlavu kupředu, když jsem se zarazil.


  Nedaleko ode mne jsem koutkem oka zahlédl pět černých kápí. Těch kápí, které jsem viděl u Biskupského dvora! Mohla to být náhoda? Jistěže, avšak raději budu opatrný.


  Nepřidal jsem do kroku, ani jsem nezkoušel mnichům zmizet. Šel jsem dál po mostě, prošel věží a zamířil do ulice, která spojuje toto místo s pláckem Na Louži. Vyhýbal jsem se úmyslně opuštěným místům, kde by mne snadno mohli napadnout, mají-li to v úmyslu. Došli jsme takto až na Havelský trh. V záplavě trhovců a jejich zákazníků jsem spatřil věže havelského kostela. A tu jsem dostal nápad. Zabočil jsem prudce mezi stánky trhovců, nespouštěje z očí ony mnichy. Posléze se zastavili a pátrali po čemsi očima. Tak přece!


  Nechtělo se mi podstoupit zápas a již vůbec ne mezi tolika lidmi, mohli mít v jejich nepřehledné spoustě dalšího pomahače a proti dýce zezadu je každý bezbranný. Neměl jsem drátěnou košili, neměl jsem žádného spojence, pouze meč a dýku.


  A tak jsem se rychle rozhodl. Muži stáli a rozhlíželi se kolem, aniž o mně věděli. Přitočil jsem se zezadu, abych nemusel vkročit do hlavní uličky a učinil se tak viditelným, poklepal na rameno trhovci, který měl na svém stánku vyložené sůl a koření, dal mu stříbrňák a vzal si do ruky veškerou jeho zásobu vzácného a drahého pepře, a než se vzpamatoval, zase jsem byl pryč. Několika kradmými skoky jsem se dostal na úroveň oněch pěti kápí. Stále pátrali v davu a nesoustředili se příliš na lidi ve svém okolí. Otočil jsem se k nim zády a pomalu couval k nim. Když jsem se jich téměř dotýkal ramenem, tu jsem se otočil, a poněvadž byli krásně pohromadě, hodil jsem krabici s pepřem do vzduchu nad ně. Prášek se rozsypal a muži se strašlivě rozkýchali. Pokýval jsem spokojeně hlavou a velmi rychlými kroky zamířil k místu, kam jsem měl původně v úmyslu jít.




  Kapitola šestá


  Nechal jsem se ohlásit u Jana Očka. A tady jsem byl úspěšný. Sloužící přislíbil, že se svého pána, kardinála, otáže, zda by mne přijal. A zanedlouho se navrátil s kladnou odpovědí.[image: sdot]



  Byl jsem tedy uveden do komnaty a setrval v očekávání pouze chvilku. Dveře se otevřely a Jan v domácím šatu vešel. Přátelsky jsme se přivítali a Jan usedl do pohodlného křesla. Bylo už pozdě na podzim a v krbu hořela mohutná polena, která v místnosti dělala více než dostatečné teplo. Sloužící nám nalil víno do pohárů. Připili jsme si a Jan pokýval hlavou.


  „Jsem rád, že ses zastavil, milý Lombarde. Byl bych tě dříve, nebo později vyhledal, avšak mé zdraví není v posledních dnech, čím bývalo. Sil mi ubývá a já chci opustit tento svět s pocitem, že naše království má nad sebou pevnou ruku královskou… anebo truchlit pro to, že tomu tak není…“


  „Jak ti v tom mohu pomoci?“


  „Byl jsi s Václavem v Norimberku a Frankfurtu. Jak na tebe působil? Jakými jsi shledával jeho rozhodnutí?“


  Zamyslel jsem se. Králova rozhodnutí byla více méně vyřešena situací, v níž se octnul, nemusel vlastně žádná rozhodnutí činit.


  Nahlas jsem poznamenal:


  „Víš, pane, mám za to, že Václav se choval přiměřeně okolnostem, v nichž jsme se ocitli.“


  Jan Očko pokýval hlavou.


  „Mám strach, Lombarde…“


  „Z čeho?“


  „Z Václava. Víš, snaží se. Pracuje tak, jak jsem ho nikdy pracovat neviděl. Denně. Avšak nic z toho, co činí, anebo téměř nic, nemá smyslu.“


  „Jak to?“


  Jan se napil vína s vodou, přičemž jsem trpěl s ním. Proč kazit dobré víno? A když dopil, pokračoval:


  „Je schopný jednat s kurfiřty, s městy, kláštery, je schopný poslat listy, je schopný pomoci potřebným…“


  „V čem je tedy potíž?“


  „V tom, že on sám neví, jak postupovat… to vše je nutné mu říci… navést ho na to… bez rady není schopný cokoliv učinit.“


  „Je mladý a nezkušený, jistě se tento stav vylepší…“


  Avšak Jan zavrtěl hlavou.


  „To trvá již dlouho, vlastně od Karlových časů… zájem má, avšak vůbec nemá tušení, co vládnutí obsahuje.“


  „Musíš mu tedy ještě nějakou dobu být nápomocný nejméně radou!“


  Jan zavrtěl hlavou.


  „Ne. Nemám již na to dost sil. Mám na svých bedrech již příliš mnoho let a příliš mnoho neduhů, než abych ještě stačil tak rychle, jak třeba.“


  „Avšak takový král bez rádce je…“


  „Ano, je k ničemu. Více zkazí, než prospěje.“


  „Avšak, kdo tě nahradí?“


  Povzdechl si.


  „Nejsem tak omezený, abych si myslel, že by za mne nemohlo být náhrady… avšak opravdu nemám zdání, kdo by připadal v úvahu. Jak jsi viděl, Václav se obklopuje podivnými lidmi, už jeho otec mu to vyčítal. Jenštejn v poslední době nepůsobí příliš dobře a pomalu ztrácí královu důvěru.“


  „Takové rádcovství je horší nežli vězeňská koule na nohách…“


  „A nyní nastala hrozná situace.“


  „A to?“


  Jan Očko se ke mně naklonil.


  „Václav má nyní na dosah to, po čem jeho otec mnoho let marně toužil a dosáhl toho až po velkém úsilí.“


  „A to je?“


  „Císařská koruna, Lombarde! Spadla mu přímo do klína, aniž ji očekával a chtěl! On ji opravdu nechce, anebo spíš, bral by ji, pokud by mu ji papež přinesl na zlatém podnosu až sem, do Prahy.“


  Nechápal jsem to. Jak může někdo, kdo prokáže takovou cílevědomost a tak promyšleně postupuje, vzápětí udělat takovou nerozumnost.


  „Papež přímo Václava prosil, aby se odebral v čele slavného průvodu do Říma, kde ho Urban sám! ozdobí korunou!“


  „Jaký má papež důvod k tomu, aby králi takto podlézal?“


  „Jeho postavení je nejisté a každým dnem ztrácí své přívržence. Neumí se chovat vlídně, uráží i ty, kteří za ním stojí. S takovou Urban prohraje a Kliment zvítězí, i když je to odporný hrdlořez a křivopřísežník.“


  „Ale kdo z nich je tedy pravým papežem?“


  Jan Očko se laskavě usmál a téměř otcovsky pravil:


  „To přece není tolik důležité, Lombarde. Náš Pán si v tom jistě učiní pořádek sám. Důležité je, abychom zůstali dobrými křesťany a snažili se dát důvěru tomu, kdo si ji zaslouží. A pokud mám být upřímný, nezaslouží si ji ani jeden z nich.“


  Chvíli jsem přemýšlel o obsahu jeho slov a zarazil jsem se nad myšlenkou, která mne přitom napadla.


  „Myslíš, že přijde ještě někdo další? Třetí papež?“


  Usmál se.


  „Nenabízí se to? Dva špatní, vyměnění za jednoho lepšího… Kdybych byl mladší, odvezl bych svůj kardinálský klobouk zpět do Říma a hodil ho Urbanovi pod nohy!“


  „A co já pro to vše mohu udělat?“


  „Král tě má rád, Lombarde, a bude o tvých slovech alespoň přemýšlet. Zkus mu domluvit, aby pro svůj císařský diadém dojel!“


  „Zkusím, avšak, na oplátku…“


  Jan zpozorněl, poněvadž ode mne nikdy takový požadavek zatím nevyslechl.


  „Ano?“


  „Pověz mi, prosím, o tvém synovci!“


  „O Jenštejnovi?“


  „Ano.“


  „O čem povídat? Je to služebník králův jako já nebo ty.“


  „V poslední době nikoliv…“


  „Jak tomu mám rozumět?“


  Vyprávěl jsem Janovi o příhodě, které jsem byl svědkem. Kardinál Jan dlouze mlčel a pomalu pokyvoval hlavou. Hleděl jsem na něj a uvědomoval si, jak za poslední měsíce hrozivě sešel. Byl to kmet bílých vlasů a mdlého pohledu, který toliko občas ožil závanem někdejší síly.


  „Lombarde, slib mi, že co ti nyní povím, nevyjevíš nikomu… ani králi…“


  „Samozřejmě, je-li to tvé přání.“


  Přikývl.


  „Ano, je. Abys tomu rozuměl, můj synovec Jenštejn byl vždy veselá kopa a užíval si života plnými doušky.“


  „Vím to.“


  „Je tomu nedlouho, co za mnou přišel s prosbou, abych ho vyslechl a pomohl mu radou. Jako by to nebyl on.“


  „Jak tomu mám rozumět?“


  „Již jen to, že přišel s prosbou o radu! Avšak to nebylo nejhorší. Bylo to 16. října…“


  „Je to důležité?“


  „Ano, v noci předtím měl prý vidění, prorocké, strašlivé a výhrůžné. Vyrozuměl z něj, že má bez odkladů zanechat svého způsobu života a kát se. Stejně tak má i druhé obracet k lepšímu.“


  „Jeden sen jej takhle změnil?“


  „Ano, musel být zřejmě opravdu strašlivý. A navíc, není to poprvé, co se mu cosi podobného přihodilo: můj synovec míval čas od času podivné záchvaty, kdy se zmítal a rozhazoval rukama i nohama…“


  „Co jeho lékař?“


  „Šílíš? Mysleli by, že je posedlý zlým duchem… arcibiskup!“


  Jan vyskočil a začal přecházet po místnosti. Pak se zastavil a pohlédl na mne.


  „Mohlo by to vrhnout stín na celou naši rodinu… a také pokud bude pokračovat v onom obracení druhých, poštve proti sobě mnoho svých dosavadních stoupenců a přátel.“


  „Už se stalo… avšak král je ještě při něm.“


  „Jak dlouho? Pokud budeš moci, pomoz mu!“


  „Dobrá, pomůžu, pokud…“


  „Pokud?“


  „Pokud bude chtít! Znáš přece Václava i Jana, vždy myslí, že jejich názor je nejlepší a nejsprávnější.“


  Zvedl jsem se k odchodu. Jan z Vlašimi se přátelsky usmál. Pak postoupil o dva kroky blíže ke mně a podal mi ruku. Když jsem ji uctivě stiskl, Jan mne objal a chvíli tak setrval. Pak odstoupil a přátelsky pravil:


  „Opatruj se, Lombarde!“


  To jsem měl samozřejmě v úmyslu, toliko jsem zatím netušil před kým.
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  Navštívil jsem opět krále, jak jsem slíbil kardinálovi Janu Očkovi. Dveřník mne ohlásil a já vešel do Václavovy komnaty. Seděl za stolem, který dříve patřil jeho otci, a měl před sebou rozložené jakési pergameny. Na nich, pokud jsem si stačil všimnout, byly změti čárek a čar.


  Vzhlédl od nich a přátelsky se na mne usmál.


  „Vzpomínáš, Lombarde, na náš výlet k Horské bráně?“


  „Jak bych mohl zapomenout, pane, těším se na den, kdy bude tvůj sen uskutečněný.“


  „Ano, já také… a také jsem již pro to leccos učinil.“


  Ukázal rukou na pergameny. Zvědavě jsem na ně pohlédl.


  „Co je to?“


  Rozložil nákresy tak, abych na každý dobře viděl.


  „Jsou to nákresy mého paláce a všeho dalšího, co jsem ti již vyjmenoval.“


  „Ty sám jsi to kreslil, pane?“


  Rozesmál se. Hlučně a nevázaně.


  „Nikoliv, má ruka to neumí. Avšak požádal jsem o to Jana Parléře, mistra svatovítského. Syna slavného Petra stejného příjmení. Pohlédni!“


  Rád jsem ho poslechl, i když mi čáry na pergamenu mnoho nenapověděly. Jeho palác vypadal zajímavě a pěkně, pokud jsem mohl posoudit. Na poslední straně byl jakýsi nákres zahrady.


  „A to je také od Jana?“


  „Nikoliv. Se zahradou mi pomůže sám Angelo z Florencie, otcův oblíbenec, zakladatel proslavené pražské zahrady. Věřil bys, že jsem tam byl minulý týden poprvé ve svém životě? Jeho výtvor je překrásný. Jeho zahrada jako by přemlouvala k odpočinku a zapomnění. A u mého paláce vytvoří cosi podobného.“


  Král se ještě chvíli kochal pohledem na své plány. Pak vzhlédl znovu a chvíli mne sledoval.


  „Avšak můj palác a má zahrada nejsou důvodem, proč tě mohu uvítat, viď, Lombarde?“


  „Milosti, umíš ve mně číst jako v otevřené knize.“


  Polichoceně se usmál.


  „Již jsem se tě naučil trochu znát. Pověz, co tě přivádí.“


  „Těžko se mi začíná, pane…“


  „Ven s tím!“


  „Pane, doneslo se k mým nepovolaným uším… od kohosi, koho nebudu jmenovat… že tě sám svatý Otec oslovil s jistou nabídkou…“


  „Jistě, nemusíš jmenovat toho, kdo ti sdělil tuto novinku… Jan Očko učinil dobře, avšak zklamu tě, Lombarde, nepojedu nikam!“


  „Milosti!“


  „Lombarde, vše jsem od naší poslední rozmluvy dobře rozvážil. Král český a římský není pěšák na šachovnici Evropy, kde si svatý Otec hraje s figurkami, jak ho napadne.


  Já, král Václav, chci sám hýbat oněmi figurkami a táhnout s kýmkoliv, třeba i se svatým Otcem… anebo jeho protějškem. Vynaložím mnoho úsilí a zlata na cestu do Říma, abych se poté dozvěděl, že má korunovace není platná, poněvadž nejlepší mistři univerzit Evropy odmítli Urbana? A zatím doma na mne bude čekat mé království? Nechápej to špatně, Lombarde, není to lenost, pohodlnost, to je strategie!“


  „Ten titul by uznali i přívrženci jiného papeže, každý přece ví, že ti po právu patří… Dá ti to i triumf nad císařovnou Alžbětou, budeš jí na roveň i v tomto titulu…“


  Na okamžik se zdálo, že Václav zaváhal, avšak vzápětí pevným hlasem pokračoval.


  „Neříkám, že mé rozhodnutí platí jednou pro vždy. Pokud se situace změní, jsem ochotný kdykoliv vyrazit, ne však nyní. A to z důvodů, které jsem ti právě sdělil. A nadto budu muset ve velmi blízkém čase vyrazit jiným směrem.“


  „Kam. Pane?“


  „Můžeš hádat, Lombarde.“


  „Uhry?“


  „Jak to víš? Hádals?“


  „Nikoliv, pane. Byla řeč o tvém bratrovi, a ten by měl být přece v Uhrách.“


  „Máš dobré zprávy, Lombarde. Pojedu tam bezmála na zapřenou jednat o sňatku mého milovaného bratra… na to podle mé nevlastní matky stačím…“


  Ono slovo jsem snad nikdy neslyšel vyslovit s takovým pohrdáním.


  „Přeji ti tedy, pane, šťastnou cestu a dobré pořízení.“


  S tím jsme se rozloučili a já odcházel s nepořízenou.
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  Král Václav tedy odjel do Trenčína, do Uher a já osaměl v Praze. Můj syn se rovněž potuloval kdesi po Evropě, patrně ještě byl na Sorbonně. S úsměvem jsem vzpomínal na život studentský. Je to již tolik let. S úsměvem však přišel i stesk. Stesk po ženě, kterou jsem miloval a kterou jsem ztratil. Osud mi ji přivedl do cesty právě v Paříži, později jsme žili v Lombardech. I to je již mnoho let. Myslel jsem, že bolest se již zakuklila a zmizela, avšak kdo jednou miloval, těžko zapomene.
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  Králi Václavovi však nebylo dopřáno vrátit se ihned do svého království. Věrný přítel, který dlel toho času v Norimberku, se dozvěděl o počinu tří porýnských kurfiřtů – falckého, kolínského a toho z Trevíru. Rozhodli se o své vlastní újmě oslovit několik měst a také několik pánů, kteří si nebyli zcela jisti svými sympatiemi k Urbanovi, aby ho uznali a podpořili. Zde došlo k mnoha roztržkám, zejména také proto, že si někdo dovolil takovou velkou věc učinit bez vědomí a souhlasu římského krále. Král Václav se ve své mladické nevinnosti domníval, že opět stačí pouze listina s jeho příkazy a všichni se rozhodnou pro podporu. To učinil a spokojený sám se sebou opět odjel do hlubokých křivoklátských a karlštejnských lesů. Když tam však počali silněji proudit poslové, domácí, i ze všech stran Evropy, uchýlil se do jihočeských hvozdů, kde jej nikdo nehledal, a kde si užíval sladkého nicnedělání s královnou Johannou.


   



  [image: Orna.tif]


   



  Rozhodl jsem se zajít na Hrad a Václava trochu pohnout k činu. Chtěl jsem také vzít s sebou novou, již dosti objemnou knihu Vita Wenceslai a seznámit ho s pokroky, které v ní nastaly.


  Musel jsem dosti dlouho čekat, poněvadž Václav měl návštěvu, či audienci. Slyšel jsem křik a zlostné dusání okovaných bot. Obojí zjevně patřilo Václavovi.


  Konečně se otevřely dveře do Václavovy komnaty a z nich vyšlo, jako zástup kajícníků, poselstvo, které jsem přiřadil některému z porýnských kurfiřtů. Komorník mne pozval dovnitř.


  Král pololežel, poloseděl na lavici, nohy na stole a před sebou velkou konvici s vínem a plný pohár, zjevně nikoliv první. Vedle na stole ležely dva stohy listů s nejrůznějšími pečetěmi.


  „Milosti, doufám, že tvá jednání byla úspěšná.“


  Vztáhl mátožně ruku, jako by oním pohybem chtěl sám sebe politovat. Chabým hlasem pak řekl:


  „Samozřejmě, milý Lombarde, když se dám do práce, bývám úspěšný…“


  „Proč tedy nejsi rád a šťastný?“


  „Poněvadž mne takové žabomyší vojny odvádějí od opravdového vládnutí.“


  („Ty spíš dělají vládnutí vládnutím,“ pomyslel jsem si.)


  Nahlas jsem však raději řekl:


  „I tvůj otec si často naříkal na cestování a řešení malicherných sporů. Tělo i duše dostanou řádně co proto.“


  „Ano, přesně tak. Jak mám vládnout, když musím stále cestovat, když se poté sotva udržím na nohou? Jak mám vládnout, když musím stále přijímat nějaké návštěvy a číst cizí listy? Kdyby to alespoň byly listy od strýce Václava, hraběte lucemburského, ten vždy připíše alespoň nějakou pěknou báseň, avšak tohle?!“


  A pohybem shodil ze stolu stohy listů.


  Do komnaty vstoupil bez zaklepání, či ohlášení jeden z Václavových oblíbenců, myslím, že se jmenoval Ctibor. Šel přímo k Václavovi, aniž mne pozdravil, anebo nějak jinak vzal na vědomí, sklonil se k jeho uchu a cosi mu pošeptal.


  Králova tvář náhle ožila. Doslova se vymrštil z lavice, narovnal záda a chtěl kamsi běžet. Pak si vzpomněl, že jsem v komnatě také já, otočil se a s tváří planoucí nadšením důležitě oznamoval:


  „Můj vrchní lovčí Jíra z Roztok vystopoval šestnácteráka! Jdeme ho ulovit! Nechceš jet s námi, Lombarde?“


  „Díky, Milosti, takové radovánky jsou výsadou tvého věku.“


  „Máš pravdu, tedy si s ním poradíme bez tebe! Opatruj se a mysli na mou knihu!“


  „Pane, mám ji s sebou, mohu ti ji…“


  Odbyl mne mávnutím ruky.


  „Příště, Lombarde, však víš, že jeleni na lovce nepočkají!“


  Vzal Ctibora kolem ramen a vyšli rychlými kroky z komnaty.


  Shýbl jsem se a vzal několik listů do ruky. Byly na nich pečeti lidí tak mocných a urozených, že jsem měl pocit, jako by mne jejich síla pálila i přes obal. A přesto: Pečeti byly neporušené. Ani jeden z listů nebyl otevřený.
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  Avšak jednoho dne jako by nastal ve Václavově chování opět určitý přerod. Seděl jsem právě ve své pracovně a četl Ptolemaia. Byl jsem právě zahloubaný do textu, obtížného a zajímavého, když se ozvalo zabušení na dveře. Nespěchal jsem příliš, oblékl svrchní šat, sešel po schodech do mázhausu a otevřel dveře do ulice. Stál tam mladší muž s přívětivou tváří, oblečený velmi střízlivě. Nebyl to šlechtic, neměl meč a vyhlížel spíše jako měšťanský synek z dobré rodiny.


  Pozdravil mne a já mu stejně odpověděl. A stále jsem čekal, co jej přivádí. Muž promluvil jemným, poměrně znělým hlasem.


  „Jeho královská Milost tě žádá, abys přispěchal na Hrad a navštívil ho.“


  Měl pečlivou výslovnost, snad až příliš, a na muže snad až příliš sladký hlas, i když nikoliv úlisný.


  „Přihodilo se něco?“


  „Král ti poví sám.“


  Že by Václav příliš hověl vínu? Někdy se to stávalo. Musel jsem pak králi dodat lék proti kocovině. Mátu a heřmánek, které vždy dobře zabraly na jeho otřesené útroby.


  „Budeš-li se, pane, chtít přiodít, rád tu počkám, abych tě doprovodil.“


  „Budeš velmi laskav, pane, v několika chvílích jsem připravený.“


  A odešel jsem se učinit hodným královským očím. Vzal jsem na sebe prostý oděv a přivěsil meč.


  Vyšel jsem opět do mázhausu. Neznámý pohledem zhodnotil můj zjev.


  „Meč?“


  „Je to přece výsada našeho stavu, proč ji nevyužít?“


  „Ah tak.“


  „A ty jsi, pane?“


  „Jsem Jan z Vydří, služebník krále českého.“


  „Jsi dlouho v jeho službách?“


  „Ah, teprve dva týdny…“ Při té řeči jsme šli do prudkého svahu. „Pokud bys nemohl, pane, nechám přivolat kočár.“


  Zlobil jsem se sám na sebe. Přemíra dobrého jídla a nevelký dostatek pohybu zapříčinily, že mne při pohybu předcházel menší břich.
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  Jan z Vydří mne nechal ohlásit a já vešel. Král seděl zády ke dveřím, hlavu v dlaních, lokty položené na stole. Sloužící odešel a já osaměl s panovníkem. Václav ke mně otočil obličej a já si s úžasem všiml, že mu po tvářích tečou proudy slz.


  „Co se stalo, Milosti?“


  Král místo odpovědi máchl rukou ke křeslu, zjevně, abych se posadil.


  „Pane?“


  „Jan Očko před hodinou zemřel.“


  Jako bych spatřil blesk zčista jasna. Vždyť jsem s ním nedlouho před tím hovořil a přišel mi tak zdráv, jak mu to jen osmý křížek na jeho bedrech dovoloval.


  Povzdechl jsem si.


  „Byl to čestný a dobrý muž… pokoj jeho duši!“


  Král se na mne zadíval s nesouhlasem ve tváři.


  „Lombarde, to je vše, co povíš?“


  „Milosti?“


  „S ním odchází jeden z posledních opravdových mužů… ti další to je toliko přetvářka, povrchnost a prostoduchost! Jsi tak necitlivý?“


  Udiveně jsem se nadechl.


  „Říkals mu přece šilhavec… bastard…“


  Unaveně mávl rukou.


  „Ale jistě, říkal jsem mu takové věci, avšak nikdo neuměl tak nahlédnout do tajů politiky jako on. Vážil jsem si ho, Lombarde. Vím, že mne neměl ve velké oblibě, avšak jeho slovo pro mne vždy platilo.“


  Přišlo mi vhodné mu nyní připomenout věc nejdůležitější, Jan Očko by jistě souhlasil:


  „Máš přece možnost jít nyní přímo v jeho stopách – skoč na koně a dojeď do Říma pro císařskou korunu… byla to jeho velká touha.“


  Zavrtěl hlavou.


  „Není to tak jednoduché. Nejedná se pouze o korunu, ale o potíže, které jsou s tím spojené… Je to složité…“


  „Obáváš se toho?“


  Podíval se stranou, jako to dělávají lidé, kteří nechtějí druhým nechat nahlédnout do svých karet.


  „Je mi devatenáct, Lombarde… a poprvé v životě mám strach! Otec zemřel, Jan Očko zemřel, Jenštejn se zbláznil… a já, já sám neumím ještě tolik, co oni. Vše se zdálo tak snadné…“


  Zlomil se mu hlas.


  Poprvé jsem ho viděl bez příkras a bez falešného pozlátka a nadutosti. Musím říci, že mi byl o to bližší, poněvadž mi připomínal bezbrannost mého syna v jeho prvním mládí.
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  Nedlouho po odchodu Jana Očka přišel do Prahy nezvaný host, postrach celé Evropy – mor. Na venku a v menších městech již řádil několik týdnů, avšak v těchto dnech se objevil i v hlavním městě. Již několik desítek lidí onemocnělo.


  Jedním z těch, kteří ulehli, a hrozilo, že již více nepovstanou, byl také arcibiskup Jenštejn. Ačkoliv se v posledních měsících choval dosti nevyzpytatelně a svými skutky bořil pověst někdejšího bouřliváka a veselého společníka kdejaké pitky, byl mezi námi všemi dosti oblíbený, právě snad pro své vlastnosti lidské, které z něj činily člověka nadmíru neobyčejného.


  Jenštejn čelil moru ve své rezidenci u Kamenného mostu. Jednoho dne mne z práce vyrušilo bušení na dveře. Vstal jsem od rozepsané strany a šel vstříc neohlášeného návštěvníkovi, kterým byl sám král Václav. Tentokrát jej nikdo nedoprovázel.


  Poklonil jsem se králi a projevil překvapení, že jede do města bez svých obvyklých průvodců, kteří se pozvolna v té době stávali nepostradatelnými pro jeho každodenní život.


  „Řekl jsem, že jdu navštívit přítele, který onemocněl morem, v tu ránu se komnata velmi rychle vylidnila.“


  Musel jsem se smát, i když celá ta věc k smíchu rozhodně nebyla.


  „Milosti, není rozumným činem chodit k někomu, kdo onemocněl morem. Snadno můžeš být dalším, kdo se nakazí. A naše země potřebuje svého krále!“


  „Dobrá, ale nemohu přece nechat právě Jenštejna bez podpory a posílení. Dá se přece něco udělat, aby k nákaze nedošlo.“


  „Jistě, ale není to vždy zcela účinné. Dám ti roušku s léčivými bylinami.“


  „Dobrá, Lombarde, tys přece lékař, čiň, jak máš za správné!“


  Připravil jsem nám oběma šátky, do nichž jsem vložil anděliku, heřmánek, mletý puškvorec a další byliny, které chrání před nezdravým povětřím.


  Vsedli jsme na koně a jeli bez doprovodu městem. Na ulicích bylo daleko méně lidí, nežli obyčejně. U některých domů, žlutě označených barvou, stáli muži v černých hábitech a opírali se o jednoduché káry, na kterých se pod plachtami rýsovala nehybná lidská těla. Václav zalapal po dechu a já, který jsem jel jako první, jsem rychle pobídl svého koně k rychlejšímu tempu. Brzy jsme dojeli k vltavskému břehu. Vjeli jsme do Biskupského dvora a zastavili na hlavním nádvoří. Seskočil jsem z koně.


  „Milosti, dovol, abych nejprve vstoupil já.“ Pohlédl na mne.


  „Proč?“


  „Jsem lékař a vím, jaký mor je nejnebezpečnější a v kterém stádiu. Kdyby Jan již byl třeba zdravější, pak je vše více bezpečné.“


  „Dobrá, Lombarde, počkám tu.“


  Šel jsem tedy cestou, kterou jsem si pamatoval ještě z dob Jana Očka z Vlašimě, dorazil jsem do palácového křídla, kde byla i arcibiskupova ložnice. Tu jsem snadno našel, poněvadž byl tady největší počet služebníků a mnichů. Dovnitř, přímo do Jenštejnovy ložnice však chodil jen jeden z nich. Chvilku jsem s ním rozmlouval, abych si učinil obraz o Janově chorobě. Dovolil mi, abych Jenštejna vyšetřil, on sám o sobě téměř nevěděl. I učinil jsem základní vyšetření.


  Ano, arcibiskup měl jakési horečnaté onemocnění. Avšak, nezdálo se mi, že by to byl mor! Ještě jednou jsem Jana z Jenštejna vyšetřil, avšak výsledek byl stejný. Vrátil jsem ke králi, který si zatím s klidem nechal od sloužících přinést stolek a víno. Když mne slyšel přicházet, vzhlédl.


  „Jak je arcibiskupovi?“


  „Pane, to není mor…“


  „Co pravíš? Není?“


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Nemá zimnici, nemá hlízy, nemá otoky v tříslech… nemá prý bolesti v kloubech, tvrdil sloužící…“


  „Co tedy arcibiskupovi je?“


  Pokrčil jsem rameny.


  „Neduhů známe více než léků na ně.“


  „Mohu tedy vejít?“


  „Ano, avšak s velkou opatrností!“


  Šli jsme stejnou cestou jako před chvílí já. Za chůze jsem králi v rychlosti sdělil výsledek mého vyšetření:


  „Pane, nevíme mnoho o nemocech hlavy a ducha, avšak soudil bych, že arcibiskup byl zasažen tam.“


  „Zlým duchem?“


  „Ano a ne. Není to zlý duch, avšak nákaza může Jana zasáhnout. Vzpomínáš, jak mnoho se změnil za poslední tři týdny?“


  Král zamyšleně pokýval hlavou.


  „Máš pravdu, ještě když jeden z mých přátel oslavoval narození děcka, byl Jenštejn jedním z těch, kdo…“


  Usmál se pod vousy, avšak nedokončil. Vrátil se k původní myšlence.


  „… a pak nám začal kázat…“


  Změna jeho chování by nasvědčovala jiné chorobě.


  Vtom se Jenštejn na okamžik probral. Když nás spatřil v rouškách, mocně sebou zaškubal, napřáhl ruce naším směrem a zuřivě zakřičel:


  „Běsové, pekelná stvoření, táhněte, odkud jste přišli!“


  A chystal se vyskočit z postele. Král zbledl, chytil mne za rukáv a vyběhli jsme ven z komnaty.
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  Mlčky jsme dojeli zpět na Hrad. Václav se na mne podíval a nesměle se otázal:


  „Uchová se při životě?“


  „Dost možná, pane, či… ano, myslím, že ano. Avšak obávám se, zda nebude jeho mysl zasažena ještě více.“


  „To by nebylo šťastné. Od onoho večera, od onoho výjevu, jehož jsi byl nedobrovolným svědkem, mu moji přátelé mají za zlé, že předpověděl neštěstí jednomu z nich.“


  „Ano…?“


  „Mají za to, že ho Jan uřknul, a vinou toho zůstal chromý. Jen s námahou se mi podařilo je udržet na uzdě, poněvadž chtěli Jana ztrestat.“


  „Jak?“


  Václav zavrtěl hlavou.


  „Příliš. Vraťme se však k Janovu neduhu… pomůžeš mu k uzdravení?“


  „Pane, má svého lékaře a znamenitého, znám jeho umění. Má tedy nejlepší péči… nyní je to, jako ostatně vždy, v rukou Nejvyššího.“


  „Dobrá tedy…“


  A Jenštejn se nakonec uzdravil. Často si s odstupem mnoha roků pravím, jak by asi vše šlo a skončilo, kdyby tehdy byl zhasl jako mnoho jiných v onom roce.
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  Když přišel po své těžké chorobě milý Jan opět na zasedání královské rady, já i Václav jsme jej s radostí vítali. Nikoliv však královští oblíbenci, kterými se Václav obklopoval. Byli by se na milého Jana vrhli. Pouze králův přísný pohled je zadržel. Ačkoliv neměl na utrpení onoho mladíka nejmenší vinu, byl jim po celou dobu trnem v oku.


  Jenštejn se opět změnil. Byl popudlivý, zapomínal a sváděl to na druhé. Byli jsme všichni rádi, když prohlásil, že je unavený, a odešel.
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  Dny ubíhaly a Václav zjišťoval, že panování není tak lehké, jak se dříve jevilo. Měl o povinnostech královských ponětí opravdu jako malé dítě. Král sedí, rozhodne a všichni poslouchají. Ano, tak to bylo v pohádkách, které mně a mým bratrům vyprávívaly chůvy. Seděli jsme a ani nedutali, a každý z nás si přál být králem.


  A stejně tak Václav, tomu bylo naneštěstí dopřáno takovou pohádku žít. Nedobře s ním císař Karel naložil.


  Král Václav byl nejšťastnější, když mohl nasednout na koně a ujíždět na některý ze svých hradů. Tam, spolu s několika vybranými přáteli popíjel, jedl, lovil a vedl nekonečné řeči o ženách, umění a starých časech, jako by mu byly nikoliv dvě desítky let, ale třikrát tolik.


  Avšak nikoliv pokaždé se mu podařilo včas ujet před povinnostmi, a tak byl nucen zasednout a kralovat. Nutno přiznat, že se mu to často i dařilo… pokud chtěl! Avšak doba nebyla taková, že by přála klidu panovníkovu. Dva papežové, neklid v říši, potřeba rozhodnout a rozhodovat i doma v království.


  Často nechával neotevřené listy a předával je jako horké brambory svým rádcům, kteří s omezeností sobě vlastní, rozhodovali. Na druhou stranu dokázal být podivuhodně vytrvalý, pokud se týkalo záležitostí, které opravdu chtěl, po nichž toužil.


  Například jeho nový příbytek. Svým novým palácem doslova dýchal a žil. Každým dnem si nechával volat mistra Parléře a žádal po něm vyprávění o stavbě. Měl jsem pocit, že se mu podařilo vlastní život usměrnit do jednoduchých linií, bez velkých změn a převratů. Našel rovnováhu mezi kratochvílí a povinností.


  Jednoho dne, kdy se uvolil zasednout a poskytnout slyšení vyslancům, českým pánům i zástupcům některých měst, nastala změna.


  U Václava se ohlásila dvě poselstva. Jedno se vydávalo za vyslance markraběte Jošta, druhé se hlásilo k markraběti Prokopovi.


  Král byl právě zaměstnán svou pravidelnou přestávkou mezi jednotlivými slyšeními, kdy přišlo ke slovu víno a hovění v pohodlném křesle.


  Z tohoto blaženého odpočinku krále náhle vyrušil velký hluk. Pak výkřiky a třesk zbraní. Václav ukázal rukou strážím, které byly vždy v audienčním sále přítomné, aby zjistily, co se přihodilo. Jeden z vojáků otevřel dveře do sálu a průhledem bylo možné zahlédnout muže, kteří se měřili v boji mečem. Jak se to mohlo přihodit, v paláci králově, za jeho přítomnosti? To byl hrdelní zločin a ti mužové zcela jistě právě propadli katovi!


  Král vstal a pomalu šel ke dveřím, všichni ostatní za ním.


  Vyšli ze sálu a přistoupili ke skupině mužů, kteří prve zkřížili své zbraně. Bylo jich deset, proto onen hluk. Dva z nich leželi na zemi a byli zraněni, ostatních osm bylo již v péči stráží.


  Král byl velmi rozzlobený.


  „Co se stalo? Proč onen boj?“


  Jeden z bojovníků, na první pohled muž velitelského vzezření, se vyškubl vojákům, hluboce se králi uklonil a pravil:


  „Milosti královská, odpusť, neměli jsme v úmyslu urazit tvůj dům hádkou, tím méně bojem. Avšak byli jsme napadeni, a abychom zachránili naše životy, museli jsme se chopit zbraní.“


  „Kdo vás napadl? Kdo jste vlastně vy?“


  „Jsme vyslanci markraběte Prokopa, tvého bratrance, Milosti,“ odvětil muž s dvornou úklonou.


  „A vy?“ otočil se Václav ke druhé skupině.


  „Nás posílá markrabě Jošt!“ odpověděl bez úklony a hrubým sebejistým hlasem vůdce druhé skupiny.


  „A proč spor? Proč bitka?“


  „Milosti,“ vzal si opět slovo první muž. „Jsem Petr z Plumlova, Milosti, věrný poddaný tvého bratrance Prokopa. On nás vyslal, abychom se domáhali tvé spravedlnosti. S těmito muži jsme se potkávali již cestou a pokaždé nás častovali posměchem a urážkami. Do tvého paláce jsme dorazili před nimi, ale oni si chtěli zbraní vynutit právo prvního.“


  Král se obrátil na druhé:


  „Je to pravda?“


  Dívali se stranou a mlčeli. Král pokýval hlavou. Poté pohlédl na vojáky, kteří drželi zajatce.


  „Stráži, jak to bylo?“


  Velitel stráže ukázal na Joštovu skupinu.


  „Tihle začali boj. Nejprve strkanicí, později tasili jako první.“


  Král si dal ruce v bok.


  „Pokud se provinilec přizná, může soudce přemýšlet nad milostí, avšak usvědčený viník je odsouzený. Budete popraveni. Odveďte je.“


  Joštovi lidé se počali zmítat a křičeli o smilování. Stráž je však bez jakýchkoliv okolků odvedla do sklepního vězení. Král se poté s laskavou tváří obrátil k Petrovi z Plumlova.


  „A ty, pane Petře, co mi přinášíš?“


  „Milosti, náš pán, markrabě Prokop tě prosí o spojenectví proti markraběti Joštovi.“


  Král se zatvářil rozpačitě.


  „Spojenectví? Nerozumím? Na co?“


  Petr se zatvářil udiveně.


  „Tvoje Milost nic neví? Do Prahy nedorazily žádné zprávy?“


  „Zprávy o čem?“


  „O válce, která na Moravě vypukla!“


  A bylo to venku. Válka! Válka na Moravě, v té úrodné a půvabné zemi, kterou má rád každý milovník dobrého vína. Vždy jsem tam rád pobýval.


  Petr pokračoval:


  „Prosí tě o pomoc a podporu.“


  Král byl z oné zprávy velmi zarmoucený. Jako by ani Petra neposlouchal. Když poselstvo skončilo se svou zprávou, nejistým hlasem odvětil, že dá všem vědět svou vůli. Bylo to podivné. Král od té chvíle neměl stání. Když Moravané odešli, poručil Janovi z Jenštejna, aby pokračoval v audiencích. Pak se vytratil. V loveckém odění pak vyrazil tajnou brankou v čele malé družiny. Rozjeli se tryskem směrem západním a v okamžiku po nich nebylo ani vidu, ani slechu.


  Kapitola sedmá


  Příštího dne byla po králi Václavovi velká sháňka. Avšak nikdo neměl nejmenšího tušení, kde ztraceného krále nalézt. Poslové mohli ztrhat své koně a marně brázdili českou zemi ve snaze doručit listiny, mající nedozírnou důležitost, do jediných správných rukou v celém království. Marně. Král nebyl k nalezení, pouze jeho nejbližší důvěrníci se tvářili vědoucně a mnuli si ruce v představách o své další důležitosti. Mluvil jsem o tom se starým dveřníkem Maříkem, který pamatoval ještě časy nejen císaře Karla, ale i krále Jana. Jeho staré, požehnanými léty vybledlé oči byly smutné a starostlivé.	 			                         		 	



  „Za krále Jana se říkalo: ,Toho nebude, aby král český z boje utíkal.‘ … a tento neutíká z boje, ale z malé šarvátky. Bože, kam svět spěje!?“


   



  [image: Orna.tif]


   



  Tehdy se také na Hrad opět dostavil pan Petr se svými lidmi, avšak nenalezli tam nikoho jiného, nežli nedůležité služebníky královy, kteří omlouvali královu nepřítomnost noční nevolností a také se tvářili, že oni mají právo rozhodnout.


  Pan Petr správně pochopil a odjel zpět na Moravu, do děje válečného.


  Králova nepřítomnost měla dobrý dopad na Joštovy služebníky, odsouzené králem k nejvyššímu trestu. Václavovi rádci zjistili, že moravští páni mají měšce plné zlata a doma truhlice, naplněné stejným kovem, který jsou ochotni vyměnit za svou svobodu. A tak o několik dnů později cválala tlupa Joštových hrdlořezů rovněž zpět na Moravu.
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  Ačkoliv hlavní město království nehostilo ve svých zdech nejdůležitější postavu celého děje, tedy krále, stále se něco dělo. Odkudsi šly příkazy a odkudsi někdo dohlížel na to, aby se plnily. Týkalo se to však velmi málo zájmů království. Šlo spíše o soukromé zájmy královy.


  Byla radost sledovat, jak rychle postupují práce na králově novém příbytku. Celé dny a často i v noci se ozývala kladívka kameníků. Hořela tam nespočetná světla, i přes to, že pro pověrčivé dělníky byl čas noci plný nebezpečí. Každým týdnem přibývala nová část hlavního paláce, menších, postranních budov, objevil se kousek zahrady. Kameníci, tesaři, zedníci. Uprostřed toho všeho však chyběl stále král.


  Zasedání královské rady byla jedna velká komedie. Jak měli rozhodovat, když král chyběl?


  Jan Očko již nemohl, nikdo jiný neměl pověření. Václavovi milci neměli ani zkušenosti, ani dostatečně moudré hlavy. Co si počít?


  Na Prahu se snesla malomyslnost.
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  Avšak jednoho dne se před branami Prahy objevil hlouček jezdců, oblečených v loveckých oděvech. Král se vrátil odkudsi. Z míst, o kterých nikdo nevěděl. Kam se asi uchylovalo ono velké dítě? Země česká je naneštěstí příliš velká na to, aby bylo lze takovou věc uhodnout. Králi však pobyt mimo hlavní město a zejména mimo střed dění, velmi prospěl. Dokonce tak, že byl ochoten zasedat a rozhodovat. Zdálo se, jako by dospěl a stal se opravdu mužem. Bohužel to bylo toliko zdání, byl stejný jako předtím.


  Avšak na svůj nápad, na mou knihu, nezapomněl. Brzy po příjezdu pro mne poslal, konec konců jsem to měl kousek, a tak jsem ihned vyrazil. Byl jsem velmi přátelsky přijat.


  Posadili jsme se sami v audienční síni a já mu ukazoval svůj nový zápis do jeho knihy. Václav se dobře bavil a zdálo se, jakoby zapomněl na vše kolem. To se mu dělo čím dál tím méně. Stávalo se tak v jeho zvířetníku, u jeho psů, při lovu a při psaní, či čtení zápisků.


  Náhle ho cosi napadlo. Vstal, neřekl ani slova, pouze rukou naznačil brzký návrat a odešel z místnosti. V několika okamžicích byl zpět a nesl v ruce několik listů.


  Položil listy na stůl. Neměly ani pečeť, ani nic, podle čeho bych je dokázal zařadit.


  „Pohlédni na ně, Lombarde…“


  Vzal jsem tedy listy do rukou a četl.


   



  „Ergo dne posledního měsíce května, vzal jsem já, Václav, toho jména čtvrtý, z vůle Boží a vlastního přičinění král český a římský, psací náčiní, abych zaznamenal některé věci, které se přihodily již za mého panování. Jejich zaznamenání je svěřeno spolehlivému a věrnému služebníkovi královskému, avšak cožpak může uškodit, když se pera chopí i ten, o kterém je řeč nejvíce?


  Přiznávám, když jsem se poprvé posadil na trůn, který mi přenechal otec, když se odebral k našim předkům, nebylo mi právě veselo. Ba naopak, zachtělo se mi být ode všeho co nejdále. Tam, kam by již nemohl dorazit ani jeden prosebník, ani jeden stěžovatel, ani jeden z mých rádců.“


   



  Mé čtení však bylo přerušeno hlukem v předpokoji, kde byl dveřník a lidé, čekající, až na ně přijde řada při audienci u krále.


  Dnes se do královského úřadu Václavovi zvláště nechtělo, cítil jsem, jak protahuje každou chvilku, aby mohl být u knihy a nemusel poslouchat prosebníky, jak sám napsal.


  V hluku, který se stupňoval, jsem zaslechl hlas, který se mi jevil povědomý, hlas velitelský, ocelově znějící, řezavý a neznající soucit.


  Václav sebou trhnul a zašeptal:


  „Jošt! To je přece Jošt!“


  A napřímil se, dívaje se ke dveřím. Ty se maličko pootevřely a dovnitř vpadl dveřník, který vypadal, jako by byl kýmsi silně postrčen zezadu.


  Doběhl k Václavovi, poklonil se a vyhrkl:


  „Milosti, je tu tvůj bratranec, starší markrabě moravský a přeje si, abys jej přijal.“


  Dveře zůstaly nepatrně otevřené a já si všiml, že čísi noha do nich zvenčí strčila, aby byl prostor větší a nebylo proti slušnosti otevřít dveře, které nebyly určeny pro vstup nezvaného.


  Nyní se tedy otevřely a na prahu stál sám markrabě.


  „Byl bys mi nechal ukázat dveře, viď?“


  „Ale, milý bratranče, co tě vede k takové domněnce?“


  „Zkušenost s tebou a tvou rodinou. I tvůj otec mi raději viděl záda.“


  „Jistě se mýlíš a mýlíš se i u mého otce. Jak ti mohu být prospěšný?“


  „Tím, že mne podpoříš a Prokopa odmítneš. Beztoho si začal válku on sám!“


  „To jsem nevěděl!“


  A Jošt počal obsáhle vyprávět, jak podle něho k válčení došlo. Na konci jeho líčení již měl markrabě cele Václavovu přízeň. Ano, král si ne vždy stál za svým míněním, nebylo třeba mít pravdu, stačilo o ní dobře hovořit a maličko ji přizpůsobit.
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  Neuplynulo ani příliš vody ve Vltavě, když byl Dvůr králův hotov. Alespoň tak, aby zde král mohl dle libosti prodlévat a vykonávat svůj úřad, i trávit čas odpočinku.


  Ještě stále sídlil na Hradě pražském, ve zdech, které jeho otec pozvedl z prachu a popela po svém příjezdu do království. Pro sebe a královnu Blanku. Nebylo v tom něco velmi symbolického? I král Václav pozvedl z nicoty velké dílo, které by bývalo hodné i velikosti jeho otce.
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  A jednoho dne byl nový králův dům hotov. A Václav sezval nás všechny, abychom přišli obdivovat jeho nový výtvor.


  Byl to nesmírně velký dům, vybavený tak, aby svým obyvatelům skýtal největší možné pohodlí. Byl vedle Brány do Starého města, oddělený pouze úzkou chodbičkou a velkou zdí, která zamezovala, aby sem kdokoliv vniknul bez ohlášení.


  Hlavní křídlo domu bylo spojené s kaplí, či kostelem. A vrcholem byla překrásná zahrada, kterou vykouzlil Angelo z Florencie na zvláštní královo přání. Byly zde květiny, i léčivé byliny. Bludiště ze zvlášť sestříhaných a upravených keřů, tekoucí voda. A také velkolepé hodiny, které králi dopřává samo Slunce.


  Pokud návštěvník vešel dovnitř, obklopil ho velký prostor, naprosto odlišný od skromné plochy Hradu. Množství oken, široké přehledné chodby, ohromné sály, prostorné komnaty, lázně, to vše bylo pod jednou střechou, připravené pro královské obyvatele. Vnitřek byl zdobný, jistě tu působili nejlepší malíři, které shromáždil ještě Václavův otec.


  Ukázal jsem králi svůj zápis o jeho stavitelském počinu v kronice Vita Wenceslai. Pozorně jej pročetl a pokyvoval hlavou, zdálo se, že spokojeně. Na oplátku mi ukazoval ve svém novém příbytku věci, které byly určeny pouze pro oči přátel. Procházeli jsme se a došli na druhý konec Králova Dvora.


  Tam byla velká zahrada a v ní skupinka mladých mužů. Když jsme s Václavem přišli blíž, poznal jsem jeho oblíbence. Jednoho jsem již znal, pana Jana z Vydří. Ten nyní promluvil:


  „Milosti královská, jsme právě uprostřed sporu…“


  „Jakého?“


  „Zda vzdělanost není na úkor urozenosti.“


  „Jak tomu rozumět?“


  „Nu, zda člověk urozeného původu nehřeší tím, že studuje a stane se vlastně obyčejným. A tím i nehodným styku s těmi nejurozenějšími.“ A významně pohleděl na mne. Vzplál ve mně hněv, poněvadž jsem dobře věděl, k čemu ten ničema směřuje. Zatvářil jsem se však nadmíru mile a namítl jsem:


  „Ovšem pokud jiný člověk… a co král, pokud je podroben studiu, i on se podle tebe, pane, stává méně urozeným?“


  A ten hlupák, namísto, aby zanechal svých pošetilých žvástů, ještě pokračoval.


  „Na krále se snad vztahují jiná pravidla, nemyslíš, pane?“


  To mi dalo možnost toho troupa usadit.


  „Nikoliv, poněvadž král je první mezi urozenými, právě na něj, jako na prvního…“


  Král, který pozorně poslouchal, se rozesmál.


  „A pokud je král vzdělaný, co s ním? Tos nedomyslel, pane z Vydří?“


  Mladík pobledl.


  „Milosti, nemyslel jsem to…“


  Král mávl rukou.


  „Rozmysli si svou řeč, pane z Vydří. Lombarde, pojď.“
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  Vešli jsme do Václavova hradního paláce. Byl neuvěřitelný! Tolik světla, prostor, hýřící nápady a novými stavebními řešeními.


  S obdivem jsem se na Václava zahleděl.


  „Milosti, takový palác bys hned tak jinde nenašel. Ani v Německu, ani ve Francii, možná ani v Itálii.“


  Václav hrdě pohodil hlavou.


  „A naskytli se tací, kteří mne zrazovali. Nechtěl jsem již pobývat v tom zastaralém a neútulném Hradu, který můj otec vystavěl před pěti desítkami let. Táhne tam pode dveřmi a zdi jsou vlhké… nechci tam strávit ani o minutu více.“


   



  Tu jsem v blízkosti krále zahlédl muže. Nejsem si jistý, čím mne upoutal, jistě to nebyl jeho vzhled ani oděv. Vypadal, jako by mu byl těsný, ačkoliv nebyl nijak velký. Měl široký obličej, jakoby mastný, poněvadž se zjevně vydatně potil. Nepořádně upravené vlasy nedělaly svému nositeli žádnou čest. Přesto však v něm bylo cosi, co připoutávalo pozornost. A opravdu, zahlédl jsem, že i král k němu zamířil. Shledav však, že je to obyčejný konšel, zastavil se a pohledem hledal purkmistra. Muž však využil své příležitosti a předstoupil před Václava, a to s hlubokou úklonou. Pak se opět vztyčil a nic neříkaje, čekal na královo oslovení. Ten na něj pohlédl takovým způsobem, že každý jiný by odstoupil a již nepokoušel štěstí. Král se nakonec rozhodl setkání neprotahovat, avšak zvědavost mu zřejmě nedala.


  „Kdo jsi, pane?“


  „Jsem Zikmund Huler, konšel města pražského. Jsem tu jako průvodce purkmistra Starého Města pražského…“


  „Ano?“


  „Ano, Milosti.“ A učinil pokus o další poklonu.


  „A jak se ti zamlouvá nový příbytek králův, pane Zikmunde?“


  Huler se usmál a se zápalem promluvil:


  „Milosti, co jsem živ, neviděl jsem nic takového! Je to příbytek, který je tě hoden! Je hoden krále českého a římského!“


  A znovu se uklonil. Bylo s podivem, že v jeho hlase nebyla podlézavost, ale opravdové nadšení. Na krále to udělalo rovněž dojem. Pozorně se na Hulera zahleděl a poté ukázal rukou dovnitř paláce.


  „Návštěvníci, kteří s takovým zalíbením hovoří o tom, co je i nám drahé a blízké, jsou nám dvojnásob vítáni. Vstup, pane Zikmunde, a buď milým hostem.“


  A odcházeli spolu. Na mne král zjevně zapomněl. Nežli král vstoupil do svého nového paláce, přidružili se k němu a jeho novému známému Jíra z Roztok a Jan z Vydří.


  Král nás všechny ještě jednou přivítal vzletnými slovy ve své skromném (ta slova pronesl se záměrným pokrytectvím) příbytku.


  Vedl nás do prvního patra, kde se nacházel velký audienční sál, v němž se měla konat hostina. Zde čekala královna Johanna se svým fraucimorem, půvabně se králi poklonila a nabídla mu rámě. Vešli jsme dovnitř velkými, dvojkřídlými dveřmi s ozdobným kováním, které muselo stát celé jmění. Po vstupu jsem měl dojem velkého prostoru, který mne obklopil, prostoru ve všech směrech. Staviteli se povedl malý zázrak, aniž si člověk připadal utopený pod masou kamene a zdiva, byl to sál nadmíru prostorný, veselý a světlý. Jedním slovem, návštěvníka obklopila pohoda…


  Nyní byly všude stoly a u nich křesla i lavice, to podle důstojenství člověka, který tam zasedal. Na vyvýšeném pódiu bylo místo pro krále, královnu a arcibiskupa. O něco dále byl podlouhlý stůl, kde byla připravena místa pro císařovnu Alžbětu a čestné křeslo pro zvěčnělého císaře. Tato dvě místa byla prázdná. Bylo jisté, že Alžběta nepoctí Václavův nový dům svou návštěvou. Václav to jistě dobře věděl, avšak toto gesto bylo dobře zvolené.


  Sál měl překrásnou klenbu, s vymalovanými výjevy slavných Václavových předků, včetně jeho otce. Na stěnách visely vzácné koberce a kožešiny, a místnost byla vybavená dvěma velkými krby.


  Usedli jsme všichni podle pokynů královského herolda, na místa předem připraveného zasedacího pořádku. Pouze Huler nezapadal nikam, poněvadž s ním nebylo dozajista počítáno. Král jej kázal usadit poblíž jeho stolu, což bylo velké vyznamenání. Zjevně na něj onen mluvka udělal dojem. Na mne připadlo místo o něco dále, ale stále místo čestné a výsadní.


  Všiml jsem si, že arcibiskupovo místo je prázdné. Jan z Jenštejna se nedostavil? Musel mít zřejmě vážný důvod, poněvadž odmítnutí panovníkova pozvání je nebezpečný čin.


  Hostina začala a na stolech se objevily jako zázrakem vybrané lahůdky, vína, pivo a mísy s vodou na omytí rukou. Na malé pavlači vpravo u vchodu se usadili hudebníci a počali vyluzovat zvuky, mající za úkol hodujícím zpříjemnit chvíle požívání. Tak příjemně plynul čas.


   



  Všiml jsem si, že král se ohlíží ke dveřím, jako by na někoho čekal. A opravdu – najednou se objevil jeden z jeho nohsledů a přinášel mu list. Podal jej králi, ten přelétl list pohledem, odhodil jej na zem, vzal pohár s vínem a vypil jej jedním douškem. Pak udeřil pohárem o zem, rázně vstal, až se těžké křeslo za ním poroučelo k zemi, rozhlédl se zuřivým pohledem po všech přítomných a odešel zprudka ze sálu. Část jeho nohsledů a služebníků, kterým nyní popřával více sluchu nežli jiným, odešla ihned za ním, někteří ještě s mastnýma rukama.


  Na okamžik se rozhostilo ticho. I hudebníci se zarazili, avšak vzápětí se opět pustili do hraní. Všichni přítomní, včetně královny Johanny, se rozhlíželi poněkud poplašeně po sálu, hledajíce vysvětlení. Avšak protože se nic nového nedělo, po chvilce se zábava opět rozproudila, ačkoliv hlavní osoba nebyla přítomna.


  A přece! Neuplynulo času, za který by jezdec objel na koni Prahu, rozletěly se dveře, až jejich dvě křídla zapraštěla ve svých závěsech, a král vešel dovnitř. Tak jako z něj při odchodu sálala zášť, zloba a pomstychtivost, tak byl nyní usměvavý, jako by se mu právě cosi podařilo. Podobně vyhlíželi i jeho společníci.


  Usedl opět na své místo, políbil ruku královně a počal se bavit, jako by se právě nic nebylo přihodilo. A tak hostina pokračovala.


  Samozřejmě nechyběl ani prostor pro kratochvilné poskakování, jak kdysi císař nazval tanec mužů a žen. Avšak vím jistě, že i on si nakonec díky císařovně ono poskakování oblíbil a účastnil se jej, dokud mu to jeho horšící se zdraví povolovalo.


  Všiml jsem si, že král tančí s dcerami pozvaných měšťanů a královna Johanna s Václavovými přáteli. Jaká to uzavřená společnost, napadlo mne. Nebývalo zvykem, aby takové věci činil královský pár takto veřejně. Ó tempora, ó mores! Toho za císaře Karla opravdu nebývalo!


  Zábava počala nabývat na síle, jako by s počtem vypitých pohárů vzrůstala potřeba svou pravdu vykřičet co nejsilněji. To nebyla záliba, o kterou bych příliš stál, a tak jsem se ještě šel poklonit králi a královně. Král měl již dosti upito a královna rovněž. Záliba v pohárech vína je dosti spojovala. Zdálo se mi, jako by mezi nimi byl spor, avšak když jsem se přiblížil, rozloučili se se mnou oba přátelsky, jako by byli v nejlepších vztazích.


  Odešel jsem domů a bez jakýchkoliv dalších příhod se odebral na lůžko. Ještě, než jsem stačil usnout, zaslechl jsem odkudsi z dolní části Menšího Města velký hluk, jako by se cosi rozbíjelo. Poněvadž jsem již byl dosti unavený, nevěnoval jsem tomu pozornost. Usnul jsem, jako když mne hodí do vody, která mne unáší do sladkého nevědomí.


  Ze snění mne však vytrhlo množství kopyt, bušících do dláždění, které v ulici nedlouhou dobu bylo. Vstal jsem mátožně z lůžka a přešel k oknu. Otevřel jsem je a opatrně vyhlédl ven.


  Zjistil jsem, že ve vedlejším domě již nespí rovněž. V okně, které bylo na dohled, se jevila hlava mého souseda a vedle něj i hlava jeho důstojné matróny.


  „Co se stalo?“ křikl jsem na souseda.


  „Je to dole u řeky, pane Cetenský,“ zakřičel soused. „Prý arcibiskupovi vytloukl kdosi dnes v noci kameny všechna okna. Ta šelma si to jistě zasloužila!“


  Poděkoval jsem sousedovi za zprávy a odebral se opět na lůžko. Zavrtěl jsem hlavou. Kdo mohl mít takový úmysl a proč? Tu mne napadl někdo, kdo by na věci mohl mít zájem. Ale to se mi již zakalilo vědomí a já sladce usnul.
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  Na druhý den jsem se odebral – nyní již do Králova dvora – ke králi. Měl jsem to k němu nyní dále, než když sídlil na Hradě. I přístup k němu byl složitější. Více stráží, více hlídačů králova klidu v podobě jeho „věrných“ přátel, kteří se snažili omezit přístup všem dalším, aby měli Václava pokud možná co nejvíce toliko pro sebe, ve své moci. A král to klidně trpěl.


  Seděl ve své nové komnatě, která byla opravdu malým skvostem ve všem, co se v ní nacházelo. Král seděl za svým stolem v pohodlném křesle, měkce vyčalouněném a očividně si změnu svého sídla užíval. A zřejmě ještě něco, poněvadž mu na ústech neustále pohrával pobavený úsměv. Oči měl kalné vypitým vínem na včerejší oslavě, avšak bystře těkaly po místnosti a přítomných.


  Složil jsem mu obvyklou poklonu a on mi blahosklonně pokynul. V posledních dnech jako by mizela někdejší důvěrnost, datujícící se ještě dny, kdy jsme s jeho otcem a s ním samým zamotávali hlavy dalším panovníkům.


  Překvapil mne otázkou.


  „Jak jsi dnes v noci spal, Lombarde?“


  „Nepříliš dobře, Milosti. Ve městě byl jakýsi rozruch.“


  „Ah, rozruch… také jsem o něm slyšel. Prý se cosi přihodilo na Menším Městě.“


  „Zaslechl jsem to říkat, Milosti…“


  „A co jsi ještě zaslechl?“


  „Soused mi tvrdil, že dnes v noci někdo vytloukl Janovi z Jenštejna okna. Ale nevím, co je na tom pravdy. Kdo by útočil na okna arcibiskupova?“


  Král pokýval hlavou, zdálo se, že spokojeně.


  „Ano, také jsem to tak zaslechl… patrně nějaký darebák…“


  A rozhlédl se kolem. Postřehl jsem, že jeho družiníci se potutelně usmívají. Pak si vzal slovo Jíra z Roztok.


  „Milosti, proč darebák? Možná naopak nějaký tvůj věrný služebník, který nestrpěl urážku, jíž se králi dostalo… co o tom soudíš, pane z Cetna?“


  Zarazil jsem se. Tady se nejednalo o ledabylou otázku bez významu. Cítil jsem, že na mé odpovědi závisí více než králova spokojenost. Odpověděl jsem po pravdě


  „Pokud neměl arcibiskup vážný důvod pro svou nepřítomnost u stolu králova, je to hodno odsouzení a trestu. Pokud však například pro nemoc…“


  „Stačí, mistře Lombarde, ušetři nás lékařského pohledu,“ zarazil mne král rukou, i slovem. „Tvá slova jsou dostačující… říkal jsem přece, pánové, že mistr Lombard je na straně královské.“


  „Jistěže, Milosti, vždy jsem byl…“


  Ostatní na mne pohlédli jako na cosi podivného. Jako na podivného tvora.


  „A jistě to vědí i nepřátelé království…“


  Nevěděl jsem, na čem jsem, a raději jsem mlčel, očekávaje s jakou král přijde.


  „Dobrá, zachovej nám tedy své přátelství, mistře Lombarde, a odejdi v pokoji. Máš nový zápis ve své knize?“


  „Zatím nikoliv, Milosti, chci jej učinit dnes.“


  „Až bude, přijď nám ho ukázat, ať víme, jak si stojíme jako panovník před tváří budoucnosti…“


  Předváděl se před svými družiníky, kteří se tvářili nadšeně a přikyvovali hlavami. Šest mladíků, které bych si já sám nevybral ani na úklid svého domu.


   



  Venku před královou komnatou byl již zástup prosebníků obojího pohlaví a všech vrstev. Přepychové šaty, i řemeslnické kamizoly. Ti všichni směřovali ku králi, doufajíce, že budou přijati a slyšeni milostivým panovníkem. Ten zatím již přenechal svůj úřad někomu ze svých milců, který si vytáhl špatný los a nemohl s nimi jet na lov a následnou pitku na kterémsi z loveckých hradů Václavových. Tak jsem to zaslechl. Ve třetím a čtvrtém roce Václavova panování již zmizela pomalu chuť a touha jít ve šlépějích slavného otce, nebo jej snad ještě předčít. Netvrdím, že postavení Dvora králova není žádným velkým počinem, avšak král nyní řešil detaily a celek mu unikal. Co naplat, že běhal po městě a přezkoumával, zda jsou uklizeny ulice, aby jezdci mohli nerušeně projíždět, co naplat, že se před ním třásli nepoctiví kupci, pekaři a řezníci, když nebylo možno se dovolat spravedlnosti, když království nemělo pevnou ruku, ale otevřenou ruku králova služebníka, který si říkal o almužnu, aby vůbec přednesl žádost prosebníkovu svému pánovi!


   



  Nestihl jsem ani domyslet, když ke mně přistoupil muž prostého šatu a podával mi list s malou pečetí. Pohlédl jsem na ni a poznal znak. Přikývl jsem mužovi na znamení, že rozumím, roztrhl pečeť a přelétl slova pohledem. Zvala mne k sobě císařovna.
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  Cesta na Hrad pražský mi zabrala toliko půl hodiny, tak rychle jsem se snažil vyhovět Alžbětinu přání. Oddychoval jsem zhluboka, maje více snědeno a vypito, nežli nachozeno.


  Uvědomil jsem si, že Praha má nyní tři body moci – Králův dvůr, Dvůr arcibiskupův a Hrad pražský. Kdyby žil císař Karel, jistě by je umístil v lepší ose, na jiná místa… u něj vždy vše mívalo hlubší smysl. Povzdechl jsem si a zahnal podobné myšlenky.


  Nyní je králem Václav.


  Nechal jsem se ohlásit a byl jsem vzápětí uveden. Udivilo mne, že tuto službu nezastává dveřník, ale jedna dívka z fraucimoru, která mne zjevně očekávala. Když jsem zavíral dveře do komnaty, zahlédl jsem, jak kamsi odchází.


  Vstoupil jsem. V místnosti byla kromě císařovny Alžběty také Kateřina, dcera císařova, někdejší manželka Rudolfova a Otova.


  Pozdravil jsem úklonou, jak jsem nejlépe uměl, a také jsem odložil klobouk a rukavice. Poté jsem postoupil blíže k oběma ženám.


  Kateřina se přátelsky usmála a Alžběta se pokusila o totéž. Překvapilo mne, jak za dobu, co jsme se neviděli, zestárla. Kateřina byla naopak stále stejná, veselého pohledu a rychlých úst.


  Slova se ujala císařovna.


  „Děkuji ti, pane z Cetna, žes přijal mé pozvání.“


  „Tvé přání, je pro tvého služebníka rozkazem, Milosti.“


  Císařovna se smutně usmála.


  „Ano, bývalo. Nyní však již často zůstává planě vyřčenými slovy. Nechme však toho. Pojď, pane z Cetna, pojď za mnou. Zde v předpokoji není příjemně.“


  A vedly mne do místnosti, která navazovala na tuto. Nechápal jsem, proč toto opatření, když i v této místnosti jsou dveře, za kterými se může skrývat nepovolaný člověk. Avšak věřil jsem císařovně. Ve vedlejší místnosti dodala císařovna jakoby na vysvětlenou:


  „Nechceme, aby kdokoliv z chodby uslyšel naši rozmluvu. Vše musí zůstat mezi námi, rozumíš, pane?“


  „Zajisté, Milosti!“


  „Dobrá. Přicházíš od krále Václava?“


  „Ano Milosti, byl jsem tam dnes povolán.“


  „Král se dal do války s Jenštejnem… víš to?“


  „Pochopil jsem to, Milosti, když jsem se ráno dozvěděl o nočním útoku.“


  „Království, kde jsou ve sporu dva hlavní mužové, není klidným a důvěryhodným královstvím, cožpak si to Václav vůbec neuvědomuje?“


  „Nemám dojem, Milosti, že by tomu tak bylo.“


  „Když ještě císař byl živ, dal mi číst své zápisky… víš o nich?“


  „Ano, Milosti, četl jsem je zčásti také…“


  „A pamatuješ na války mezi Janem a Eliškou? A pány? Celá zem se zmítala v nepokojích, dokud nepřišel císař Karel z Francie zpět.“


  „A co s tím má společného král?“


  „Jako by chtěl navrátit, co a jak bylo tehdy. Jako by zkoušel, kam až mu bude povoleno zajít!“


  „Václav má jistě dobrý důvod k onomu počínání. Jistě zápisky četl také.“


  „Bezesporu,“ opáčila císařovna s náznakem posměchu v hlase. A pokračovala se vzrůstajícím hněvem: „Chce, abych dopadla jako Eliška Přemyslovna… chce mne zbavit posledních přátel a důvěrníků a odloučit od mých dětí. Proto poslal mého Zikmunda k Polákům, prý aby se naučil jejich jazyku, až bude stát v jejich čele. Hlupák! To vše je přece jinak!“


  „Patrně je to nutné, Milosti, Zikmund je přece opravdu příštím vládcem Polska… Václav možná chce, aby šel v císařových šlépějích.“


  „Jistě, avšak nalezla by se nepochybně vhodnější doba! Není tomu dlouho, co odešel císař, a když jsem se alespoň trochu vyrovnala s tím, odchází mi i Zikmund.“


  Nyní se k hovoru přidala i Kateřina.


  „Jde nám o to, pane z Cetna, zda máš povědomost o nějakých králových záměrech stran císařovny, anebo jejích přátel.“


  Nadechl jsem se, abych odpověděl, avšak Kateřina pokračovala.


  „Nežádáme po tobě, abys zradil dané slovo, pokud bylo dáno. Žádáme tě pouze, abys vyvedl matku ze strašlivé nevědomosti a útisku.“


  Pokrčil jsem lítostivě rameny.


  „Milosti, král ke mně již není tak otevřený, jak tomu bylo v době, kdy mne ještě alespoň trochu potřeboval. Nyní má kolem sebe…“


  „… bandu budižkničemů!“ vybuchla císařovna.


  Přikývl jsem.


  „Je to tak, Milosti, a obávám se, že jejich nápady a jejich činy jsou pro nás nevyzpytatelné.“


  Kateřina chvilku přemýšlela.


  „Jsou hloupí?“


  „Někteří. Avšak takřka všichni jsou hrabiví a lstiví. To je však současně omezuje a činí zranitelnými.“


  „Tedy se můžeme pokusit je zasáhnout.“


  „Kdybych byl císařovna…“


  „Pokračuj, pane z Cetna…“


  „Kdybych tedy byl císařovna, jistě bych vešel ve styk s těmi, kterým byla také odebrána možnost zasahovat do dění království, jak bývalo dříve…“


  „Máš na mysli…“


  „Myslím tím bývalé spoluvládce císařovy… Rožmberky, Lichtenburky, Otu z Bergova a jim podobné…“


  Kateřina ohrnula nos.


  „Nejsou o nic lepší, nežli Jíra z Roztok a jemu podobní!“


  Císařovna se usmála. Poprvé od počátku mé návštěvy.


  „Máš pravdu, Kateřino, avšak oni potřebují nás, stejně, jako my je. A to jim dává pro nás velkou cenu. Máš ještě nějaký dobrý nápad, Lombarde?“


  Zase mi již říkala mou starou přezdívkou, což značilo, že se již trochu vzpamatovala a připomnělo mi to nedávné krásné časy ještě s císařem.


  „Ano, paní, což pokusit se o spojenectví s Joštem a Prokopem, syny císařova bratra Jana Jindřicha?“


  Císařovna přikývla.


  „Ano, to nás napadlo rovněž, avšak všechny listy, které jsme poslali na Moravu, zůstaly bez odpovědi.“


  Kateřina zavrtěla hlavou.


  „Pokud vím, na Moravě se nyní bojuje.“


  To mne překvapilo.


  „Cože?“


  Přikývla.


  „Ano Právě Jošt a Prokop jsou ve velkém nepřátelství. Oba by rádi byli hlavními vládci Moravy.“


  „Nebylo by tedy možné využít alespoň jednoho z nich s příslibem podpory?“


  Císařovna rozhodila rukama.


  „Ano, máš dozajista pravdu, avšak kterého? Jsou střídavě ve válce s tím a oním a druhého dne zase naopak.“


  „Pak již zbývá pouze arcibiskup Jenštejn.“


  „Jenštejn? Ten prý pozbyl rozumu. Již několik let se potýkal sám se sebou a poté, co překonal morovou nákazu, se jeho stav ještě zhoršil.“


  „To je velká škoda,“ poznamenala Kateřina, „Václav ho míval ve velké oblibě, byl by to skvělý spojenec, pokud by se podařilo je usmířit.“


  „To bude velmi obtížné, paní…“


  „Proč se tak domníváš?“


  I Kateřina se na mne zkoumavě dívala.


  „Znám důvod včerejší výtržnosti. Včera večer se Jenštejn nedostavil na královskou slavnost, bez omluvy, bez důvodu…“


  „A dál?“


  „Král se velice rozčílil… hodil pohárem o zem a odešel ze slavnosti.“


  „Ubohý slaboch. Takové gesto není hodné opravdového muže, krále o to méně.“


  „Kdyby to bylo vše!“


  „A co ještě dalšího?“


  „V noci kdosi vytloukl okna u arcibiskupova paláce. Je to tak dětinské, že to mohli vymyslet pouze Václavovi oblíbenci, kterým hlava a rozum slouží pouze pro okrasu.“


  Císařovna pohrdavě pohodila hlavou.


  „Co je to za království, v němž sám král nechává vytlouct okna svému bývalému spojenci!“


  „Právě. O to méně je vhodné, aby se Tvoje Milost dávala ve spojenectví s Jenštejnem.“


  Král se musel zcela pominout na rozumu! Povolit, nebo snad přikázat útok na kněze! Na nejvyššího představitele církve tady v království. Kdyby Jenštejn pozbyl hodnosti, obdržel by ji na Václavovu žádost jistě některý z jeho kumpánů a to by byl opravdový konec. To nesmíme připustit.


  „Musíš se pokusit Jenštejna ochránit, pane z Cetna.“


  „Já sám? Milosti, na to by bylo třeba velkého houfu.“


  Odkudsi se ozvalo trojí zaklepání. Císařovna naslouchala a poté mne netrpělivě odbyla.


  „Nemám na mysli tebe jediného, avšak je třeba něco vymyslet a udělat, jinak se nám situace zcela vymkne z rukou. Je třeba být stále ve střehu. A nyní, když již vše víš, pane z Cetna, je čas pustit se do práce.“


  Uklonil jsem se a pozdravil.


  „Máš pravdu, Milosti, již odcházím.“


  Uklonil jsem se a císařovna mne propustila pokynem ruky a pozdravem.


   



  A opět jsem potkal pana z Lichtenburka. Zdálo se, jako by na kohosi čekal.


  „Ah, tos ty, pane z Cetna, jsi pozdním návštěvníkem…“


  „Stejně jako ty, pane.“


  „Avšak důvody mohou být rozličné…“


  „Jak říkáš… očekáváš přítele?“


  „Ano, vlastně jsem tu jako doprovod… jeden můj dobrý známý mne požádal o přátelskou službu… a ty?“


  „Jsem obětí podobného přátelství… a teď si uvědomuji, že bych tomu mohl obětovat i zdraví…“


  „Jak tomu rozumět?“


  „Nechal jsem kdesi klobouk a rukavice…“


  „To není dobrý nápad, pane, venku není právě přívětivo…“


  „Zkusím je najít, zatím sbohem, pane…“


  „Jak říkáš, pane, sbohem…“


  Opatrně jsem se vrátil, uvědomiv si, že jsem zjevně nechal obojí v královnině předpokoji. Jak však nyní postupovat? Královna nemá dveřníka, dívka byla jistě již pryč. Nemohu přece vstoupit bez ohlášení do pokojů císařovniných. Avšak uvědomil jsem si, že její vlastní pokoje jsou jinde. A tak jsem se rozhodl vstoupit. Klika dveří šla naštěstí stisknout zlehka, zřejmě proto, aby toho byly mocny i dívky, které zde zastávaly službu. Dveře šly i zlehka ve svých závěsech, a tak jsem maličko pootevřel, abych viděl, zda mohu vstoupit. V komnatě bylo pološero, avšak zahlédl jsem klobouk a rukavice. Vstoupil jsem tedy rychle dovnitř, aby mne náhodou nezahlédla stráž císařovnina při obchůzce a nepovažovala za škůdce. Několika rychlými a kradmými kroky jsem dospěl ke stolu, kde mé věci ležely a již jsem po nich vztahoval ruku, když jsem cosi podivného zaslechl.


  Ve vedlejší komnatě, spolu s císařovnou, byl muž. Slyšel jsem hluboký, příjemný hlas, plný sebedůvěry a síly. I když se mi zdálo, že nyní jsem zaslechl i prosebný tón. A pak jsem učinil cosi, na co nejsem nijak pyšný a co se příčilo tomu, jak mne vychovali mí rodičové a mí učitelé. Opatrně, s rukou na meči, aby o něco nezavadil, jsem postoupil o několik krůčků blíže ke dveřím. S kým se císařovna může nyní večer stýkat? A proč jej tajili přede mnou? Před Lombardem, jemuž důvěřoval i velký císař Karel!


  Zvědavost kronikáře mi nedala. My kronikáři však máme vrozenou zvědavost v těle. Přiblížil jsem se opatrně bezmála k samotnému prahu, snaže se alespoň trochu nahlédnout a nebýt viděn. To se mi podařilo a já ke svému překvapení viděl císařovnu a muže, který klečel před ní na jednom koleni a líbal jí ruku!


  A ještě více mne překvapilo, že mužem byl nejznamenitější šlechtic celých Čech. Nyní jsem již rozuměl tomu Lichtenburkovu čekání.


  Opatrně jsem se vrátil ke dveřím, s předsevzetím, že si vše nechám pro sebe. Pro některé by to však byla velice silná zbraň!


  Vyšel jsem konečně na chodbu, s ulehčením si nasadil klobouk, navlékl rukavice a scházel po schodech. Lichtenburk stále očekával pod schody příchod svého přítele.


  Když mne viděl s kloboukem na hlavě a s rukavicemi, přátelsky se usmál.


  „Našels tedy, cos hledal, pane z Cetna?“


  Přikývl jsem.


  „Ano, šťastnou náhodou. Ještě stále očekáváš přítele?“


  Lichtenburk již trochu znuděně přisvědčil. Rozhlédl jsem se, nikde nikdo a tak jsem polohlasem pokračoval:


  „Bylo by lépe, pane z Lichtenburka, kdybys napříště očekával svého přítele tam, kde by ho jiný mohl zle překvapit.“


  Lichtenburk sebou trhl, jako by ho zasáhl blesk. Podíval se na mne, ale já se tvářil velmi přátelsky. Vyčetl z mé tváře pouze spojenectví. Usmál se tedy rovněž.


  „Měl by ses k nám připojit. Není dobré být osamělým, pane z Cetna. Moudrý muž vyhledá spojence a přátele, se kterými může dokázat velké věci.“
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  S hlavou plnou myšlenek, velkých i malých, jsem scházel od Hradu ke svému obydlí. Císařovně se lehko přikazuje, pane z Cetna, dej pozor na mého služebníka Jana z Jenštejna, ale jak?


  Nemohu s ním být ve dne v noci. Navíc se domnívám, že s nebezpečím, které mu hrozí, to jak Alžběta, tak Kateřina přehánějí.


  A do třetice, jak chránit někoho, kdo má již nepřátel více než dost, a každého dalšího dne svým chováním získává další a další?


  Navíc jsem nebyl přesvědčený, že Jenštejn je v tomto okamžiku muž na svém místě.


  Čas běžel tryskem dále, jak to bývá ve chvílích, kdy se dává do pohybu mnohé dění a kdy sledujeme s napětím události kolem sebe, aniž bychom je mohli významněji ovlivnit.
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  Kapitola osmá


  Následující dny plynuly v očekávání, ale zdánlivě se nic nedělo. Měl jsem však za to, že to spíše značí klid před bouří, nežli příměří. Král Václav pro mne opět nechal vzkázat, abych mu ukázal, jak jsem pokročil s jeho zakázkou Vita Wenceslai.	 			                         		 	



  Při řeči listoval knihou a všimnuv si prázdných listů, zarazil se a zkoumavě na mne pohlédl.


  „Nic dalšího jsi nenapsal, Lombarde… Proč?“


  Zaváhal jsem. Odpověď by mne mohla přijít dosti draho.


  „Mám být upřímný, pane?“


  „Nic jiného od tebe nechci!“


  „Jen aby tomu tak bylo doopravdy,“ pomyslel jsem si v duchu.


  Nahlas jsem však řekl:


  „Milosti, kniha, kterou jsi mi přikázal sepsat, má být obrazem slavných událostí tvého života a tvé vlády… tak zněl úkol, který mi Tvá Milost zadala…“


  „Ano, je tomu tak, Lombarde… pokračuj.“


  „A věc se má tak, že vše, co Tvojí Milosti bylo ku cti a čím se zapsala do dějin našeho království, jsem již zapsal a nyní čekám na nové.“


  Král pokyvoval hlavou. Pak řekl velmi pomalu.


  „Jinými slovy – nečiním nic, co by stálo za zmínku?“


  Bylo vidět, že se začíná opravdu zlobit.


  „Milosti, nikoliv. Avšak v době tvé vlády je naštěstí tak klidno, bez událostí, nepřátelských vojsk, vzpour, že zkrátka nemáš dostatek prostoru pro hrdinské činy.“


  To ho, zdálo se, uklidnilo. Vstal, začal přecházet rychlými kroky místností s rukama za zády. Konečně se zastavil.


  „Dobrá, Lombarde, vynasnažím se dodat ti dostatek událostí pro tvé zápisky. Od této chvíle budeme pracovat společně.“


  „Nerozumím, pane, jak společně?“


  „Budeš zaznamenávat, co uznáš za vhodné, a dále co připojím já.“


  To nebyl vůbec špatný nápad.


  „Rozumím, pane, to bude skvostné…“


  „Uvidíš, Lombarde, že se toho kolem tebe děje více, než si jen dovedeš představit…“
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  Zdraví arcibiskupovo se nelepšilo, spíše naopak. Trávil přes svůj žalostný stav těla mnoho hodin při rozjímání a v postech. Není divu, že byl pak popudlivý a plný nenávisti. Často pak proti sobě poštval i takové, kteří mu otevřeně, či skrytě projevovali náklonnost a podporu. A tak se stalo, že jeho příznivců ubývalo jako sněhu při jarním tání a protivníci nebezpečně narůstali. Za takových okolností doba přála těm, kteří se snažili Jenštejnovi škodit, zejména u královského dvora. Tam se to dokonce stalo jakýmsi druhem zábavy.


   



  A tak jsem čekal, co nového a hrozivého se dozvím při příští návštěvě králově. Posel mne zastihl v mém domě asi tři dny po našem posledním setkání s Václavem. Byl jsem uveden do jeho komnaty a ihned jsem se zvědavě rozhlédl.


  Václav byl dobře naložen, seděl za stolem a v ruce třímal list, na němž bylo cosi napsáno.


  „Vítej, mistře Lombarde! Mám již pro tebe první zápis!“


  Uctivě jsem se mu poklonil a bez jakékoliv jízlivosti jsem upřímně podotkl:


  „Byl jsem si jist, Milosti, že budeš daleko větším mistrem pera nežli já.“


  „Kdoví, Lombarde? Otec mne nechal vyučit ve čtení a psaní… přečetl jsem nejednu knihu…“


  „Mohu se otázat, co je předmětem zápisků?“


  „Jistě, avšak je ti jasné, že ne každý smí nahlédnout do…“


  „Samozřejmě, Milosti, ty, já a jednou tvůj syn…“


  Zhluboka se nadechl a já si uvědomil, že jsem raději měl udržet myšlenku v hlavě a jazyk za zuby. Již několik let Václav toužil po dědici, avšak jeho a Johannino úsilí zatím vycházelo planě.


  „Ano, dodal král zamyšleně, můj syn… avšak, kdoví, jaká jabloň mi ono jablko zplodí…“


  „Královna je žena v rozkvětu, mladá, silná, jistě jednoho dne…“


  „Avšak kterého, Lombarde, u čerta, kterého?! Už tolik let… a nic! Nic! Nic!“


  Napil se zhluboka z poháru, který měl před sebou na stole.


  „Snažím se, Lombarde, pohleď, jakou krásu pro ni stvořil zlatník Fabricius.“


  A odkudsi vytáhl náušnice a čelenku, obojí ve tvaru stylizované točenice. Zlaté, překrásně zrobené a ozdobené drahokamy.


  „Každou chvíli objednávám něco nového… otec mne učil, že krása je klíčem k ženskému srdci i klínu. Chci proniknout k ní blíže… mám ji rád… Avšak ne vždy je vše korunováno úspěchem.“


  „Máš za to, že je královna neschopna dát ti potomka?“


  Pokrčil rameny.


  „Kdo to ví? Kdo to pozná?“


  „Oh, leccos se poznat dá.“


  „Poznal bys to?“


  „Milosti, již dávno neprovozuji lékařské řemeslo a už vůbec bych si nedovolil rozhodovat něco tak důležitého.“


  „Tedy kdo?“


  „Některý z mnichů-lékařů na Zbraslavi, například!“


  Pokývl hlavou.


  „Dobrý nápad. Udělejme to… ihned!“


  „A co královna, Milosti? Co si o tom bude myslet?“


  „K čertu s jejím míněním!“


  Musel jsem se v duchu usmát jeho umanutosti.


  „Tvá Milost před chvílí řekla, že chce najít způsob, jak proniknout do královniny duše…


  Opět se napil z poháru.


  „Avšak tento způsob není vhodný…“


  „Ano, Milosti, není šťastný…“


  „Požádám ji tedy… nikoliv, pojedeme na návštěvu Zbraslavi… už dávno jsem se tam chtěl podívat. Je tam prý schován poklad! Otcův poklad! Víš o tom něco?“


  A vpil se mi pohledem do tváře.


  „Ano, Milosti, císař o tom vyprávěl, avšak nic určitého. Nevím, kde poklad nalézt.“


  „A kdo by to mohl vědět?“


  Pokrčil jsem rameny.


  „Možná nechal císař zprávu ve svých zápiscích.“


  „Nic jsem nezahlédl, avšak neříkám, že jsem je četl pozorně.“


  Vtom mne napadlo, kdo je zasvěcenější, nežli já. Konec konců, pokud tam poklad je, patří Václavovi.


  „Chovám určitou obavu, aby si na něj nedělala nárok Alžběta…“


  „Jak by mohla? Tys přece císařův dědic!“


  Václav se na mne pozorně zahleděl.


  „Třeba jí někdo poradí, aby to zkusila!“


  „Máš na mysli někoho určitého?“


  Václav neřekl tak ani tak.


  „Vím, že se jí kdosi dvoří… kdosi vlivný a mocný… vzpomínáš na pana Jindřicha z Lipé?“


  Vzpomínal jsem.


  „Jindřichů z Lipé bylo více, kterého z nich?“


  „Střídavého protivníka a spojence mého děda.“


  „Tak toho máš na mysli…“


  „… milence královny vdovy Elišky Rejčky.“


  Tak toho se strachoval!


  „Pane, mám za to, že se nemáš čeho obávat. Neumím si představit, že by se dnes odehrálo něco takového.“


  „Snad máš pravdu, avšak klidu mi to nepřidává! Pro ženu typu císařovny je třeba najít nějakou činnost. Stále sedí a vymýšlí nějaké kejkle!“


  „Mohl bys možná obrátit její pozornost na klášterní špitály, chodívala tam kdysi s Anežkou.“


  Václav rozhodil rukama.


  „Výborný nápad! A ještě k tomu něco málo přidám. Díky, Lombarde. Mimochodem, co ještě víš o otcově pokladu?“


  „Já sám již nic, pane. Možná by o něm něco věděla Anežka.“


  Václav vzhlédl.


  „Anežka! Jistě, že mne to nenapadlo dříve! Vím, žes o ní nepříliš dávno hovořil, avšak zapomněl jsem na ni. Ona byla otcovou pravou rukou! Ale – žije vůbec ještě?“


  „Bývala abatyší v kterémsi klášteře.“


  „Zjistím to. A vím proč. Pozvu Anežku, kterou měl otec tak v oblibě, souhlasíš, Lombarde? Chtěl bych, aby se výzdoby mé knihy ujala ona. Viděl jsem několik prací, které pocházely z jejích dovedných rukou. Nezadá si v nejmenším s nejlepšími mistry.“


  „Výborný nápad, pane!“


  „Dobrá tedy… abych nezapomněl, Lombarde – zde máš první zápis… můj první zápis.“


  „Král Václav, vždy rozmnožitel království, i Říše, kázal založit na Dobytčím trhu krásnou stavbu z kamene a malty, zvanou Kapli Božího těla. Z nařízení králova bude stržena dřevěná věž, postavená tam Léta Páně 1354, za vlády nejmilostivějšího otce králova, zvěčnělého císaře Karla, toho jména čtvrtého, jakmile bude kaple hotova.“


  Dočetl jsem spisek a pokýval hlavou.


  „Skvělé, Milosti, opravdu se stále něco děje…“


  Zatvářil se spokojeně.


  „A ještě jedna věc, určená pouze pro tvé uši. Tuto kapli postaví bratrstvo, které jsem založil. Společenstvo českého krále… někdo také říká Bratrstvo obruče a kladiva… jsou to nejvěrnější z věrných.“


  „Netušil jsem, Milosti, že i ty jsi…“


  „Musel jsem chránit své příznivce.“


  „Nerozumím…“


  „Jistě dobře víš, že velmožové mají podobné bratrstvo… já to vím, mám tam své špehy…“


  V duchu jsem žasl, trochu jsem se i styděl, poněvadž jsem krále pokládal v této oblasti za člověka prostšího.


  „… nikdy jsem ti nenabízel vstup do mého bratrstva, poněvadž vím, že chceš stát nad stranami… můj otec mi to vždy zdůrazňoval. Mám pravdu, Lombarde?“


  Přikývl jsem.


  „Zanes prosím mé povídání do svého spisu.“


  Sáhl opět po poháru, avšak byl prázdný. Václav zatleskal, přiběhl sloužící s plným džbánem a vrchovatě svému pánovi nalil. Ten vyprázdnil velký pohár jedním douškem a svezl se blaženě do svého křesla.


  „Milý Lombarde, sám Bůh nám nadělil tento dar… neumíš si představit, jak lehce je po jeho vypití i smutkem obtížené duši krále…“


  A v mžiku již spal, ačkoliv bylo teprve brzy dopoledne. Nikoliv, nebylo to dobré. Již pouze to, že král tak květnatě popsal svůj stav a oblibu vína. Víno a vládnutí nepatří dohromady.


  Potichu jsem vzal svou knihu a králův příspěvek a vyšel na chodbu. Tam bylo již mnoho lidí, čekajících na přijetí. Mezi nimi jsem zahlédl několik známých tváří. Například Jíru z Roztok, který s tváří ruměnou a usměvavou samou škodolibostí, které z ní čišela, rozevřel náruč a plným hlasem mne volal. Všichni přítomní tedy ihned věděli, kdo jsem. Několika rychlými kroky překonal vzdálenost mezi námi.


  „Král tě již propustil.“


  „Ano, pane z Roztok…“


  „Prosím tě, pane, zanech těch obřadností! Jsem Jiří, mí přátelé mi říkají Jíra…“


  „Pak budu muset počkat, až mezi ně budu patřit, pane…“


  Kupodivu se neurazil, naopak s veselou tváří a bezstarostností mi odvětil.


  „Všichni, kdož se pohybujeme v okruhu našeho krále, jsme přece přátelé? Či snad nikoliv?“


  „Možná…“


  „Nebyls tam dlouho, pane z Cetna“.


  „Nikoliv, král se unavil.“


  „Víno unavuje, známá věc.“


  „Víno po ránu unavuje dvakrát.“


  „A víno celý den? Myslím, pane z Cetna, že bys měl zapnout svůj důvtip a své lékařské vědění a pomoci královi od této závislosti.“


  Byl jsem překvapený jeho zájmem o královo zdraví.


  „Netušil jsem, že se tak strachuješ o králův stav.“


  Náhle zvážněl.


  „Možná neuvěříš, pane, ale i mně záleží na království. Jen tak činím po svém způsobu.“


  „A to je jak?


  Přehlédl můj výsměšný tón a dívaje se mi přímo do očí, pravil:


  „Víš stejně dobře jako já, pane, že Václav nikdy nebude králem po způsobu Karla blahé paměti. Jen tu a tam se podaří učinit z něj na okamžik vládce.“


  „A využít toho ku svému prospěchu?“


  „Proč ne? Neučiním já, učiní někdo jiný. A já vím, jak s majetkem naložit,“ usmál se.


  „Totiž?“


  „Jednoho dne ho může náš pán a král potřebovat.“


  Neodpověděl jsem, pouze jsem se na něho upřeně zahleděl. Neuhnul očima.


  „Krále vyčerpává jak vládnutí, tak rozhodování. Nenávidí to, od dětství bral vládnutí jako hru… nu a nyní poznal velmi dobře, že má ke hře daleko.“


  „A co dál?


  „Jsem v jeho blízkosti. Jsem ten, kdo chystá jeho zábavy… jsem ten, kdo určuje, kam pojede. A když dorazíme do cíle, jsem ten, kdo se jej snaží alespoň na pár okamžiků dovést k vládnutí.“


  Ještě chvíli jsme podobně hovořili. Získal jsem dojem, že alespoň zčásti má Jíra pravdu, a má úcta k němu zřetelně vzrostla. Přišla řeč na Václava a Jenštejna. A tu mi Jíra z Roztok pravil mezi čtyřma očima:


  „Dnes večer se Jenštejn bude obzvlášť divit!“


  „Jak tomu mám rozumět, pane z Roztok?“


  Tvářil jsem se, že nerozumím, a on se rozhlédl, zda nikdo nepovolaný nenaslouchá, pak řekl znovu:


  „Jenštejn se bude náramně podivovat. Zjistí, že ani jeho vlastní dům pro něj není dost bezpečný a konečně odtáhne do Říma, anebo ke všem čertům! Víc ti prozradit nemohu!“


  A přátelsky mne pozdravil. Pak zmizel.
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  Stavil jsem se na časný oběd v krčmě na Staroměstském rynku. Krčmářka byla vyhlášenou kuchařkou a já se toho dne rozhodl dát vale své kuchařce Marii a dopřát si pečeni paní Alžběty. Objednal jsem u krčmáře své jídlo a džbán vína. Poté jsem se oddal myšlenkám a úvahám.


  Krčmou se počala šířit nesmírně vábná vůně dobrého masa, připraveného na jalovci, česneku a dalších bylinách.


  Paní Alžběta měla nejenom vznešené jméno, ale i vznosné držení těla a hlavy. Byla to žena asi třicetiletá, vlastnící dům, v něm krčmu, v ní manžela, malého úskočného mužíka bezmála dvakrát starého jako ona, a kupodivu tři rozmilé děti, které se jí velmi podobaly.


  Říkalo se, že má paní Alžběta velmi pohostinný klín, avšak lidské zlobě neunikne ani světec, natož krčmářka.


  V této krčmě bylo vždy vlídno a útulno. Rád jsem sem chodíval už za studentských let, v dobách, kdy tu ještě vládla matka paní Alžběty, stejně sličná a vznosná paní Zuzana.


  Usadil jsem se tedy pohodlně a očekával krčmářčin výtvor a nebyl jsem nijak zklamán.


  Najedl jsem se tak, že jsem musel povolit přezky svého kabátce. Vzpomněl jsem letmo na pravidla, která do nás tloukli na fakultě lékařské. Nenapadalo mne v onom okamžiku nic, co bych udělal dobře, avšak jídlo ze mne vyhnalo zodpovědného muže.


  Odpočinul jsem si po vydatném jídle, které odválo myšlenky a přiválo touhu po spánku, zaplatil, rozloučil se s krčmářkou a pomalu odcházel.


  Do večera zbývalo ještě dosti času, a já tak měl prostor pro vymýšlení jak Jenštejnovi pomoci a sobě neuškodit.


  Jistě, mohu poslat posla, avšak kam Jenštejna uklidit? Uvědomil jsem si, že nemohu jen tak přijít a Jenštejna varovat. Prozradil bych tím sebe a mohl bych prozradit i toho, kdo mi onen údaj poskytl.


  Jenštejnův vlastní dům? Biskupský dvůr? Ten je nedobytný. Vzpomněl jsem si, že arcibiskup má ještě jeden soukromý dům na Starém Městě. Rychle jsem k němu zamířil, avšak po několika krocích jsem se zastavil.


  Přemýšlel jsem, jak Jenštejna varovat, a tu dostal nápad. Poblíž projížděla skupinka královských vojáků, jejichž velitele jsem znal, byl to příbuzný jednoho mého známého. Spolehlivý člověk, oddaný královně, dříve, než nás rozdělil život, jsme spolu vypili nejednu číši. Zastavil jsem oddíl a požádal velitele o laskavost, ve službě královně. Souhlasil, a tak jsem mu cosi zašeptal do ucha. Přikývl, pak mne pozdravil rukou a zavelel k odjezdu. Během chvilky po nich nebylo ani vidu, ani slechu.
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  Druhou polovinu dne jsem trávil pořádáním zápisků a psaním nových. Myšlenky se mi však rozutíkávaly, jak to bývá, jsme-li v očekávání věcí příštích.


   



  Opatrně jsem se přiblížil k Jenštejnovu domu, očekávaje věci příští. Dlouho se nic nedělo. Avšak, v okamžiku, kdy jsem se chtěl sám vydat k domu a arcibiskupa varovat, dorazil jízdní posel. Předal vrátnému jakýsi list. A vrátný i dopis zmizeli v útrobách domu.


  Nějakou dobu se nic nedělo, až po dlouhé době, jak se mé netrpělivé mysli zdálo, se otevřela brána a arcibiskup odjížděl v kočáře.


  Bylo to dobře, poněvadž již padal soumrak a banda se tu mohla objevit každým okamžikem.


  Však také ano. Jakmile se na obloze objevily první hvězdy, vynořili se z okolních ulic otrapové, bylo jich asi deset, dvacet, kteří s holemi v rukou pomalu přicházeli k domu arcibiskupovu. Vmžiku vyrazili dveře, které nebyly patrně nijak zajištěné, a vtrhli dovnitř.


  Po chvíli někteří z nich vycházeli na ulici a v rukou třímali vzácné předměty, zbroj, obrazy a podobné věci.


  Alespoň arcibiskup je zachráněný, když už se nepodařilo obhájit i bezpečí jeho domu, napadlo mne.


  Jak jsem domyslel, z malé uličky vyrazila náhle velká skupina jezdců, i pěších. Části lupičů se podařilo utéci, avšak více, než polovina byla po boji zajata. Královská stráž, neboť to byli oni, zajala a odvedla na Hrad všechny lapené.


  S malým zpožděním, poněvadž jsem byl bez koně, avšak dobrodružství dodávalo mým nohám dvojnásobnou sílu a rychlost, jsem dorazil na Hrad. Mé kroky vedly okamžitě k císařovně. U ní jsem nalezl našeho arcibiskupa, ochráněného a zachráněného. Spočíval na klekátku před milostivým obrazem. Horlivě se modlil a vyznával ze svých vin. Císařovna, vidouc, že přicházím, radostně vyskočila.


  „Nebezpečí již pominulo, Lombarde?“


  „Ano, paní, někteří utekli, kteří neutekli, byli zajati. Zítra je vyslechneme.“


  „Výborně… a nebudeme je nijak šetřit. Musíme se dozvědět, kdo za tím stojí! A zejména ochránit arcibiskupa pražského.“


  Kupodivu, ten nejevil příliš velkou vděčnost. Jako by se to rozumělo samo sebou. Hodně se změnil, pan Jan z Jenštejna. Když jsem ho opět viděl, a to po nepříliš dlouhé době, uvědomil jsem si, že nejen zestárl, ale také na sebe vzal vzezření kajícníka. Byl v obyčejném mnišském hábitu, na krku velký kříž a za pasem důtky.


  „Příště vám nedovoluji, abyste mne vy dva odváděly z pravé cesty.


  „A to je jaká, Jene?“


  Vmísil jsem se do hovoru.


  „A co když ti půjde o život, pane?“


  „Nechte věcem volný průběh!“


  „Vždy a všude?“


  Zatřásl mohutně hlavou.


  „Nechci, abyste mne ochraňovali. Je jistě vůle Nejvyššího, abych trpěl a byl pronásledován.“


  „Dobrá, pokud je to vskutku tvé přání, slibuji ti, že již ani nehnu prstem.“


  „Uděláš dobře, neboť já si svou cestu najdu sám.“


  „Bůh ti zakázal přijmout pomoc druhých?“


  „Ano.“


  „Pak ti přeji hodně štěstí, pane z Jenštejna.“


  Otočil se zprudka a zahrozil rukou směrem dolů do města, patrně ke Královu dvoru.


  „Bůh mi však nezakázal pomstu, pane z Cetna!“


  A s očima, planoucíma spravedlivým hněvem, vyběhl Jenštejn z místnosti a po chvíli bylo slyšet klapot koňských kopyt a hrčení jeho vozu.
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  Druhého dne jsem chtěl navštívit zajaté muže a vyzvědět, kdo je jejich pánem. Jaké bylo mé překvapení, když jsem zjistil, že žalář zeje prázdnotou a muži jsou pryč. Rozpačitý žalářník cosi blekotal, avšak já měl v mysli jasno. Jejich pán měl příliš dlouhé prsty na to, aby bylo možné ho přes ně řádně udeřit rychtářským právem.


  Král Václav se pro dobro věci tvářil, jako by chtěl celou věc nechat vyšetřit. Avšak, kde začít? Nebyl znám původce myšlenky, nemohl jsem označit toho, kdo mi vše sdělil, poněvadž bych jej připravil o důvěru a zradil. A tak jediný, koho mohl král a jeho služebníci vyslýchat, byl sám poškozený, Jan z Jenštejna.


  Celá Praha s napětím sledovala ono theatrum, které tu již dlouho nikdo neviděl, jestli vůbec kdy!
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  Ačkoliv se Jenštejn považoval za svatého muže, touha po pomstě mu jistě byla vlastní. Anebo snad jeho stoupencům? Jen tak se dá vysvětlit, že někteří z jeho protivníků, ať vinných, či nevinný, byli zaskočeni v úzkých uličkách a tam ztlučeni. Záhadný byl také požár, který propukl poblíž Králova dvora. Na jednoho z podezřelých z přepadení domu Jana z Jenštejna spadl velký kámen, naštěstí stihl uskočit.


  To vše rozhodně nesloužilo ani zemi, ani lidem! Avšak ještě jsme nebyli blízko dalších událostí. Žasl jsem nad vynalézavostí Jenštejnových nepřátel. Arcibiskup se bránil, jak mu jeho hodnost dovolovala. Dokonce jednou vyhlásil interdikt.


  Poprvé, jak se domnívám, nebyl v králově konání proti Jenštejnovi velký kus pomsty. Byl to spíš výsměch jeho proměně. S přibývajícím časem se však z toho všeho stal zvyk. Ze zvyku protivenství. Z protivenství se posléze stala válka. Z války proti arcibiskupovi posedlost a počínalo bezvládí. Uměl by si kdo představit, že za císaře Karla by někdo toliko pomyslel na cosi podobného?
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  Avšak poté se přihodily věci, o kterých hovořila celá Praha, celé království.


  Král měl ve svých službách dvořana, jakéhosi Jana, zvaného Čúch, o němž jsem se, mám za to, již zmínil. A tento zpočátku vlivem velmi malý a chudý muž velmi rychle rostl a baňatěl, poněvadž věděl, jak se králi zavděčit, a ten zase věděl, jak svému příteli Čúchovi oplatit jeho přátelství. Václav byl vždy typem člověka, kterému ustavičně sedá nuda na paty. Který sám o sobě toliko zírá z okna. Král Václav neměl nikdy mnoho zálib. Čtení ho již nebavilo, o psy se mu nyní starali věrní služebníci, zbýval mu toliko lov, jehož byl vášnivým zastáncem, avšak na ten se nedá vyjíždět bez ustání. A tak byl král vděčný Janovi, že mu zjednal často nějakou kratochvíli. Ať to již bylo vycházení mezi chudý lid, kdy se král bavil trestáním nepoctivců, kupříkladu pekařů, caltnéřů či řezníků, kteří šidili nepatřičnou váhou svého zboží, což král činil na písemná udání jejich sousedů, anebo nadmíru přívětivé návštěvy měšťanských dcer, které se protáhly dlouho do noci, či bujaré pitky na některém z královských hradů, i v příbytcích přátel.


  Poněvadž vždy plnil svému pánovi více, nežli mu zahlédl na očích, tak i tehdy, kdy Václav přišel se svou nevůlí k arcibiskupovi, Čúch opět nabídl své služby. Ostatně, měl k Jenštejnovi docela blízko.


  Jeho panství se rozkládalo vedle Jenštejnova proti proudu Labe. Arcibiskup miloval tuto řeku, rád pohlížel z oken Biskupského hradu v Roudnici na hru slunečních paprsků, odrážejících se od rychle tekoucí vody, vířící a skákající po balvanech nedalekého jezu.


  Jednoho dne však vyhlédl a vody v řece bylo poskrovnu. Rok však tehdy nebyl nijak suchý, ba naopak, mnoho sněhu v zimě, mnoho dešťů po celý rok. Jenštejn nebyl z těch, kteří by takové věci nechali náhodě, tušil nějakou čertovinu ze strany svých nepřátel, dá se říci, že si na to i pomalu zvykal. Ačkoliv v té době byl již ve vleku svých nezdravých představ, o kterých jsem se zmínil, stále v něm bylo cosi z Jenštejna bývalého. A Jenštejn, jak jsme ho znali před jeho proměnou, byl více voják nežli klerik.


  A tak shromáždil několik vojáků, kázal vsednout na koně a odebrali se proti proudu stříbropěnného Labe.


  Arcibiskupské državy nebyly právě malé, avšak směrem proti proudu nebylo k hranicím se sousedním panstvím daleko.


  Jeli asi půl hodiny podél řeky a blížili se k samému kraji arcibiskupských držav. A pak již byli na samém pomezí. Jenštejn, jako jeden z prvních, totiž nechal vytesat do kamene, který tam ležel, symboly svého úřadu, aby každý, povolaný i nepovolaný, dobře věděl, na čí půdě stojí.


  V dálce náhle zahlédli nepříliš početnou skupinu vojáků. Vydali se tedy tím směrem, doufajíce, že něco zjistí, anebo vyzvědí.


  Přijeli na doslech, avšak raději zastavili své koně, poněvadž viděli, že vojáci mají v rukou zbraně a netváří se přátelsky. Nejhonosněji oděný muž uprostřed oněch vojáků na ně velitelsky zavolal:


  „Kdo jste?“


  Jenštejn se hrdě napřímil v sedle a zavolal:


  „Jsem Jan z Jenštejna, arcibiskup český… a kdo jsi ty?“


  „Jsem Jan Čúch ze Zásady, majitel tohoto panství. Čemu vděčím za to, že mne navštívil sám arcibiskup?“


  Jenštejn, nic zlého netuše, sňal klobouk, otřel si upocené čelo a poté bezelstně pravil Čúchovi:


  „Ztrácí se voda v Labi, a tak jsme se jeli podívat, co je příčinou…“


  Vojáci a Čúch vypukli v bohapustý smích. Pak Čúch nabyl opět vážnějšího vzezření a obrátil se na svého velitele vojáků.


  „Neviděls někde vodu, pane Matouši?“


  Oslovený muž sňal přilbici, pohladil si rukou hlavu, nápadně dlouhou chvilku přemýšlel a poté velmi vážně pravil:


  „Urozený pane, co moje povědomost sahá, nikdy jsem neviděl, že by se ztratila voda… vždyť je jí tady v řece plno…“


  A muži se opět rozesmáli. To už horkokrevnému Jenštejnovi napěnilo žíly vztekem.


  „Moje voda je vám k smíchu? “


  Na ta slova se opět všichni muži rozesmáli. A prý ani Jenštejnovi muži se neubránili úsměvu. Pak si jeden z nich čehosi všiml. Pobídl koně, dojel k Jenštejnovi, uctivě se uklonil a ukázal rukou kamsi dopředu.


  „Hle, Milosti, tam máš vysvětlení, kam se poděla voda v Labi.“ Jenštejn zaraženě pohlédl oním směrem a strnul. Uprostřed koryta byl pečlivě zrobený ohromný jez, který velkou část vody, plynoucí zde poklidně v korytu řeky, zadržoval, vytvořil malé jezero a dále pouštěl pouze dosti tenký pramen pro příští pouť řeky.


  Jenštejn zalapal po dechu. Nevěřícně poulil své velké oči na rybník, který se tu vytvořil.


  Čúch, nyní již bez úsměvu, s rukou na meči, se napřímil v sedle a sledoval arcibiskupa pozorným pohledem. Stejně tak i jeho vojáci.


  Konečně se Jenštejnovi vrátila řeč.


  „Ten jez musíš zbořit, pane Jene.“


  Čúch zavrtěl hlavou.


  „To asi nepůjde, pane z Jenštejna, v rybníce je už sádka. Nepobiji si přece ryby kvůli takové maličkosti. “


  „Maličkostí myslíš mé rozhodnutí?“


  „Jak pravíš, pane.“


  Arcibiskupova ruka sjela k meči, protože i on byl ozbrojený. A nutno říci, že mečem se uměl i obratně ohánět, když bylo třeba.


  Přejel pohledem nepřátele a pak své vojáky. Prostými počty mu vycházelo, že s přesilou šesti, sedmi mužů je pánem situace.


  Protivníci měli v zádech řeku, takže neměli kam ustoupit. Po levé, i pravé straně se rozprostíraly hájky a na koni byly stěží prostupné. Obrátil se tedy ještě jednou k Čúchovi a zvolal:


  „Nenuťte nás, abychom si své právo získali mocí!“ A vytasil meč. Jeho příkladu následovali i ostatní vojáci z doprovodu. A Čúch? S bezstarostným úsměvem si založil ruce na prsou a zavrtěl hlavou.


  „Milosti arcibiskupská, nemám v úmyslu zničit, co jsem s takovou péčí nechal vytvořit. Chceš-li, přijď se zbraní, avšak ručím ti za to, že nepochodíš.“


  Avšak to už horkokrevný Jenštejn dal mečem pokyn a spolu se svými muži se rozjel proti Čúchovi. Bylo by to s panem ze Zásady dopadlo patrně špatně, Jenštejn, jak jsem již napsal, byl dobrým bojovníkem a jeho muži rovněž. Nicméně, tu se stalo, co nikdo nečekal. Ozvala se hromová rána. Taková, jakou slýcháváme, když je nablízku bouřka a její ohniví poslové rejdí na obloze přímo nad našimi hlavami.


  Jenštejn a jeho lidé zadrželi své koně a zmateně se rozhlíželi. Tu se ozvala další hromová rána a pak ještě jedna. Jeden z Jenštejnových mužů se chytl za rameno a spadl z koně. Druhý voják, patrně jeho přítel, seskočil, přehodil sténajícího a láteřícího muže přes sedlo, vyskočil na koně, otočil ho a ujížděl pryč.


  „Čertovo dílo, čertovo dílo!“ zaslechl Jenštejn vojákovo zděšené volání.


  I ostatní otočili své koně a prchali, co jim síly jejich koní stačily. Poslední i sám Jenštejn, který ve svém hněvu nedocenil ohrožení, kterému se vystavil, zamával zlostně mečem směrem k Čúchovi, avšak pak pobídl svého koně a také rychle opustil pole své porážky. Následoval ho další výbuch smíchu.




  Kapitola devátá


  Podobně mi tuto událost poté vyprávěl i urozený pán Mikuláš Puchník z Černic, generální vikář pražský, pravá ruka Jenštejnova. Čekal v předpokoji králově na svého pána. Jenštejn se hned ráno ohlásil u krále a byl bez meškání přijat. Až sem na chodbu králova paláce se nesl jeho zvučný hlas.[image: sdot]



  Obrátil jsem se na pana Puchníka:


  „Budu hádat, pane, týká se to jezu na Labi?“


  Pan Mikuláš se zaškaredil a poznamenal:


  „I ty, pane Cetenský? Měl jsem za to, že sem ještě tato záležitost z Roudnice nedošla.“


  „Nebyla by bývala došla, kdyby si to někteří lidé nepřáli více, nežli vlastní spasení.“


  Mikuláš pokýval vědoucně hlavou.


  „Proč si král tolik zasedl na mého pána?“


  Pokrčil jsem rameny.


  „Když se někdo tolik promění, jako se to přihodilo arcibiskupovi, když je předtím veselým druhem královým v kdejaké pitce a kdejakém freji… a náhle…“


  Mikuláš převzal mou řeč:


  „… a náhle obrátí jako na podpatku? Avšak, co když hříšník prohlédne a kaje se? Král takovým skutkem pohrdá?“


  „Nikoliv, pane Mikuláši, avšak obrácený hříšník by se neměl pokoušet násilím uvádět druhé do své nové víry.“


  „I když je spásná?“


  „I v takovém případě. Král je mladý a v tom věku jen těžko snáší, pokud mu někdo káže takovým způsobem… pomysli, že je král! Nikdo se nesmí takto chovat ke korunované hlavě.“


  Pan Mikuláš pokýval hlavou.


  „Máš pravdu, i já takto hovořil s arcibiskupem.“


  „Co na to pověděl?“


  „Že krále zajisté zlomí…“


  Usmál jsem se Jenštejnově prostomyslnosti.


  „Václava? To spíš začne voda v Labi téct proti proudu!“


  „Voda… myslíš, že se král arcibiskupa zastane?“


  Pohlédl jsem zpříma na pana Mikuláše.


  „Myslíš svou otázku vážně, pane Mikuláši?“


  „Jistě,“ opáčil udiveně.


  „Ano, zapomněl jsem, že nežiješ tu v Praze, ale na Roudnickém hradě… stavba jezu se jistě uskutečnila s královým souhlasem… otevřeným, anebo skrytým. Jaký má tedy důvod zastávat se Jenštejna proti sobě?“


  „Můj pán je tedy ztracen!“


  „Ne tak docela. Stačilo by tak málo.“


  Mikuláš zesmutněl ještě víc.


  „Vím, co máš na mysli, pane z Cetna, avšak to Jenštejn nikdy neudělá. Není z těch, kteří by se podrobovali… naopak… pokud mu král nevyhoví…“


  „Pak?“


  „Pak se hrozím toho, co bude následovat“.


  „Arcibiskup by povstal proti králi? “


  „Uvědom si, pane, že arcibiskup je nejvyšším zástupcem papežovým široko daleko. Urban ho má v oblibě. Pokud…“


  Z místnosti, kde jednali král s arcibiskupem, se ozval silný křik, spíše jako by to bylo tuří zařvání. Pohlédli jsme s panem Mikulášem jeden na druhého a já se vmžiku rozhodl vstoupit. Třeba budu něco platný.


  Požádal jsem tedy dveřníka, aby mne uvedl, což vzápětí učinil. Vstoupil jsem dovnitř a rychle jsem pozorným pohledem přejel komnatu královu. Václav spočíval na poduškách v pohodlném křesle, Jenštejn a Čúch stáli proti sobě u oken a zdálo se, že mají v úmyslu spolu počít zápas. Měl jsem dojem, jako by moji přítomnost, ba možná ani přítomnost královu příliš nevnímali.


  Zato Václav mne ihned zpozoroval. Přivolal mne pokynem ruky, a když jsem se přiblížil, polohlasem se na mne obrátil:


  „Je to znamenitá podívaná, milý Lombarde! Vedou si oba tak dobře, že mám na mou víru chuť oběma odpustit a vystrojit jim hostinu. Nyní bych řekl, že má na vrch arcibiskup. Posaď se a poslouchej!“


  A ukázal na křeslo vedle sebe. Uposlechl jsem, i když ne příliš rád, a usedl tedy.


  A jako by čekal na pokyn, v tom okamžiku Jenštejn zuřivě vykřikl:


  „Neměls nejmenšího práva zřídit jez na Labi, již ti to pravím nejméně počtvrté!“


  Čúch mu na ta slova pokorně odpověděl:


  „Voda je králova, Milosti arcibiskupská, pokud by tedy měl někdo co namítat, byla by to Jeho Milost.“


  Král spokojeně pokýval hlavou. Pak se obrátil ke mně a zašeptal:


  „Co na to bratr Jan?“ A zasmál se.


  Jenštejn byl již v obličeji bezmála fialové barvy. Takového odstínu, že jsem jako lékař již počal mít obavy o jeho zdraví. Ta barva věštila buď mrtvici, anebo vraždu.


  A tak Jenštejn, nevěda co dělat, málem vztáhl ruce po hrdle pana Čúcha, pak dupl nohou a zakřičel:


  „Jsem v právu… a odpírá mi ho sám král! Pokud ho nezjedná panovník, zjednám si ho sám! I proti jeho patolízalovi!“


  A vyběhl z komnaty.


  Král Václav se mnoho nasmál Jenštejnovu výstupu.


  „Milosti, nevím, zda je dobré pro krále, aby zápasil s duchovním. Jsi statečný muž…“


  Král zvážněl.


  „Jene Kryštofe Cetenský! Proč mi vždy kazíš zábavu? Mám jí tak málo! A Jenštejn je tuze zábavný. Hází velkými slovy, jako při slavném kázání, avšak skutku se od něj nedočkáme!“


  A rozesmál se, Čúch rovněž. Usmál jsem se rovněž, avšak spíše se starostmi v srdci.


  „Milosti královská, vždyť jste bývali přátelé, nemůžeš se ještě pokusit…“


  Král však zavrtěl hlavou.


  „Přátelé! Víš, Lombarde, uvědomil jsem si, že jsem vždy Jenštejna spíše trpěl! Nikdy jsme nebyli přátelé… jako třeba s tebou. “


  „Díky za ta slova, Milosti, avšak…“


  Král se zamračil, vztáhl ruku, aby mne zarazil.


  „To stačí, pane z Cetna. Ještě slovo a budu tě považovat za stoupence Jenštejnova, za protivníka králova.“


  To znělo nedobře. Začínal jsem si být dobře vědom, jak málo znamená přízeň Václavova a jak rychle může být zapomenuta. Král pokračoval:


  „Jenštejn dosud nemá potuchy, avšak již od pondělí není královským kancléřem. “


  Trhl jsem sebou.


  „Tys jej zbavil jeho hodnosti?“


  „Ano, sám jistě uznáš, že takový kancléř je k ničemu.“


  A pozorně se na mne zadíval. Rozhodl jsem se krále nedráždit. Jeho pohled napovídal, že jeho rozpoložení není nijak přátelské. Odpověděl jsem však takovým způsobem, abych nezadal své cti:


  „Milosti, tys panovník, já jsem pouze poddaný svého krále. Pokud učiní král rozhodnutí, nepřísluší mi jej hodnotit, i kdyby se jeho mínění lišilo od mého.


  Král pozorně poslouchal a bylo vidět, že má slova převrací v hlavě. Pak se rozesmál.


  „Krásná ukázka diplomacie, mistře Lombarde!“


  „Chtěl jsem se otázat na jednu věc, pane.“


  Král pokrčil rameny.


  „Taž se, odpovím, budu-li vědět.“


  „Tak tedy, Jenštejn hovořil o hromových ranách… máš tušení, co měl na mysli?“


  Král pokývl hlavou.


  „Ah, ty chceš vědět, zda měl mámení, anebo zda skutečně cosi slyšel.“


  „Ano… rád bych.“


  „Tak tedy věz, Lombarde, že Čúch nechal použít novou zbraň, kterou nedávno přivezl od Vlachů jeden můj posel. Je to dlouhá kovová trubka… cosi jako píšťala od varhan, kterou jsem kdysi viděl… cosi jako drsný prach se nasype dovnitř, ucpe se a pak se dá sekané olovo, anebo oblý kámen, či koule. Zapálí se knot a po chvíli, když dohoří k prachu, zazní hromová rána a olovo, či kámen vylétne pekelnou rychlostí vpřed.“


  „To vypadá jako dobrá zbraň.“


  „Je to k zlosti pomalé. Než nasypou prach, než ucpou prach, než naládují, co má vylétnout, je kořist pryč. Je to hračka, Lombarde…“


  Zasmál se pod vousy.


  „Avšak, arcibiskupa mi ulovila… tak je to tedy, Lombarde. Hračka, která nebude mít nikdy vážné využití. Plašila by přece koně! Poobědváš se mnou?“


  „Milosti, je to pro mne vyznamenání, avšak…“


  Jako by neslyšel můj dovětek.


  „Jsem rád, že zůstaneš! Avšak nyní čekám ještě jednoho prosebníka, možná tu již je.“


  Jen dopověděl, ozvalo se dveřníkovo zabušení a vzápětí uváděl postaršího muže, vkusně oblečeného v bohatě zdobený šat, prozrazující mužovo vysoké postavení.


  „Jan Rotlev, královský mincmistr. Ohlásil příchozího dveřník.“


  Muž učinil několik kroků do místnosti, zastavil se, krátce, ale hluboce se uklonil a poté zůstal mlčky stát.


  Král se zvedl z křesla a několika kroky postoupil vpřed k příchozímu. Pak jej hlasitě oslovil.


  „Jene Rotleve, jsem rád, žes přišel… rozmyslel sis mou nabídku?“


  Muž se zhluboka nadechl.


  „Milosti, nemusel jsem příliš přemýšlet… tvé přání musí být pro každého poddaného tvé Milosti příkazem!“


  „To rád slyším, mistře Jene…“ pokýval král hlavou. A ke mně stranou dodal polohlasem: „Zvláště, pokud na tom závisí život našich bližních…“


  Nevěřícně jsem na něj pohlédl. Avšak nebyl čas na zvědavé otázky.


  Rotlev tichým, smířlivým hlasem pokračoval.


  „Přinesl jsem ti, Milosti královská, veškeré listiny, které se týkají onoho domu.“


  Král se zájmem pokýval hlavou.


  „Výborně. Vystavím ti list, se kterým půjdeš k mému pokladníkovi.“


  Usedl k psacím potřebám, které měl na stole, vzal list, namočil brk do kalamáře a chvíli psal. Pak osušil čerstvé písmo, vzal listinu do rukou, pozorně přehlédl napsané, pokývl hlavou. Vzal od pasu malou osobní pečeť, nahřál vosk, který měl pohotově na stole, a připojil pečeť. Pak vstal, vzal listinu a podal ji panu Rotlevovi. Ten vrhl rychlý pohled na královo písmo. I na vzdálenost, která nás dělila, jsem zahlédl, jak zbledl. Pohlédl na krále a zašeptal:


  „Tak málo… Milosti…“


  Král se líbezně usmál a rozhodil rukama.


  „Buď ber, anebo vrať zpět, pane Rotleve! Král tě přece nenutí… nenaléhá…“


  „Ne, ne, bude to tak, jak chceš, Milosti…“


  A podepsal. Pak, jako by z něj cosi spadlo, zašeptal ke králi:


  „Milosti, mohu se spolehnout, na tvé slovo…“


  Král se napřímil a vzal na sebe výraz uražené důstojnosti.


  „Pane Jene, král Václav nikdy nezrušil své slovo!“


  Rotlev vycítil, že je jeho přítomnost zbytečná, poklonil se králi, pozdravil se se mnou a velmi rychle odešel. Byl jsem velmi zvědavý, oč se jednalo. To nebyla pouze obyčejná smlouva a obyčejná dohoda, to bylo znát. Otočil jsem se na krále.


  „Pane…“


  Václav na mne vrhl pobavený pohled.


  „Vydělal jsem na prchlivosti jeho syna.“


  „Nerozumím.“


  „Jeho syn se s kýmsi soudil o několik lánů kolem kutnohorských štol. Soud však nedopadl, jak Martin Rotlev doufal…“


  „A on se neřídil nálezem soudu?“


  „Hůře… jeho protivník se do něj velmi jízlivě pustil, pan Martin, namísto, aby mu odpověděl stejnou měrou, na něj vytáhl svůj meč.


  To bylo zlé. Tasit zbraň před soudním dvorem znamenalo přijít o hrdlo. Na králi bylo vidět, že ví, jakým směrem se mé myšlenky ubírají.


  „Ano, to ho bude stát hlavu.“


  „A Rotlev chce syna zachránit…“


  „Ano, řekl bych, že o to velmi stál.“


  „Takže nyní má jeho život slíbený?“ Král se na mne podíval s kamennou tváří.


  „Nikoliv. Jeho syna popravili již včera…“


  Vytřeštěně jsem na Václava pohlédl.


  „Milosti…?“


  Chvíli na mne vážně shlížel. Poté se rozesmál na celé kolo.


  „Jen šprýmuji! Jeho syn je živ a zdráv. Touto dobou je již patrně v objetí svého otce. Stálo je to dům na Ovocném trhu. Krásný, nový, honosný…“


  „Ale kdyby byl Rotlev chudobný, tak…“


  Král přikývl.


  „Lombarde, nevěříš snad hloupým povídačkám o lidské rovnosti?“


  „Jak s oním domem naložíš?“


  Pokrčil rameny.


  „Nechám si ho pro vhodnou příležitost. Český král je naštěstí bohatší nežli kutnohorský mincmistr. Třeba ho jednou dám svému synovi, jako to zamýšlel Rotlev. Nyní si za dům koupil jeho život.“


  Ozvalo se zabouchání na dveře. Dveřník je vzápětí otevřel a dovnitř vpadli čtyři mládenci zhruba Václavova stáří. Vrhli na mne pohled plný nelibosti, poklonili se králi a jeden z nich vzrušeným hlasem přednesl králi zjevně důležitou věc:


  „Mistr Pavel je připraven, pane!“


  Král ožil a vyskočil rovnýma nohama.


  „Jdeme! Ty rovněž, Lombarde… věř, že tě to bude náramně zajímat.“


  A vyběhli jsme z komnaty, jako by nám za patami hořelo.
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  Vyběhli jsme z paláce a stanuli na nádvoří Václavova paláce, kterému se říkalo mezi Pražany Králův dvůr. Čekal tam na náš Jan Čúch, který nás vedl kamsi mezi stavení, až jsme posléze stanuli na malé zahradě, až téměř u samé zdi Václavova obydlí.


  Tam byla postavená dosti složitá dřevěná konstrukce a na ní ležela trubka, kovová, patrně bronzová… U ní stál muž, přibližně šedesátiletý, bílých vlasů a vousů, oděný do obyčejných šatů, přepásaných koženou zástěrou. Znal jsem ho od vidění, byl to zbrojíř a sídlil v Platnéřské ulici na Starém Městě.


  Nyní se nám hluboce uklonil. Václav mu pokynul, přistoupil blíže a ihned se počal zajímat o ono zařízení, které se zdálo velmi zajímavé.


  Trubka byla připásána ocelovými pláty na dřevěné prkno, které bylo položeno na podložce. Ta byla připevněna k rámu, a ten k podsadě, tvořené rovněž několika prkny, připomínajícími truhlu, jíž by chybělo víko a dno. Byla mohutná a pečlivě sbitá dohromady. Podložkou pod trubkou, které mistr Pavel říkal hlaveň, se dalo pohybovat. To umožňovala konstrukce rámu, na němž byla hlaveň i s podložkou. Hlaveň se mohla naklánět nahoru a dolů, asi podle toho, kam chtěl ten, kdo hlaveň ovládal, zamířit.


  Král postoupil ke konstrukci.


  „Kam můžeš vystřelit, mistře Pavle?“


  „Milosti, asi tak dvě stě kroků daleko.“


  „To je asi tak do Vltavy?“


  Mistr Pavel se na chvíli zamyslel a pak zavrtěl hlavou.


  „Milosti, Vltava bude odsud daleko asi půl míle.“


  „Tak zamíříme tím směrem. Anebo na Špitálská pole.“


  Mistr přikývl.


  „Tam by střela doletět mohla.“


  Král přikývl a v očekávání si mnul ruce.


  „Dobrá, pusť se do práce, mistře.“


  Mistr Pavel se lehce uklonil. Vzal do ruky tyč, na které byl připevněný jakýsi knot. Knot si přidržel levou rukou, pravou jej zapálil. Přistoupil ke zbrani, knot přiložil někam k zadní části. Bylo slyšet syčení a hučení, které nevzbuzovalo velkou důvěru.


  Konečně se ozvala strašlivá rána. Všichni jsme sebou škubli, z velké zahrady, která se rozkládala opodál, vzlétlo hejno ptáků a poplašeně zamířilo pryč. Rychle jsme vyskočili na podestu zdi, která lemovala Václavův příbytek, a snažili se pouhým zrakem zachytit letící střelu. V dálce skutečně bylo cosi možno zahlédnout.


  Král spokojeně pokýval hlavou a přistoupil k Pavlovi.


  „Dalo by se vystřelit ještě dále? Za jak dlouho zbraň můžeš znovu použít?“


  Mistr Pavel se zamyslel.


  „Asi tak za hodinu, Milosti. Vychladne hlaveň a já ji mohu znovu nabít.“


  „Dobrá, za hodinu se zde opět sejdeme a předvedeš nám své umění. Což vystřelit za Vltavu?“


  „To je daleko, Milosti.“


  „Tedy do Vltavy?“


  „Na to by bylo přiměřenější použít větší ráži hlavně. Tahle by se mohla roztrhnout.“


  Král se zamyslel.


  „A kdyby se roztrhla… co by se stalo?“


  „Kusy hlavně by se mohly rozletět a někoho zasáhnout.“


  „Nu, a když se všichni pečlivě ukryjí…“


  „Druhou věcí, Milosti, je cena oné zbraně… když se roztrhne, je již bezcenná a já ji neprodám…“


  „Jaká je její cena?“


  „Milosti…“


  „Mluv!“


  „Asi deset tisíc českých grošů.“


  Král na něj vyvalil oči.


  „Žertuješ?“


  „Nikoliv, Milosti. Je to tak.“


  „To je cena stáda dobytka… anebo malého panství!“


  „Vím to, Milosti. Jedno město u mne objednalo bombardu a její cena je ještě dvakrát vyšší.“


  „Bombardu? Zbraně mají tedy názvy? Jména?“


  Pavel přikývl.


  „Bombardu vyrábíme nedlouho, avšak je nesmírně účinná.“


  Král se zhluboka nadechl a mávl rukou.


  „Dobrá, nechme toho. Já, český král, ti dávám slovo… že pokud mou vinou přijdeš k úhoně, vše do posledního grošíku vyrovnám. Stačí ti takový slib?“


  Pavel přikývl.


  „Milosti, vím, že český král nikdy nezruší slovo. Ano, stačí.“


  Sáhl rukou na hlaveň.


  „Zanedlouho se již budu moci pustit do své práce. A poté vám tedy předvedu píšťalu znovu.“


  Poodešli jsme stranou, abychom Pavla nerušili při jeho mistrování, a rozčileně hovořili o nové zbrani.


  O necelou hodinu později nás mistr Pavel vskutku přizval k dalšímu pokusu. Pohybovali jsme se ve větší vzdálenosti, kdyby náhodou došlo na Pavlova slova. Mistr zapálil knot, kterému říkal doutnák, cosi podpálil v hlavni a odstoupil. Ozvala se rána, ještě větší té první, a koule zmizela směrem k Vltavě. Naše oči ji věrně sledovaly z podesty, až ukončila svůj let kdesi u řeky.


  Král byl jako u vytržení.


  „Krásné, mistře. A kdybychom opět za hodinu přišli, pokusil bys přimět onu věc, aby přestřelila přes Vltavu?“


  Pavel se zatvářil ulekaně.


  „Milosti, opravdu již nevím, zda by hlaveň takový pokus vydržela…“


  „Jsme přece dohodnuti,“ opáčil král. „Nebo ti schází odvaha?“


  Nerad, velmi nerad se mistr skláněl před královým přáním, avšak touha zavděčit se panovníkovi a získat třeba nějakou novou zakázku byla silnější. Nevesele přikývl a my se opět ponořili do vzrušeného rokování o nové zbrani. Po chvíli se k nám připojil i mistr Pavel, který musel opět nyní čekat na ochlazení hlavně.


  „Jak to, že jsem o takovém vynálezu neslyšel?“ divil se Václav.


  „Milosti, v Německu se již několikerým rokem používají.“


  To krále ranilo, neboť si uvědomil, jak dlouho tam již z Čech vůbec nevyjel.


  „A u nás?“


  Pavel přikývl.


  „Před několika lety zkoušel můj soused zbrojař jednu z prvních u nás. Bylo to o kus dál, než nyní stojíme, na Špitálském poli. Pokus však nedopadl dobře. Hlaveň praskla a soused přišel na mizinu.“


  Král ani v tuto chvíli očekávání neztratil svou pověstnou chuť k jídlu. A tak jsme si čekání mohli spolu s ním zpříjemnit lahůdkami, které nechal vystrojit v malém domku v zahradě paláce.


  Konečně nadešla chvíle, na niž se král Václav tolik těšil. Opět jsme z uctivé vzdálenosti pohlíželi na konání mistra Pavla, který si tentokrát pořídil i delší doutnák a odložil koženou zástěru, patrně, aby mohl rychleji odkvapit do bezpečí.


  A na králův pokyn přiložil tedy doutnák na místo v hlavni a při zašumění hořící hmoty rychle vzal nohy na ramena a zastavil se opodál.


  Netrpělivě jsme čekali a sledovali hlaveň. Ozvala se strašlivá rána a vzduchem počaly létat kusy čehosi. Jeden z nich se mihl pouhý kus od mistra Pavla, který raději zalehl na zem a kryl si hlavu svýma vlastníma rukama. Král zklamaně slezl z podesty.


  „Neviděl jsem nic letět,“ utrousil přes rameno.


  Došli jsme k mistru Pavlovi a jeho zbrani. Hlaveň byla po celé délce prasklá a části jí chyběly. Po chvilce hledání jsme je našli zaseklé ve stěně domu. Pokoušeli jsme se je vytáhnout, avšak marně. Zůstaly tam zasazené, patrně navždy.


  Král se usmál, několika slovy uklidnil mistra Pavla a poslal jej za svým pokladníkem. Pak se otočil k nám ostatním.


  Avšak již se nedivím Jenštejnovi, že vzal nohy na ramena před takovým čertovským hromobitím!
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  Několik dnů poté jsem krále nezahlédl, poněvadž jsem musel vyřizovat jakési své záležitosti. A upřímně, příliš mi králova společnost nechyběla. Až v pátek za mnou přišel posel od krále, abych neprodleně Václava vyhledal.


  Oblékl jsem se do svátečního šatu, vzal Václavovu knihu, na níž jsem trochu stihl pracovat, a vyrazil.


  Stoupaje po schodech do prvního patra králova paláce, slyšel jsem již z dálky krále. Měl na muže trochu vysoký, spíše nosový hlas, který se dobře rozléhal. Nebyl jsem právě rád, že se mám opět zúčastnit dalšího králova výstupu a výbuchu zlosti. Avšak nic se již nedalo dělat, byl jsem tu a kdosi by jistě králi donesl, že jsem přišel a odešel.


  Vstoupil jsem tedy po ohlášení do komnaty, kde se nacházel král, a s ním ještě několik osob, z nichž jsem znal jménem Jana Čúcha a dva další.


  Král byl zjevně vzteky bez sebe. Křičel a lomil rukama.


  „Taková drzost! Nestydatost! Opovážlivost.“


  Běhal po komnatě jako smyslů zbavený.


  „Takovou sílu má královská záštita? To však nikoliv! Já mu ukážu, kdo je pánem v království!“


  Oči se mu blýskaly hněvem. Vypadal hrozivě, tak hrozivě, že jsem něco takového u něho ještě nikdy nezahlédl.


  „Král se posilnil vínem,“ zašeptal mi opatrně do ucha Jan Čúch.


  „A co je příčinou jeho hněvu?“ otázal jsem se rovněž šeptem.


  „Jenštejn!“ zněla Čúchova odpověď.


  Polilo mne horko. Nikdo z nich si neuvědomoval, že takový souboj krále s arcibiskupem by také mohl zemi zavést do války a nadto jí nesmírně uškodit u papeže i v říši a jistě i u francouzského krále.


  Král se konečně alespoň zčásti uklidnil. Položil si ruku na srdce, jako by se obával, že se mu rozskočí. Zhluboka dýchal, v obličeji červený jako vařený rak.


  „Lombarde, jestliže Jenštejna nezaškrtím vlastníma rukama, ať se nejmenuji Václav Český! Vidím, že ještě nic nevíš, avšak mne ráno došla zpráva, že ten lump nechal zničit, co neměl a nesměl!“


  „Pane…“


  „Ten krásný jez, kde měly být ryby, kde již byly sádky, a který by nikomu, kdo má v hlavě zdravý rozum, nevadil, stál arcibiskupovi za to, aby jej, snad vlastníma rukama, zničil.“


  „To že by Jenštejn učinil?“


  „A ještě víc! Moji bratránkové, Prokop a Jan Soběslav, si stěžují, že jim onen zpropadený prelát ztrpčuje život! Chce prý oba dát do klatby!“


  „Má možná pro to důvod…“


  „Důvod? Kdo si může troufnout dát do klatby moje bratrance? Bratrance českého krále! Taková troufalost!“


  Ostatní v místnosti se připojili ke královu lamentování. Avšak jeden z nich pronesl jako první slovo trest!


  A ostatní mu zajisté v tu ránu a neprodleně přizvukovali, aby se zavděčili královským uším.


  Král Václav stanul jako sloup a chvíli přemýšlel. Pak napřáhl ruku, sevřenou v pěst a zuřivě zvolal:


  „Jenštejne, dlouho jsem tě šetřil, avšak nyní je s tím konec. Poznáš, jak zle jsi chybil, když ses pustil do křížku s českým králem!“


  Pak si sedl ke stolu, na němž cosi napsal, podepsal, zapečetil a předal nejbližšímu z pánů.


  „Vezmeš si dvacet vojáků a přivezeš Jenštejna. Dovezeš ho na Karlštejn, kde vyčkáte mého příjezdu.“


  Muž přikývl a odběhl. Král sklesl do křesla, tak ho zjevně ona příhoda zasáhla. Chvíli seděl bez hnutí, pak se náhle napřímil a na ústech mu zahrál spokojený úsměv.


  „Jenštejn se bude převelice divit, milý Lombarde! Znám jeho slabiny a nebudu váhat jich využít!“


  Do místnosti vstoupil dveřník. Václav na něj pohlédl a překvapeně se zeptal:


  „Oni přišli?“


  Dveřník důležitě přikývl a slavnostně dodal:


  „Ti čeští, Milosti!“


  „Uveď je,“ nařídil král. A obrátil se ke mně:


  „Abys tomu, Lombarde, rozuměl, již dlouhou dobu se u mne ohlašují zástupci otcova Vysokého učení, chtějí zastání, pomoc a přispění. Jenže jednou přijdou němečtí, jednou čeští, chtějí vlastně takřka totéž, avšak nejsou schopni se mezi sebou domluvit, a tak jim vlastně nemám v čem vyhovět. Je to spletité.“


  Obrátil se k dveřníkovi:


  „Ať vstoupí!“


  Dveřník se uklonil a odešel. Po chvíli se vrátil zpět do místnosti a s ním tři profesoři pražského vysokého učení, které jsem již neznal, však jsem se s univerzitou nepřátelil již drahnou řádku let. Poklonili se a král jim milostivě pokynul.


  „Čemu vděčím za vaši návštěvu?“


  Nejstarší z profesorů po chvíli promluvil. Tichým chraplavým hlasem, znaveným léty hlasitého vyučování po všech možných místech, kde bývalo horko, anebo naopak zima, kde pršelo, kde táhl průvan. O tom všem vypovídal hlas starého muže.


  „Milosti, vysoké učení, které před lety založil tvůj otec, císař Karel, potřebuje pomoc od jeho syna, od tebe, milostivý králi Václave… věhlas našeho učení je tak velký, že nestačíme na nápor nových žáků a hlavně, nestačí již místo, které máme. Přišli jsme tě tedy, jako největšího přítele našeho učení, požádat o pomoc a poskytnutí přístřeší pro naši kolej. Vyslyš tedy naši prosbu a zasáhni…“


  Král vstal z křesla. Prošel se po místnosti, pokyvoval hlavou, nakonec se zastavil, pohlédl vážně na profesory.


  „I mne otec nechal dostikrát zasednout na přednáškách profesores naší univerzity… je to tedy i má věc, mám naše vysoké učení ze srdce rád…“


  Najednou jako bych Václava vůbec nepoznával, byl to kdosi jiný.


  „… a tak jsem se rozhodl pomoci mu k většímu rozkvětu. Nedávno jsem získal dům uprostřed města a rozhodl jsem se ho učení poskytnout. Je na Ovocném trhu.“


  „Tam je domů několik, který má tvoje Milost na mysli?“


  „Někdejší Rotlevův…“


  „Rotlev již není jeho vlastníkem?“


  „Nikoliv, již nějakou dobu jej vlastním já. Daruji ho univerzitě s jedinou podmínkou…“


  „A to, Milosti?“


  „Že se čeští a němečtí profesoři pokusí o smír, že budou spolu vycházet a budou spolu pracovat pro blaho a rozkvět vysokého učení…“


  Profesoři na sebe pohlédli.


  „Milosti, za nás ti to můžeme slavně slíbit, avšak nevíme, jak Němci. Jsou hašteřiví…“


  Král zavrtěl hlavou.


  „Neházejte všechny chyby na ně… slyšel jsem nepěkné vyprávění o skutcích proti nim…“


  Tři učenci stáli jako solný sloup, pak si nejstarší z nich dodal kuráže:


  „Milosti, znáš přísloví, jak se do lesa volá…“


  „Ano, tak se z lesa ozývá, ale jednou přece některá strana musí přestat… proč ne vy?“


  „Každou shovívavost berou jako slabost!“


  „Dobrá, ale zkuste to! Já domluvím i jim. Vy máte spolupracovat, nikoliv se bít! To je přece pravým posláním učenců.“


  „Ano, Milosti, máš pravdu… zkusíme to ještě.“


  „Dobrá, věřím ti. A teď můžete jít.“


  Učenci se hluboce uklonili a opustili komnatu. Král ke mně poznamenal:


  „Lehce nabyl, lehce pozbyl.“


  Byly okamžiky, kdy jsem se opravdu v králi nemohl dosti dobře vyznat.


  Kapitola desátá


  Zanedlouho po setkání s profesory začala velkorysá přestavba bývalého Rotlevova příbytku. Překvapila mne velkomyslnost, s jakou jindy skoupý král přistoupil k této věci. Možná bral univerzitu tak trochu jako své dítě, když ještě neměl skutečné.	 			                         		 	



  Ta okolnost jej silně soužila a skutečně se posléze rozhodl podrobit svou ženu Johannu pečlivé prohlídce. Prchlivý a žárlivý Václav však přísně zakázal jakémukoliv muži, byť mnichovi, aby se královny jen dotknul. Najít v království řádovou sestru, jež by měla povědomí o lékařství, však nebylo lehké. Nakonec se to však podařilo a královna mohla podstoupit onu prohlídku.


  Sestra prohlásila, že královna by měla zahustit šťávy, které jsou uvnitř břišní dutiny a tím by byla větší pravděpodobnost, že dojde k naplnění svazku Václava s Johannou.


  Když se král Václav dozvěděl o výsledku, zrudl vzteky.


  „Nechce mi snad ona jeptiška namluvit, že já jsem příčinou toho, že v našich komnatách dosud nestojí kolébka s následníkem trůnu?!“


  Od těch dob král často vycházel do pražských ulic a navštěvoval domy pochybné pověsti, kde se pokoušel získat důkaz, že i jemu je dáno zplodit nový život, což mu až dosud bylo odpíráno. Hádky Johanny a Václava byly prý na denním i nočním pořádku. Kdosi nemoudrý donesl královně, kam král, její muž, chodívá. Královna byla hrdá a těžko mohla snést takové pomyšlení.
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  Musel jsem druhého dne odjet s králem a jeho rádci na Karlštejn. Václav se holedbal, že musím zblízka vidět, jak naloží jeho spravedlnost se zrádcem království.


  Bylo kolem poledního a hlad nás poháněl všechny – kromě krále. Václav si vychutnával jízdu a pro mne nepochopitelně prodlužoval čas, který nás dělil od hradu. Přijeli jsme nijak rychlým tempem.


  Purkrabí a jeho lidé nás přivítali a my se odebrali do velkého sálu, kde byla připravená hostina. Usedli jsme a doháněli, co jsme dlouhou jízdou zameškali. Náhle se odkudsi ozvalo zuřivé bušení. Bylo slyšet i přes silné zdi. Pohlédl jsem tázavě na svého souseda, pana Jíru. I on se na mne podíval s otázkou v očích.


  Král se rozesmál.


  „Ten, kdo nám kazí hostinu tímto hlukem, není nikdo jiný než bývalý královský kancléř a arcibiskup pražský Jan z Jenštejna! Nechal jsem ho uvěznit. Očekává tu v osamění při pokání můj soud.“


  Uvěznit nejvyššího zástupce papežova v království se mi nejevilo jako příliš dobrý nápad, avšak král se zcela zřejmě královsky bavil.


  „Pyká za své ohavné skutky, které učinil proti vůli královské.“ Ostatní stolovníci se smáli a hlučně tleskali tomuto Václavovu skutku. Snažil jsem se alespoň usmívat, avšak příliš se mi to nedařilo.


  Král se dobře najedl, spíše více, než méně, jak bývalo jeho zvykem. Pak pohodlně usedl, založil si ruce za hlavou, nechal si nalít vína. Vypil na jeden doušek celý velký pohár a spokojeně se usmál. Pak pohybem ruky přivolal služebníka:


  „Ať přivedou Jenštejna!“


  Netrvalo dlouho, a do místnosti vstoupil arcibiskup. Byl oděný v čisté šaty a nejevil známky toho, že by byl uvržen do opravdové kobky, spíše to vypadalo na domácí vězení.


  Král, který již měl v onen okamžik notně vypito, se trochu s námahou vztyčil na svém křesle, opřel se jednou rukou o stůl a druhou rukou namířil na Jenštejna.


  „Jenštejne! Nevím, co mi ještě brání, abych ti nedal setnout hlavu. Pleníš mou zemi, dáváš do klatby mé nejbližší a mne samotného urážíš pošetilými radami, o které jsem tě nežádal, a které urážejí ucho královo! Proč jsi zničil, co pan Čúch přikázal zrobit? Mluv, co můžeš uvést na svou obhajobu?!“


  Jenštejn byl zrudlý, téměř tak purpurový, jako kněžský hábit doby postní. Nemohl ze sebe dostat ani slovo, tak byl rozhněvaný. Král si to však vyložil po svém.


  „Neví, co by řekl, tedy přiznává se. Odveďte ho!“


  A mávl rukou. Vojáci ze stráže, kteří arcibiskupa přivedli, se chystali provést králův příkaz, když se zajatcova ústa otevřela a z nich se vyřinul proud slov, která zahrnovala Jenštejnovo mínění na vše, co bylo řečeno.


  Král mávl rukou a vojáci odváděli vzpurného Jenštejna pryč ze sálu. V duchu jsem si říkal, co by tomu asi pravil císař, kdyby tu byl. Na hradě, který zasvětil nejsvátostnějším myšlenkám a předmětům, jeho vlastní syn bojuje, ne právě počestně, s čestným, i když možná nesnesitelným arcibiskupem. A já s tím nic nezmohu.
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  Jakmile byl král v říši Morfeově a ostatní spolustolovníci se tam pomalu odebírali za ním, pojal jsem úmysl potají navštívit zajatého arcibiskupa.


  Stálo mne to dva malé měšce, které jsem dal strážím v rozích chodby, aby se dívaly na druhou stranu chodby. A zejména mne včas upozornila, pokud někdo půjde. Před dveřmi stál ještě jeden voják.


  „Pustíš mne dovnitř, pane?“


  „Král to přísně zapověděl…“


  „Odměním se ti.“


  „Ten měšec by mne mohl přivést do nepříjemností… avšak tys lékař, mistře Cetenský?“


  „Ano… proč se ptáš?“


  „Inu, potřeboval bych radu. Utržil jsem ránu, která se nehojí…“


  „Velkou?“


  „Nikoliv…“


  „Cuká ti v ní?“


  Zamyslel se.


  „Vím o ní, ale necuká!“


  „Kde ji máš?“


  „Na ruce… mám ji ukázat?“


  „Ano…“


  Vyhrnul si rukáv a tam byla trochu zanícená řezná rána na nepříjemném místě, často namáhaném, to byl důvod, proč se ještě nezahojila.


  „Je to zlé?“


  Usmál jsem se.


  „Na to nezemřeš! Avšak několik dnů ruku šetři a koupej v heřmánku. Uleví to ráně a zacelí se.“


  Muž děkoval a ptal se, co je tedy dlužen.


  „Vpusť mne za Jenštejnem a nevyprávěj o tom.“


  „Spolehni se, pane.“


  Vzal klíče, odemkl a pootevřel dveře. Zarazil se.


  „Proč chceš za tím arcilotrem, pane?“


  „Chci mu domluvit, aby se poddal králi… ničemu to neslouží…“


  Voják toporně přikývl. Ustoupil stranou.


  „Má řeč, pane! Být proti králi se nevyplácí!“


  Otevřel jsem dveře komnaty, kde byl arcibiskup. Jenštejn vytřeštil oči, když mne spatřil přicházet.


  „Mistře Lombarde – ty zde? Posílá tě král?“


  „Milosti, posílá mne vlastní svědomí… Nikdo o tom neví, řekl jsem, že ti jdu domluvit, aby ses poddal… Císařovna mi nakázala, abych podle svých možností bděl nad tvou bezpečností.“


  Rozhodil rukama a ukázal hořce na své vězení.


  „O mou bezpečnost je dobře postaráno, jak vidíš, nehrozí mi ani v nejmenším, že bych se dostal na svobodu.“


  „Nebyl bych si tak jistý, Milosti. Dovol, abych shromáždil několik spolehlivých mužů a s nimi…“


  „Nikoliv, Lombarde! Neodejdu jako nějaký vyvrhel, který provalí zeď svého vězení, anebo otevře zámek dveří. Buď mne král pustí jako nevinně uvězněného, anebo ať mne tu nechají zemřít hlady.“


  Zavrtěl jsem hlavou a ukázal rukou na nesnědené jídlo na stole v komnatě.


  „To by nebylo moudré, Milosti. Dovol mi tedy, abych zkusil něco jiného.“


  „Dobrá, avšak nic, co by bylo na úkor mé důstojnosti.“


  „Ano, jak pravíš. Řekni, co ti vlastně král klade za vinu?“


  Jenštejn se při té vzpomínce nasupil.


  „Což neznáš příhodu s jezem na Labi?“


  „Mám o ní povědomí z vyprávění…“


  „Tedy podle Čúcha se nic nestalo, avšak na mém panství řeka bezmála vyschla. Nemohl jsem činit jinak.“


  „Nežli rozbít jez?“


  „Ano, oni by to sami nikdy neučinili.“


  „Poštval jsi je proti sobě…“


  „Vím, nemohou mi zapomenout, že je kárám.“


  „Milosti, kárat krále, zejména před jeho příznivci, není, domnívám se, příliš diplomatický počin.“


  „Chceš mi naznačit, že si za protivenství mohu sám?“


  Neměl jsem chuti poslouchat jeho vysvětlování. Zavrtěl jsem hlavou.


  „Jsme domluveni, a nyní tě opustím.“


  „Bůh s tebou, Lombarde, jsi statečný muž.“


  „To platí i o tobě, Milosti.“


  A s tím jsme se rozloučili. Abych všem špehům ukázal svůj „pravý“ smysl návštěvy, otočil jsem se ještě na prahu a zahrozil arcibiskupovi.


  „Rozmysli si dobře, pane, zda se ti vzdor vyplácí! Poddej se jeho Milosti, jak jsem pravil, anebo se připrav na nejhorší!“


  Vyšel jsem z komnaty a dveře za mnou zapadly. Voják mne pozdravil a já odešel. Vrátil jsem se do hodovní síně a usedl na své místo. Zdálo se, že si nikdo ničeho nevšiml, Král již ležel hlavou na stole a zdálo se, že spí. Ostatní pánové měli již také dosti upito. Usedl jsem na své původní místo a tvářil se, jako bych nikdy neodešel. Vtom se král vztyčil a zvolal:


  „Málo piješ, Lombarde, jsi ještě příliš bdělý! Vezmi pohár a připij si se mnou.“


  Vzal jsem mlčky pohár s vínem a připil si s králem na cosi, již si ani nevzpomínám. Sál skýtal žalostný pohled. Kam oko dohlédlo, byli spící, anebo potácející se mužové. Usadil jsem se a tvářil se, že mne rovněž zmohlo víno. Přemýšlel jsem o své návštěvě, o budoucnosti arcibiskupově a osudech nešťastného království. Přes přivřené oči jsem se snažil pozorovat své okolí, a tak jsem zahlédl, jak pan Jíra z Roztok přistoupil pokradmu ke králi, bleskl očima do míst, kde jsem seděl, a zašeptal mu, avšak nijak neslyšitelně:


  „Byl u Jenštejna.“


  Král se odtáhl a zahleděl se překvapeně na pana Jíru.


  „Co chtěl?“


  „Nevím.“


  „Vzbuď ho.“


  Pan Jíra se mnou zatřásl a já se tvářil, že se probouzím. Pohlédl jsem překvapeně na krále. Pan Jíra se mezitím s úklonou vzdálil a kamsi odešel.


  Král na mne udeřil:


  „Byls u Jenštejna!“


  Řekl jsem si, že přiznám pravdu.


  „Ano, Milosti.“


  Král, aby mi nedal dostatek času na přemýšlení, ihned udeřil znovu:


  „Cos tam pohledával?“


  „Chtěl jsem mu domluvit, Milosti, aby se ten hlupák poddal na milost a válka, tak zbytečná, skončila! Ten hloupý prelát odvádí tvou Milost od důležitých úloh, které může řešit toliko král.“


  Král se zamyslel a již méně prudce řekl:


  „A vyslyšel tě ten arcilotr?“


  „Milosti, řekl, že bude uvažovat…“


  „To bylo vše?“


  „Myslel jsem také, že bych mohl pro zápis do Vita…“


  Král mi prudce vpadl do řeči:


  „Nikoliv, to tam nepiš, není to důstojné pro krále mého významu!“


  Uklonil jsem se.


  „Jak si přeješ, pane.“


  „A teď pojďme zase pít.“


  Poslední slova křičel již ve stoje a s pohárem v ruce. Pod dojmem všeho, co předcházelo, jsem se rozhodl jej následovat.
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  Ubohý arcibiskup Jenštejn nedostal ani možnost se před královým soudem hájit. Nemluvě o tom, že na něj jako na osobu duchovní neměl král vůbec žádné právo. Neměl vůbec právo ho soudit, natož odsoudit. A přesto!


  Václav si Jenštejna hned na druhý den nechal předvést. Měl ještě jaksepatří těžkou hlavu a rozum plovoucí na moři vypitých pohárů vína. Přesto se rozhodl uspořádat slyšení, jako by se nemohl dočkat arcibiskupova pokoření.


  Nebudu líčit průběh onoho ostudného zasedání, kdy zúčastnění prokazovali nadutost a tupost, ani Jenštejnovy horkokrevné výlevy. Nakonec ho král odsoudil k pokutě šesti tisíc pražských grošů, což byla úctyhodná částka… věno, které by činilo čest i králově sestře.


  A to ještě ctihodný arcibiskup vůbec netušil, že ho král zadržuje i z jiného důvodu. Když dorazil na svá panství, zjistil, že jsou vyrabovaná. Královi milci se činili.
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  Již jsem měl dost královy zvůle. Jak se lišilo, co sliboval na začátku své vlády, když odešel císař Karel! Dobrá, slíbil jsem věrnost a poslušnost jeho synovi. Avšak ten, kým byl Václav dnes, byl někdo jiný, vzdálený onomu malému chlapci.


  Musím to králi říci, musím jej zastavit! A jistě nebudu sám. Je nutné se spojit dohromady a napřít svou sílu do oněch darmožroutů, do oněch zbohatlíků.


  Nebylo těžké najít spojence. V předpokoji králově, v jeho Dvoře se našlo nespokojenců dost. Někteří sem šli toliko za účelem dát svou nespokojenost znát. Například Rožmberk, dva z rodu Šternberků, pan z Lichtenburka, Jan z Michalovic a mnozí další.


  Když jsem se přiblížil, zdálo se mi, že na mne pohlížejí s náklonností. Ačkoliv jsem cítil jistou ostražitost, koneckonců pohyboval jsem se v blízkosti králově a mohl být špeh, měl jsem pevný pocit, že patřím k nim. A také, že jsem mezi nimi vítán.


  Skupina měla uprostřed hloučku svého vůdce, pana z Rožmberka, muže, který nade všechny vyčníval nejenom svou olbřímí postavou a výraznou, hrdou hlavou, ale také mocí, bohatstvím a zejména vůlí a moudrostí. Ovšem jedním dechem musí kronikář nutně poznamenat, že mnohé dobré u něj bylo skryto pod popudlivost a někdy až přehnanou hrdost.


  A tak jsem je oslovil.


  „Pánové, dal jsem si před lety slovo, že politika bude pro mne hluchým pojmem, že se nebudu žádným způsobem snažit do ní zasahovat. Avšak jsou okamžiky, kdy i ten, který nikdy slovo dané jinému nezrušil, poruší to dané sobě. A mám za to, že okamžik právě nadešel. Již nechci nečinně přihlížet, jak zvůle vítězí nad duchem a zásadami. Jsem jeden z vás, a pokud souhlasíte, chci s vámi vstoupit k tomu, kdo by jako první měl hájit, co chcete hájit vy.“


  Rožmberk na mne pohlédl a zavrtěl hlavou.


  „Nikoliv, buď tak dobrý, pane, a s námi nechoď…“


  Zasáhlo mne to, cítil jsem pachuť odmítnutí.


  „Proč? Nechcete mou pomoc?“


  Rožmberk se usmál, rozhlédl se a pak přiblížil ústa k mému uchu:


  „Potřebujeme tě v blízkosti králově. Jak tam chceš zůstat, když půjdeš nyní s námi? Ještě se uvidíme,“  podával mi ruku. Stejně tak ostatní.


  Poté jsme ještě chvíli čekali, nežli pány dveřník pozval dovnitř k audienci. Počkal jsem tedy, byť jen velmi nerad, až všichni vstoupí, napočítal do dvou set a odebral se rovněž dovnitř.


  Král Václav seděl jako obyčejně u poháru s vínem, tentokrát k ještě četl knihu. Když jsem přišel blíže, s úžasem jsem rozpoznal zápisky jeho otce. Tak přece?


  Rožmberk a ostatní páni stáli ve vzdálenější části komnaty. Slovo si vzal pán z Michalovic, který byl výtečným řečníkem. Měl zvučný, mohutný hlas, který velmi dobře zněl, jsa propůjčen zvučným myšlenkám, jak tomu bylo nyní.


  „Milosti, máš nás asi za prostoduché válečníky, kteří nerozumějí politice a řízení státu, možná máš pravdu. Avšak nyní stále častěji shledáváme, že se k onomu řízení dostávají lidé, kteří by jindy nemohli ani spravovat malý statek… ze kterého ostatně také pocházejí. Každý z nás, kteří tu před tebou stojíme, patří k nejstarším rodům v našem království, k rodům, které jsou ve službách tvých a tvých předků již odnepaměti. A k takovým rodům patří i ten, který je dopuštěním Božím… a dopuštěním tvým, pane, v těchto dnech, i dnech nedávno minulých pronásledován protivenstvími, pro nás těžko vysvětlitelnými. Chtěli bychom tě tedy, jménem stavu panského, požádat o přešetření Jenštejnových záležitostí a také připomenout, že kněz nepatří pod světskou jurisdikci…“


  Král se zamračil, odložil knihu a vstal. Postavil se proti pánovi z Michalovic. Chlapec proti muži v nejlepších letech. Uctivost, se kterou Michalovic hovořil, však zjevně neprokázala nejlepší službu věci, ve které páni přišli. Král si z toho nic nedělal. Kohopak mi to připomínalo? Podle císařova vyprávění Václavova děda, krále Jana!


  Václav pohodil hlavou, až se mu vlasy rozevlály a zvolal:


  „Já, Václav, král český a římský, vás vyzývám, abyste zanechali těchto pošetilých snah zachránit člověka, který se protivil vašemu králi, zrádce, který má být po zásluze potrestán.“


  Michalovic se poklonil a vážně řekl:


  „Pokud vím, Milosti, papež Urban vám přece odmítl arcibiskupa Jana vystavit trestu?“


  Král zalapal po dechu. Teď jsem již očekával pouze výbuch jeho hněvu, kterým, jak jsem si všiml, král zastíral většinou svou bezradnost. Dočkal jsem se. Král zrudnul a rozkřičel se.


  „Taková drzost! Přijdete a chcete mne poučovat, co smím a co nesmím? I Jenštejn to dělával, když byl mým vychovatelem a hle, jak se nyní má! Ještě chvíli, pane z Michalovic, a bude mít velkou společnost. Běžte a již nikdy se nesnažte proniknout do tajů vládnutí.“


  Máchl rukou ke dveřím a zasedl opět ke knize. Nás si přestal zcela všímat. Všichni mí druzi byli zaražení a sklíčení. Ještě nenadešel čas, abychom králi odpověděli stejnou měrou. Navíc, byla by to vzpoura…


  A tak jsme se odebrali ven, zpět na chodbu Václavova paláce. Obklopili jsme řečníka a pronášeli slova uznání k jeho řeči. Michalovic zavrtěl hlavou.


  „Taková řeč u jeho Milosti královské nemá žádnou váhu. Obávám se, že zde pouze řeč nepostačí.“


  Za těchto slov jsme pomalu scházeli se schodů. Avšak kdesi nahoře, nedaleko za námi, se náhle ozval zvuk kroků. Na schodiště přicházel rychlou chůzí pan Chval z Kostelce, purkrabí vyšehradský. Napadlo mne, že řeč pana z Michalovic měla dobrý ohlas a pan Chval se k nám chce snad i připojit.


  Pan Chval dohnal pana z Michalovic, zastavili se spolu a prohodili několik slov. Náhle se Chval rozpřáhl a udeřil Michalovice po tváři. Všichni jsme strnuli. Napadnout takto zákeřně a nečekaně jednoho z nejváženějších mužů v zemi, bylo opravdu již příliš! Všichni jsme se jako na povel rozeběhli k těm dvěma. Chval byl vyšší a silnější a tísnil Michalovice dosti zle. Avšak vida, že se k němu blíží množství rozlícených a ozbrojených mužů, Chval pustil Michalovice a rychle utíkal pryč. Chtěli jsme jej pronásledovat, avšak měl příliš velký náskok a jistě dobře znal všechna zákoutí paláce.


  Pán z Michalovic nedopadl naštěstí nijak zle. Nepatrně krvácel, avšak spíše mi připadal otřesen tím, že za bílého dne a v paláci králově, možná i s jeho tichým souhlasem, je cosi takového možné. Věděl, že to není právě důkazem toho, že by v zemi a u dvora králova bylo vše v pořádku.


  Všichni strnuli a byli rudí v obličejích a myslím, že jsem tak vypadal i já. Pohlédli jsme na sebe. A pak jsme se všichni jako jeden muž otočili na patách a šli zpět ke králi.


   



  Rožmberk se vůbec nezdržoval ohlašováním, anebo alespoň klepáním na dveře královy komnaty. Rázně rozrazil dveře a vpadl do místnosti, kde král stále seděl u stolu a několik jeho rádců se dohadovalo u konvic s vínem. Všichni se jako na povel otočili po směru, ze kterého přišel hluk.


  Rožmberk si stoupl před králův stůl a silným hlasem pravil:


  „Tvůj služebník, Chval z Kostelce, právě napadl zbaběle mého přítele, urozeného pána Jana z Michalovic. Dozajista proto, že se nebál říci nahlas své mínění. Pověz mu, králi, že pokud jej kdokoliv z nás dopadne, či se ocitne v jeho blízkosti, zabije ho, bez soudu a bez slitování! Tímto jsme já i moji přátelé skončili s jednáním. Propusť arcibiskupa a vyžeň své špatné rádce! Jinak skončí mír a vše, co shromáždil a vytvořil tvůj otec, padne v plen.“


  Stáhl svou jezdeckou rukavici a hodin ji na zem. Pak pohlédl králi přímo do tváře, pomalu se otočil a odcházel.


  Král zesinal ve tváři, avšak, ještě než stačil cokoliv udělat, či říci, všichni, jichž by se to bylo týkalo, již vyšli z komnaty.


  U koní a kočárů jsme se zastavili. Lichtenburk vykřikoval:


  „Avšak, co dále? Postavíme se králi? Nebylo by lépe pokusit se spíše odstranit jeho rádce?“


  „Možná ano,“ řekl Rožmberk, „avšak doufejme, že král ještě není tak zkažený, aby si neuměl zjednat pořádek sám!“


  Avšak já si vzpomněl na výstupy na Karlštejně.


  „Obávám se, pane, že je to mnohem horší, nežli se zdá.“


   



  [image: Orna.tif]


   



  Bylo to skutečně daleko horší. Jenštejnovi král zakázal jízdu jeho lodí Litoměřicemi. Pověřil svého rádce a oblíbence, pana Kaplíře, aby v té věci rozhodl. Nu, a pan Kaplíř se zachoval jako vrána, které jiné vráně oči nevyklove, a rozhodl po králově vůli. Ačkoliv prý je arcibiskupův nárok zřejmý a starodávný, není možné, aby jeho lodě pluly, jak se jim zamane. Pan z Jenštejna jistě chápe, že zmatek by mohl způsobit vážné nepořádky, a proto mu pan Kaplíř z nařízení králova může nabídnout toliko dva průjezdy lodí do roka, a to s velmi omezeným nákladem.


  Jenštejnova zlost neznala mezí. Avšak těžko mohl proti králově vůli cokoliv podniknout. Říká se, že jeho lidé se snažili alespoň trochu znepříjemnit průjezd ostatních lodí a v přístavech se také několik naložených lodí vydalo ke dnu. Avšak, mohl to být zajisté i někdo jiný.
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  Spor arcibiskupa, nejvyššího zástupce církve, a panovníka, nejvyššího zástupce moci královské, nezůstal bez ohlasu v jiných krajích, myslím, že mnohým dělalo velké potěšení zprávu o této skvrně na pověsti českého království šířit co nejvíce dál. A následky byly brzy dobře viditelné.


  Papež Urban zapověděl mistrům z pařížské Sorbonny, kteří nebyli spokojeni a chtěli se usadit tady u nás, aby tak učinili. Mají vzít zavděk Rakouskem. Proč? Nu, protože u nás není klidno a bezpečno, poněvadž arcibiskup a král spolu vedou boj!


  Pomalu král odstranil z důležitých dvorských funkcí členy nejstarších rodů, věrných království a nahradil je malými povýšenci, kteří často neznají své předky ani jedno století!


  Avšak ani to by nevadilo, vždyť i mnozí svatí Otcové v Římě nebyli urození, avšak přirozenou moudrostí si vydobyli místo, které jim patřilo. A oni povýšenci? Pro ně by bylo nejlepší místo v prasečím chlívku.


  A nejhorší zážitek měl vyslanec mantovský, Bartolomeo de Lupi! Ještě nyní se rdím studem, když si vzpomenu na jeho osudy tady u nás v Čechách, pouhých několik málo let od skonu císařova! Byl držen na Karlštejně, dokud nesložil úplatek některým pánům v okolí králově, kteří mu milostivě zjednali audienci.


  Král vše oddaloval, jak mohl. Vše mohlo počkat do zítřka, nebo ještě raději do příštího týdne… třeba se vše vyřeší samo.
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  Nechodil jsem nyní na Hrad pražský tak často jako dříve, když tam král ještě sídlil. Nyní jsem vstoupil do jeho zdí toliko, když jsem byl navštívit císařovnu, a to nebylo příliš často. Zdálo se, že opravdu našla zalíbení v návštěvách špitálů, tak jako kdysi za Karlovy vlády.


  A tak poněkud uniklo mé pozornosti, že se na Hradě dějí velké změny! Chrám svatého Víta opět vyrostl ve své kráse. A bohužel, nebyl to král český, kdo by se o stavbu staral, anebo alespoň zajímal, ale arcibiskup pražský Jan z Jenštejna. V tom možná také bylo čertovo kopýtko, poněvadž z bývalých přátel byli nyní nesmiřitelní nepřátelé. Avšak potěšilo mne, když jsem shledal, že jeden z nich utlumil svou nesmiřitelnost a nabídl ruku ke smíru.


  Jenštejn totiž pořádal při této příležitosti velkou a slavnostní hostinu. Považoval dokončení klenby nad hlavním oltářem za možnost, jak se opět smířit s králem a pokračovat ve společné práci. Věřil, že král přijme pozvání na tuto mimořádnou událost. Arcibiskup byl ve své podstatě velkorysým a štědrým člověkem. A tak také i hostina, kterou zamýšlel, měla vypadat.


  Císařovna byla nadšená, když o jeho úmyslech slyšela. Svou účast slíbila i císařova dcera Kateřina, nerozlučná Alžbětina přítelkyně a společnice. A to přesto, že její zdraví bylo v té době již velmi chatrné.


  Alžběta vítala, že Jenštejn podává ruku ke smíru, vítala, že pokud se to zdaří, přestanou drobné půtky, zbytečné hádky a spory a zavládne opět klid a mír, tolik potřebný k tomu, aby král, i arcibiskup mohli nerušeně dělat, co je třeba.


  A tak se hostina měla konat ve velkém sále Hradu pražského, v místech, kde tolikrát zasedal k tabuli i císař! Těšil jsem se.


  Den před slavností jsem byl návštěvou u císařovny a v nestřežený okamžik jsem pronikl do sálu.


  Rozhlédl jsem se po tak známém a mně drahém prostředí. Zaplavily mne vzpomínky. Chvíli jsem jim naslouchal, pak jsem se opět vrátil do přítomnosti.


  „Asi mi příliš přibylo let,“ pomyslel jsem si.


  Tvář sálu, tak jak ji nyní upravovali Jenštejnovi služebníci, napovídala, že půjde o cosi velkolepého. Množství stolů, křesel a jídelních potřeb, které zde již byly, svědčilo o tom, že arcibiskup sezval mnoho lidí z celého království.


  Jenštejn mi ve své velkomyslnosti osobně přednesl pozvání a já rád přislíbil účast.


  „Dalšího dne již se měla konat slavnost. Přišel jsem na Hrad dříve, poněvadž jsem to nejspíš měl ze všech nejblíže.“


  Volným krokem jsem vážil cestu do kopce, úvozem, podél hradního opevnění. Bylo tu jako každý všední den mnoho řemeslníků, i dělníků, kteří pracovali na Hradě, anebo tam vezli zboží, či zásoby. Překvapilo mne množství zevlounů, kteří stáli po stranách a tvářili se netečně. Patrně je přilákala arcibiskupova slavnost, pomyslel jsem si.


  Prošel jsem hradní branou a zamířil k chrámu. Samozřejmě, jak jinak, vzpomínky na císaře mne okamžitě zaplavily a nedaly mi ani pořádně nadechnout oním pocitem uplynulého krásného času, neuchopitelného, avšak stále ve vzpomínkách žijícího.


  A také jsem si vzpomněl na svého otce. Na jeho vyprávění, když jako mladý dvořan byl přítomný položení základního kamene. Tehdy ještě žil král Jan, který s Karlem a Janem Jindřichem, a samozřejmě Arnoštem z Pardubic, chrám v této nové podobě založil. Předchozí kostel byl prý krásný, avšak ani ne poloviční oproti dnešnímu. Byl tmavý a mnoho lidí se do něj nesměstnalo. Mnozí však tehdy byli urputně proti tomu, aby se starý zbořil a počal stavět nový.


  Není lépe vidět nekonečnost Boží? Již třetí generace se snaží dostavět chrám, který stojí na místě staršího, který opět jiní a jiní zvedali do krásy a výstavnosti. Jak dlouho bude ještě trvat, než bude chrám doopravdy hotov? Deset, padesát, sto, dvě sta let?


  Přišel jsem blíže ke vchodu, pohlédl na mozaiku Posledního soudu, císařovu pýchu a spatřil opodál arcibiskupa Jenštejna. Pospíšil jsem k němu a složil mu poklonu, jak za to, že dbá celým srdcem o blaho chrámu, tak za to, že podal jako první ruku ke smíru.


  „Král to jistě ocení…“


  Jenštejn vděčně přikývl.


  „Znáš mne, pane z Cetna, nepřistupovalo se mi na to lehko, avšak zájmy království jsou nade vším!“


  „Mohu se ještě před ostatními podívat na novou klenbu a obdivovat ji?“


  Arcibiskupova tvář lehce zčervenala. Dychtivě přikývl.


  „Je překrásná, uvidíš… Mistr Parléř za pomoci mistra Hanuše vedli své dělníky k nadpozemskému výkonu!“


  Rozloučili jsme se pro tento okamžik, já vyšel po schodech do podloubí pod mozaikou. Sňal jsem klobouk a vstoupil do chrámu.


  Chtěl jsem na sebe nechat působit dílo jako celek, a tak jsem se záměrně díval do země. Až jsem došel před stupně oltáře. Zde jsem zvedl hlavu a pohleděl vzhůru.


  Bylo to ohromující. Ve velké výšce nade mnou jsem uviděl skvostnou klenbu s umně vykrouženými žebry. Překrásně ladily s velkými, barevnými okny, které vpouštěly dovnitř pestré kaskády světla, jež malovaly na podlahu hřejivé obrazce. Celá ta ohromná hmota jako by visela v prostoru. Kolik práce musela tato součást katedrály dát! Kolik dnů a nocí stavitelé a kameníci usilovně pracovali, aby pro celé království pozvedli nejkrásnější a největší chrám.


  Jen s námahou jsem se odtrhnul od onoho místa. Sklopil jsem hlavu dolů a poklekl. Krátce jsem se vzdal díky Nejvyššímu a kráčel opět ven, do říjnového, již trochu nevlídného počasí.


  Již se blížila hodina, kdy jsme měli oslavovat ono skvostné dílo, a nádvoří Hradu se počalo plnit takovým způsobem, že by pomalu neproklouzla vskutku ani myš. Povozy odjely, koně byli dáni rovněž na volná prostranství za Hradem a pozvaní se shlukli před vstupem do katedrály. Byla již opravdová zima, i já, otužilý muž, jsem cítil ledový vichr, který byl na Hradě v zimních měsících častým hostem. Nechápal jsem, proč se nic neděje. Chce nás Jenštejn nechat umrznout? Vtom se události daly do pohybu.


  Arcibiskup předstoupil před nás, poklonil se a pozval nás dovnitř, do chrámu. Pochopil jsem, proč to čekání. Po králi nebylo ani vidu. Na Jenštejnovi jsem zpozoroval malé známky neklidu. Nicméně statečně provázel své hosty chrámem a odpovídal na množství otázek. Představil také mistry Parléře a Hanuše, kteří měli na stavbě největší zásluhu. Jako by to bylo včera, co mi císař Karel vyprávěl právě o Hanušovi, kterého před lety vyslal, ještě jako malého chlapce, nejprve do učení k mistru Matyášovi a poté na zkušenou do Francie. Nyní to byl již zkušený muž v nejlepších letech, který byl platným Parléřovým pomocníkem.


  Když se všichni, jako prve já, nabažili pohledu na onen skvost, dal Jenštejn pokyn k odchodu do Královského paláce, kde se měla konat slavnostní hostina. Sál byl příjemně vytopený a krásně vyzdobený zelenými ratolestmi a větvemi z nejrůznějších stromů. To jako symbol zelenající a vzkvétající země a věčného života.


  Usedli jsme podle pokynů arcibiskupova herolda a já se ocitl velmi blízko stolu císařského a královského. Můj stůl s ním přímo sousedil. A tak jsem mohl sledovat a nedobrovolně i čas od času poslouchat.


  Neuniklo mi, že Jenštejn často posílá svůj pohled ke dveřím, jako by přivolával svého nejdůležitějšího hosta. Bohužel, zůstávaly stále zavřené, nikdo nepřicházel.


  Arcibiskupovi kuchaři předvedli dokonalé dílo. Ať to již byly vybrané polévky, anebo pečené maso, či moučníky. Víno poskytl hostům sám Jenštejn z arcibiskupských sklepů, bylo znamenité.


  Když se již zábava rozběhla, vstoupil velitel králových stráží a s ním jeden z Václavových oblíbenců, pan Ctibor. Dveře byly na protilehlém konci, arcibiskup seděl přímo naproti. Museli tedy projít celou síní. Ctibor s velitelem na sebe pohlédli a na pouť sálem se vydal pouze králův oblíbenec. Velitel zůstal stát jako na stráži. Tolik nevěřili arcibiskupovi?


  Ctibor rozvážně prošel celým sálem a stanul před Jenštejnem. Poklonil se lehce arcibiskupovi a dosti nahlas mu řekl:


  „Ctihodný arcibiskupe, posílá mne pán nás všech, král Václav Český. Mám ti v jeho jménu poděkovat za to, že tak poctivě bdíš nad budováním stavby, kterou založili jeho děd, otec a strýc. Mám ti vyřídit, ctihodný arcibiskupe, že král přeje chrámu Boží slávu a požehnání. Tobě však vzkazuje: dříve nepřekročím práh tvého domu, dokud se mi nevydáš na milost a nepřijmeš mé podmínky. Tato země nemůže mít dvě hlavy. Pokud bude třeba, je nutné jednu z nich utít. To je vše, pane z Jenštejna. Bůh s tebou.“


  Pan Ctibor se poklonil, otočil se a odcházel ke dveřím. Tam, kde právě procházel, tichl hovor a zábava hostů. Všichni si všimli, že se cosi přihodilo.


  Arcibiskup seděl bez hnutí. V obličeji se mu střídaly výrazy pohnutí, lítosti, hněvu a údivu. Nedivil jsem se mu. Zato jsem byl velmi udivený Václavovým jednáním, nic takového bych od něj nebyl čekal. Patrně to bylo dílo jeho „rádců“!


  Ctibor došel ke dveřím, ještě jednou se otočil a pak s velitelem opustili sál.


  Zábava se pomalu dávala opět do pohybu. Arcibiskup však nehnutě seděl na místě. Očekával jsem s napětím, co se bude dít dále.


  A dělo! Náhle se rozlétly dveře do sálu a vstoupil hřmotný, statný muž. Zastavil se hned za dveřmi, přejel sál pohledem a silným hlasem zavolal:


  „Její královská Milost, Johanna Česká!“


  Do sálu vstoupila slavnostně ustrojená královna s úsměvem na rtech. Její šaty zářily diamanty a zlatými výšivkami. Byly tak skvostné, a královna v nich byla tak půvabná, že se z mnoha míst ozvalo závistivé povzdechnutí.


  Chudák Jenštejn hýbal bez jakéhokoliv zvuku ústy a pomalu se zvedal ze svého křesla. Abych mu prodloužil čas, který potřeboval na to, aby se vzpamatoval, zvolal jsem z plna hrdla:


  „Ať žije Johanna, královna česká!“


  V nastalém bouřlivém volání měl zmatený Jenštejn dosti času, aby naladil svou tvář do úsměvu a zahladil zmatek v duši.


  Nato povstal, sešel ze stupínku dolů, došel rychlým krokem ke královně, hluboce se poklonil a ukázal směrem k čestným místům na pódiu.


  Johanna se mile usmála, nabídla Jenštejnovi rámě a nechala se dovést na své místo u stolu. Zábava se opět rozběhla, ještě posílená o přítomnost české královny. Po chvíli k arcibiskupovi přistoupil jeden z jeho služebníků a cosi mu pošeptal. Arcibiskup sebou prudce trhnul, otočil se na služebníka, který přikývnul, zjevně na potvrzení své řeči.


  Arcibiskup dlouho nepřemýšlel, cosi služebníkovi pošeptal a ten odběhl. Zanedlouho jsem si povšiml, že u dveří do sálu stojí několik velmi slavnostně oděných vojáků, kteří jako by drželi čestnou stráž.


  K arcibiskupovi přistoupil pan ze Škvorce, chtěje se již vzdálit, podle svých slov proto, že měl bouřlivý den a není zcela zdráv. Arcibiskup se zatvářil lítostivě:


  „Avšak nyní přijdou ta největší překvapení, pane ze Škvorce! Zdrž se ještě, pokud je to možné!“


  Arcibiskup to řekl takovým hlasem, že pán ze Škvorce tedy přikývl, i když jsem na něm viděl známky nevole. Patrně mu opravdu nebylo dobře.


  Arcibiskup však nepřeháněl, nyní nastoupila opravdová překvapení. Například dort upečený a postavený jako katedrála, anebo marcipánová klenba. Lidé, kteří byli v sále, ani nedutali, a ozvalo se sborové vykřiknutí, když z velkého dortu vyskočil malý chlapec, převlečený za permoníka.


  Jenštejn vypadal spokojeně, i já jsem se dobře bavil. Pouze jsem se stále musel zabývat dveřmi. Neustále se totiž za nimi ozýval hluk, jako by tam dusalo větší množství nohou.


  Slavnost pokračovala dále. Měl jsem druhý den co do činění, a tak jsem se rozloučil poměrně záhy. Když jsem vycházel z paláce, pochopil jsem. Před palácem došlo totiž ke rvačce, a dokonce prý přišly ke slovu i meče. Jeden ze strážných mi vše vyprávěl. Nebýt toho, že královna Johanna přišla na Jenštejnovu slavnost, byli by jistí lidé vtrhli dovnitř a způsobili zmatek, paniku a možná i nějaké zranění. Když však zjistili, že je uvnitř i Johanna, museli změnit plán.


  Škoda že jsem to netušil, byl bych pár těch darebáků s chutí poučil o úctě a slušnosti.
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  Kapitola jedenáctá


  V tyto dny mne potěšilo nečekané a o to příjemnější setkání, které mi dalo novou sílu a novou naději. Jednoho večera jsem přišel na pozvání císařovnino k ní na Hrad pražský. Hovořili jsme o všem a o ničem, až jsem počal mít dojem, že Alžbětino pozvání bylo pouze pláštíkem k čemusi dalšímu.	 			                         		 	



  A vskutku – již jsem chtěl císařovnu pozdravit a odejít, když dveřník ohlásil návštěvu. Dovnitř vzápětí vstoupila Anežka! Nevím, kdo měl větší radost, zda ona, anebo císařovna, či já! Jako zázrakem Anežka za dobu, kdy jsme se nespatřili, téměř nezestárla. Její obličej byl opálenější, jakoby z pobytu na čerstvém vzduchu, postava o poznání štíhlejší, ale pohyby a hrdé držení těla i hlavy, zůstaly nezměněné. Po bouřlivém přivítání jsme opět usedli, poněvadž na odchod v takový okamžik nebylo pro mne ani pomyšlení. Vyprávění o novinkách střídalo staré blažené vzpomínky, díky nimž jako by sem zavál svěží vánek někdejších časů císaře Karla. Nejpříjemnější věcí bylo, že Anežka slíbila zůstat dosti dlouho v hlavním městě, poněvadž se měla starat o výzdobu několika vzácných spisků.
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  A pak přišel den, na který nikdy podnes nevzpomínám bez zamrazení. Bylo to prvního dne nového roku. Byl jsem ve svém domě a psal do knihy Václavova života určité poznámky. Uprostřed práce mne náhle vytrhlo bušení na dveře. Kdo mohl být na Nový rok tak neodbytný?


  Poslal jsem služebnou, aby otevřela. Uposlechla a odebrala se dolů k bráně domu. Náhle se ozval dupot několika párů nohou po schodišti a do mé komnaty vpadli tři z Václavových milců, včetně Zikmunda Hulera. Rozhlédli se po mé komnatě, zjevně udiveni množstvím knih, které zde byly.


  Jeden z nich mne oslovil pánovitým hlasem:


  „Obleč se, Lombarde, pojedeš s námi.“


  Již nemám onu vznětlivost, kterou jsem trpěl v čase útlé dospělosti, avšak přiznám se, hnulo mi to žlučí. Obrátil jsem se ke křeslu, kde jsem měl pověšený pás s dýkou a mečem, vytrhl meč z pochvy a zavolal na ně:


  „Ať jste, kdo jste, táhněte, odkud jste přišli.“ A rozpřáhl jsem se svým mečem.


  Muži byli ozbrojeni, avšak zdálo se, že jim vůbec nepřišlo na mysl, že by se bránili, nebo že bych dokončil svůj útok.


  V tu chvíli se ozval svým pomalým, trochu úlisným hlasem Huler:


  „Odpusť mu, pane z Cetna, jeho prudkost a neomalenost. Je to tím, že nás posílá nejmilostivější král Václav. Žádá tě, abys všeho zanechal a odebral se za ním neprodleně na hrad Karlštejn.“


  To mne zneklidnilo.


  „Na Karlštejn? Co je s králem? Je chorý?“


  Muži se na sebe podívali.


  „Sám uvidíš, král tě vskutku potřebuje, prosím tě, pospěš!“


  Jeho slova se lépe poslouchala, nežli slova onoho neomalence, avšak stejně to bylo podivné.


  „Kdo mi zaručí, že to není žert?“


  Huler sáhl kamsi do svého kabátce a podal mi malý, zapečetěný list. Rozlomil jsem pečeť, byla to malá soukromá pečeť králova, a četl tato slova:


  „Lombarde, je-li ti milý život králův, prosím, přijeď! Václav“


  Takový list by král nikdy nenapsal, pokud by nebyl ve strašlivé tísni. Nikdy neprosil, přikazoval. A jeho život? Již dávno mi jeho život nebyl tak milý, jak tomu bývalo za života jeho otce. Avšak měl jsem odpovědnost jako lékař, i jako přítel. Rychle jsem se ustrojil na cestu, dal příkazy služebnictvu a vyrazili jsme.


  Cestou jsem se snažil přimět své průvodce k hovoru a vyzvědět pravou podstatu mého nečekaného cestování, avšak musím přiznat, že ani jeden z nich neprozradil slůvka o pravé příčině.


  Po několika hodinách krušného cestování v zimě a vánici, jsme v dálce spatřili obrysy Karlštejna.


  „Čekají nás?“


  Nikdo neodpověděl.


  „Pokud ne, mohli by nám poslat pozdrav z kuše!“


  Huler se na mne podíval a zavrtěl hlavou. Připadalo mi, že muže cosi svazuje v řeči i v chování ke mně. Zdálo se, že hrad je celý utopený v mlze a chumelenici, avšak na znamení jednoho z mých průvodců spustil kdosi most a otevřel malou branku, kterou jsme bez potíží vjeli do hradu.


  U vstupu do královské části hradu nás přivítal další němý služebník. Anebo spíše mlčenlivý. Pokynul mi, abych jej následoval, což jsem po krátkém zaváhání učinil.


  Přišli jsme ke králově ložnici. Zatrnulo mi v duši hrozivým tušením. Pokývl jsem muži a on otevřel dveře.


  Spatřil jsem Václava, který seděl na svém lůžku a zcela nekrálovsky měl nohy skrčené u brady a objímal je rukama. Na tváři měl výraz nejvyššího zděšení a provinění.


  Vešel jsem dovnitř. Okamžitě bylo na něm vidět úlevu.


  „Jsi tady, Lombarde, díky! Opatrně vstal a přešel ke mně.“


  „Ano, Milosti, jen doufám, že tu budu něco platný… jsi zdráv, jak vidím, a tak…“


  Václav pomalu zavrtěl hlavou.


  „Já ano, avšak královna nikoliv.“


  „Milosti, já přece nemohu léčit královnu. Zakázal jsi to všem lékařům mužského rodu.“


  Král vypadal, jako by vůbec nemohl polknout.


  „O to již nejde, Lombarde… řekni mi, jen, jak to s ní je…“


  „Jak to s ní je? Milosti, kde je královna?“


  Václav, jako by nemohl vůbec vydat hlásku, ukázal rukou kamsi do hloubi ložnice.


  Šel jsem tedy naznačeným směrem a po několika krocích zahlédl ležící ženské tělo. Královna! Bylo tam však šero a já potřeboval více světla. Vrátil jsem se ke stolu, vzal olejovou lampu a šel zpátky ke královně. Posvítil jsem na ležící ženu a přiznám se, v první chvíli jsem hrůzou couvl. Já, který toho již tolik viděl.


  Královna měla rozervané hrdlo a znetvořený obličej. Potřeboval jsem však jistotu, že nemohu nějak pomoci. Přemohl jsem nevolnost, přemohl jsem pocit, že se mi vnitřnosti otáčejí vzhůru nohama, přiblížil jsem se ke královně a přidržel jí ruku před ústy. Marně. Vzal jsem svou z královnina lůžka a přehodil ji přes její tělo. Kdesi uvnitř jsem měl pocit, že mám srdce, i celé tělo z jednoho kusu ledu. Uvědomil jsem si, že mne tato návštěva může stát život. Kdo to učinil?


  Vrátil jsem se ke králi.


  „Milosti, co se tu stalo?“


  Otočil ke mně hlavu a téměř bezhlesně zašeptal:


  „Žije?“


  „Královna? Milosti, tam již nepomůže ani nejzručnější lékař… kdo to způsobil?“


  Založil si ruce do podpaží a pohupoval se na nohou. Byl patrně ještě opilý z předchozí noci, z poslední noci starého roku. V ten okamžik jsem se dopustil velké neúcty ke královskému majestátu, zatřásl jsem Václavem jako s kusem hadru.


  „Pane, co se tu stalo? Jsi zdráv, anebo zraněný?“ Václav měl totiž na sobě rovněž krev.


  Jako by se pomalu vzpamatovával. Usedl a vytřeštěně na mne pohlédl:


  „Lombarde… to jsem nebyl já… to ne já…“


  „To nikdo nepraví, pane, nevěřím, že bys dokázal takto ublížit své ženě. Usedni a řekni mi, jak se to přihodilo.“


  Můj klidný hlas, ke kterému jsem se musel dosti přemáhat, způsobil, že se alespoň trochu uklidnil i král.


  „Večer jsme se hádali, jako obvykle, kvůli všemu… pak jsme se však udobřili… večer jsem chtěl…“


  „Usmířit se?“


  „Také… ale hlavně…“ Jako by vůbec nemohl mluvit.


  „Hlavně co?“


  „Zkusit, zda my dva můžeme…“


  „… mít dítě?“


  „Ano. Bylo to pozdě v noci…“


  Jak mluvil, jako by získával sebejistotu a méně se odmlčoval.


  „Chtěl jsem, aby mi královna byla po vůli… hodně jsme toho vypili, na usmířenou… a pak jsem ji objal, chtěje… byla to přece moje žena…“


  „Ano, Milosti, a co dál? Zabils ji?“


  „Ani nápad, Lombarde, nejsem vrah, odstrčila mne… znovu jsem ji chytil a znovu mne odstrčila… vtom pes, který s námi spává v ložnici…“


  „Měl jsi tam psa?“


  „Jako vždy, Lombarde… tedy ten pes se domníval, že mne musí chránit, že mne královna napadla, a bránil mne…“


  Zakryl jsem si obličej rukou. Tak zbytečně zmařený mladý život hodné a milé ženy, která se neprovinila ničím jiným, nežli, že trpělivě snášela rozmary tohoto velkého dítěte. Neměl jsem příliš chuti krále šanovat. Kdyby neměl stále kolem sebe ty své psy…!


  Král se znovu usadil do polohy, v níž jsem ho našel přicházeje. Pak řekl plačtivým hlasem.


  „Mám chuť si něco udělat! Je to kvůli mně!“


  „Ano, Milosti, i ne. Proč jsi mne nechal zavolat, pane? Víš dobře, že tady již nic nezmohu!“


  „Nikdo se nesmí dozvědět, jak se to stalo. Vím, že jsi spolehlivý služebník, že ti mohu důvěřovat.“


  V ústech jako bych měl odpornou pachuť.


  „Mně jistě ano, pane, avšak z těch, co jsi pro mne poslal, které jsi zasvětil do oněch strašlivých událostí, máš jistotu, že nepromluví?“


  Václav přikývl.


  „Ne, nepromluví… jsou věrní…“


  „Stačí to?“


  „A vědí, že by je ono tajemství strhlo s sebou… do nicoty!“


  Tím na sebe Václav dosti dobře prozradil, že jeho žal není tak velký, jak se zdálo. Kdoví, jak to bylo doopravdy. Ačkoliv se mi nechtělo věřit, že by Václav poštval na svou ženu velkého psa. I když v opilosti…


  Václav pokračoval:


  „Kdybys Johannu obvázal a utřel její… krev… krev… a zůstal tu… léčil ji, mohli bychom prohlásit, že je nemocná… a pak by…“


  „… a pak by nepozorovaně, bez velkého hluku sešla z tohoto světa, tak jsi to myslel, pane?“


  Václav nepravil nic, avšak s nadějí se na mne zahleděl. Vládce, mladý muž minulých měsíců, byl ten tam. Zůstal vystrašený mladík, hrající si na panovníka, jak tomu bylo i za života jeho otce. Musel jsem to uvést na pravou míru.


  „Pane, všichni přece vědí, že královna byla zdravá. Proč zkrátka neřekneš, co se opravdu stalo? Čím více se budeme snažit zahalit pravdu do oblaků nepravdy, tím bude vše více pochybné a více se o tom bude hovořit.“


  „Taková poskvrna na naší rodové cti! Taková pohana v očích všech vládců! Udělejme to tak, jak jsi říkal… zůstaň tu… nikdy ti to nezapomenu!“


  „Toho se právě strachuji…“ pomyslel jsem si.


  Nahlas jsem však nepravil nic. Václav byl jako v ohni, ošíval se, měl strach. Nechtěl jsem příliš dlouho protahovat, co jsem stejně nakonec musel vzdát, poněvadž by se mohl pokusit ublížit si. Podle Hippokrata byl na pomezí mezi cholerikem a sangvinikem.


  „Avšak, co když něco prozradí ti, co tu byli?“


  „Jeden dohlédne na druhého… a kdyby někdo mluvil, zmizí na věky!“


  Mrazilo mne z něj, náhle jako by to byl někdo zcela jiný. Už poněkolikáté jsem měl ten pocit. Nerad bych zašel příliš daleko, pak se již velmi nesnadno vracívá zpět, zejména ve zdraví.


  „Dobrá, avšak chci, aby vše proběhlo v důstojnosti… královna si to dozajista zaslouží.“


  Václav přikývl.


  „Rozhlásíme, že to byla nákaza, anebo rychlé úbytě… v královnině rodu byly takové případy… a pak…“


  Král si zakryl oči rukama. Pak řekl přidušeným hlasem.


  „Učiň, jak jsi řekl.“
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  Učinil jsem tedy tak, jak jsem řekl, avšak rozhodně jsem na to nebyl hrdý. „Léčil“ jsem královnu a pak jednoho dne jsme vyšli s pravdou ven. Král truchlil ve vší vážnosti, ačkoliv si dodnes nejsem jistý, jak tomu oné poslední prosincové noci bylo doopravdy.


  Král nebyl schopný se s Johannou naposledy rozloučit, nechtěl již vidět výsledek své posedlosti psy. V den, kdy se zástupci celého království přišli naposledy poklonit své královně, odjel s několika nejbližšími na hrad Žebrák a prý lovil a štval zvěř. Večer se zpíjel do němoty a celé dny pak vyspával.


  Kdybych nebyl dal slib jeho otci, že budu při Václavovi vždy stát s pomocnou rukou, byl bych vše prodal a odjel do Francie, anebo do Itálie. Mohl bych vlastně zkusit najít svou ženu… pokud je pravda, co jsem slyšel. Až přijede syn, poradíme se a já něco podniknu.
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  Od oněch strašlivých dnů jsem krále neviděl dobrý měsíc. Věděl jsem, že již dlí v Praze, dokonce na Hradě pražském, poněvadž jednoho dne mi jeli přímo před okny.


  Až za několik týdnů dorazil jeho sluha s pozváním. Chvíli jsem váhal, pak přislíbil přijít.


  Zastihl jsem Václava při četbě. Již vypadal dobře, onen malý chlapec, jehož vzhled měl na Karlštejně, již zmizel.


  Nyní měl před sebou velký tlustý fascikl a listoval jím. Když mne zahlédl, řekl na vysvětlenou:


  „Shromáždil jsem všechny otcovy spisy a pročítám je…“


  Pohlédl jsem na něj s jistou pochybností. Již jednou je četl, avšak vůbec se z nich nepoučil.


  Jako by uhodl, co se právě děje v mé hlavě. Rozpačitě se usmál a rozhodil rukama.


  „Dobrá, připouštím, že mi leccos zůstalo v jeho myšlenkách skryto. A právě proto chci vše napravit.“


  „Napravit, Milosti, když slyším ono slovo, co provedeš se psem, který… Když zabil jednou, již není spolehlivý.“


  „Dal jsem ho jednomu z mých lidí… potřebuje zlého psa k hlídání.“


  A jako obyčejně, patrně, aby krále nenechali příliš dlouho s někým nezasvěceným, přišel i nyní pan Jíra a cosi králi pošeptal. Král prudce vztyčil hlavu a v tváři mu zazářila nelíčená radost.


  „Tereza?“


  Jíra přikývl.


  Král okamžitě vstal a mávl na mne rukou.


  „To nestrpí odkladu…“


  A byl ten tam.


  Chvíli jsem stál v komnatě, kde ještě bylo cítit závan vzduchu, který způsobil králův kvapný odchod.


  „Lázně nepočkají, mistře Lombarde! Ani lazebnice.“


  Ozval se klidný, tlumený hlas. Otočil jsem se a spatřil Jana Čúcha ze Zásady. I on patrně potřeboval hovořit s králem, a ten mu unikl před nosem.


  „Je to, jak říkáš?“


  Přikývl.


  „Ano. Od doby, kdy ztratil královnu, se před ním fraucimor musí mít na pozoru, stejně tak měšťanské dívky. Prý to činil i jeho děd, král Jan. Krev se zkrátka nezapře!“
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  Do králova paláce dorazil jednoho dne zaprášený jezdec na unaveném koni, doprovázený skupinou asi dvaceti podobně uštvaných mužů. Seskočili z koně a hnali se do paláce. Dveřník je nejprve nechtěl uvést, avšak neznámý mu cosi zašeptal do ucha a muž se mohl přetrhnout, jak utíkal ke králi Václavovi. Cosi mu polohlasem sdělil, král zesinal a kázal muže vpustit.


  První vkročil do sálu středně vysoký muž v jezdeckém odění. Přišel blíže ke stolu, sňal široký klobouk, který halil jeho tvář. Ukázalo se, že je to mladý muž, přibližně šestnáctiletý, podlouhlé tváře a maličko zahnutého nosu. Nápadné na něm byly ryšavé vlasy, které zářily jako oheň.


  Václav vstal a rozpřáhl náruč.


  „Zikmunde, bratře!“


  Zikmund rozepjal náruč a rovněž bratra objal. Václav nevěřícně zíral na svého bratra, o němž nepředpokládal zjevně, že jej uzří.


  „Co zde děláš, bratře?“


  „Máš pravdu, měl bych být stovky mil na jihovýchod, avšak musel jsem přijet.“


  „Proč, co se přihodilo?“


  „Šlo mi o život.“


  Václav pokýval hlavou a vzal Zikmunda pod ramenem.


  „Pojď, bratře, řekneš mi, co nového v Uhrách.“


  A odvedl si bratra kamsi do soukromé komnaty.
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  Asi dvě hodiny spolu pilně hovořili. Pak se objevila císařovna Alžběta, k níž mezitím došla zpráva o návratu jejího nejmilejšího syna. A poté rokovali bezmála celou hodinu.


  Pak vyšel Václav, rudý hněvem. Rukou k sobě přivolal čekající rádce a sdělil jim svou vůli.


  „Nikdo se nebude takto chovat k některému z Lucemburků. Český král bude muset uštědřit pádné ponaučení některým lidem v Uhrách.“


  Od onoho okamžiku jako by se Václav proměnil. Snad se těšil na výpravu, snad se těšil na dobrodružství, snad se těšil na lov, kterým vlastně boj tak trochu je.


  A tak jsem krále Václava od onoho dne počal vídat méně. Poté král odtáhl do Uher, aniž se mne pokoušel přemluvit, abych táhl s ním. To bylo podivné, mohl se tam nedopatřením dopustit nějakých hrdinských činů… Avšak spíše se domnívám, že dobře věděl, že bych se nedal přemluvit k překrucování skutečností.
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  Neměl jsem příliš času na to, abych jako bedlivý kronikář sledoval počínání krále Václava. Přiznám se, že mne zajímalo stále méně a méně. V oněch dnech jsem ostatně měl jiné, vážnější starosti. Dostal jsem od rychlého posla list, který mne nepotěšil. Psali mi mí bratři. Neviděl jsem je již dobrých několik let, neměl jsem nějak ani čas na to, aby mi scházeli, i když jsem je vždy měl v oblibě, a oni zase mne.


  Kolem našeho hradu byly velké polnosti, které odedávna patřily našemu rodu. Nyní se prý objevily listiny, které naše državy, staré bezmála dvě staletí, zpochybňovaly.


  Listiny prý měla jakási žena, měšťanka, jejíž rod ještě nedávno nikdo neznal, natož, aby něco vlastnil. Bratři mne snažně prosili, abych využil svých známostí a nechal věc vyšetřit. Neprozřetelně jsem to přislíbil, samozřejmě, vždyť se jednalo i o mne. Část polností, které jsem zdědil po otci, jsem prodal, avšak nemalou část jsem vlastnil… a také by to mohlo ohrozit můj pražský dům!


  I počal jsem pátrat po tom, jak by se tato potíž dala rozmotat, aniž by nám to vyprázdnilo měšce. Poněvadž soudní pře, i když ji člověk nezavinil, je tuze drahá záležitost. Nenasytní právníci ždímají obě strany jak pradlena své cejchy.


  Požádal jsem bratry, aby mi poslali listiny, které náš rod vlastní, anebo spíše jejich opisy. A také, aby se pokusili získat ony proklaté listy, které naše državy zpochybňují.


  Listiny dorazily v opisech, abych měl něco v rukách, a bratři slíbili v několika dnech dorazit do Prahy s listinami pravými.


  Sudím dvorským byl v té době pan Beneš Škopek z Dubé a Liběšic, s nímž jsem se alespoň od vidění znal. Doufal jsem, že mé postavení králova přítele a bývalého důvěrníka císařova mi pomůže k dosažení spravedlnosti.


  I navštívil jsem onoho úředníka a po úvodních zdvořilostech jsem se konečně dostal k tomu, abych vyslovil své přání.


   



  „Tedy, pokud tomu dobře rozumím, král Václav, toho jména první, tvému rodu věnoval pozemky, o nichž jsi hovořil.“


  „Ano, tak je to, přidal je k těm, které moji předkové již v té době vlastnili.“


  Beneš Škopek si hladil vousatou bradu.


  „Dobrá. Avšak paní Mandaléna vlastní listinu, v níž stojí, že stejná území daroval její rodině, usedlé v městě Boleslavi, již král Přemysl Otakar, toho jména první.“


  „Ano, stejně tak prý i pozemky, na nichž se nachází náš hrad. A ten by jí patřil rovněž. Pozemky jí král věnoval včetně staveb, které by se na nich nacházely.“


  Pan Beneš Škopek pokýval smutně hlavou.


  „To je zlé, pane z Cetna. Pokud jsou její listiny pravé, může svůj nárok uplatnit a váš hrad…“


  „… bude její.“


  Beneš pokýval vážně hlavou.


  „A obávám se, že pokud tak udělá, nikdo se nebude chtít blíže zabývat tvými listinami. Pokud jsou její starší, není odvolání.“


  „A jak by král mohl dát něco, co mu již nepatřilo? To by se přece ukázalo při zápisu do desk zemských?“


  „Možná ano, možná nikoliv. Jak říkám, důležitá je právní posloupnost listů. “


   



  Odcházel jsem od dvorského sudího jako zpráskaný. Sedl jsem na koně, na kterém jsem toho dne přijel, poněvadž jsem chtěl být co nejdříve doma. Dnes totiž měli přijet i mí bratři. I když má nálada nebyla příliš nakloněná setkávání s kýmkoliv, na bratry jsem se těšil. I když jsme mnohokrát nebyli stejného názoru a otcovo dědictví se neobešlo bez handrkování, byli to přece mí bratři!


  Sjížděl jsem od Hradu na Menší Město a již z dálky jsem viděl velkou tlačenici před svým domem. Vypadalo to, jako by dorazila musulmanská karavana. Množství koní, služebníků, osob obojího pohlaví a nezbytní zevlouni, kteří tak vítají každou neobvyklou událost ve městě. A pak jsem zahlédl své bratry, neviděl jsem je hezkou řádku let, avšak okamžitě poznal.


  Jan Vojtěch, Kryštof Pavel, Jindřich Jan a Petr Jaroslav!


  Pobídl jsem koně a za několik okamžiků jsem již byl s bratry v objetí. Můj dům se zdál být k puknutí, když jsme se všichni pokoušeli se v něm uložit, naštěstí byl dosti velký. I tak však někteří sloužící museli vzít zavděk noclehem v krčmě, která byla několik kroků odsud.


  Po vydatné večeři jsme s bratry usedli v rozhovoru nad rodinnými záležitostmi. Zajisté, že vzpomínky se samy draly na jazyk a dávné krásné časy před námi živě vystávaly.


  Ó, jak mi to připomínalo čas mého dětství, kdy se na náš hrad sjížděly spřízněné rodiny v čase vánočním, či velikonočním, abychom se všichni pospolu zúčastnili oslav největších svátků. Všechny zdi se chvěly hlasy a zvuky, ve vzduchu byl čas svátků a lidského přátelství a pospolitosti.


  A tak, i když nám všem hrozilo, že půjdeme bezmála o žebrácké holi, hřálo nás u našich srdcí, že jsme spolu, nás všech pět bratří! Jako za starých časů.
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  Zašel jsem při první příležitosti za úředníkem, který měl v úřadu desk zemských na starost správnost listin, jejich potvrzování. Bratři totiž samozřejmě přinesli i originály všech našich listin. Proto s sebou také vzali takové množství zbrojného lidu a služebníků.


  Úředník, jemuž jsem listiny předal, se s nimi usadil ke stolu, na němž měl rozličné pomůcky, čtecí sklo, škrabátka, pera a podobné věci, potřebné k jeho práci.


  Poté, když letmo přečetl listiny, vrátil se ke mně, jako by se na cosi rozpomněl.


  „Zapomněl jsem, milý pane, na jednu důležitou věc…“


  „A to?“


  „Za prozkoumání pravosti je nutné zaplatit deset grošů.“


  „O tom nikdo nehovořil.“


  Úředník se zatvářil velmi zkormouceně.


  „Tak to vidíš, pane, pro samou starost, abychom pomohli druhým, nemyslíme často na sebe, na peníze, na jídlo, ani na zdraví.“


  A napřáhl pravici. Býval jsem popudlivé povahy, jsem často i dnes, a v ten okamžik jsem měl opravdovou chuť mu cosi způsobit, aby na své zdraví počal v čase nouze patřičně myslet. Avšak, potřebovali jsme od něj službu, a tak jsem místo lámání kostí rozvázal šňůrku u svého měšce a podal mu sumu, o níž hovořil. Nutno však dodat, že jakmile obdržel svou odměnu, pustil se s vervou a zájmem do své práce, kterou, jak se zdálo, docela dobře ovládal.


  „Pečeť se zdá být pravá, pane z Cetna. Písmo také. Mně však bohužel nepřísluší zabývat se touto záležitostí.“


  „Kdo tedy?“


  „Patrně sám král, anebo někdo, odpovědný za zápisy do desk zemských.“


  „Můžeš však alespoň obeslat paní Mandalénu Zvonařovu? To ona rozpoutala onu při a měla by tedy také být přítomna a povědět k tomu své!“


  „Dobrá, máš pravdu, zařídím, aby se tak stalo.“


  Od onoho okamžiku uplynul měsíc, pak půl druha. Mezitím se stalo mnoho nového.
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  Mistři z univerzity, ze které jsem já raději uprchnul, abych se vyhnul malým zbytečným třenicím, se opět nepohodli o obsazování míst v kolejích. Němečtí dštili oheň a síru na české a opačně. Tu české mistry napadlo obrátit se na arcibiskupa jako na kancléře univerzity. Jenštejn neměl německé mistry v lásce a rozhodl ve prospěch českých.


  A německým se to, jak jinak, nemohlo ani v nejmenším zamlouvat a rozhodli se podat si stížnost ještě účinnější, a to až do Říma k papeži Urbanovi.


  A nejenom to. Němci vyčkali návratu krále Václava, aby využili třenic mezi dvěma nejmocnějšími muži v království a zašli za králem, zda by nezakročil proti zlotřilému arcibiskupovi sám. Václav s Jenštejnem byli opět ve sporu, tentokrát kvůli střetu jejich dvou služebníků, kdy král bez důvodu dal zapravdu protivníkům arcibiskupa a žádal od něj odškodné. A papež Urban, ke kterému se Jenštejn odvolával, dával ruce pryč jako Pilát Pontský. Potřeboval přece, aby Václav přijel do Říma a nechal se korunovat!


   



  Král byl samozřejmě v pokušení dát Jenštejnovi co proto, avšak protože univerzita byla dílem jeho otce a on ji měl také v oblibě, chtěl rozhodnout tak, aby jeho slovo bylo prospěšné všem.


  A protože mezitím ještě Jenštejn vydal proti neposlušným Němcům interdikt, bylo rozhodování o to těžší. Nakonec však dosáhli dohody: pět míst profesorských bylo českých, ostatní národy měly mít šest míst a o dvanácté se budou střídat. Nebylo to právě moudré rozhodnutí, avšak pro tu chvíli jistě pomohlo.


   



  Konečně se úředníkům poštěstilo obeslat paní Mandalénu, takže se jednoho dne objevila na Hradě pražském se sluhou, který byl obtížený listinami.


   



  [image: Orna.tif]


   



  Paní Mandaléna, velká, tlustá, hamižná měšťanka boleslavská by byla přijela bez obeslání. Šlo jí přece o mnoho! Již se viděla jistě i hradní paní. Již se viděla, jak má ve svých masitých prackách celý náš rodový majetek. Jak se mohla dostat k oněm listinám… a hlavně, proč až teď… anebo lépe – proč právě teď?


  Mandaléna předložila svazek pergamenů. Úředník, stejný, který mne připravil o mé groše, vzal listiny a bedlivě je zkoumal. Nedalo mi to a zavolal jsem na něj:


  „A co deset grošů?“


  Úředník se podíval na mne, na Mandalénu a na svůj měšec u opasku.


  „Paní Mandaléna již zaplatila.“


  A paní Mandaléna se jako med usmála svými syslími tvářemi. Úředník zvedl listiny do výše.


  „Zde to vše stojí řádně napsáno. Vše cetenské má patřit na věčné časy paní Mandaléně. Pečeť, pergamen, písmo…“


  Rozbušilo se mi srdce, jako by chtělo vyskočit z místa, kde mi již řadu let věrně sloužilo.


  „Nesouhlasím! Panství a polnosti jsou naše, listiny musejí být podvrh!“


  Obličej úředníkův ztvrdnul.


  „Dej si pozor na jazyk, pane! Osočuješ paní Mandalénu z podvodného konání?“


  „To jsem neřekl! Mám však za to, že kdosi někdy v dřívějších časech úmyslně falšoval listiny!“


  „To bys musel dokázat, pane Cetenský, a myslím, že není jak. Uznej pravý stav věcí a ušetříš sobě i své rodině mnoho zlata za soudní spory.“
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  Šel jsem domů jako opařený. Pro všechny Svaté, tohle přece za císaře nebývalo, a nemělo by to být ani za jeho syna!


  Seznámil jsem bratry s výsledkem jednání. Souhlasili se mnou, půjdeme k soudu a pokusíme se domoci svých práv. Avšak jestliže jsou listy pravé?


  „Chtělo by to někoho, kdo tyhle věci zná…“ řekl Jindřich Jan.


  „Jenže koho?“ pomyslel jsem si. A tu mi bleskl hlavou dobrý nápad. Udeřil jsem pěstí do stolu.


  „Mám ho!“




  Kapitola dvanáctá


  Anežka naštěstí ještě stále meškala v Praze. Navštívil jsem ji a po krátkém společném vzpomínání jsem vyslovil svou prosbu. Souhlasila. Nazítří jsme se tedy vydali do úřadu, kde se nyní pergameny nacházely. Úředník se pochybovačně díval na Anežku, avšak když viděl, s jakou zručností si počíná při ohledání listin, uctivě pokývl hlavou. Poté se věnoval své práci, vida, že nic nekalého s pergamenem nezamýšlíme. Kdybych jej zničil, přiznal bych tím, že jej považuji za pravý![image: sdot]



  Anežka vzala pergamen a opatrně ho rozvinula. Vypadal opravdu starobyle. Dlouze jej prohlížela, jemně promnula rukou, přičichla k němu a učinila ještě několik dalších zkoušek. Pak zvedla hlavu a smutně řekla:


  „Pergamen se opravdu zdá být starého data, je dost dobře možné, že opravdu pochází z oněch let. Podle mého mínění je z oné doby i písmo, jímž je napsán. I pečeť může být původní.“


  „Tedy je s námi konec…“


  Anežka se smutně usmála.


  „Pokud má opravdu paní Mandaléna právo na ony pozemky, jak bys jí je mohl upírat? Přemýšlel jsi o tom z téhle strany?“


  Překvapeně jsem zavrtěl hlavou.


  „Přiznám se, že nikoliv.“


  Anežka vstala, obešla stůl a položila mi ruku na rameno.


  „Buď bez obav, i kdyby se stalo a přišel jsi o hrad a dům, tvůj přítel král se o tebe dozajista postará. Je to dlužen i svému otci.“


  Smutně jsem se ušklíbnul.


  „Skvělý výhled, Anežko, být vydán na milost králově velkomyslnosti…“


  Zhluboka jsem se nadechl.


  „Takže již není žádné naděje, že by se okolnosti mohly zvrátit?“


  „To jsem neřekla. Avšak, musím k tobě hovořit upřímně. V tomto okamžiku nevím o ničem takovém. Mohu ještě zkusit prozkoumat způsob, jakým je listina psána, také čím je napsaná, avšak zdá se mi při letmém pohledu, že je vše, jak má být. Stejně je to i s vašimi listinami, pouze jsou mladší, než by měly být.“


  Poděkoval jsem Anežce a doprovodil ji do kláštera, kde pobývala. Pak jsem se opět vrátil k bratrům.
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  Když byl král pryč a měl plnou hlavu jiných starostí, byl tady v království ráj pro jeho rádce a kumpány, pro účastníky jeho pitek, kteří samozřejmě krále do bitevního pole nenásledovali.


  Jeden z nich, Zikmund Huler, byl již toho času královým oblíbencem. Bylo to znát na jeho chování. Kdysi tichý a nenápadný, choval se tak, že ho bylo všude plno. Však byl také královým zástupcem v době jeho nepřítomnosti, i když ne zcela formálním. Podíval se na mne úkosem a sladce se otázal:


  „A co tvé rodinné záležitosti, pane z Cetna?“


  A bylo mi rázem jasné, odkud vítr vane! A také proč! Kdosi věděl, že straním Jenštejnovi, a tak jsem měl mít po dobu královy nepřítomnosti jiné starosti!


  Takový odporný plán se mohl vskutku zrodit jen v hlavách oněch přisluhovačů králových.
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  Přiznávám, že jsem v ty dny nespal příliš dobře. Vyrostl jsem na našem hradu, narodil jsem se tam, vždy jsem se tam rád vracel – a nyní by mi měl být uzamčen navždy?


  Nevěděl jsem, na čem jsme. Avšak Anežka zatím nezahálela. Jednoho dne mi poslala pozvání k návštěvě.


  „Přemýšlela jsem o tom. Pečeť je správná. Viděla jsem i jiné listiny, vystavené sekretářem. Napodobit pečeť je téměř nemožné… ale je možné ji převěsit z jiné listiny…“


  „To však nijak neprokážeme, nebo ano?“


  „Ano, pokud by král prohlásil listinu za uznanou, vystavil by novou, potvrzující onu starou, není ji již třeba a my ji můžeme prozkoumat.“


  „Musela by se celá zničit?“


  „Patrně ne.“
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  Měli jsme štěstí, poněvadž král během několika dnů přibyl do svého města. Byl na své výpravě nadmíru úspěšný a to jeho duši naplnilo sebedůvěrou, která z něj nyní čišela při každé větě a každém pohybu.


  Za jeho nepřítomnosti zemřela jeho sestra Kateřina, dcera Karla a Blanky, manželka Rudolfa a Oty. A také Václavův strýc, lucemburský vévoda Václav, se odebral ke svým předkům. Avšak Václava se ony zprávy nijak nedotkly.


  Když byl odpočatý a v dobré náladě, přednesl jsem mu svou prosbu. Souhlasil.


  „Nevím, Lombarde, zda jsi na dobré stopě… avšak dobrá! Ať tedy písař vystaví listinu, ve které uznáváme platnost této. Nic jiného se v tomto okamžiku nenabízí… A Anežka se může ujmout svého řemesla.“


  „Milosti, máš můj dík. Osud celé mé rodiny, odjakživa věrné království a tvé rodině, závisí na jejím zjištění.“


  Václav se usmál.


  „Ještě jsem tu já, pane z Cetna. Nenechávám své přátele strádat!“


   



  Listina byla záhy vystavena: „My, Václav, toho jména čtvrtý, uznáváme platnost listu, který vydal…“ A tak dále… cár pergamenu, na němž závisí osud mého rodu!


  A poté již měla Anežka volné ruce.


  „Víš, Lombarde, napadlo mne to, již když jsem listinu prohlížela poprvé, avšak nechtěla jsem ti vlévat falešnou naději.“


  „V čem je tedy má naděje?“


  „Pergamen je drahý, to jistě dobře víš?“


  „Jistě, mám doma pěkných pár knih na pergamenu a stály mne celé jmění.“


  Anežka přikývla.


  „Přesně tak! A protože je pergamen těžko zničitelný, dá se na něj psát i vícekrát… a to tak, že se původní písmo nějakým způsobem odstraní, anebo pouze přebarví a přepíše. Avšak text pod novým nápisem se většinou podaří znovu objevit a přečíst.“


  Začínalo mi svítat.


  „A pokud tomu tak je, kdo ví, co se objeví pod tímto písmem. Musíš odstranit celý text?“


  „Stačí odstranit kousek dole, kde bývá datum a podpis…“


  Anežka soustředěně pracovala a čas ubíhal. Konečně se napřímila.


  „11. února… roku“


  „Roku?“


  Anežka jakoby mne úmyslně napínala.


  „Roku tisícího třístého a čtyřicátého… podepsán král Jan rodu Lucemburského. Pohleď!“


  Přiblížil jsem oči k pergamenu a opravdu, Anežce se podařilo odstranit nový zápis a starý obnovit.


  „To však znamená…“


  „…že listina je falešná! Je to podvrh!“


  Nevěděl jsem, co říci, měl jsem ohromnou radost a chuť Anežku obejmout. Smála se a měla stejnou radost se mnou.


  „A teď bys měl, Lombarde, jít a konat! Kdosi se pokusil obrat podvodem tvůj rod, a za to zaslouží tvrdý trest!“


  Přikývl jsem a podíval se jí vděčně do tváře.


  „Nevím, jak se ti…“


  Napřáhla ruku. Stiskl jsem ji vděčně.


  „Nemluv hlouposti! Jdi již!“
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  Zamířil jsem tedy ke králi. Václav měl rád dobrodružné příběhy, ihned ožil, když zvěděl, jak celá pře dopadla.


  „Vyslechneme tedy paní Mandalénu a zjistíme, kdo nás chtěl všechny podvést… a nebýt Anežky, bylo by se mu to dozajista podařilo!“


  Nechal napsat zatýkací list, který jsme ihned po rychlém poslu nechali předat staroměstskému rychtáři. Ten nelenil a téhož dne paní Mandalénu dal pod zámek.


  Král nezapomněl a druhého dne ráno se po mně sháněl.


  „Půjdeme vyslechnout tu ženu, která chtěla mého přítele Lombarda připravit o jeho majetek!“


  Sedli jsme na koně a bez jakéhokoliv ohlášení jeli ke Staroměstské radnici. Tam jsme seskočili z koní, dali je sluhům a zamířili dovnitř.


  Zamířili jsme ihned k purkmistrovi. Ten málem zvrhl židli, když spatřil svého nečekaného hosta. Ihned poklekl a hluboce se králi uklonil. Jak jsem Václava znal, příliš si na klanění nepotrpěl, a tak jsem nebyl překvapen, že bez velkých okolků purkmistra, muže již velmi bílých vlasů a úctyhodného vousu, bez váhání pozvedl ze země.


  „Pane purkmistře, jdu za někým, koho zde máte pod závorou ve vaší Špince…“


  „Ah, Milosti, v našem vězení je více osob, kterou z nich máš na mysli?“


  „Paní Mandalénu, měšťanku boleslavskou.“


  Purkmistrovou tváří se mihl podivný stín. Pak se napřímil a řekl chraptivým hlasem.


  „Milosti, to není dost dobře možné…“


  Král na něj udiveně pohlédl.


  „Proč? Neříkej mi, že kyprá žena unikla úzkým okénkem!“


  „Nikoliv, Milosti, to ne, ale…“


  Slova nešla purkmistrovi přes jazyk.


  „Ale…?“ tázal se zvědavě král.


  „Dnes ráno jsme ji našli oběšenou na mříži. Na vlastním šátku. Nikdo neví, jak se to stalo.“


  „Kdo ji našel?“


  „Správce vězení.“


  Byl bych se ho rád na několik věcí otázal a král zřejmě rovněž. Zeptal se:


  „Můžeme s ním mluvit?“


  „Ale jistě, sami ho však nenajdete… konšel Zikmund vás k němu dovede.“


  „Zikmund?“


  „Zikmund Huler, Milosti.“


  „Ah, znám pana konšela, dobrá, ať přijde.“


  Za okamžik usměvavý Huler již králi a mně ukazoval cestu a vyzývavě se usmíval, věda, že již nic nedokážeme. Správce vězení nám prozradil, co se prý přihodilo:


  Paní Mandaléna se prý nemohla zbavit výčitek a učinila konec svému životu oběšením na mříži svého vězení. Nebylo tedy koho vyslýchat. Musel jsem se spokojit s tím, že tento zápas jsme já a moji bratři, díky Anežce, vyhráli.
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  Do těchto malicherných půtek náhle zazněl hlas velkého světa. Jednoho dne přijel do Prahy mnich na oslici a ihned se nechal ohlásit u krále. Protože však Václavovým oblíbencům nedal do ruky pořádný kus zlata, musel čekat.


  To se však mnichovi nelíbilo, křičel a mával rukama. A tak ho nechali vyvést před palác. Nu a tam jsem ho potkal já. Mnich mne znal, nevím již odkud, patrně to byl člověk Arnošta z Pardubic blahé paměti a u něj mne kdysi spatřil. Jakmile mne zahlédl, ihned ke mně přiskočil.


  „Mistře Lombarde! Mistře Lombarde!“


  Udiveně jsem se na něj zahleděl. Nemám snad děravou paměť, avšak vskutku jsem si na onoho mnicha nevzpomínal.


  „Kdo jsi, bratře?“


  „Jsem Diviš z Hradenína.“


  V tom okamžiku mi svitlo! Ano, znal jsem ho.


  „A co tě přivádí na dvůr králův? Nemáš být v Římě? Již desátým rokem?“


  „Mistře, musím ke králi! Mám pro něj nesmírně důležitou zprávu,“ odbyl mé povídání mávnutí ruky.


  „A proč ses nenechal uvést jako každý návštěvník?“


  Diviš se zatvářil nahněvaně.


  „To bylo první, co jsem učinil, avšak nejprve mne nechali čekat a poté mne vyhnali.“


  „Půjdeš nyní se mnou a já sám tě uvedu ke králi.“


  A tak se stalo. Václav byl potěšený, že bude mít čerstvé zprávy od papeže, mnicha Diviše ihned přijal. Ten poklekl před králem a poté spustil:


  „Milosti, nesu strašlivé zprávy.“


  Král naklonil hlavu.


  „Urban zemřel?“


  „Kdyby to!“ zalomil mnich rukama.


  Král se zasmál.


  „Pak to má v církvi nějak vypadat, když si kdekterý mnich přeje nebytí svého pastýře!“


  Mnich Diviš vztáhl ruku.


  „Milosti, papež se pomátl na rozumu!“


  „Jak to?“


  „Nechal zatknout šest svých nejvěrnějších kardinálů, uvěznil je, dal mučit a pět z nich nechal ve vězení zavraždit.“


  „A jak to víš?“


  „Podle poselství, které nechal šestý z kardinálů, kterého se zastal sám anglický král. Urban ho tedy musel propustit. Nakonec se do toho všeho ještě vložil neapolský král Karel a oblehl Urbana. “


  „A zajal ho?“


  „Naneštěstí nikoliv! Tomu se podařilo v noci slézt z hradeb a s nasazením života prchnout. Ostatní kardinálové, kterým se podařilo uprchnout před zajetím, vyslovili požadavek, aby se již skoncovalo s dvojhlavou saní na papežském stolci a aby o následníkovi Urbana a Klimenta rozhodl koncil, který by se svolal do Avignonu, Norimberka, anebo do Kostnice!“


  „To je dobrá myšlenka,“ pravil král zamyšleně. „Zbývá jenom vybrat vhodného kandidáta… a tím, jak se zdá, Urban rozhodně není. A teď Diviši, řekni, ručíš za vše, co jsi nyní vyjevil?“


  „Milosti, svým životem. Byl jsem tam, když začalo zatýkání a spolu s dalšími jsme byli prosit za propuštění všech kardinálů. Viděl jsem, co jim dělali a…“


  Diviš se rozplakal. Slzy mu tekly po špinavém obličeji, utíral si je dlaní.


  Král přivolal služebníka a poručil mu Diviše do péče.


  „Osvěž se, odpočiň si, najez se. Děkuji ti za poselství, Diviši.“


  Diviš odešel se sluhou.


  „Takhle to tedy je!“ Procedil král skrze zuby. „Jeden i druhý papež je zákeřný vrah. Kde je spravedlnost?“


  Šel ke stolu, vzal pohár, naplnil jej vínem a celý vypil. Pak se ke mně otočil a pokračoval:


  „Papežský stolec se bortí, národy v mé říši mezi sebou bojují! Já však brzy rozhodnu a poté hned vytáhnu do říše, učinit tam pořádek!“


  „Máš v plánu odjet do Německa, pane?“


  „Ano, bude to nutné. A pak, bude-li třeba, pojedu až do Říma.“


  Kdo by krále neznal, věřil by jeho skálopevným slovům. Ovšem, až víno, které vypil, odvane z jeho hlavy čas, bude opět litovat, že slova vyřkl.


  Proto jsem pouze sklonil hlavu na znamení souhlasu. Václav ostatně ani nic jiného než souhlas nečekal.


  „Dobrá, Lombarde, díky, žes Diviše přivedl. Víme, co potřebujeme, a pustíme se do dobrodružství.“


  „Jsem rád, pane, že tě vidím v tak dobré náladě a pevném odhodlání!“


  „Ano, pevném, Lombarde, můžeš jít.“


  Tak jsem tedy šel. Avšak nikoliv daleko.


  Hned přede dveřmi do královy komnaty mne zastavili tři královi oblíbenci.


  „Pane Cetenský, jsou určitá pravidla pro vstup ke králi.“


  „Ano? A kdo je určuje?“


  „My!“


  „A nenapadlo vás, že svým počínáním ohrožujete krále i království? Mám jít za králem a říci mu, jak se věci mají?“


  Tři ničemové se rázem vytratili. Byl jsem si jistý, že král o tom ví a je rád, že díky nim nemusí přijmout každého návštěvníka, a má tudíž více klidu na svou zábavu. Navíc možná, že i nějaký groš.


  Byl jsem si také jistý, že Václavovo odhodlání vyprchá jako rozlité víno.


  Znal jsem dobře našeho krále, již mnohokrát to bylo podobné. Místo toho, aby připravoval výpravu, psal listy, domlouval spojenectví, vyjel král opět zadní branou ze svého dvora a spolu s deseti přáteli se uchýlil na hrad Křivoklát.


   



  [image: Orna.tif]


   



  Král se vracel do Prahy pouze pro peníze, anebo kvůli svým frejům. Od chvíle, kdy jeho žena vydechla naposledy, vystřídal mnoho ženských náručí. Nejraději měl však Barboru, měšťanku staroměstskou. Byla to opravdu skvostná žena, ještě mladá půvabná i krásná, ohnivá a přitom velmi veselá, přívětivá a v pravý čas zdánlivě odmítavá. Doufala, že si Václav bude třeba počínat jako polský Kazimír, který si v Praze našel manželku v měšťanských kruzích. Pravda, zapudil ji poměrně brzy, avšak doživotně již byla bývalou královnou.


  A tak i Barbora činila králi pomyšlení, aby jednoho dne třeba mohla stanout mezi korunovanými hlavami.


  Jenže Václav se měl k těmto věcem podobně jako k římské cestě. Hodně hovořil, a málo činil. Barbora netušila, že jí podobných je po českém království bezmála tucet.
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  Králem objednaný spis Vita Wenceslai se stal zřejmě obecněji známým, aniž jsem tomu chtěl. Kdosi zřejmě vyslechl rozmluvu mezi mnou a králem, a tak se stalo, že se o spis začal zajímat i ten, jehož se netýkal.


  Šel jsem tehdy opět za králem a před vstupem do paláce potkal pana z Rožmberka se suitou dvořanů. Pronikavě se na mne podíval a pravil:


  „Došla nám zpráva, pane z Cetna, že tě král pověřil jakýmisi zápisky…“


  „Jaké zápisky máš, pane, na mysli?“


  „Zápisky, které mají zachytit jeho vládu…“


  „Ah, tyhle máš na mysli…“


  „Ano.“


  „Je to věc dvou lidí, pane, moje a králova.“


  „To není tak jisté, pane z Cetna…“


  „Jak to?“


  „Jak budeš psát o nás, o mně, o ostatních… o těch zemáncích, kteří jsou neustále králi v patách?“


  „Jak si zaslouží.“


  „Nemyslíš však,“ přidal se k naší řeči i další z pánů, „že velmi záleží na tom, z které strany se na věc díváš?“


  Rožmberk přikývl.


  „Ano, co je pro jednoho hrdinství, je pro druhého pohana a naopak.“


  Zeptal jsem se bez okolků.


  „Kam směřuje tvá řeč, pane?“


  „Přímo se ptáš, přímo odpovím. Nechci, aby moji potomci četli o mně něco špatného.“


  „Pak se musíš držet pouze dobrých skutků…“ usmál jsem se na něj přátelsky.


  Rožmberkova ruka sjela k jílci meče, aniž on sám ze mne spustil oči. Díval jsem se upřeně na něj a má ruka následovala jeho příkladu. Byl bych jistě tasil stejně hbitě jako on.


  Náhle, když viděl můj výraz, jako by se uvolnil a naladil jinou strunu.


  „Jsi šlechtic jako já, pane Cetenský, víš, co pro muže našeho rodu znamená neposkvrněný štít. Protivil jsem se našemu králi, ano, avšak ne z důvodů zištných… Nechci dozírat a upravovat, co napíšeš, chci toliko o tom vědět. A teď mi pověz, co o tom soudíš.“


  Chvíli jsem přemýšlel, sledován Rožmberkovými starostlivými i hněvivými zraky. Nebyl zvyklý, aby musel smlouvat, avšak v jádru to byl velmi čestný muž.


  „Pane z Rožmberka, sleduji tvé kroky déle, než se domníváš…od okamžiku, kdy jsem poprvé stanul vedle našeho císaře Karla…avšak nemám potuchy, odkud pramení tvé obavy… Mohu ti nyní, i kdykoliv do očí říci, že jsem na tvých činech nikdy neshledal nic nečestného, podlého, či zákeřného, naopak… Neříkám to z obav před vaší přesilou… opačný názor bych směle hájil se zbraní v ruce, avšak nemám pro něj jedinou příčinu. I když ses někdy protivil panovníkovi, bylo to vždy čestné a poctivé. Zda je správné protivit se vládci z Boží vůle, nechci a nebudu soudit. Nemáš tedy proč se obávat, máš mé slovo.“


  Rožmberk mlčky pokyvoval hlavou.


  „Budeme tedy spojenci?“ A napřáhl ruku, rožmberskou ruku, za jejíž přátelský stisk by mnoho urozených mužů dalo půl svého jmění. I já jsem tak rád a s úctou učinil. Rožmberk pak řekl bez úsměvu, avšak s žertovnými záblesky v očích:


  „Dobrá, pane z Cetna, buď si jist, že tě rád oslovím, pokud budu moci obohatit tvé zápisky čímsi novým… a mám za to, že to bude již brzy.“
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  V té době přibyl do Prahy posel druhé strany – protipapeže Klimenta. Donesl list, v němž tento muž hrozil těžkými tresty těm, kteří by se zastávali, nebo dokonce poslouchali příkazy Urbanovy. Podobné listy prý také přišly mistrům na pařížskou univerzitu, nicméně, tam je brali dosti vážně. Dokonce tak vážně, že kvůli nim odešli ze svých starých působišť a hledali nové. Praha je velmi lákala, poněvadž Karlovo učení mělo znamenitou pověst.


  Nakonec se jí však vyhnuli velkým obloukem Proč? Poněvadž je přátelé varovali – je třeba se vyhnout Praze. Král je rabiát a arcibiskup blázen!


  Nakonec skončili ve Vídni.
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  Nevím už, z jakého důvodu přibyl v onom roce do Prahy vévoda bavorský, jménem Friedrich. Nedá se říci, že by byl někoho příliš zajímal. Byla to návštěva, jakých jsme v Praze mívali bezpočet. Vévoda nebyl však chudý, a tak se mnozí v Praze těšili na jeho penízky. A protože měl přijet i s velkým dvorem, těšili se dvojnásob.


  Král Václav v té době opět propadl svých chmurám, jak onen stav sám nazýval. Chmury notně zapíjel vínem a zaháněl lovem.


  Vévoda přibyl do města, aniž předem vyslal posla, a tak se stalo, že král byl nepřítomen. Nicméně, Václavovi služebníci se o nově příchozí počali starat a dvůr královy rezidence se počal plnit vozy a lidmi.


  A do toho všeho náhle přijela skupina králových lovců v čele se samotným Václavem. Viděl jsem, jak se král napřímil ve třmenech, očima vyhledal Friedricha, sejmul klobouk a zamával. Vévoda učinil totéž. Vtom z kočáru, který byl jedním z nejzdobnějších, vyhlédla mladá dívka. Přelétla pohledem dvůr, na který právě přijeli, a také krále, který se právě zdravil s vévodou. Dívčiny oči se zájmem spočinuly na Václavovi a ten, jako by to cítil, pohlédl přímo na dívku.


  Dívka se zarděla a opět zmizela v kočáru. Král seskočil a šel vévodovi vstříc. Ten nelenil, seskočil z vozu a šel krále obejmout. Prohodili spolu několik málo slov a král poté pokynul svému hostovi, aby se spolu s ním odebral dovnitř.


  Bok po boku šel Václav s Friedrichem, když vtom se opět objevila ona dívka. Václav se zastavil a pohlédl velmi pozorně na ni. Ta zvedla pyšně hlavu a otočila se zády.


  Vévoda se rozesmál.


  „Milý králi Václave, dovol, abych ti představil svou neteř Žofii…“


  „Však jsme se již viděli,“ odvětil Václav tak, aby to Žofie slyšela.


  Dívka se obrátila směrem k Václavovi.


  „Ano? Nevzpomínám si, pane!“


  Otočila se zády k oběma mužům a šla směrem, který prve král ukázal.


  Vévoda se rozesmál smíchem šťastných a bezstarostných lidí.


  „Líbíš se jí, králi Václave…“


  „Jak to poznáš, pane? Ani se mnou přece nepromluvila slovo.“


  „Právě proto… neznáš ženy? Je to jako na lovu, laň ti také neskočí do cesty sama. Ostatně, doufám, že jsi stále tak náruživým lovcem, jako jsi býval!“


  Rozesmál se a vzal Václava pod ramenem a cosi mu říkal. Chápal jsem dobře, proč se Žofie tolik Václavovi zamlouvá. Byla totiž velmi podobná jeho matce Anně a tím i paní Beatrice, kterou nedlouho předtím viděl ještě se svým otcem ve Francii.
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  Vždy, když Václavovi na čemsi opravdu záleželo, byl k nezastavení. A tak se i nyní ihned obrátil na vévodu se svou novou náklonností. Neřekl však, že se jedná o Žofii.


  „Každá dívka si jistě bude považovat za čest, když se o ni bude ucházet český a římský král…“


  Václav se zatvářil velmi spokojeně a uhodil: „I tvá neteř Žofie?“


  „To je vážná věc, králi Václave, je to žert?“


  „Nikoliv, pane, myslím to vážně… co jsem živ, neviděl jsem tak půvabnou dívku…“


  „Jsem rád, že se ti Žofie líbí…“


  „Nejen líbí, je okouzlující… je jako pohádkové stvoření… jako víla…“


  „Avšak víš, králi Václave, že je po otci chudá jako kostelní myš?“


  Václav na něj bez úsměvu pohlédl.


  „Český král je nejbohatším panovníkem v Evropě. Mohu si dovolit mít svou ženu z lásky a náklonnosti…“


  „A dovolíš také svým hostům, aby se nejprve ubytovali? Jsme po dlouhé cestě…“


  Václav se rozesmál.


  „Ovšem, odpusť, pane vévodo! Krása tvé neteře mne tak oslnila, že jsem zapomněl na vše ostatní. “


   



  Byl jsem velmi překvapený. Ještě nedávno Václav přece prohlašoval, že po Johanně již žádnou ženu nechce. A nyní tohle!


  Václav nechal své vzácné hosty, aby se usadili ve svých komnatách, a sám bděl nad přípravou slavnostní hostiny k poctě vévody Friedricha a jeho krásné neteře. Pak sám odešel, aby se zkrášlil.


   



  O hodinu, či dvě později jsme již seděli ve velkém sále Václavova královského domu. Král se na slavnost opravdu vybraně oblékl a v této oblasti dělal čest svému domu. Hostiny na Václavově dvoře bývaly pokaždé velkolepé, avšak tentokrát se mi zdála slavnost ještě dokonalejší a honosnější. Král nechal servírovat dokonce zlatou polévku, jídlo, či spíše pokrm, který si mohlo v Evropě dovolit jíst asi pět panovníků, a to ještě nikoliv pro takový počet lidí.


  Tentokrát také nechal posílit svou kapelu, která vyhrávala k jídlu, a také po něm vyzval všechny přítomné k tanci.


  Nebývalo to zcela vždy zvykem a za chvíli se místo pro tanečníky zcela zaplnilo.


  Králova tvář, tak často vážná a ustaraná, zářila. Usmíval se a jeho pohledy často směřovaly do míst, kde seděla krásná Žofie.


  Král a mladá dívka byli jedni z mála, kdo netančil. Avšak Václav náhle vstal a dvornou úklonou Žofii vyzval. I na dálku, jež nás dělila, bylo vidět ruměnec na dívčiných lících. Pak vstala, poklonila se králi a odešli spolu.


  Za okamžik se již zařadili mezi tančící dvojice. Vypadali opravdu krásně – oba mladí, dosti vysocí, krásně rostlí a ladně se pohybující.


  Kdož ví, třeba bude moci král konečně zanechat hýřivého způsobu života a najde svůj nový protějšek


  Tančili spolu mnoho tanců a s každým novým jsem měl pocit a dojem, že jim to jde lépe. I vévoda Friedrich souhlasně pokyvoval hlavou.


  Hudba dohrála a vedoucí hudebníků pohlédl na Václava, jako by čekal na vyzvání. Václav pokynul a hudebníci odložili nástroje, musel také mít přestávku.


  Václav usedl na své místo, přivolal pokynem ruky sloužící, nechal si dolít pohár s vínem. Choval se poněkud podivně, či to snad bylo vypitým vínem? Avšak nepřipadal mi opilý jako vždy, bylo vidět, že ví, co dělá.


  Poté, co se posilnil, vstal a popošel oněch několik kroků blíže k Žofii. Král poklekl na kolena a cosi dívce říkal. Snažila se Václava vytáhnout nahoru, zdálo se, že nechce, aby strádal klečením na tvrdé dlažbě. Přišel k nim i vévoda Friedrich a cosi domlouvali.


  Poslechl ji a vztyčil se nad ni. Počkal, až dohraje hudba, ani v tom jsem ho nepoznával, poté zatleskal, mávl rukou a hlasitě oslovil všechny přítomné.


  „Žofie Bavorská právě slíbila stát se mou ženou. Radujte se se mnou, tančete, jezte a pijte na zdraví krásné Žofie a krále Václava.“


  Přítomní poslechli králova návodu, a tak po zbytek noci i druhý den stále bylo veselí v sále.


  Král si po tomto vyhlášení sedl vedle mne a vesele mi řekl do ucha:


  „Vezme si mne, Lombarde, já se snad zblázním radostí. Od Johanniny smrti vidím každou noc ve snu onen strašlivý výjev. Myslím, že Žofie dozajista zažene svou přítomností mé přízraky minulosti!“


  Byla to všeobecná radost, že král bude s krásnou mladou ženou opět dobrého rozmaru a království bude mít novou královnu, bylo vidět, že všichni mají svého krále rádi! I když se k Žofii stavěl spíše jako potulný rytíř… nakonec, proč ne?


   



  Královské nadšení, je královské nadšení a zdálo by se, že mu všechny překážky naprosto samy jdou z cesty. Avšak nebylo tomu tak. Naskytlo se několik otázek, například ta nejdůležitější, kdo může oddat krále a královnu, pokud je arcibiskup královým nepřítelem?


   



  Poněvadž Jenštejn a král neměli v úmyslu ani jeden uzavřít věčné přátelství kvůli svatbě, nabízel se králův kancléř, biskup Jan. Ten však byl velmi světským knězem, který nesloužil bohoslužbu přibližně od okamžiku, kdy přišel do Prahy. A to již byl dosti vzdálený den. Avšak jednou knězem, navždy knězem. Nebyl by to však Jenštejn, kdyby neměl námitek. Aby tomu zabránil, vyslal Václav raději svého legáta vyžádat si papežský souhlas. (Jistě váhal, od kterého z papežů se jej má pokusit získat.)… A tak jedna překážka odpadla… snad… Avšak byl tu i věk nevěsty…


  Když si však Václav něco umanul, tu necouvnul ani o píď. Pro něj bylo nejpodstatnější, že miluje a je milován!


  Datum svatby stanovil na květen příštího roku, tedy tisícího třístého osmdesátého devátého. Bylo třeba ještě mnohé zařídit a mnohému dopomoci.


  To však ani jednomu ze dvou zamilovaných zatím nedělalo žádné starosti. Pluli si na oblacích lásky a zejména zamilovanosti. Starosti rádi přenechali svým rádcům a úředníkům.


  Žofie rovněž ráda jezdila na koňském hřbetu, stejně jako Václav, a často spolu vyjížděli do Prahy a jejího okolí. Třeba poznamenat, že jak král, tak jeho vyvolená byli všude vítáni ovacemi a upřímně pozdravováni. Obyvatelé království byli šťastni, že se o ně král zajímá, doufali v návrat starých časů, kdy smýšleli o císaři jakožto dobrotivém otci země, i jejích obyvatel. A také vidouce mladou budoucí královnu, jejíž krása i dobrota hýbala jejich srdci, přáli oběma mladým lidem mnoho dobrého.


  Václav ukázal své milované Žofii Hrad pražský, Nové Město, Křivoklát, Karlštejn a další pozoruhodnosti svého království. Neopomněli zavítat i k horkým pramenům, které kdysi založil jeho otec, císař Karel.


  Není divu, že za těchto okolností neměl král Václav ani příliš chuti, avšak zejména ani příliš času na to, aby usedl na trůn a čas od času panoval.


  Přesto však byl jistý rozdíl mezi tím, jak jeho lid chápal královu nechuť k vládnutí dříve a nyní. Když zanedbával své povinnosti vladařské z lenivosti těla i ducha, byl často v lidských ústech spojován s hrubými slovy, kterými bylo jeho jméno častováno.


  A nyní? Nejkrásnější lidský cit králi nikdo nezazlíval. Každý přece v životě zažil alespoň trochu lásky…


  Překlenul se nový rok a s ním uběhly jako voda měsíce, zbývající do svatby.


  Kapitola třináctá


  Avšak v této době došlo ke králově velké přeměně. Neutíkal do svých hradů a lesů, netrávil dlouhé hodiny popíjením ani lovem. Byl pouze se svou plavovlasou Žofií, anebo kraloval. Plnil své vladařské povinnosti lépe než kdykoliv předtím a zdálo se, že konečně dozrál v rozumného mladého muže. Byl tak snaživý, že by z něj měl radost i jeho císařský otec.	 			                         		 	



  Mezitím panovaly horečné přípravy svatby. Ženichovy i nevěstiny šaty byly až neuvěřitelně krásné. Celé království se těšilo s králem a jeho budoucí ženou.


  Václav dokonce šel tak daleko, že pozval i císařovnu Alžbětu! Takový vliv na něj měla jeho budoucí žena. Velmi jsem si přál, aby Žofie vydržela a nepolevila.


  Konečně přišel slavný květnový den. Celá Praha voněla rozkvetlými stromy a čerstvým deštěm. Byla vyzdobená stužkami, prapory, květinami, zelenými větvemi pro štěstí. Kdo mohl, nechal práci prací a vyšel se podívat na královský průvod s královskými snoubenci.


  Osm dní jsme se veselili, osm dní lidé provolávali králi a nové královně slávu! Pokud ovšem právě nejedli, nepili, anebo nespali za stolem.


  Přišel čas, kdy měl král naplnit manželství s mladičkou Žofií. Byla na svůj věk nadmíru vyspělá, přesto jsem si říkal, že možná měl popřát klid jejich svazku. Avšak, kde je taková láska, takový cit, je asi obtížné si poručit…


  Král byl šťastný, to bylo dobře vidět na každém jeho pohybu, slyšet z každého jeho slova. Přesto jsem na něm poznal, že mu hlavou proudí i nepříjemné myšlenky, že jej cosi trápí.


  Jeho rádcové a lichotníci měli na tvářích kyselý úsměv, poněvadž si snadno spočítali, že král se nyní patrně vymaní z jejich vlivu.


  Nedalo mi to a oslovil jsem krále, popíjejícího z poháru.


  „Milosti, proč tě i ve šťastných dnech pronásledují tíživé myšlenky?“


  Král sebou trhl.


  „Jak jsi to poznal, Lombarde? Čteš ve mně jako v knize. Ano, tíží mne jedna zpropadená věc…“


  „Mohu pomoci?“


  Pokrčil rameny.


  „Snad ano, snad ne. Jsem nyní ženatý. Jsem král. Moje žena nikoliv. A pověz, kdo učiní z vévodkyně Žofie královnu Žofii?“


  Poklesla mi ústa. Správná odpověď zněla: arcibiskup pražský! Jenže neuměl jsem si představit, jak by se toho zhostil Jenštejn a jak by to Václav vůbec připustil a skousl! Ano, to byla vážná potíž. Podle starého ritu nesměl nikdo jiný vložit královně korunu na hlavu.


  „Již mne chápeš, Lombarde? Jsem šťasten a nejsem šťasten… jsem první muž v zemi… a nejsem první muž v zemi! Než se dohodnu s papežem, uběhne řada měsíců, možná let… ale hlavně, se kterým? Doufám, že to Žofii nebude vadit a že to vydrží, než to vyřeším.“


  „Avšak jinak nemáš žádný důvod být nespokojený, pane?“


  Posupně se zasmál.


  „Můj skvělý bratříček Zikmund se ani neobtěžoval na mou svatbu. Víš, Lombarde, co učinil místo toho?“


  „Netuším, pane.“


  „Poslal svého důvěrníka, aby ze mne vymámil peníze, které Zikmund potřebuje prý na provoz dvora!“


  „Není tomu tak?“


  „Zikmundův dvůr? Nevím, co s těmi penězi dělá, avšak již mi dluží víc, než za co stojí celé Uhry, Lombarde! A díky tomu se mi povedly mnohé věci. Dlužník naštěstí musí více naslouchat svému věřiteli…“
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  Pro Václava i pro království nyní počaly nové, dosud neznámé časy. Ačkoliv královna Johanna byla mezi lidmi poměrně oblíbená, nová Václavova žena, mladičká Žofie, si rázem podmanila všechny. Bylo to snad jejím půvabem, její krásou, kterou předčila všechny ženy u dvora, její dobrotivostí a laskavostí, a také tím, že se poctivě snažila naučit novému jazyku. Jazyku země, které nyní měla vedle svého manžela Václava vládnout.


  Byli s Václavem nerozluční. Učil ji jezdit na koni po mužském způsobu, aby mohla s ním na lov, žádné jeho dobrodružství se neobešlo bez Žofie.


  Dokonce po vzoru svého otce chtěl být vyobrazen se svou milovanou ženou. A to v knize, kterou křesťané používají patrně nejvíce. Chtěl, aby jejich věrná láska byla vyobrazená v Bibli. Za tím účelem oslovil Václav Anežku, aby ona sama navrhla podobu a vybral ještě asi deset dalších malířů-iluminátorů, kteří by jí pomohli.


  Avšak výsledek stál za to. Nikdy jsem snad neviděl nic podobného, ani tady, ani kdekoliv v Evropě. A nejenom to, i odvážné obrazy lemovaly obsah díla. Avšak do Bible dát lazebnice, příslušnice někdy až necudného řemesla…


  Když jsem to králi naznačil, odsekl mi:


  „K čertu, jaká lazebnice, to je má žena v nočním úboru…“
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  Počátkem roku 1392 a v první půli se zdálo, že Jenštejn s Václavem k sobě najdou cestu a stanou se konečně opět tím, co byli před dávnými lety – přáteli! Velkou zásluhu na tom měla i královna Žofie, která byla velkou Jenštejnovou obdivovatelkou. Četla totiž dokonce nějaký traktát, který jí k tomu dal záminku.


  A dobrou záminkou pro to mohla být i velká událost, kterou v těchto dnech bylo lze očekávat. Bylo to položení základního kamene ke stavbě lodi chrámu svatého Víta.


  Jednoho dne jsem byl pozván od krále, abych mu ukázal nové zápisky, a v jeho komnatě jsem našel místo něj již jmenovanou královnu Žofii. Viděli jsme se poprvé bez svědků a ceremonií, byla to nesmírně půvabná mladá žena.


  Jako by na to čekal, přišel dovnitř doktor Jan z Pomuka, řečený Johánek. Znal jsem ho od vidění. Byl to menší, trochu zavalitý muž s poctivou širokou tváří a ustupujícími vlasy. Získal si mou náklonnost již po několika slovech, poněvadž jsem již dávno nepotkal člověka tak moudrého a skromného.


  Jediná jeho malá vada byla skálopevné přesvědčení o vlastní pravdě. Nutno však dodat, že ji většinou skutečně měl.


  S královnou řešili jakousi potíž ohledně arcibiskupství. Příliš jsem je nevnímal.


  Jenštejn opět pozval všechny významné osoby, včetně krále a královny. Očekával tentokrát, že se opět král nedostaví, případně, že se kdosi pokusí překazit slavnost.


  Král, když se dozvěděl o Jenštejnově podniku, skutečně neměl ani na okamžik v úmyslu přijít. Avšak jeho milovaná královna Žofie si vzala jejich usmíření za své.


  A tak král po dlouhých rozpravách připustil poprvé, že by za určitých podmínek k Jenštejnovi šel. Podmínky nebyly nesplnitelné, a tak se zdálo, že vše dobře dopadne.


  Slavnost byla skvělá, Jenštejn byl vždy velkorysý a štědrý hostitel, ovšem tentokrát se skutečně překonával. Přivítal krále a královnu neokázalým, avšak důstojným způsobem, při němž si nezadal ani jeden z nich. Když nastal čas, odebrali jsme se všichni do chrámu, k místu, kde se měl slavnostní počin konat.


  Výzdoba chrámu byla skvostná a bylo vidět, že zapůsobila i na Václava. Věřil bych, že si přivolával chvíle, kdy zde byl se svým otcem. Od oněch okamžiků zde mnohokrát nepobyl. Ovšem ta příčina měla nyní padnout – nesvár Jenštejna a Václava.


  Oba muži se chovali důstojně a zdrženlivě. Žofie pozorně sledovala každé jejich hnutí, připravena zasáhnout, jakmile by to bylo třeba.


  Avšak, nic se nedělo, tedy nic nedobrého. Obřad byl dokončen, kámen vysvěcen a my se odebrali opět do velkého sálu Pražského hradu, kde byla připravena slavnostní hostina.


  I při hostině vše probíhalo, jak mělo. Jenštejna držela na uzdě představa spojenectví, Václava láska k Žofii.


  Jenštejnovi nejbližší spolupracovníci, Mikuláš Puchník a Johánek z Pomuka bavili královnu vyprávěním.


  Na závěr slavnosti Jenštejn navrhl přípitek na královskou dvojici a tím si Václava nadobro získal. Dokonce tak, že si na rozloučenou podali ruce.


  Jenštejn si nyní mnul ruce. Vše vyšlo, jak mělo, nic se nezhatilo! Nyní měl příležitost k pomstě na některých králových přívržencích. Věřil, že král neví vůbec, co se děje, a mlčky strpí, aby se moci chopili malí zemánkové.


  Neuplynul tedy ještě den od okamžiku, kdy si s králem stiskli ruce, a Jenštejn již byl s velkým listem v předpokoji krále Václava. Kdyby byl Jenštejn mlčel, kdyby držel jazyk za zuby, mohlo být všechno jinak!


  Proč se vždy musím dostat do mlýnských kol cizích sporů! Na druhou stranu, mám o čem psát. Nikoliv do Vita Wenceslai, avšak do svých vlastních poznámek o králi Václavovi.


  Přicházel jsem právě po chodbě ke královým komnatám, když jsem zaslechl králův hlas. Křičel, že se to rozléhalo široko daleko.


  „Ty ničemný arcibiskupe, myslíš, když ti prokážu čest a navštívím tvůj dům, že již můžeš ke mně zkoušet všechno?“


  To jsem se již přiblížil ke dveřím do síně, odkud byl hlas slyšet. A měl jsem za to, že slyším o poznání slabší hlas Jenštejnův.


  „Říkám ti jenom, pane, že tito muži se na mně a na mých služebnících dopouštěli křivd. Doufal jsem, že zasáhneš v můj prospěch, poněvadž…“


  „Taková drzost! Mí lidé dělají vše na můj rozkaz, nikoliv samostatně! Odejdi, pane z Jenštejna, a zapomeň na to, že král ti v tvých sporech bude oporou! Naopak.“


  A nyní král ztlumil hlas a hovořil nápadně potichu:


  „Naopak, já, král český, ti pravím – vyhýbej se mi, poněvadž může přijít okamžik, kdy tě skolím jako vzteklého kance!“


  Dveře u místnosti se otevřely a z nich vyšel velmi rychle arcibiskup. Mne si ani nepovšimnul a hnal se pryč. Králova řeč se očividně neminula účinkem. Stanul jsem dvěma kroky na prahu místnosti, kde Václav byl.


  Král strnule stál uprostřed a zhluboka dýchal. Když slyšel zvuk, který jsem způsobil, domníval se zjevně, že je to stále ještě Jenštejn a jeho ruka sjela k mečíku, který měl pověšený na opasku, a okamžitě tasil. Naštěstí mne poznal dříve, než se rozmáchl k ráně.


  „Ah, tos ty, Lombarde!“


  „Ano, Milosti.“


  „Nepřišel ses, doufám, také zastávat té šelmy!, toho černokabátníka, toho… toho…“


  „Máš na mysli Jana z Jenštejna?“


  „Ano…“ Král se chytil za levou stranu hrudníku. „Neumíš si představit, Lombarde, jak mne to válčení s ním vyčerpává.“


  „Pak ho vezmi na milost a usmiř se!“


  „Zbláznil ses? Jak mohu ukázat takovou slabost?“


  „Odpustit viníkovi máš za slabost, pane? Naopak, tak činí pouze silní!“


  Král rozladěně usedl.


  „Hovoříš jako Žofie…“


  „Pak tedy…“


  „Pak tedy nic!“ vybuchl hněvem. „Vzal jsem si Žofii Bavorskou pro její krásu a moudrost, a nyní počínám vidět svůj omyl!“


  „Pane…“


  „Dost řečí!“ Napil se velkým douškem z poháru vína. Pak na mne vrhl zničující pohled a odešel.
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  A bylo po smíru. Své polínko si ještě přiložil také Zikmund Huler, podkomoří králův. Opravdu mu narostl hřebínek, nevážil dosti slova a často z nich vyšlo rčení, které by méně dobře postaveného člověka mohlo přivést na hranici.


  Jenštejn poslal Hulerovi několik listů, avšak některé se vrátily neotevřené, na některých byla připsána řízná odpověď. A nezůstalo toliko u této jedné zpupnosti!


  Huler byl kteréhosi dne na radnici Nového Města, když přivedli mladého klerika, který se čímsi provinil, nevím jistě, jaký byl jeho prohřešek. Avšak Huler, vida, že tu se nabízí možnost popudit arcibiskupa, si vyžádal klerika s sebou, prý z důvodu, aby ho předal arcibiskupovi k potrestání. Namísto toho nechal Huler mladíka popravit. Jenštejnova zlost neznala mezí. Okamžitě přikázal svým úředníkům, aby žádali od Hulera vysvětlení a omluvu, poněvadž právo trestat osobu duchovní připadalo pouze církvi. Huler se jim však vysmál a zanedlouho svůj čin opakoval. Tentokrát nechal kněze upálit!


  Jenštejn se tentokrát rozlítil ještě více. Přikázal generálnímu vikáři Johánkovi z Pomuka a oficiálovi Mikuláši Puchníkovi, aby Hulera obeslali před arcibiskupův soud, kde bude nucen zodpovídat se ze svých činů.


  Když Jenštejnův posel přinesl Hulerovi arcibiskupský list, pan Zikmund s velkou vážností rozlomil pečeť a pozorně přečetl obsah listu. Pokýval rozvážně hlavou a pak se hlasitě rozesmál na celé kolo. Potom zvážněl a pokročil k poslovi.


  „Pověz svému pánovi a vůbec všem, kteří tě poslali, že nejsem odpovědný jejich soudu, avšak chtějí-li, rád k nim přijdu. Jen by měli vědět, že přijdu v čele dvou stovek svých kopiníků! A nyní běž!“


  Posel zmateně odešel.


  Král dozajista o tom všem dobře věděl, avšak stavěl se být v pozadí. Pan Zikmund Huler ve své nadutosti, kdy měl všem třem, Jenštejnovi, Pomukovi i Puchníkovi za zlé, že si dovolili jeho obeslat před jejich soudní stolec, stal se nejzarytějším a nejnebezpečnějším Jenštejnovým protivníkem.


  Byl to on, kdo s královým souhlasem vymyslel lest, která tuto dosti přátelsky vedenou rozepři změnila ve smrtelný boj.


   



  Příležitost k oné lsti se naskytla zanedlouho. Toho roku povolil papež milostivé léto pro čtyři pražské kostely. To znamenalo, že každý, kdo v určený čas ony čtyři chrámy navštíví a složí příslušný poplatek, je zbaven všech hříchů, jako by byl putoval až do Říma a kál se tam.


  A tak již od počátku února, ačkoliv období začínalo až 16. března onoho roku třináctistého devadesátého třetího, proudily do Prahy nekonečné zástupy lidí ze všech možných koutů království i okolních zemí. Slušná hromada zlata z odpustků připadla jak arcibiskupovi, tak králi, který měl neustálou potřebu peněz pro své libůstky a pro své nenasytné oblíbence.


  Tehdy jednoho večera seděl král Václav se svými nohsledy nad poháry vína a otázkou, jak ještě zvýšit výnos z odpustků a přilepšit si. Král Václav si zamyšleně pohrával s pohárem, který měl neustále v pohotovosti a sluha mu jej doléval. Povzdechl si náhle:


  „Kdybychom tak mohli vše činit bez arcibiskupa. Když si jen představím, že polovina z oněch peněz jde do jeho truhlice!“


  Zikmund Huler, který byl rovněž přítomen, poznamenal, že by věděl, jak na to.


  „Jde o to, buď Jenštejna zcela zničit, anebo omezit jeho moc a vyhnat z království.“


  Král se líně pohnul a máchl rukou.


  „Chtělo by to ještě jednoho preláta, který by nám byl více nakloněn…“


  Huler souhlasně přikývl.


  „Avšak, pane, to by neměla být taková obtíž! Papež je ti příznivě nakloněný, když pošleš list se žádostí, jistě by ti vyhověl!“


  Další z králových oblíbenců Václav z Buřenic měl v náhlém osvícení dobrý nápad:


  „Milosti, máš pravdu, proč nezaložit biskupství zcela podřízené toliko papeži? Řím je daleko, Jenštejn blízko…“


  Král zpozorněl.


  „Ovšem, pokud bych tak učinil, bude chtít papež, aby měl biskup z čeho být živ, nebude ho přece živit sám!“


  Tu se ozval další, chotěšovský probošt jménem Sulek, králův důvěrník a zpovědník, který byl velmi opatrný na to, aby jej kdokoliv u krále viděl. Já sám jsem měl toliko malou povědomost o tom, jak vypadá.


  „Milosti, mám nápad!“


  Král se na Sulka nevěřícně podíval:


  „Ano?“


  „Opat Racek, představený kláštera kladrubského, se roznemohl a jeho konec se dá očekávat v brzké době. Což použít statky onoho kláštera…“


  Jan Čúch zavrtěl hlavou.


  „To by nový opat musel být blázen!“


  Huler zavrtěl hlavou.


  „Nikoliv, pokud by byl královým člověkem! Klášter by se postupně zrušil a statky převedly na nové biskupství…“


  Václav zatleskal rukama.


  „Ten plán se mi zamlouvá! Jenštejn opět pukne vztekem!“


  Huler se nejistě otázal, tam jeho plán nebyl patrně ještě domyšlený:


  „A koho, Milosti, určíš na místo nového biskupa?“


  Václav se usmál a jeho pohled se svezl na Václava z Buřenic. Pak vstal, poněkud nejistě, poněvadž vypité víno mělo na něj jistý vliv, a prohlásil:


  „Jsme tedy dohodnuti, Jakmile bude Racek z tohoto světa, král dosadí svého opata a současně nám papež dá jistě požehnání k biskupskému místu! A Jenštejna posléze vypudíme z království!“


  Všichni ostatní vstali rovněž a připili si na úspěch svého podniku.
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  Do této situace přišla zpráva z Hradce, věnného města královnina, kde v posledním čase sídlila císařovna vdova Alžběta. Před deseti dny se roznemohla a zemřela. Poslední, kdo ještě zbyl ze starých dobrých časů po Arnoštovi z Pardubic, císaři Karlovi, Janu Očkovi a dalších dobrých přátelích!


  Během krátké doby převezli věrní služebníci královnino tělo, aby mohla být pohřbena po boku císařově v chrámu na Hradě pražském.


  Jakmile jsem se o tom dozvěděl, chvátal jsem na Hrad, naposledy se s onou podivuhodnou ženou rozloučit. Její odchod mne dojal více, než jsem byl ochoten přiznat. Byla pro mne zosobněním síly a odvahy, žena, u které máme pocit, že nemůže sejít z tohoto světa. A přece… Vešel jsem malou brankou na nádvoří. Vzpomínal jsem, na okamžiky, kdy jsem Alžbětu zahlédl poprvé. Vzpomínal jsem na její vítání císaře Karla, vždy když se z dlouhých cest navracel domů. Vzpomínal jsem, jak poprvé viděla mozaiku, jakou radost z ní císař i ona měli…


  Musel jsem pod onou mozaikou projít… nechtěl jsem, avšak musel jsem zvednout oči k jejich společnému vyobrazení. Jak je to dlouho, co je tam mistr Antonio vypodobnil. Již jsou oba pospolu… kdesi daleko… Nechtěl jsem propadnout chmurám a raději jsem přidal do kroku, abych císařovně složil poslední hold


  Její tělo spočívalo před oltářem a každý příchozí se mohl zvěčnělé panovnici poklonit. Učinil jsem tak i já. Netušil jsem, že je s císařovnou tak zle, byl bych ji ještě jel navštívit.


  Potěšilo mne, kolik lidí se přišlo s Alžbětou rozloučit. A ještě více mne potěšilo, že mezi smutečními hosty nechyběl ani král Václav. Jistě, byla to de iure jeho matka, avšak každý v zemi věděl, že mezi nimi nepanovala velká náklonnost. Tentokrát však chyběla královna Žofie. Patrně byly rány v její duši, které tam zanechala Alžběta, příliš čerstvé a hluboké.


  Obřad skončil a všichni se pomalu rozcházeli. Byl studený únorový den a každý spěchal, aby již byl doma v teple a mohl vzrušeně rozprávět se svými bližními o císařovně a věcech s ní spojených.


  Jedním z posledních, kteří zůstali v chladném chrámu, byl král Václav. Byl tam, obklopen svými oblíbenci a rozhlížel se po chrámu.


  Král stál zády ke mně a netušil, že stojím nablízku, věřím, že by mé uši alespoň trochu šetřil. Takto promluvil docela nahlas. Z Václavových úst pak vyšla věta, která mnou projela jak ostrý šíp:


  „Všechna ta veteš je již pryč, mám volnou cestu!“
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  Dne následujícího po onom obřadu, který jsem právě popsal, jsem se dostavil ke králi s další částí svých zápisků do Vita Wenceslai.


  Král nebyl v dobrém rozpoložení, bylo z něj dosti cítit víno. Patrně jej čekalo jakési důležité rozhodnutí, či jednání, ke kterému si vždy a pravidelně dopřával několik pohárů vína, aby si dodal odvahy.


  Václav usedl k mým listům a pozorně četl. Po chvíli listy odstrčil a narovnal se.


  „Ano, tak je to správně. Avšak nemusíš psát o tom, že královna nebyla přítomna na pohřbu Alžběty… nevypadalo by to dobře, Lombarde!“


  „Jak si přeješ, pane…“


  Král se chvíli díval kamsi do prázdna.


  „Myslím, Lombarde, že jsem se v královně zmýlil.“


  Udivilo mne to.


  „Proč myslíš, pane?“


  „Proč? Poněvadž se spojuje s mými nepřáteli, proto!“


  „Co tě vede k této myšlence? Královna přece věrně sleduje každý tvůj krok…“


  „Neustále se přimlouvá za Jenštejna… není to snad zrada?“


  „Pane, královna je dobrotivé povahy a těžce nese, že jste neustále v rozepři…“


  Jako by mne Václav vůbec neposlouchal, dále drtil v ústech:


  „… před dvěma dny dokonce přijala dva černokabátníky… Puchníka a Jana z Pomuka… asi spřádali plány, jak mne převézt!“


  „Pane, umím si představit mnoho věcí, ledacos jsem i viděl, avšak neumím si představit, že by tě královna Žofie, tvá žena, podvedla! V žádném případě!“


  Král, zpola přesvědčený tónem a pevností mého hlasu, začal váhat. Hovořil jsem s opravdovým přesvědčením, málokdy jsem viděl ženu tak zamilovanou do svého manžela.


  „Dobrá, možná máš pravdu, Lombarde, ale uznej, je příliš svobodomyslná, příliš se stýká s mými nepřáteli…“


  „Nemám tušení, pane, s kým vším se stýká, ale jsem si jistý, že se domnívá, že je to pro tvé dobro a pro dobro království…“


  Král vypadal zpola přesvědčeně.


  „Dobrá, doufám, že máš pravdu! Ještě si to však ověřím!“


  A propustil mne.


  Odcházel jsem s velmi podivným pocitem. To již nebyl Václav IV., jak jsem ho znával. Pod povrchem jsem cítil neustálou hrozbu, jako by neustále hrozil výbuchem zloby. Ještě horší bylo, že věřil všemu špatnému, co mu kdo napovídal.
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  Na počátku března ubohý opat Racek v požehnaném věku opustil náš svět a odebral se k Pánu. Kladrubští benediktini, kteří nic netušili o Václavových plánech, museli podle svých řádových regulí ihned přistoupit k volbě nového opata, stalo se tak již sedmého dne měsíce března a bratři vybrali ze svého středu jakéhosi Olena. Arcibiskup Jenštejn měl v kladrubském klášteře svého člověka a byl dobře informovaný o všem. Vyhlásil tedy lhůtu tří dnů, aby měl každý možnost vyhlásit řádnou námitku k volbě opata, to byla jeho povinnost. A napjatě očekával, zda někdo onu námitku uplatní.


  Král byl právě se všemi svými oblíbenci a rádci na hradě Žebráku a neměl o ničem ani tušení, byl si tak jist svou věcí, že se o nic dalšího ani nezajímal.


  A tak se stalo, že konečně desátého dne měsíce března dal arcibiskup Jenštejn svému generálnímu vikáři, učenému panu Johánkovi z Pomuka, příkaz, aby volbu jeho jménem potvrdil. Ten jeho příkaz bez odkladu vyplnil a klášter kladrubský měl svého nového opata.


  Teď již Jenštejn se založenýma rukama spokojeně očekával královu zlost. Tentokrát se mu povedl dobrý tah, na který byl zjevně pyšný.


  Jan z Jenštejna nebyl tak hloupý, aby očekával králův návrat ve svém pražském paláci. Uchýlil se raději zavčasu do svého pevného hradu v Roudnici, který právem považoval za nedobytný. O několik dní později, asi týden po potvrzení volby, se tam raději odebrali i generální vikář Johánek z Pomuka a arcibiskupský oficiál Mikuláš Puchník.


  Na královu zlobnou reakci nečekali dlouho. Již ve dnech, které bezprostředně následovaly, začali na Roudnický hrad přijíždět poslové s dopisy od členů královské rady, tedy Václavových milců. Požadovali, aby arcibiskup ihned přijel do Prahy. To se samozřejmě Jenštejnovi ani trochu nechtělo. Tušil, že král tentokrát bude velmi rozzlobený, a bál se o svou bezpečnost.


  Naproti tomu generální vikář a oficiál jej naopak k cestě do Prahy přemlouvali. Mikuláš Puchník se na rozdíl od arcibiskupa ničeho neobával:


  „Milosti, konali jsme přece podle církevního práva… Král nemůže přece proti tomu nic namítat!“


  To potvrzoval i generální vikář Johánek z Pomuka. A když se k nim připojil ještě Jenštejnův hofmistr Něpr z Roupova, dal se arcibiskup nakonec přemluvit k cestě do Prahy, aby se věci osvětlily co nejdříve a zavládl klid a mír.


  Když se jejich povoz blížil k Praze, tu se Jenštejna zmocnila velká pochybnost, zda je moudré jezdit do paláce na Menším Městě Pražském. Tam budou v pasti.


  „Milosti, v pasti? Palác je opevněný a jistě by nám přišli na pomoc, kdyby k něčemu mělo dojít,“ řekl Mikuláš Puchník.


  „A co kdyby ses, Milosti, odebral do Kyjí, kde bude možná bezpečněji?“ mínil Johánek z Pomuka. „Tam snad přečkáme případný hněv králův.“


  Jenštejn chvíli přemýšlel. Kyjská tvrz nebyla příliš pohodlná, avšak byla jistě bezpečnější, přinejmenším těžko kdo může vědět, že se tam arcibiskup se svými lidmi uchýlil. A protože se již začalo smrákat, dal příkaz, aby se uhnulo ze staré cesty směrem na Kyje.


  Jenštejn však zapomněl, že nepřítel má oči všude. Již druhý den brzy zrána požádali o slyšení dva z králových blízkých – Mikuláš z Unhoště a Jan Čúch ze Zásady. Měli s sebou i osobní dopis králův.


  „Milosti, musíš dojet až do Prahy, nemůžeš s králem jednat takto na dálku…“ říkal pan Mikuláš.


  „To je pravda, Milosti, zaručujeme ti osobní bezpečnost. Nemůžeš nechat krále čekat!“


  Jenštejn nejistě rozbalil králův list. Stálo tam:


  „Arcibiskupe, hleď mi vrátit hrad v Roudnici a všechny hrady, které mi patří! Kliď se pryč z mého království! Jestliže se o cokoliv pokusíš, proti mně, anebo proti mým lidem, nechám tě utopit, a tak rozepře nejlépe odstraním! Přijeď ihned do Prahy!“


  Jenštejnovy zbledly tváře a roztřásla se mu ruka.


  „Takto píše král, a vy mi zaručujete osobní bezpečnost?“


  Jan Čúch pokrčil rameny.


  „Jistě chápeš, Milosti, že král je rozzlobený. Rozzlobený král často neváží zcela slova a hněv mu diktuje něco jiného, než má skutečně posléze v úmyslu. Neměj obav!“


  Podobně mluvil i pan Mikuláš z Unhoště. A tak nakonec Jenštejn souhlasil, že se do Prahy vydá, a skutečně tam o den později dorazil. Tam již na něj čekal Mikuláš z Unhoště, který ho seznámil s královými požadavky.


  „Milosti, král stanovil schůzku do kláštera rytířů svatého Jana Jeruzalémského, abys nemusel vážit cestu příliš daleko.“


  Vskutku, to bylo na dohled z Jenštejnova pražského paláce. Spatřoval v tom dobré znamení a pomalu se uklidňoval. Druhého dne, spolu s několika věrnými a několika strážemi, vyrazil na schůzku s králem. Cesta byla neveselá, netušili, co je v klášteře čeká.


  Král si mezitím dodával jako obvykle odvahy pitím vína. Když arcibiskup dorazil, byl již, mírně řečeno, nestřízlivý. A jakmile Jenštejna pouze zahlédl, dal průchod své zlosti. Vstal, odhodil pohár, který se s třeskem roztříštil o dlaždice, a několika skoky se ocitnul u Jenštejna. Chytil ho za oděv a zalomcoval s ním. Přitom silným hlasem křičel, až uši zaléhaly:


  „Ty, arcibiskupe, bez mého vědomí dáváš do klatby mé úředníky! Potvrzuješ kladrubského opata! Konáš bez toho, aby ses dotázal, ale buď si jist, že budeš litovat!“


  Král nabíral dech a poté se rozkřikl na arcibiskupova hofmistra a vyhnal ho pod pohrůžkou utnutí hlavy. Jenštejna a všechny jeho průvodce kázal zajmout. Otevřenými dveřmi sem vešlo pět vojáků a počali si připravovat pouta z provazů.


  Jenštejn nesmělým hlasem namítal:


  „Tvá královská Milost nám přece zaručila bezpečnost…“


  Král se silně rozesmál.


  „Ano, avšak bezpečnost příchodu, nikoliv návratu.“


  Když Jenštejn viděl, že jde do tuhého, že jim možná půjde i o život, v duchu si spílal do hlupáků, že vydal do nebezpečenství nejen sebe, ale i své oddané služebníky. A tak se pokusil rozlíceného Václava obměkčit mírnými slovy plnými úcty a pokání, dokonce před králem na znamení své pokory několikrát pokleknul. Avšak Václav mohl jen těžko ve stavu, kdy se mu počínal plést jazyk, docenit toto jindy jistě účinné gesto.


  A tak se Václav snížil k tomu, že Jenštejnovo poklekání po něm opakoval a zesměšňoval je.


  Poslední Jenštejnovou nadějí, jak uniknout zajetí a dalšímu nebezpečí, byli jeho zbrojnoši, kteří stáli na druhém konci místnosti, nevědouce dosti dobře, co učinit. Nechat svého pána osudu bylo proti jejich přesvědčení, na druhou stranu, protivit se královské moci byl hrdelní zločin.


  Velitel zbrojnošů zaváhal. Jenštejn ho sledoval vystrašeným pohledem. Náhle velitel vytasil meč a ostatní zbrojnoši následovali jeho příkladu. Poté se rozběhli k arcibiskupovi a meči ho oddělili od vojáků, kteří ho chtěli spoutat. Dva zbrojnoši z arcibiskupova doprovodu popadli svého pána a utíkali z místnosti. Ostatní se pustili do královských vojáků a byli by vysvobodili i ostatní zajaté, avšak v ten okamžik se do místnosti vřítilo asi deset dalších vojáků královy stráže. Arcibiskupští tedy neměli už žádné vyhlídky na vítězství. Odrazili tedy několik útoků a vyběhli za svým pánem ven.


  V místnosti tedy zůstali kromě vojáků a krále Johánek z Pomuka, Mikuláš Puchník a míšenský probošt, který přišel také. Z rozkazu králova byli všichni odvedeni na Hrad pražský, kde chtěl Václav všechny podrobit výslechu.


  Kromě nich nechal král přivést ještě děkana pražské kapituly, Bohuslava z Krnova. Všichni čtyři byli tedy shromážděni v kapitulní síni. Čekali dosti dlouho. Pojednou se otevřely dveře a dovnitř se vřítil král. Bylo vidět, že se opět posilnil vínem, poněvadž jeho krok nebyl zcela pevný. Jazyk mu však sloužil dosti dobře. Došel rychlými kroky k oněm čtyřem mužům. Zastavil se asi dva tři kroky od nich, založil si ruce v bok, pohupoval se na patách a krví podlitýma očima je měřil.


  Kapitulní děkan Bohuslav chtěl krále obměkčit a zvolal:


  „Milosti, zač trestáš své věrné služebníky?“


  Král na ta slova vytasil meč a jeho jilcem několikrát Bohuslava udeřil, až se zalil krví a skácel se na zem. Tu se ostatní opravdu ulekli.


  „Spoutejte toho zrádce a odveďte ho prozatím do purkrabství!“ rozkázal král svým vojákům.


  Sám pak přistoupil k ostatním třem. Ukazoval prstem na jednoho po druhém a ptal se:


  „Kdo vám přikázal vystupovat proti králi? Kdo přikázal potvrdit opata kladrubského? Kdo napadal mého podkomořího? Co jste proti mně chystali? Jaké spiknutí vám Jenštejn přikázal? Mluvte!“


  Avšak oni muži dost dobře nemohli mluvit o něčem, co bylo pouze v králových představách.


  Král se oním běsněním pro tu chvíli vyčerpal a nabíral síly pro další chvíle. Pak si přivolal svého velitele stráží a přikázal mu všechny odvést na Staroměstskou radnici. Pak se hotovil k odchodu. Předtím, než vyšel z místnosti, se ještě obrátil a nakázal vojákům:


  „Najděte Jenštejna! Uštvete třeba dvacet koní, avšak dožeňte ho a přiveďte, jistě nebude daleko!“
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  Kapitola čtrnáctá


  Jeden ze svědků této hrozné scény byl a je mým přítelem. Jakmile se král vyřítil na koni z hradní brány, vyjel za ním a jeho skupinou, avšak učinil ještě zastávku u mne, kde mi v rychlosti sdělil, jak se věci mají. Oblékl jsem rychle šat, připjal meč a vyrazil na Staré Město.	 			                         		 	



  Zanedlouho jsem byl na radnici, avšak k mému překvapení zde již ani král, ani zajatci nebyli. Prý jsou na staroměstské rychtě. To nebylo dobré. Na staroměstské rychtě byla totiž mučírna. Jestliže tam král nechal své zajatce dopravit, znamenalo to, že s nimi má nedobré úmysly.


  Běžel jsem tedy, co mi nohy stačily, přes Železnou ulici a poblíž bývalého Rotlevova domu viděl již rozsvícená světla staroměstské rychty. V duchu jsem se modlil, aby královi lidé nechytili arcibiskupa, poněvadž bych pak o něj měl opravdu obavy. Pakliže věci zašly tak daleko, byl by patrně král schopen všeho.


  Vešel jsem do rychty a tam dohledal krále a skupinu jeho zajatců. Dva z nich, pan Mikuláš Puchník a pan Johánek z Pomuka, byli pověšeni za ruce, svázané za zády, říkalo se tomu štosování. Muselo to být nesmírně bolestivé. Jeden ze staroměstských konšelů, kterého sem Václav zřejmě zavedl jako svědka, mne přivítal pohledem, a když jsem přistoupil, zašeptal mi do ucha:


  „Kopal je, bil pěstmi a pálil pochodněmi… je to hrůza…“


  Strnul jsem.


  „Sám král?“


  Konšel přikývl se slzami v očích. Byl jsem jako omráčený. Sám král si hraje na kata? To přece snad…


  Vtom se král otočil a spatřil mne.


  „Á, pan z Cetna osobně. Milý Lombarde, pojď blíže, alespoň uzříš, jak král trestá zrádce.“


  To jsem nemohl připustit. Přiskočil jsem.


  „Milosti, zadrž, takové věci se neshodují s důstojností krále! Pokud máš jistotu, že jsou vinni, máš soudce, máš katy, avšak nesmíš poskvrnit své královské ruce cizí krví. Snažně tě prosím, zanech toho a předej je spravedlnosti. Co když nemají žádnou vinu?“


  Z hloučku konšelů a dalších lidí, které tu král shromáždil, se ozvalo souhlasné šeptání.


  Král se zarazil.


  „Já jsem přece spravedlnost… anebo pochybuješ?“


  „Milosti, nikdo z nás v nejmenším nepochybuje, avšak i ten nejhorší zločinec má právo na svou obhajobu… prosím tě jménem nás všech, zadrž! Tito muži platili až do dneška za čestné a čisté. Nenech hrozné nedorozumění, aby způsobilo něco, co nepůjde odčinit.“


  Král se zarazil.


  „Dobrá… pro dnešek jsem s nimi hotov, avšak zítra se ještě na mnohé zeptám!“


  Zarazil se.


  „Já vše již vlastně vím. Není nutné, aby tu zůstávali. Propusťte je, pokud podpisem stvrdí, že s nimi bylo dobře zacházeno.“


  Pan Mikuláš Puchník pozvedl ztěžka svou hlavu, zakrvácenou a zpocenou prodělaným utrpením. Ztěžka pohnul rty. Přiblížil jsem hlavu k jeho ústům.


  „Nepodepíšu…“ Tak zněla jeho statečná slova. „A Johánek z Pomuka jistě taky ne!“ A hlava mu opět klesla na hruď.


  Zašeptal jsem mu:


  „Propána, mistře Mikuláši, je to možná poslední způsob, jak se zachránit…“


  Obrátil jsem se k Johánkovi z Pomuka:


  „A ty, pane Johánku…“


  V tu chvíli mne zarazilo, že na rozdíl od Mikuláše se Johánek z Pomuka vůbec nemá ani k odpovědi, ani k vědomí.


  Protivit se v této chvíli králi znamenalo dávat všanc život. Každou chvíli mohl opět propuknout jeho záchvat zlosti.


  Proto jsem Václavovi řekl:


  „Pane, jistě jsi dobře uvážil…“


  „Ano, Pane z Cetna, uvážil jsem vše… Ať podepíší, anebo alespoň slíbí, že nepromluví o tom, co zažili.“


  Pan Mikuláš ztěžka přikývl.


  Král se zarazil.


  „A co ten druhý?“


  „Pane, je na tom velmi zle, dovolíš-li, rád bych ho prohlédl a ošetřil…“


  Sáhl jsem panu Johánkovi na krční tepnu, avšak málem jsem ucukl zděšením, já, který toho tolik zažil. Byl studený a bez tepu. Byl…


  Král nezvykle rychle přiskočil a odváděl mne od Johánka z Pomuka co nejdál.


  „Jistě bude v pořádku, Lombarde, buď si jist… nic se mu vlastně nedělo!“


  A s těmi slovy mne vystrčil ze staroměstské mučírny. Pak kamsi odběhl. Dveře však nezavřel, a tak jsem se ještě jednou po místnosti rozhlédl.


  V rohu mučírny, která byla plná kouře a špíny, stáli dva z Václavových rádců. Vedle nich byl i Zikmund Huler. Byli bledí a uhýbali očima. Přišel jsem blíže.


  „Jste nyní spokojeni? I vaší vinou zemřel ten statečný a čestný člověk! Jeho krev padne i na vaši hlavu. Bůh bude vaším soudcem!“


  A odešel jsem.
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  Druhého dne jsem se dozvěděl, že minulé noci spadl do vody doktor Johánek z Pomuka a utopil se. Slova se mi zarazila v hrdle. Neznal jsem ho příliš dobře, avšak byl to podle všeho čestný, statečný a oddaný muž, který až do smrti hájil zájmy církve a svého pána. Svou učeností předčil mnohé a dal příklad i mnohým dalším. Škoda takových mužů!


  A stala se prý zvláštní věc. Na místě, kde měl Johánek z Pomuka spadnout do Vltavy, prý bylo vidět záhadné světlo. Jeho tělo vydala Vltava až o několik týdnů později. Když byl se slávou pohřben, u jeho místa posledního odpočinku se děly podivné, zázračné věci. Avšak o tom až někde jinde.
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  Arcibiskup Jenštejn utekl, kam až to bylo možné. Jeho útočištěm se stal hrad zvaný Supí hora.


  Král si mne nechal zavolat. Když jsem přišel do jeho paláce, našel jsem ho polo ležícího s hlavou ovázanou jakýmsi šátkem.


  „Byl bych potřeboval tvé byliny proti bolení hlavy…“


  „Milosti, proti některému bolení ony byliny nepomáhají.“


  Pokýval hlavou, avšak bylo znát, že toho ihned litoval.


  „Nepamatuji si, co se dělo v noci…“


  Aha, chtěl, abych si myslel, že byl nepříčetný. Napřímil jsem se.


  „Milosti, překročil jsi hranici… učinil jsi více, než ti příslušelo! Zabil jsi, anebo nechal zabít muže s pověstí světce…“


  „Máš na mysli Johánka z Pomuka? Ten byl dozajista spolčený s Jenštejnem, možná byl i zpovědníkem mé ženy a slyšel její doznání o spiknutí proti mně!“


  Nevěřil jsem, že by král mohl myslet takovou věc vážně.


  „Milosti, přišel jsem za tebou s určitým přáním.“


  Když člověk udělá rozhodnutí, je třeba rychle jednat.


  „Poslouchám. Čeho se to týká?“


  „Tvé knihy, Milosti.“


  „O včerejšku jistě nepiš, Lombarde, vymklo se mi to trochu z ruky… jen trochu…“


  „Jen trochu? Neměj obavy, nenapíšu o tom, protože již do oné knihy nemám v úmyslu cokoliv zapsat.“


  Králova tvář zrudla.


  „Jakže?“


  „Jsou okamžiky, Milosti, kdy je třeba cosi sdělit ihned. Pane, přišel jsem ti říci jedinou věc.“


  „A to?“ zeptal se král jaksepatří pyšně.


  „Nebudu psát oslavu tvé vlády, nebudu již nikdy psát Vita Wenceslai…“


  Král udiveně naklonil hlavu, jako by špatně slyšel.


  „Jakže?“


  „Slyšels, Milosti. Tvé činy nejsou z těch, které by kdokoliv z kronikářů chtěl sepsat.“


  „Ty ses pomátl na rozumu, pane Cetenský!“ řekl Václav velmi výhružným hlasem.


  „Nikoliv, Milosti, pouze jsem viděl příliš mnoho. Necháváš za sebou spoušť a nevinné mrtvé. O tom mám psát?“


  Václav stál jako sloup, vztyčený a strnulý svými pocity. Za řadu uplynulých let se nenašlo mnoho těch, kteří by mu odporovali. A pokud tak učinili, jaký byl jejich další osud. To jsem příliš netoužil zažít, i moudře jsem s sebou vzal drátěnou košili pod oděv a za pás dýku. Můj dobrý meč mi visel po boku.


  „A co můj palác? Co to, že jsem zachránil Evropu před falešným papežem?“


  „Zachránil? Pane, vždyť stále žije, stále vystrkuje růžky a stále nám hrozí. Nedosáhl jsi přece toho, aby byli v říši jednotní. Nemohu psát a nebudu.“


  „Nastoupí tedy někdo jiný… a lepší,“ řekl výsměšně.


  „Budu tím jedině potěšen, Milosti, poněvadž ten, kdo z událostí, které vidím a žiji každý den, učiní oslavnou četbu, bude muset být velkým literátem. A na to mé nadání nestačí. Stačilo pro císaře Karla, nikoliv však pro jeho syna.“


  Václav náhle zvolal:


  „Živ odsud neodejdeš! Lapte ho! Je to nepřítel království!“


  Královi milci nebyli až na jednoho, který měl na opasku zavěšený ozdobný mečík, ozbrojeni. Nebylo divu, patrně málokterý z těchto někdejších měšťanských synáčků dokázal meč udržet. Na rozdíl od nesčetných korbelů piva a žejdlíků vína. A tak stačilo sáhnout na jílec meče a všichni se stáhli do bezpečné vzdálenosti. To se králi pranic nelíbilo.


  „Tak se ho přece chopte!“


  Jeho nohsledové by ho byli rádi uposlechli, avšak bránila jim v tom malá udatnost. Ten, který měl na opasku mečík, překonal své obavy, tasil a opatrně se chtěl přiblížit na můj dosah. A tu jsem toho počínal mít až dost. Tasil jsem svůj velký meč a postavil se do střehu. Strnuli a mladík s mečíkem v ruce rovněž zkoprněl. Zamával jsem mečem a vyrazil proti nim. Rozutekli se po místnosti a já je počal honit. Utíkali a já se po nich oháněl mečem. Zpozoroval jsem, že se náhle ozval smích. To se král dobře bavil, zapomenuv na protivenství a odpor, kterých se mu dostalo před okamžikem. Někteří z mužů popadali po místnosti, někteří přede mnou prchali jako splašené hejno slípek. Král se sice na pohled bavil, avšak, jak jsem jej znal, ani trochu málo to neznamenalo, že v příštím okamžiku nedá povel k mému zabití.


  Musel jsem pryč. Využil jsem tedy okamžiku, kdy nikdo z přítomných nehleděl mým směrem, a rychle vyběhl z komnaty. Na chodbě jsem zaslechl pravidelný krok stráží, a tak jsem raději zpomalil krok a s určitým úsilím vyloudil na své tváři bezstarostný výraz. Nevím, jak bych obstál, naštěstí se však kroky vzdalovaly a já seběhl rychle po malém schodišti a v mžiku stanul venku před palácem.


  Králův dvůr byl sice vzdálený opevněnému Hradu císaře Karla, avšak utéci z něj nebylo lehké. Všude zdi, psi, strážci a mnoho zvědavých očí. Zaslechl jsem kdesi v dálce dusot okovaných bot a dobře si představil, co se přihodilo. Královi milci se otřepali z porážky, kterou jsem jim připravil, a rozhodli se k odvetě. Sám jsem jen těžko mohl čelit všem královským vojákům, i když chuť mi k tomu v tom okamžiku rozhodně nechyběla. Má paže a můj meč by jim ukázaly co proto!


  Rychle jsem se rozhlédl po prostorném nádvoří. V rozích stály sice stráže, avšak poněvadž již dnu vládla tma, nemohli na sebe navzájem dohlédnout, což mi dávalo dobré vyhlídky. Rychlým krokem jsem zamířil do nejvzdálenějšího cípu nádvoří. Když jsem šel podél paláce, nalezl jsem na zemi ležet tyč, či spíše klacek. Sebral jsem jej a opíral se o něj při chůzi, abych vypadal jako kulhající dvořan, který není nebezpečný. Pomalu jsem se šoural nádvořím a míjel mnoho dveří, z některých vycházeli a v jiných opět mizeli královi sloužící. Náhle jsem zaslechl hlasitý křik a dupot mnoha nohou. To jistě bylo mou zásluhou. Avšak to jsem již byl u strážného.


  Vztyčil se a rozhlížel, co se děje. Tím se přestal soustředit na mou osobu, a tak jsem popadl onen klacek a pořádně ho přetáhl. Svalil se jak dlouhý, tak široký. Za ním bylo husté křoví a v něm, jak jsem dobře pamatoval z mé první návštěvy, kdy byl Václav nezvykle sdílný a považoval mne dosud za přítele, se nacházel králův tajný východ za freji a dobrodružstvími.


  Rychle jsem otevřel nenápadná malá dvířka, a protože jsem byl objemnější než štíhlý král, dalo mi víc práce nasoukat se dovnitř, avšak nakonec se podařilo. Byl jsem venku, živ a zdráv a volný!


  Vzal jsem nohy na ramena a toho večera raději přespal u svého známého mnicha v klášteře.


  Když jsem se ráno probudil, před klášterem postávalo množství krásných drahých koní.


  Do místnosti vstoupil mladý novic a já se ho zeptal:


  „Kde se tu vzali ti koně?“


  „Pane, je tu pan z Rožmberka se svými druhy a táží se po tobě.“


  Trochu mne to znepokojilo a rychle jsem se oblékl. Pak jsem vyšel do refektáře, kde již Rožmberk se svými druhy chvilku prodléval.


  Když jsem vešel, uklonil jsem se Rožmberkovi i jeho společníkům a oni zase mně.


  „Pane Cetenský, je ti již jasné, kde je tvé místo? Po boku králově, anebo po našem?“


  Neváhal jsem ani okamžik.


  „S králem jsem včera rozešel ve zlém. Nemohu být přítelem někoho, kdo vlastní rukou zabíjí nevinné, kdo zabíjí duchovní…“


  Rožmberk pokýval spokojeně hlavou.


  „Vítej, pane, mezi nás. Dáš-li nám své slovo, že zachováš mlčenlivost, rádi tě seznámíme s našimi plány.“


  „Máš mé slovo, pane z Rožmberka.“


  Zatvářil se spokojeně.


  „Tedy poslyš! Dnes brzy ráno byl Jenštejn u krále.“


  Projelo mnou zděšení.


  „A jak…“


  Mávnul rukou.


  „Arcibiskup zrušil všechna obvinění proti Hulerovi, kál se, slíbil vyhlásit milostivé léto.“


  „Jinými slovy, vzal opravdu vše nazpátek?“


  Rožmberk se usmál.


  „Nejen to. Král a jeho dvořané (to slovo pronesl s nejvyšším možným pohrdáním) na něj činili tak velký nátlak, že slíbil odvolat opata kladrubského a po papeži žádat založení nového biskupství, kam by král dosazoval, koho by se mu zlíbilo.“


  „To je snad…“


  Rožmberk znechuceně přikývl.


  „Ano. To je jako zběsilý sen! Avšak máme plán.“


  Teď jsem přikývl já.


  „Poslouchám, pane.“


  „Arcibiskup je stále ještě u krále. Je vězněm a není vězněm. Je zavřený v komnatě sousedící s královou. Ty znáš Králův dvůr nejlépe z nás. Pomůžeš nám?“


  Počínal jsem chápat.


  „Uneseme Jenštejna?“


  „Ano, králi před nosem.“ Rožmberk s ostatními se počali smát.


  „A pak?“


  „Na Roudnici připravíme vše na cesty a poté pojedeme do Říma k papeži.“


  Chvilku jsem přemýšlel.


  „Dobrá, uděláme to, jak jsi pravil. Kdy?“


  „Zítra večer! O sedmé hodině na Staroměstském rynku. Uvidíš, jak jsem již pravil, že tvůj spis se výrazně rozroste!“
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  Neváhal jsem s návratem do svého domu. Král měl všude špehy a jistě již věděl o mé dohodě s Rožmberkem a neodvážil by se mi nijak ublížit, poněvadž by proti sobě poštval všechny. Ulehl jsem a před očima se mi objevovaly záblesky z minulých hodin a dnů. A pak jsem usnul.


  Druhý den jsem se vzbudil celý polámaný. Jako v mrákotách jsem vzpomínal na strašlivý přízračný děj včerejší noci.


  Nemohl jsem již ležet, ačkoliv by to můj bolavý hřbet vyžadoval. Bolavá duše však volala po pohybu. Vstal jsem a vydatně se nasnídal. I dnes to můj žaludek neodbytně vyžadoval, ostatně, jak praví jedna moudrá rada lékařská: snídej jako král, obědvej jako měšťan a večeř jako žebrák. Oblékl jsem se a vyrazil do města. Scházel jsem na Malostranský rynek a již z dálky slyšel vyvolávání trhovců. Těšila mne představa být mezi obyčejnými lidmi, krále a velmožů i nadutých křupanů jsem si již užil vrchovatě.


  Řekl jsem si, že bych mohl obhlédnout trh a případně něco zajímavého přinést domů. Avšak ke své nelibosti jsem zjistil, že jsem si zapomněl vzít měšec! A tak jsem se zlostně otočil a stoupal zpět ke svému příbytku.


  Vešel jsem do domu a šel najisto do své komnaty. Služebnictvo bylo v druhé části domu a dílem na nákupech a pochůzkách. Vyšel jsem po schodech do patra, hotovil se vstoupit dovnitř, když jsem zaslechl podivný zvuk. Jako by kdosi tloukl železem o železo. V mžiku mi došlo, oč se patrně jedná, tasil jsem meč a vběhl do komnaty. Byli tam dva muži mně neznámí a pokoušeli se otevřít truhlici, kde jsem měl uložené poznámky nejenom k Vita Wenceslai, ale i tyto své osobní. Kdyby se dostaly do nepovolaných rukou, byla by po mně veta! Jeden muž klečel, druhý s dýkou v ruce na mne divoce pohlédl.


  Vtom zámek odskočil, muž klečící u truhlice bystře odklopil víko, přehlédl obsah, vzal spisy, ležící na samém vrchu věcí, vztyčil se a postavil se za svého ozbrojeného druha.


  Viděli, že dveřmi neprojdou. Byl jsem sice sám, ale ozbrojený a zjevně vyhlížející nebezpečně. Muž, který neměl zbraň, otevřel okno, vyskočil jím do zahrady a druhý ho hbitě následoval, takže než jsem se zmohl na mávnutí mečem, byli pryč, byli zjevně zkušení a uměli se ohánět.


  Nechtěl jsem pokoušet štěstí podobným skokem, a tak jsem zasunul meč, seběhl po schodech dolů a vyběhl na ulici, kam se oba mizerové již dozajista dostali. Vtom jsem je zahlédl. Když mne rovněž spatřili, vzali nohy na ramena. Běželi jsme z kopce dolů, přes rynek, přes ulici Mosteckou a pak zahnuli opět nazpátek.


  Běžel jsem za těmi dvěma poberty, co mi nohy stačily. Když má člověk již několik křížků na svých bedrech, tu se již nohy nezvedají, ani neodrážejí tak ochotně jako v dobách mladosti. Zlost mi však nadmíru pomáhala. Nicméně jsem vzdálenost, která nás dělila dříve, zkrátil svým úsilím na necelou polovinu. První z pobertů, který neměl knihu, se náhle prudce zastavil, otočil se a uskočil stranou. Současné se mu v ruce zalesklo cosi kovového, nepříliš velkého. Pochopil jsem, že je to nůž či dýka a rovněž uskočil stranou, abych se nenapíchl jako vepřík na rožeň.


  To ten lump zjevně nečekal, poněvadž mrskal hlavou sem a tam z původního místa na místo, kde jsem nyní byl. Využil jsem jeho váhání, přiskočil k němu a zasadil mu pořádnou ránu pěstí. Upadl jako žok a nehýbal se. Pustil jsem se tedy za druhým. Měl slušný náskok, poněvadž mne ono zdržení stálo dosti času, kterého samozřejmě využil a pelášil, co mohl. Ulička zahýbala v pravém úhlu a zloděj ztratil rovnováhu, pokoušeje se běžet stále plnou rychlostí. Upadl a kniha mu vypadla. Pokoušel se vstát, ale to jsem již byl u něj a mrštil jsem jím o zem. Snažil se vytáhnout tesák, který jsem mu vyrval a hodil co nejdále. Násilím jsem ho zvedl ze země a vší silou hodil proti stěně. Tu se však stěna otevřela, protože to, co jsem za ni považoval, byly ve skutečnosti dveře. V nich se objevila mužská postava a za ní dvě ženské.


  Ničema, kterého jsem povalil, vida, že mi tu přichází pomoc, nechal knihu knihou, sebral klobouk, který mu spadl, i tesák a utíkal pryč.


  Muž i obě ženy vyšli na ulici. Muž byl postarší, očividně nižšího postavení. Neměl na sobě nijak nové šaty a jeho vzhled nebyl příliš upravený. Zato obě ženy byly jeho pravým opakem.


  Přejel jsem je zvědavým pohledem, jako každý dvorný muž hodnotí nově přišedší ženy. První z nich byla již ve věku ženském, avšak stále půvabná, světlých vlasů, umně spletených do složitého účesu, přehezkého obličeje a vznosné štíhlé postavy. Její šaty prozrazovaly urozenost. ¨


  Stejně tak i její průvodkyně byla nadmíru půvabná a podobnost jejich rysů nasvědčovala jejich příbuzenství. Sestry? Matka s dcerou? I druhá z žen, spíše ještě dívka, byla půvabné postavy a souměrného krásného obličeje.


  Starší z žen se na mne přísně zahleděla a ukázala rukou pryč.


  „Pokud chceš, pane, vyhledávat spory, najdi si pro to jiné místo!“


  Musím přiznat, že mne to dosti pobavilo, poněvadž já přece byl tím, kdo se musel bránit. Usmál jsem se a to ji zjevně podráždilo.


  „Řekla jsem něco směšného?“


  Tu jsem musel v duchu uznat, že jsem dlužen vysvětlení, a sejmuv klobouk, uklonil se dvorně a pokorným hlasem žádal o odpuštění.


  „Předně prosím, abys přijala mou omluvu, že jsem takto vpadl do tvého života. Jsem Jan Kryštof Cetenský, pán z Cetna, a onoho muže, který tak zbaběle upláchl, jsem pronásledoval. On a jeho kumpán se pokusili uloupit mi mou vzácnou knihu. “


  A řka tato slova, sebral jsem předmět mého stíhání ze země, kam jej lupič prve upustil.


  Otočiv se zpět k ženám, shledal jsem s velkým podivením, jak se pozměnilo jejich chování ke mně. S úsměvem a přátelstvím se na mne nyní obě ženy dívaly. A opět promluvila ona starší:


  „Pán z Cetna! Neříkají ti, pane, také Lombard?“


  „Ano, paní, avšak netušil jsem, že ona přezdívka je tak dobře známa. A mohu zvědět pro změnu já tvoje jméno a jméno tvé sestry?“


  Žena se velmi půvabně usmála a zavrtěla hlavou.


  „Nikoliv, jsem matkou této dívky… mé jméno je Karolína Marie Jankovská z Vlašimi. Má dcera se jmenuje Kristýna Anežka.“


  Dvorně jsem se poklonil a pohlédl na dívku. Dívala se na mne se zdvořilým zájmem, avšak ani trochu se zalíbením. Nedivil jsem se, dělilo nás asi třicet let, třicet propastí, do nichž sympatie mohou spolehlivě spadnout.


  Paní Karolína naštěstí pokračovala.


  „Máme to štěstí, že jsme již tvé jméno slyšeli od našeho drahého příbuzného, který se pohyboval v přímé blízkosti císaře, podobně jako ty!“


  „A to koho?“


  „Jana z Jenštejna, pane z Cetna.“


  Patrně jsem nevypadal v tom okamžení příliš bystře, poněvadž jsem zahlédl, jak tutlá úsměv. Vzápětí jsem se vzpamatoval.


  „Jan z Jenštejna?“


  „Ano, můj vzdálený bratranec. Jsme jednoho rodu, avšak z jiné větve. On o tobě často vyprávěl, když dříve býval naším hostem.“


  „Dříve? Nyní…“


  Smutně se usmála.


  „Vždyť víš, jaký konec můj bratránek vzal… jeho proměna, kterou někteří nazývají svatým vytržením, mu vzala mnoho přátel, mezi jinými i krále…“


  „Václav snad není jeho nepřítelem… je vznětlivý…“


  Paní Karolína se rozhlédla a spráskla ruce.


  „Necháváme tě tady stát a vyprávět. Nechceš raději vstoupit pod naši střechu a stát se milým hostem tohoto domu?“


  „Rád bych paní, avšak pronásledování oněch ničemů zanechalo na mém šatu pohoršlivé stopy a já bych nechtěl…“


  Usmála se.


  „Šat válečný nemůže přece nikomu vadit! Vstup a buď vítán!“


  I vešli jsme malým vchodem do dvora jejich domu, výstavného a honosného. Bylo vidět, že si zde podávají ruku majetek s ušlechtilým vkusem. Na některých zdech se pnuly vinné keře, jinde byly záhonky a stromky.


  Kolem prošel s nosem nahoru muž vysoký a zavalitý v honosném obleku, který však z něj nemohl učinit člověka urozeného. Sledoval jsem ho pohledem a pak se otázal paní Karolíny:


  „Kdo to byl? Váš správce?“


  „To je Konrád Veselý, měšťan pražský, bohatý kupec. Mám se za něj provdat.“


  V tom okamžiku jsem pocítil silnou nevůli nad tímto sdělením, aniž jsem mohl blíže sdělit proč.


  „Kdo tak rozhodl?“


  „Můj strýc. Někdy ti možná povím, jaké důvody ho k tomu vedly.“


  „Můj Bože, důvody?“ pomyslel jsem si. „Jaký může být důvod, který takovou perlu ženství přivede do lůžka podsvinčete?“


  Otřásl jsem se strašlivou představou.


  Vystoupili jsme do patra, kde byla síň, v níž jsme usedli. Všiml jsem si, že paní Karolína posadila svou dceru Kristýnu poblíže mne. Pak se pod jakousi záminkou vzdálila, nechávajíc mne s ní o samotě.


  Měl jsem nyní dostatek času pozorovat onu půvabnou mladou dívku. Byla velmi podobná své matce, avšak chyběla jí ještě ženská zralost v pohybech i vystupování.


  Bavili jsme se, jako bychom se znali odjakživa. Bylo to nadmíru příjemné. Chvilkami jsem vzpomínal a vyprávěl já, poté převzala řeč některá z nich. Dvě krásné ženy a příjemné prostředí, které svědčilo o dobrém vkusu a šikovnosti paní domu. Chvilkami se domem mihl jako zlý stín pan Konrád, aby poté opět kamsi zmizel.


  Den utíkal jako bystrá voda a blížil se večer. Bylo zvláštní, že patrně ani paní Karolíně, ani panně Kristýně má přítomnost nepřipadala dlouhá, naopak, naléhaly, abych se zdržel i na večeři. Byl bych opravdu velmi rád vyhověl půvabnému naléhání, avšak vzpomněl jsem zavčasu na slib daný Rožmberkovi. A sedmá hodina se přibližovala.


  „Ke svému zármutku již opravdu musím odejít, paní Karolíno.“


  Zamračila se.


  „To je mi líto, pane. V tvé společnosti čas zázračně ubíhal. Být tu ještě bratránek Jan za starých časů, rozešli bychom se jistě až nad ránem. Třeba by tě přemluvil…“


  Podívala se na mne zvláštním výrazem, který se mihnul a ihned zase pominul.


  Zato Kristýně, jak se zdálo, bylo dobře se mnou a lépe beze mne.


  Uklonil jsem se oběma ženám a s přáním dobré noci jsem, aniž jsem chtěl, odcházel.


  Vyšli jsme na krásné arkády, které byly v patře, a Karolína mi podala ruku, kterou jsem uctivě políbil. Kristýna se ani neobtěžovala vyjít s námi. Karolína ukázala rukou za sebe dovnitř domu.


  „Udělals na mou dceru dojem.“


  Zasmál jsem se.


  „Opravdu? Mám spíše pocit, že jsem ji vyrušil z jejího klidu…“


  „Znáš mladé dívky, Lombarde… jednou tak, podruhé opačně.“


  „A mladé ženy?“ nadhodil jsem, čekaje, jak Karolína odpoví.


  Sklopila oči a řekla polohlasem:


  „Pokud nejsou zadané, pak jsou jejich city většinou stálé… opravdu musíš odejít?“


  Rozhlédl jsem se, zda někdo nepovolaný neposlouchá. Pak jsem se přiblížil k ní a zašeptal:


  „Mám důležitou schůzku… ohledně tvého bratránka.“


  Bylo vidět, že pochopila. Narovnala se a zavrtěla hlavou.


  „Slyšela jsem již o událostech na rychtě… nechce se tomu věřit… náš král a tohle! Vždyť je to vrah!“


  Zarazil jsem se.


  Ano, Václav je vrah… možná, že i jeho první žena… Zapudil jsem tyto myšlenky. A Karolína promluvila.


  „Chtěla bych tě pozvat… přijď, pane, kdykoliv se ti to hodí…“


  Usmál jsem se.


  „Kdykoliv se mi to hodí… třeba… pozítří?“


  Usmála se, avšak její slova mne poněkud zpražila:


  „Budeš vítán… Kristýna se jistě bude těšit…“


  Zaváhala a pak dodala.


  „A možná i jiní!“


  Usmála se a zmizela v domě. Ve skvělé náladě jsem vyšel z domu, minul pana Konráda, který stál v bráně domu, a přátelsky mu pokynul. Měl jsem v duši tak příjemně, že bych snad pokynul i Hulerovi, kdyby zde stál.


  Ale Konrád mne neuznal za hodna pozdravu. Letmo na mne pohlédl, cosi zamručel a odvrátil pohled na druhou stranu.


  Ani dost málo mi to nevadilo. Jako vítr jsem spěchal na rynek a vidina dobrodružství dávala mým nohám mládí a sílu.


  V podloubí jsem ve tmě, která mezitím nastala, zahlédl několik postav. Zamířil jsem k nim, poněvadž jsem nikde nikoho jiného nezahlédl.


  Vysoká postava Rožmberkova čněla nade všechny, za ním byli Ota z Bergova, Lichtenburk a další. Opodál stálo i několik žoldnéřů.


  Podali jsme si ruce, rozdělili se, abychom nebyli tak nápadní. A já pak šel jako první a vedl celou skupinu k zadní zdi králova paláce. K té zdi, v níž se nacházela malá tajná dvířka, kterými král vždy utíkal před povinnostmi.


  Nebyla vidět ani za světla, natož nyní v noční tmě. Odhrnul jsem křoví a otevřel dveře. Moji společníci vydali radostný povzdech: jsme na půli cesty!


  Část naší skupiny zůstala u zdi, část v čele se mnou pomalu postupovala po nádvoří. Bez potíží jsme dorazili k hlavnímu paláci, kde měl své komnaty král. Obrátil jsem se na své průvodce.


  „Je v patře, anebo v přízemí?“


  „V patře.“


  To bylo nemilé. Znamenalo to dostat se do paláce, ale hlavně, dostat se zase z něj!


  „Půjdeme zadním schodištěm, tam snad v tuto dobu nikdo nebude.“


  Obešli jsme dům. Ačkoliv byl březen, a tudíž zima, zjistil jsem, že se mně, i všem ostatním perlí na čele pot.


  Vzadu bylo schodiště pro služebnictvo, nyní hlídané pouze jedním vojákem. Lichtenburk, nejstatnější z nás, se nabídl, že se o něho postará. Vyrazil, jako by nesl těžký náklad v ruce.


  Strážný se o něj nezajímal, takových přes den viděl! Avšak tento nosič byl jiný. Lichtenburk se náhle vymrštil, zaslechl jsem úder, a stráž se poroučela na dlažbu.


  „Pojďte!“


  Poslechli jsme ho a rychlými opatrnými kroky jsme vstoupili dovnitř do paláce. Vystoupat do patra již nebyla žádná potíž. Všude panovalo pološero, pouze pochodně v kovových držácích, visící po několika metrech a v rozích chodeb, osvětlovaly cestu.


  Pamatoval jsem si dobře, kde jsou komnaty, které hledáme. A tušil jsem, ve které bude Jenštejn. Již jsme byli skoro u dveří komnaty, když se otevřely jiné dveře a na chodbu vstoupila postava s olejovou lampou v ruce. Byl to… král!


  Rychle jsme se skryli. Václav naštěstí nešel směrem k našemu úkrytu, ale do dveří, kde měl být Jenštejn. Otevřel je, posvítil dovnitř, posupně se zasmál a opět dveře zavřel a zamkl klíčem, který trčel ze dveří. On sám pak zašel opět do dveří, ve kterých se objevil.


  Teď již nic nebránilo tomu, abychom k arcibiskupovi přišli i my. Rychle jsme přeběhli zbývající vzdálenost, snažíce se okovanými botami příliš nehlomozit. Otočil jsem klíčem ve dveřích a otevřel je. Nahrnuli jsme se před ně a v chabém světle jsme viděli arcibiskupa, sedícího v křesle. Když nás spatřil, vyskočil, jako by potkal strašidla! Kdybychom nebyli v takovém nebezpečí, rozesmál bych se. Takto jsem raději zavelel.


  „Rychle, pane z Jenštejna, pojď s námi…“


  Jenštejn vytřeštil oči.


  „Lombard!“


  „Ano, já… a také pan z Lichtenburka a další. Čekají venku, aby nám pomohli tě odtud dostat.“


  Jenštejn se nedal dvakrát pobízet. Vyskočil a běželi jsme opět dolů na nádvoří a poté pomalým krokem, abychom nevzbudili podezření, ke zdi, za níž čekali naši přátelé. Když jsem otevřel tajná dvířka, Jenštejn zavrtěl hlavou a sklonil se, aby mohl prolézt. Nebyl příliš šikovný a nedařilo se mu.


  Vzadu za námi, kdesi poměrně daleko, se strhl podivný hluk. Jako by tam pobíhalo větší množství lidí. Náhle se ozval mocný velitelský hlas:


  „Jenštejn uprchl! Zavřete bránu! Musí být někde v paláci!“


  „Václav…“ zašeptal arcibiskup.


  „Rychle, pane, rychle prolez brankou!“


  Teď se již Jenštejn nedal dvakrát pobízet a vzápětí byl na druhé straně. My ostatní jsme již měli své zkušenosti, a tak jsme byli venku okamžitě.


  Tam čekali naši přátelé, teď již s koňmi, které mezitím přivedli jejich lidé. Arcibiskup chtěl děkovat, avšak my jsme mu vzápětí zastavili proud řeči. Nebyl na to čas. Pronásledovatelé se mohli objevit brzy. Vyšvihli jsme se do sedel.


  „Kam teď?“ zeptal se Jenštejn.


  „Na tvou tvrz v Kyjích… a pak na Roudnici,“ napověděl Rožmberk.


  „Dobrá. A co potom?“


  „A potom do Říma! Papež se o všem musí dozvědět!“


  Jenštejn pomalu přikývl.


  „Ano. Jeďme!“




  Kapitola patnáctá


  V Kyjích, na arcibiskupově tvrzi, jsme vyměnili koně a jeli dále, abychom pokud možno ještě před svítáním dorazili na Roudnici.[image: sdot]



  Cestovalo se dobře, byla sice mrazivá noc, avšak měsíc nám krásně osvětloval cestu svým matným světlem. Bylo vidět jako ve dne.


  „Vidíš, pane, sama Prozřetelnost nám ukazuje cestu,“ utěšoval jsem unaveného Jenštejna.


  Jeli jsme další hodinu, bez odpočinku, bez zastavení.


  Arcibiskup měl již dosti cestování.


  „Nemůžeme prostě někde zastavit a odpočinout si?“


  „Kde, pane? Teď v noci si každý rozmyslí, aby nám otevřel, i když se prohlásíš jako arcibiskup.“


  „Kolik nám zbývá, Lombarde?“


  „Ještě tak patnáct mil, pane… už to není daleko.“


  Z posledních sil se tedy Jenštejn vrhl do cestování na koňském hřbetě. Dorazili jsme, již k ránu, kdy se začínal objevovat nesmělý úsvit, na dohled Roudnice. Lesní stezkou jsme pomalu postupovali, až jsme dojeli na mýtinu před městečkem a hradem. Jenštejn zarazil koně a dojatě se díval na svůj milovaný příbytek.


  Podíval se na mne a já viděl, že má slzy v očích.


  „Již jsem měl za to, Lombarde, že jej nikdy neuvidím…“


  Vtom zaduněla kopyta a odkudsi z lesa se vyřítila skupina jezdců. A jako by to nestačilo, ze stejné strany se náhle ozvala hrozivá rána. Znal jsem ten zvuk, nedávno jsem ho slyšel při zkoušce děla na dvoře králově. Ještě, než jsem stačil domyslet, šlehlo mne cosi po noze a já pocítil nepříjemnou bolest. Nebyl však čas myslet na zranění, jezdci se blížili, bylo jich asi o dva, tři více nežli nás. Měli zakryté obličeje a v rukách meče.


  Tasili jsme také, dokonce i Jenštejn měl již v rukou svůj meč a počínal si s ním velmi udatně. Mně se podařilo dva z útočníků skolit na zem. Ostatní si poradili se zbytkem.


  Pobídli jsme koně a rychle ujížděli k hradu. Kdoví, kolik jezdců ještě skrývá onen les. Avšak nic se nehýbalo, nikdo nestřílel.


  Na hradě nás již čekali, naši spojenci poslali rychlého posla napřed, aby se nestalo, že by Jenštejna nechtěli vlastní lidé vpustit do vlastního hradu. Vjeli jsme dovnitř a konečně zastavili na nádvoří. Seskočili jsme z koně a já se poroučel k zemi, poněvadž mne neposlouchala poraněná noha. Měl jsem bezmála celý oděv od krve. Arcibiskup přivolal svého lékaře a ten mi ránu ovázal. Bylo to spíše škrábnutí, měl jsem štěstí, avšak na koně jsem mohl sednout až třetí den, kdy se rána alespoň trochu zatáhla.


  V duchu jsem myslel na své přátele v Praze, a hlavně na paní Karolínu, které jsem slíbil onen den návštěvu, doufaje, že zde najdu koně, kteří umějí létat.


  Cesta zpět již nebyla tak dobrodružná. V ráně mne pálilo a připadal jsem si slabý. Naštěstí mi dal Jenštejnův lékař s sebou nádobku s jakýmsi lektvarem, který byl sice trpký jako pokárání, avšak vléval mi do žil a do svalů sílu.


  Čím je to, že cesta zpět se nám jeví jako kratší a rychlejší? Ještě jsem si ani nezvykl na koňský hřbet, když jsme zahlédli pražské věže.


  Chtěl jsem být co nejdříve doma a převázat si ránu, avšak řekl jsem si, že projedu kolem domu, kde paní Karolína žije, třeba se budu moci omluvit.


  Náhoda tomu chtěla, že brána do jejich domu byla otevřená a bylo vidět dovnitř.


  Na dvoře stál povoz, připravený k odjezdu, patrně na trh. Paní Karolína dávala komusi právě poslední důležité příkazy, patrně kuchařce.


  Vtom mne paní Karolína spatřila a já si všiml, že se ihned napřímila, hrdě a uraženě. Dobrá, řekl jsem si, mám na sobě sice umazaný cestovní šat, ale co se dá dělat. Teď jsem již nemohl odjet.


  Zamířil jsem tedy dovnitř. Zastavil jsem před paní Karolínou.


  „Ani nevjížděj dovnitř, pane z Cetna! Zmýlil ses o dva dny!“


  „Dovol, paní, ať ti vše vysvětlím a…“


  Ale paní Karolína jako by nic nechtěla slyšet.


  „Co ti, pane, zabránilo, aby ses alespoň omluvil…“


  „Byl bych se rád omluvil, paní, avšak nebylo to možné, odpusť… vracím se teprve nyní…“


  A za řeči jsem seskočil z koně, jak jsem byl zvyklý. Avšak noha, kterou mi zasáhl výstřel, mne zabolela. Patrně to bylo možné zahlédnout i v mém obličeji, poněvadž paní Karolína náhle zpozorněla a ukázala rukou:


  „Ale ty máš zakrvácený šat…“


  „Rána v noze, paní… trvalo dva dny, než jsem se mohl postavit…“


  Teď již paní Karolína vypadala méně nesmiřitelně než před minutou.


  „Ta rána v noze… má cosi společného s tvým předčasným odchodem z našeho domu?“


  Usmál jsem se na ni.


  „Tvůj bratranec je, zaplať Bůh, v bezpečí. Touto dobou na cestě do Říma…“


  A tu se stalo cosi, co mne překvapilo. Krásná paní Karolína mne bez váhání objala. Chvíli jsme tak setrvali. Myslím, že ji to překvapilo ještě více než mne. Posléze se vymanila z mého sevření, trochu poodstoupila, se sklopenýma očima a zastřeným hlasem řekla:


  „Přijmi tedy pozvání o dva dny později, pokud nejsi příliš unaven po cestě.“


  „Nic mne nepotěší více než číše vína vypitá s tebou, paní.“


  A tak jsme usedli k číším výborného vína a povídali. Utíkal nám čas a rána přestala bolet. Mnohé jsem se o ní dozvěděl, i o její dceři a muži, který zemřel před lety. Byl prý o mnoho starší. Pak také přišla řeč na Jana z Jenštejna.


  „Jsem ráda, že se zachránil…“ usmála se… „že jste ho zachránili.“


  „Celá země stojí za ním, avšak každý se obává postavit se králi… a Jenštejn není právě ten, který by si dával pozor na jazyk…“


  Usmála se znovu


  „Víš, vyrůstali jsme spolu. Už tehdy byl takový. Mám ho ráda.“


  „A koho ještě… Konráda?“


  Ta slova ze mne vyjela, ani nevím proč. Udiveně se zeptala:


  „Proč vzpomínáš Konráda?“


  Byl jsem v rozpacích.


  „Hovořila jsi o svých citech… vzpomněl jsem si, že se máš vdát za něj.“


  „Ano, Konrád Veselý se má stát mým novým manželem.“


  „Proč?“


  Pokrčila rameny.


  „Proč se lidé žení a vdávají?“


  „Nevím… já jsem vstoupil ve stav manželský z lásky…“


  Náhle byla zmatená.


  „Tys… a tvá žena… je…“


  „Zemřela v Itálii, za velkého moru… nechala mi syna…“


  Usmála se.


  „Jak se jmenuje?“


  „Jindřich Kryštof. Je mu již více než dvacet…“usmál jsem se ve vzpomínce, neviděl jsem ho již několik let.


  Ozvalo se zaklepání na dveře a do místnosti vešel starší, prošedivělý muž, oblečený v drahé, avšak střízlivé šaty. Znal jsem ho, byl to Vilém Ota z Jeníkova, urozený a bohatý pán. I když jsem slyšel, že bohatství ho v poslední době opouštělo vinou nepřízně osudu při hře v kostky a karty.


  „Pane z Cetna! Buď vítán.“


  „Pane z Jeníkova…“ Uklonil jsem se.


  „Jsi v našem domě častým hostem, jak vidím.“


  „V tak příjemné společnosti se rád ocitnu třeba každý den…“


  Vilém Ota se usmál.


  „Ani my bychom tomu nebyli neradi, pane. Má neteř Karolína o tobě hovořila velmi uznale.“


  Paní Karolína se zarděla a neříkala tentokrát nic.


  „Jsi, pane, z výborného rodu a ten náš, myslím, není o nic horší…“


  Čekal jsem, kam se jeho řeč posune, avšak neuhodl jsem.


  „Jsem zvyklý nechodit dlouho kolem a neotálet zbytečně… zkrátka, chtěl bych, aby sis vzal mou praneteř Kristýnu Anežku…“


  Cítil jsem, jak mi oči lezou z důlků. Asi jsem nevypadal právě moudře, avšak čehosi takového jsem se opravdu nenadál. Vilém Ota trpělivě očekával mou odpověď.


  „Spojení našich rodů je dobrou příležitostí.“


  Nadechl jsem se, abych mu vstoupil do jeho řeči.


  „Děkuji ti, pane, za onu nabídku. Panna Kristýna je skvostná dívka, velkého půvabu i vrozené moudrosti, avšak pohlédni na mne a na ni… mohl bych jí být otcem!“


  Trochu popuzeně odsekl:


  „A komu by to vadilo?“


  „Možná jí, nemyslíš?“


  „Ženy si musejí zvyknout, ostatně, můžeš se jí zeptat sám, nechám ji přivést.“


  Odešel. Paní Karolína sepjala ruce a prosila mne za odpuštění.


  „Neměla jsem tušení o jeho úmyslech, pane, odpusť.“


  Než jsem mohl odpovědět, vcházel Vilém Ota s Kristýnou do komnaty. Dívka měla oči upřené k zemi a já v duchu lál starému dohazovači, který sice nedělal nic nezvyklého, avšak, proč to činil mně?


  Nemám ani velké bohatství, poněvadž jsme si ho rozdělili s bratry, nejsem velký krasavec, i když se mi nikdy ženy nevyhýbaly… a já jim! Proč tedy? Pro mé styky u královského dvora?


  Vilém Ota si zamnul ruce.


  „Nechám vás nyní spolu. Pojď, Karolíno!“


  Paní Karolína nebyla právě nadšená, avšak neodvážila se strýci ničeho namítnout.


  Odešli a já osaměl s pannou Kristýnou.


  Mohl jsem si ji nyní prohlédnout. Byla krásná po matce. Její rysy v obličeji však byly o poznání tvrdší nežli matčiny, patrně dědictví po otci. Byla však stejně jako paní Karolína vznosné, půvabné postavy a velkých očí. Komu se dostane, věru nepořídí špatně!


  „Panno Kristýno, omlouvám se, že se spolu ocitáme v takovém postavení… avšak víš, že to není má myšlenka…“


  „Vím to, prastrýc splétá všechny nitky v jeden provaz… a na něm…“


  „A na tom chce všechny oběsit, tak to myslíš?“


  Usmála se a zdálo se, že její nedůvěra ke mně byla maličko prolomena.


  „Vzala by sis tak starého muže jako jsem já?“


  „Jsem poslušná své matky. Když mi to poručí… poslechnu. Nakonec, i ona se provdala za muže daleko staršího… za mého otce…“


  To mi neznělo příliš lichotivě.


  „Proč se tvá matka musí provdat za Konráda?“


  Kristýna se rozhlédla a naklonila se blíž ke mně.


  „Můj otec rozházel rodinný majetek, půjčoval si také od Konráda a za onen dluh, který strýc není schopen splatit, požaduje manželství s mou matkou a také dům.“


  „Jak velká je ona částka?“


  „Ah, pane, neuvěřitelná!“


  „Nebere vás Konrád zkrátka?“


  „Nemyslím, otec o oné částce hovořil… je obrovská… je mi maminky líto. Konrád je odporný… já bych se za něj nikdy neprovdala! Ani na příkaz!“


  Musel jsem se zasmát.


  Dívka se na mne podívala zpříma, podobně, jako to dělávala její matka.


  „A ty se, pane, chceš ženit?“


  Zaváhal jsem. Ano, či ne?


  „Má žena zemřela již před léty… již jsem si zvykl…“


  „Tedy nemáš do toho činu tu pravou chuť?“


  „Především ti chci složit poklonu pro tvou krásu… avšak…“


  Dívka se šibalsky pousmála a dodala:


  „… avšak oči mám jen pro tvou matku Karolínu…“


  Nevěřil jsem svým uším.


  „… co pravíš?“


  V ten okamžik se paní Karolína s Vilémem Otou vrátili.


  Vilém se smál a mnul si ruce.


  „No, vida, již jste se stali přáteli, věřím, že vše bude v nejlepším pořádku. Do tří neděl učiníme první ohlášky a za půl roku tu máme svatbu.“
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  Toho večera jsem usedl jako vždy k poháru vína a četbě. Vybral jsem Ovidia Ars Amatoria.


  Mé myšlenky se točily samozřejmě také kolem paní Karolíny a její dcery. Vzpomněl jsem i na svou ženu, o kterou jsem přišel před lety. Vzpomněl jsem na svého syna, který byl kdesi ve Francii, či snad Itálii a od kterého jsem drahnou dobu neměl nejmenších zpráv.


  Tu jsem zaslechl zabouchání na vrata mého domu. Poslal jsem hospodyni, aby otevřela. Nějakou dobu bylo ticho, a pak se do místnosti vřítil mladý muž a sevřel mne do náručí, až jsem měl pocit, že mi zpřeláme všechny kosti v mém ubohém těle. Pustil mne a já poznal, že to není žádný lupič, ale můj vlastní syn Jindřich Kryštof.


  „Jsi to ty?“


  „Ano, nepoznal bys mne, viď?“


  „Nikoliv, vyrostl jsi, zmužněl a změnil se ke svému prospěchu. Už nezaměstnáváš svými všetečnými dotazy učené profesory na pařížském vysokém učení?“


  Syn se zarazil.


  „Nikoliv. Sorbonna již není, co bývala.“


  „V jakém smyslu? Pojď, posaď se, lépe se hovoří vsedě.“


  Syn usedl na nabízenou židli, učinil si pohodlí a spustil.


  „Část profesorů přestala učit na protest proti dvojímu papežskému stolci, část stojí za Urbanem, část za Klimentem.“


  „Ano, je to stejné jako u nás. A dál?“


  „Část profesorů uvažovala o tom, že opustí učení a půjde světem, půjde Evropou a vyhledají bezpečné působiště.“


  „Například kde?“


  „Například tady v Praze.“


  „Skvělé! Spojit dvě z nejlepších škol v Evropě! Císař Karel by měl dozajista nesmírnou radost. Je to jisté, že by uvažovali o té možnosti?“


  „Ano, avšak spory Václavovy s Jenštejnem jim moc na chuti nepřidaly.“


  „Ano, tomu rozumím. Slyšel jsem o tom. I já jsem dal sbohem královské službě a jsem opět svým pánem.“


  Syn se podivně zatvářil. Pak s velkými rozpaky a očima upřenýma kamsi na podlahu pod stůl


  „Co bys řekl o někom, kdo se k podobné službě uvázal, kdo slíbil, že to bude jeho ruka, která zaznamená vše dobré tady v království?“


  „Že je blázen a lhář. Zde není nic, co by stálo za dvě slova.“


  „A přece! Je takový člověk. A není lhář, ani blázen. Je jen mladý a zvědavý.“


  „Tu mi svitlo.“


  „Ty?“


  Syn se usmál a přikývl.


  Měl jsem pocit, že mne opouštějí síly a musel jsem povstat. Udělal jsem bezděčně pár kroků po místnosti.


  „Sloužit Václavovi je jako sloužit dravé šelmě. Pokud je syta, nechá tě být, když je hladová, či zlostná, může tě rozsápat.“


  „Nešlo to jinak. Nechal mne povolat.“


  „Tebe? Bez mého souhlasu? Jak věděl, že jsi tu?“


  „Nevím! Je přece král a já jsem už dospělý! Přišel jsem do jeho paláce a on mne požádal, abych tě přemluvil…“


  „K čemu?“


  „Aby ses vrátil a opět psal kroniku jeho vlády, Vita Wenceslai jí říkal.“


  „A cos mu odpověděl?“


  „Že tě znám. Pokud ses jednou rozhodl, ani párem koní tě nepřitáhne zpět. Pokýval hlavou a poznamenal, že to ví.“


  „A tedy?“


  „Chtěl, abych mu poradil jak na tebe, anebo doporučil někoho jiného… jinak prý nemůže ručit za bezpečí tvého života…“


  „A tak ses mu nabídl?“


  Syn vrtěl hlavou.


  „Ještě chvíli král mrmlal a pak se posilňoval vínem, spolu s jakýmsi podivným úlisným člověkem. Myslím, že se jmenoval Huler.“


  „Huler? Úlisný? Tak si ho nepamatuji, býval jiný…“


  „Tak již není. A pak král již těžkým jazykem poznamenal, že kroniky musejí být za vlády každého velkého panovníka.“


  „A tu Huler…


  „Huler s králem připomněli Mattea Villaniho a jeho rodinu. Každý z nich napsal kousek. A nápad byl tu.“


  „Nemůžeš tam být, použili by tě jako návnadu pro mne. A navíc, co bys psal? Musel by sis jen vymýšlet!“


  Jindřich Kryštof se ušklíbl a řekl:


  „Proč bych já měl cokoli vymýšlet? Navrhnul jsem králi, aby to byl on, kdo sepíše všechny příhody a události a já ty, které si zvolí, zapíšu. A neuvěřil bys. Přijal!“
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  Druhého dne můj syn kamsi odběhl a vrátil se pozdě odpoledne.


  „Jsem v královských službách, otče!“


  „Nemarnil jsi čas, jak to dopadlo?“


  „Mám pro tebe dopis!“


  A podal mi poskládaný list s malou královskou pečetí.


  Otevřel jsem ho a četl:


  „Lombarde, s velkou úzkostí jsem očekával, zda se opět objevíš v Praze v mém domě. Nešels. Tvůj syn je však dobrou náhradou. Ó, jak nestvůrné je vládnout! říkával můj otec a měl pravdu. A tvůj přítel, král Václav toliko dodává: Ó, jak osamělým člověkem bývá někdy vládce…“
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  Nijak dlouho netrval v království mír. Již zase zbytečně hynuli lidé pro nepřátelství dvou bratří, Jošta a Prokopa. Nechápal jsem, co je k tomu vede. Já sám bych se svými bratry nikdy nezkřížil zbraň.


  A král Václav, namísto, aby se pokusil učinit ve své zemi pořádek, odjel opět se svými lichotníky na hrad Žebrák, a když poslové příliš často směřovali na tento hrad, tu se vždy po určité době přestěhoval. A tak unikal stále před svými povinnostmi, před tím, aby musel poslouchat věci nepříjemné a nelibé jeho uším!


  Jošt s Prokopem mezitím došli k poznání, že boj je jim oběma na škodu a uzavřeli mír. Avšak nevydržel dlouho. Těžko říci, zda vůlí obou markrabat, anebo nenávistí jejich stoupenců.


   



  Na podzim téhož roku se vrátil arcibiskup Jenštejn. Papež Bonifác IX., jeden z více papežů, kteří tehdy vládli světu, ho nevyslyšel. Potřeboval totiž Václavovu přízeň. Rozhněvaný Jenštejn dokonce musel přihlížet, jak papež skutečně povoluje Václavovi povýšení kladrubského kláštera na sídlo biskupství.


  Jenštejn již neměl chuť v Římě zůstávat.


  Nebyl však v Čechách nic platný, poněvadž se obával cokoliv podniknout. Nemohl jsem se mu příliš divit, na všech stranách narážela jeho dobrá vůle na mocenské střety a zájmy, které se nesrovnávaly se zájmy jeho. Ach, kdyby tak ještě žil císař!


  „Co s králem, jenž stále jen škodí své zemi?“ Odpověď se mi líbila ještě méně, než otázka.


  Jošt a Prokop využili přestávky v bojích a sbírali po království, i po okolních zemích spojence.


  Teď se král Václav vyděsil a jako vždy opožděně se snažil věc řešit. Pomáhal mu přitom Jan Zhořelecký, jeho bratr, ze kterého vyrostl příjemný jinoch, podobný bratru Václavovi. Na rozdíl od něj měl však dobré srdce a rozvahu.


  I Václav navazoval spojenectví, kde se dalo, a Praha byla plná hostů z různých koutů království i Evropy. Král se snažil své hosty rozptýlit a ukázat se jako hostitel bez poskvrny.


  Skončila poslední hostina a všichni se rozjeli do svých zemí. Uplynulo pouze několik hodin od jejich odjezdu, když krále Václava přepadly prudké bolesti v břiše. Kázal zavolat svého osobního lékaře a některý z pánů, kteří byli u něj, si vzpomnělo i na mne. A tak mne přivolali do Králova dvora rovněž. Vzal jsem lékařské potřeby a vsedl na koně.


  Když jsem dorazil do králova paláce, již tam před dveřmi do komnaty přešlapovalo několik lékařů zvučných jmen. Mistr Albík, který tou dobou dlel v Praze, prý byl právě u krále.


  Dveře se po chvíli otevřely a sluha pozval další dva z lékařů dovnitř, odkud bylo slyšet královo sténání a vzdychání. Opět se otevřely dveře a sluhové odnášeli noční vázu, mísu s červenou tekutinou a krvavé hadry. Dávidlo, pouštění žilou, pomyslel jsem si. Tedy prudká choroba?


  Nechtěl jsem se vtírat, pokud neměli zájem o mou pomoc. Bylo jich tu požehnaně. Ještě půl hodiny, či snad hodinu jsem čekal na chodbě před dveřmi, za nimiž možná kráčely dějiny.


  Otevřely se dveře a vyšli tři lékaři. Mistr Albík a dva, kteří mi nebyli známí. Pozdravili jsme se s mistrem Albíkem očima a pokynem hlavy. Poslal ony dva muže napřed a pak se přiblížil ke mně.


  „Mistře Albíku, myslel jsem, že když jste již pro mne poslali, mohl jsem svými chabými silami přispět k uzdravení královu.“


  Albík se usmál a zavrtěl hlavou.


  „Nebyl to můj nápad, přivolat právě tebe, mistře. To pan Jíra… Já sám vím, že jste nyní nebyli v dobrých relacích, mistře Lombarde, a kdekdo by si mohl leccos domýšlet, kdyby se králův stav, nedej Bože, zhoršil. A možná že by tě nakonec Václav nerad zahlédl…“


  „Král by mohl mít obavy, že budu usilovat o jeho bezživotí…?“


  „Ano, je to dost dobře možné.“


  „Který lékař by tak učinil? Neznám žádného.“


  „Víš, mistře, král jako laik nemůže dosti dobře pochopit, jak my lékaři myslíme.“


  „Jaký je stav králův?“


  Albík se zachmuřil a zamnul si svou bradu.


  „Špatný. Dali jsme dávidla, dali jsme projímadla, pustili žilou… víc nyní nemůžeme učinit.“


  „Jakého původu je onemocnění královo?“


  Albík ztišil hlas a naklonil hlavu ke mně.


  „Mám za to, že král pozřel, či vypil jed.“


  Vytřeštil jsem na něj oči. Málem jsem vykřikl překvapením.


  „Jed!?“


  „Potichu, mistře, některé zprávy jsou nebezpečné, pokud se vykřičí v nepravý čas do světa.“


  „Avšak chápeš mé překvapení…“


  „Ano, i ne. Vždyť i ty přece patříš do tábora jeho nepřátel.“


  Povzdechl jsem si.


  „Máš pravdu, král si v posledním čase příliš příznivců nepřidělal.“


  „V posledním čase? Již dlouho, Lombarde. Již dlouho. A po tom, co zavraždil Johánka z Pomuka, by se možná našlo dosti rukou, ochotných nasypat jed.“


  „V Čechách byl přece král nedotknutelný!“


  „Jed, nebo dýka! Zapomínáš na jeho prastrýce!“


  „Dobrá, co dál?“


  „Jed se snad již dostal z králova těla. Pokud to bylo zavčasu, bude žít. Jestliže nikoliv… uvidíme tak do tří dnů… kdyby král nebyl…“


  „… pak by přišel Zikmund…“


  „… nikoliv…“


  „Zikmund ne? Dnes večer jsou to samá překvapení!“


  „Zikmund dluží králi mnoho peněz… podepsal mu revers, v němž stojí: pokud by se cokoliv přihodilo, nebude sedět na trůnu on, ale…“


  „… ale Jan, vévoda Zhořelecký?“


  Albík vážně přikývl. Chvíli jsem přemýšlel.


  „Viděl jsem ho snad třikrát. Vypadá jako dobrý člověk.“


  Albík přikývl.


  „Pokud mohu posoudit, je z nich nejlepší. Mou velkou obavou však je, že by se o trůn pokusil Jošt.“


  „Ano, to by bylo zlé. Horší než za Václava. “


  Albík rozhodil rukama.


  „Musíme doufat, Lombarde.“ A nahlas dodal: „Král bude brzy v pořádku…“


  Pokynul rukou a odešel. Já jsem ještě chvíli zůstal a nechával si procházet hlavou, co jsem se právě dozvěděl.


  Jak jsem již napsal kdesi v uplynulých stránkách, podle mého mínění král Václav zemi nepokrytě škodil. Neříkám, že schvaluji kohosi, kdo mu podal jedu, avšak co s takovým králem? Co s vládcem, který za sebe nechá rozhodovat takovou chamraď? A pokud sám zasáhne, vraždí, ničí, loupí!


   



  Král Václav přežil i druhý den, i když se jeho stav viditelně nezlepšil. Zmítal se v bolestech a nevolnosti.


  Třetího dne jsme měli obavy z krize, kterou předpověděl mistr Albík. Když ráno lékaři vstoupili do královy ložnice, shledali, že jejich pacient je zdráv. Bolesti ustoupily a Václav se sháněl po jídle a pití. Byl zachráněn!


  Jeden z jeho spolustolovníků, vévoda Friedrich Bavorský, strýc královny Žofie, takové štěstí neměl. Po dvou týdnech přišla zpráva, že v Českých Budějovicích podlehl onomu jedu.


  Nikdy jsme nezjistili, kdo byl strůjcem, ani vykonavatelem, ačkoliv určitá podezření byla. Od té doby měl dosti dlouho král nouzi o společnost a spolustolovníky. Avšak žádná další podobná záležitost se v jeho paláci nikdy již neobjevila.
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  Další den se již král poddával hněvu. Došla mu totiž zpráva, že po jeho onemocnění se rychle dali dohromady zájemci o český trůn, za jeho nástupce byl vybrán Jan Zhořelecký, jak již bylo řečeno. Král si chtěl ve věci zjednat jasno, a tak svolal všechny své příbuzné, bratry i bratrance na jednání do Prahy.


  Dorazil i markrabě míšeňský, Vilém I., který měl věci rozsoudit. Král strojil hostiny, rozdával dary a pokoušel se zasahovat do jednání.


  Dopadla zdánlivě dobře, dosáhlo se shody a sepisovaly se smlouvy a listiny, i když se nikdo netajil s tím, že bude dodržovat pouze, co se mu hodí. Král, spokojen, že podle něj vše dobře dopadlo a nemusí nic řešit, odejel pod záminkou, že se cítí dosud sláb, na svůj hrad Žebrák


  Během jednání se Jošt Moravský scházel i s jinými, například s Rožmberkem, pánem z Hradce, panem ze Švihova a mnohými dalšími. Stavěl se být laskavým, chápavým a čestným zastáncem pořádku v království a vůbec tím nejlepším člověkem. Snad doufal, že by se mohl vyšvihnout na trůn?


  Král netušil, že se v Praze, nedaleko od jeho paláce sešli, svoláni právě Joštem, představitelé nejslavnějších a nejmocnějších rodů v království (velmi mi polichotilo, že jsem byl také pozván), kteří sepsali společně list, který dával řád a naplnění jejich počínání.


  V listě stálo, že podle úmluvy chceme být zajedno a chránit dobro našeho království proti každému, kdo by je narušil. Proti komukoliv z nás, znělo vyjádření v listu.


  Uznale jsem sledoval počínání markraběte Jošta, nikdy jsem ho neviděl takto hovořit. Musím přiznat, že mi bezmála připomněl svého strýce, císaře. Když jsem poměřil Václava, Zikmunda, Jana, Jošta a Prokopa, tu mi přišlo, že se Karlovo nadání rozptýlilo a jeden zdědil to, druhý ono. Nikdo z nich císaře nedorostl, avšak nikdo z nich si to také nechtěl uvědomit.
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  Ještě ani nevychladl vosk pečetí, ještě neoschl inkoust na listinách, a již se naplnil jejich obsah. Kteréhosi dne vstoupili do nepřátelství pan z Rýzmburka a páni ze Švamberka na straně jedné a několik zemanů na straně druhé. Popravdě bylo právo na straně oněch prvních.


  Obě strany sebraly malá vojska a vyrazily proti sobě. Chvilku se štěstí klonilo na tu, chvilku na onu stranu. Poté pan Boreš z Rýzmburka s ostatními oblehl se svými lidmi hrad Toužim, který snad měl jednomu z oněch zemanů patřit, dobyl ho a pány hradu i posádku zajal.


  Záleželo nyní na panu Otovi z Bergova, jako nejvyšším purkrabím, jaký postoj ke střetu zaujme. Z titulu svého úřadu měl nyní sebrat zemskou hotovost a obořit se na narušitele klidu, tedy na pana Boreše, ať již byl v právu, či ne. Ota byl straník králův. Avšak náhodou měl pan z Bergova nedávno spor s jedním z oněch zemanů, který se k němu choval neuctivě, což si nejvyšší purkrabí opravdu těžko mohl nechat líbit.


  Avšak souboji zabránil sám král, který dal za pravdu, jak jinak, onomu zemanovi. Od té doby pan z Bergova často dlouze přemýšlel.


  Teď tedy svolal ihned vojenskou hotovost. A namísto, aby ztrestal pana Boreše, zasáhnul proti královým lidem.
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  Král si v té době naplno vychutnával klid a mír na svém hradu Žebráku. Poslové sem nejezdili, málokdo tušil, že je král přítomen, a tak Václav buď trávil dny v sedle s oštěpem v ruce, či v koupeli, anebo prázdnil konvice vína sám, anebo při ušlechtilém rozprávění se svými dvořany a hře v kostky.


  Avšak jednoho dne posel dorazil. Václav převzal list a pozorně jej přečetl. Pak prý zrudnul a počal naplno křičet. Ostatní se pokoušeli přijít na původ královy veliké zlosti, avšak rozuměli stále toliko jednomu slůvku: Toužim! Po několikerých králových výpadech dýkou po nejblíže stojících král osaměl.


  Dvořané, kteří před výlevy Václavovy zloby utekli na chodbu, se dívali rozpačitě jeden na druhého. Avšak nikdo z nich neměl odvahu vstoupit dovnitř a pokoušet se panovníka nějak uchlácholit.


  Trvalo nejméně půl hodiny, než se z komnaty přestal ozývat hluk porážených a rozhazovaných věcí a křik rozzuřeného Václava. Náhle nastalo ticho. Poté se dveře komnaty rozletěly a vyběhl z nich král.


  „Tryskem do Prahy! Ten, kdo mne vyrušil z odpočinku, na to zle doplatí!“


  Během chvilky se vypravili a poté skupinka asi deseti jezdců odklusala směrem k hlavnímu městu království.
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  Rozlícený král štval koně takovým způsobem, že mu málokdo stačil. A cesta ubíhala velmi rychle. Za několik hodin již minul Beroun a vjížděl do Králova Dvora.


  Chtěl se stavit v krčmě, poněvadž mu prý vyschlo v hrdle, což míval po oné otravě jedem často. Před krčmou stálo asi deset koní. Král přijel blíže, seskočil a hodil uzdu jednomu ze sloužících. Jeho příkladu následovali i ostatní, pouze poslední jezdec zůstal ještě na koni. Ve chvíli, kdy král chtěl vejít do krčmy, vyšli z ní muži ve zbroji. Král se na ně pozorně podíval a pak zlostně vykřikl:


  „Pán z Bergova! Pán z Rýzmburka! Jste zrádci a škůdci království! Jste mými zajatci a vaše hlavy padnou na Staroměstském rynku.“


  Pán z Bergova však nehnul ani brvou. Pouze řekl:


  „Naopak, králi Václave. Ne my, ale tys naším zajatcem.“


  A hlasitě zatleskal rukama. Nato vyběhli odevšad ozbrojenci a krále i s jeho doprovodem zajali. Pouze onen poslední jezdec ujel.


  Král se zmítal v rukou vojáků a všem neustále vyhrožoval. Pak, jako by v něm cosi povolilo, svěsil ruce a nechal se odvést pryč.


  To vše až k tomuto místu znám toliko z vyprávění. Já jsem se v té době nacházel na pochodu se svými druhy ve zbrani. Až jsme dorazili do Králova Dvora…


  Po mnoha letech jsem opět vzal na sebe zbroj. Ačkoliv to bylo tak dlouho, jakmile jsem navlékl všechny součásti, měl jsem pocit, jako bych ji odložil předevčírem. Pro každého urozeného muže je zbraň druhou přirozeností.


  Pan z Bergova svolal náramné vojsko. Bylo to několik set přilbic a podobný počet jezdců. Proti tomuto vojsku se v celém království nemohla postavit žádná síla. Zanechal jsem doma v Praze svého syna, ačkoliv ten uličník chtěl jet se mnou do pole. Ne nadarmo umí, stejně jako já, vést dobré rány mečem, i dřevcem, anebo kopím. Avšak ještě se naválčí dost. Pokud půjdou události stejným směrem, nečekají království žádné dobré věci. Vzal jsem však s sebou dva panoše, syny jednoho z mých vzdálených příbuzných, kteří si chtěli získat rytířské ostruhy. Nyní, když viděli, že se jejich získání odkládá na neurčito, velmi protáhli obličeje.


  Kapitola šestnáctá


  Po králově zajetí se vyrojily otázky. Co dál? Co dál s králem? Jaké je východisko z této situace? Pán z Bergova nechal krále jet celou cestu ve voze, který byl zakrytý, aby nepovolané oči nemohly spatřit, koho veze. Král se uklidnil… ba, na můj vkus byl až příliš klidný, při své vznětlivosti.	 			                         		 	



  Cesta rychle ubývala, alespoň mně. Zanedlouho jsme již viděli pražské věže. Budeme doma dříve, než jsme čekali, blesklo mi hlavou. A kam asi dají krále?


  Do Králova dvora, anebo na Pražský hrad? Toto rozhodování se mne naštěstí netýkalo. Byla to podle mne věc pana z Bergova, jakožto vůdce. Jiný názor na to však měli někteří z pánů. Nevměšoval jsem se do toho, poněvadž to byla velmi choulostivá věc. Kde uvěznit krále, aby se později necítil ponížený? Aby se nemstil?


  V kroužku kolem pana z Bergova bylo slyšet ostré sykavky a prudké dohadování.


  Projeli jsme Strahovskou branou a zamířili na Hrad pražský. A tam jsme zastavili před Bílou věží, která střežila vstup do Hradu z této strany.


  „To přece ne!“ pomyslel jsem si rozhorleně. „To přece není vězení pro krále!“


  Avšak většina pánů měla jiný názor. Král byl vyveden do patra, kde byla velká místnost s krbem a tam mu bylo vyhrazeno místo. Kromě něj tam mělo pobývat asi deset strážných a dalších deset v okolí věže. Pan Ota, Rožmberk a další odložili další rozhodování na zítřek. Slíbil jsem na jejich naléhání, že se rady zúčastním.


  Sjížděl jsem se dvěma panoši ke svému domu. Avšak, co jsem neviděl! Celá ulice byla doslova přecpaná lidmi ve zbroji. Měšťané, rytířové, staří, ale i mladíci, mající ještě řídký vous, ti všichni tu stáli a dohadovali se. Nebylo vidět, kam až zástup sahá, avšak podle jeho hučení, které znělo velmi nebezpečně, asi jako ve včelím úle, to bylo velmi daleko. Jeden z ozbrojenců mne poznal.


  „Pane z Cetna, přidáš se k nám?“


  Pozdravil jsem ho, byl to soused, bydlící o dva domy dále.


  „Buď zdráv, pane Heřmane. Přidat se k čemu? Co máte za cíl?“


  Muž na mne vyvalil své oči.


  „Ty nic nevíš?“


  Pokrčil jsem rameny.


  „Právě jsem přijel z venkova, co se přihodilo?“


  „Král Václav je vězněn!“


  „Vím o tom…“


  „A víš-li pak, že je vězněn na Hradě pražském?“


  „Ano, pane Heřmane, mám o tom povědomí.“


  „A tak my právě směřujeme. Chceme krále osvobodit a jeho únosce potrestat.“


  Napřímil jsem se v sedle. Jak jim povědět, že své úsilí napřeli nedobrým směrem? Že král není obětí, ale viníkem?


  „Na hradbách si vylámete zuby. Je třeba spíše vyjednávat a zjistit, proč byl král uvězněn.“


  Další muž stojící vedle, podle ohromné sekyry zřejmě řezník, mávl rukou.


  „Jaképak zjišťování! Jaképak vyjednávání. Krále musejí pustit na svobodu, jinak…“


  „Jinak?“


  „Jinak je smeteme!“


  „Mají krále jako rukojmí, nemůžete jen tak zaútočit!“


  Řezník se na mne pozorně zahleděl. Měl světle modré oči pod světlým obočím a rezavými vlasy. Vypadal jako člověk, který si nerad nechává z hlavy vyhánět své představy, pokud je tam již vložil.


  „Ty jsi nejspíš jeden z těch, kteří Jeho Milost uvěznili, jsi nepřítel…“


  „Ale no tak, mistře Pavle, to je přece Lombard…“


  Kupodivu, mé přízvisko na řezníka zapůsobilo.


  „Promiň, pane, nevěděl jsem… přítel císařův nemůže být zrádce!“


  A podával mi ruku, kterou jsem stiskl.


  „Avšak stejně myslím, že byste měli vyčkat. Stráž bude jistě střílet, vyčkejte alespoň do tmy. Pak zapalte ohně, které by je oslepovaly a můžete vyrazit.“


  „Ty se nepřidáš?“


  Zaváhal jsem, jak to vysvětlit…


  „Víš, mistře Pavle, ačkoliv jsem vždy stál věrně při císaři, mám za to, že jeho syn není právě vzorným panovníkem…“


  „Vím to, pane, avšak je to náš král!“ odbyl mne řezník a odkráčel burcovat všeobecné bojové nadšení opět někam jinam.


  Dorazil jsem posléze šťastně domů. Ani jsem si ještě nestačil pořádně sednout a svléct cestovní oděv, když dorazili dva poslové. Jeden od Rožmberka, druhý od paní Karolíny.


   



  První mne zval nazítří do Rožmberkova domu, kde se má konat velká rada. A v druhém se skrývalo pozvání pro mne na posezení. Ovšem při představě jejího strýce se mi oním směrem chtělo daleko méně. Požádal jsem posly, aby vyčkali mé odpovědi, a ihned jsem zasedl k psaní. Napsat Rožmberkovi, že se zúčastním, bylo lehké, avšak nad druhým listem jsem otálel poněkud déle.


  Kdy bude čas se ke Karolíně vypravit? Tu jsem si vzpomněl na přísloví, co můžeš udělat dnes… dnes to však nebylo možné, patrně bych se vůbec k jejich domu nedostal pro sběh lidu. A zítra? Proč ne.


  A tak jsem se pozval na zítřek. Uvidíme. Ani jsem nevěděl, proč o tom tak rozvažuji, mám si vzít Kristýnu a bude to sňatek dvou jmen rodů, dvou majetků. Proč rozvažovat?


  Oba listy jsem zapečetil a předal poslům. S jejich odchodem přišel do místnosti můj syn.


  „Zítra půjdeš se mnou vykonat návštěvu…“


  Syn byl vždy velmi rád mezi lidmi, a tak nic nenamítal.


  „Kam půjdeme?“


  „K paní Karolíně.“


  „Má paní Karolína nějaké další jméno?“


  „Jankovská z Vlašimi.“


  Syn pokývl uznale hlavou.


  „Snad příbuzná Jana Očka… a Jenštejna? “


  „Jak jsi řekl. Prastrýc a bratranec…“


  Syn protáhl obličej.


  „To je bezesporu dobrá rodina, avšak ve špatný čas.“


  „Kvůli Jenštejnovi?“


  „Ano.“


  „Nemyslím, synu, král je vězněm a Jenštejn je kdesi v Římě!“


  „To je pravda,“ uznal syn.


  „Má půvabnou dceru… Kristýnu…“


  Syn se zasmál. „Co tě pobavilo?“


  „Je-li tak půvabná jako její prastrýc…“


  Káravě jsem se na něj zadíval. Zatvářil se vážněji, ale v očích mu stále seděl smích.


  „Nechápej to špatně, měl jsem Jana Očka v oblibě, avšak uznej…“


  Mávl jsem rukou.


  „Zanech řečí… zítra k večeru buď zde a dobře upravený, dobře ustrojený…“ Syn se lehce uklonil.


  „Spolehni se, drahý otče, již se těším, jak pannu Kristýnu provedu!“
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  V domě pana z Rožmberka jsem se cítil podobně jako kdysi v podobných domech italských. Ostatně, měl s Itálií čilý styk, a tak mnoho předmětů v jeho domě odtud pocházelo.


  Seděli jsme ve velké síni, bylo nás asi patnáct a rokovali jsme o budoucnosti království.


  „Podivné…,“ říkal jsem si. „Nikdy by mne nenapadlo, že budu sedět s těmito muži a kout pikle proti synovi Karla IV.!“


  Slovo si vzal pán z Rožmberka.


  „Než budeme hovořit dále, přivedu vám vzácného hosta. Jeho přítomnost zde pomůže třeba některé věci vyřešit.“


  Odešel do vedlejší místnosti a za okamžik se vrátil s markrabětem Joštem. Jošt nás pozdravil úklonou hlavy, což jsme všichni opětovali.


  Chvilku vyčkával, patrně, aby v nás vzbudil zvědavost, a pak promluvil. Měl vcelku příjemný, sytý hluboký hlas a dar výřečnosti.


  „Pánové! Jsme výkvět rodů této země a jsme povinni zajistit království dobrou a pevnou vládu, vládu panovníka, který neholduje svým vášním, ale který se na úkor vlastního pohodlí bude věnovat svým povinnostem a nenechá se unášet hněvem.“


  Ozval se potlesk a Jošt se spokojeně usmál.


  „Avšak, jak jsme zjistili, nebude tak lehké převzít vládu za krále, poněvadž v mnoha lidech je ještě skryta vzpomínka na památku milostivého císaře, na jeho úsilí, na jeho vladařské kvality a tato vzpomínka a je bezdůvodně přenášená i na jeho syna, který, jak víte, si to rozhodně ničím nevysloužil. Jsme tu my, kteří chceme této zemi vládnout. Máme k tomu pověření od Boha, který nás postavil do čela odboje proti Václavovi. On sám se svými skutky vyčlenil.“


  Pan z Hradce, sedící opodál, se postavil a nahlas řekl:


  „Navrhuji, aby markrabě Jošt jako nejvhodnější příbuzný králův vedl nyní království!“


  Zazněl rozpačitý potlesk. Na to nikdo nebyl zcela připravený. Ozval se hlas:


  „A co markrabě Zikmund?“


  Jošt pohotově odpověděl:


  „Zikmund má dost svých starostí v Uhrách, jak by zvládl ještě toto království?“


  „A jak dodáme naší vládě zákonné právo?“


  Jošt se usmál a řekl:


  „Tímto!“ a současně sáhl kamsi do kapsáře a vytáhl nevelký předmět. Bylo to pečetidlo! Předpokládal jsem, že královské. Jošt to vzápětí potvrdil.


  „Hle! Královská pečeť! Nyní již můžeme velet celé zemi, aniž by kdo mohl cokoliv namítnout. A zde je glejt, vystavený králem a vybavený pečetí, kterým jsem jmenován hejtmanem českého království, takže mohu být v če…“


  „Udělals to zajisté touto pečetí a sám!“ ozval se mohutný hlas.


  Byl to Jan, vévoda Zhořelecký, nejmladší bratr králův. Nikým nepozorován dostal se do síně a naslouchal. Zdál se být dosti podobný svému bratrovi, snad jenom statnější a urostlejší. Prošel teď kolem nás a tvrdě se díval do všech tváří. Na rtech mu přitom pohrával pohrdavý úsměv.


  „Pán z Bergova, pán z Rožmberka, buď pozdraven, pane z Hradce, i ty, milý bratranče!“


  Úsměv mu zmizel z tváře a vystřídala ho zloba.


  „A nyní povězte, kde je můj bratr!“


  Jošt se díval na nově příchozího jako na zjevení. Pán z Hradce se vzpamatoval dříve.


  „Pane, jsi zde správně, tvé místo je v našich řadách…“


  Vévoda se na něj pyšně podíval.


  „Pane z Hradce, mé místo je po boku mého bratra! Teprve pak můžeme jednat dále. Kde je Václav?“


  V síni to zahučelo jako v úle.


  „Chápu vaši nespokojenost, avšak nikdo nemá nejmenšího práva vztáhnout ruku na krále!“


  Podíval se na Jošta.


  „Ani ty, bratranče! A právě ty, pokud máš alespoň trochu cti v těle, bys neměl ani na okamžik zapomínat na zájmy království. Namísto toho, abys krále sesazoval, bys mu měl přispět radou a pomocí…“ Stáhl rukavici a hodil ji Joštovi, upadla na zem před něj. V sále propukl zmatek, někteří povstávali a volali po stráži.


  Vévoda sáhl po meči.


  „Pánové, předpokládám, že nikdo z vás není tak otrlý, aby ve dvou dnech chtěl zatknout dva muže z královského rodu, a pokud ano, ztrestám ho za to…“


  Nikdo se nezvedal, a tak vévoda všechny pozdravil žertovným pokynutím hlavy a odešel.


  Jakmile za ním zapadly dveře, nastal velký hluk. Někteří chtěli běžet za vévodou, jiní navrhovali jednat s Václavem. Ruch se nepodařilo utišit, a tak pan z Rožmberka pro ten den radu rozpustil.
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  Nemohl jsem se dočkat odpoledne, až budu moci zamířit do domu paní Karolíny. Převlékl jsem se a upravil, abych dělal čest svému jménu, dohlédl na syna, neboť mladé pokolení nemá vždy smysl pro vkus a pečlivost…


  Ve stanovený čas jsme sesedali z koní ve dvoře. Štolba nám odebral koně a sluha nás dovedl do síně, kde na nás již čekala paní domu s dcerou.


  Viděl jsem, že Karolína překvapeně přebíhá pohledem mezi mnou a synem. Jistě, byli jsme si dosti podobni, i když jsem o nějaký ten měsíc starší. Přicházeli jsme blíže a do místnosti v ten okamžik vstoupila i Kristýna. Můj syn, slyše kroky, podíval se tím směrem a strnul. Měl jsem pocit, jako by i Kristýnou projel blesk. Oba mladí lidé se na sebe dívali a měl jsem dojem, jako by ten okamžik trval velmi dlouho.


  Jistě si toho povšimla i paní Karolína, avšak žádným způsobem to nedala najevo.


  „Jindřich Kryštof Cetenský z Cetna, můj syn.“


  Syn se uklonil, jak uměl nejlépe. Bylo znát, že se snaží.


  Paní Karolína se mile usmála a podala synovi ruku, kterou on uctivě políbil.


  „Karolína Jankovská z Vlašimi. A má dcera Kristýna…“


  Kristýna měla sklopené oči a na tváři nach, který jsem u ní ještě neviděl.


  Tento půvabný výjev přerušil skřípavý hlas, ten jsem již znal. Hlas Viléma Oty!


  „Pane z Cetna!“


  Obrátili jsme se se synem jako na povel.


  Karolína se k němu otočila a šeptem mu cosi vysvětlovala. Se smíchem se poté obrátila k nám.


  „Vypadáte spíše jako bratři…“ Vilém přikývl, avšak nenechal se odvést od své utkvělé myšlenky:


  „Ještě, než odjedeme, měli bychom domluvit tvůj sňatek s pannou Kristýnou, milý pane z Cetna. “


  Syn zbledl jako stěna a podíval se na mne.


  „Ty si máš vzít onu dívku…“


  „Ano…“


  Syn měl podivný výraz. Chápal jsem, že se mu Kristýna zamlouvá, byla to jedna z nejhezčích dívek, kterou jsem viděl.


  Syn se podíval s nadějí na Kristýnu. Když promluvil, zněl jeho hlas chraptivě. Přesto se pokusil o žert.


  „Není to jedno? Cetenský, jako Cetenský…“


  Vilém Ota zavrtěl hlavou.


  „Není to jedno, tys příliš mlád! Ještě dlouho potrvá, nežli se usadíš u rodinného krbu.“


  Paní Karolína ve svém ženském jemnocitu patrně ihned pochopila Jindřichovy pocity, avšak pomoci mu nemohla.


  Vrátil jsem se k jednání s Vilémem Otou.


  „Řekl jsi, než odjedeme… chystáte se pryč z Prahy?“


  Vilém se usmál.


  „Já a Karolína. Kristýna zůstává… někdo se musí starat o dům, ona to umí. Nejenom z Prahy, z království českého! Bratránek nás pozval do Říma, abychom jej podpořili. Prý nemůže věřit nikomu nežli vlastní rodině. Pojedeme napřed, on dorazí několik dnů po nás.“


  „Jan Jenštejn?“


  „Ano.“


  „Vždyť je to taková dálka, jedete tam jen proto, abyste ho podpořili?“


  „Milý pane, to je povinnost rodu! Vždyť tomu musíš jako šlechtic rozumět. Kdo jiný by tam odjel? Nemohu pustit Karolínu samotnou na takový lán cesty!“


  Všiml jsem si, že se mému synovi náhle spustila krev z nosu, trpíval tím již od dětství, když byl rozčilený. Požádal jsem pannu Kristýnu, zda by mu nedala mokrý kousek látky na kořen nosu. Přisvědčila a odešli kamsi spolu. Vilém Ota šel po chvíli raději za nimi, prý aby mladí netropili vylomeniny.


  Osaměl jsem s paní Karolínou.


  „Tedy odjíždíš, paní?“


  „Ano, musím. Strýc si mne vyžádal, byli jsme si vždy blízcí… a co podnikneš ty?“


  „Moji bratři mne pozvali na venkov, na hrad, kde jsem se narodil a vyrůstal. Nechtěl jsem, avšak nyní přijmu pozvání.“


  „Vidíš, i ty pojedeš za svou rodinou, i když o poznání blíž.“


  Nevím, co mne to náhle popadlo. Uchopil jsem jí za ruku.


  „Raději bych jel jinam… dále…“


  Podívala se mi přímo do očí. Měla v nich cosi nebývale důvěrného.


  „I já bych chtěla, pane, abys právě ty byl mým společníkem…“


  Náhle jsem měl pocit, že se mi rozskočí hlava.


  „Kdyby to bylo možné… jel bych okamžitě…“


  Karolína se usmála.


  „Opravdu bys jel? Mám obavy, že strýcovo zdraví nevydrží tak dlouhou cestu.“


  „Já? Což by to bylo možné?“


  „Strýc o tom hovořil, avšak neodvážil se ti to nabídnout… Znáš Itálii, jsi urozený a čestný muž… strýc by s tím jistě souhlasil.“


  Zamyslel jsem se. Život po mně vyžadoval již častokrát rychlá rozhodnutí. A tak jsem i nyní kývl. Odjeli jsme na počátku dalšího týdne.
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  „OD TOHOTO OKAMŽIKU JSEM TÍM, KDO VEDE NAŠE RODINNÉ VYPRÁVĚNÍ JÁ, JINDŘICH KRYŠTOF. OTEC A PANÍ KAROLÍNA ODJELI DO ITÁLIE A JEN MILOSTIVÝ PÁN VÍ, KDY SE NAVRÁTÍ.“
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  Vévoda Jan Zhořelecký si získal na první pohled mou náklonnost. Připomínal mi v mnohém svého otce, císaře Karla, zejména svou houževnatostí, pokud se pro cokoliv rozhodl, a také svou nezlomnou pomocí svému rodu. A nejenom to, byl to nadmíru udatný a statečný muž.


  A také co řekl, to učinil. Ještě téhož dne, kdy nás navštívil na radě, odjel do Hor Kutných, kde ovládl město a vydal listinu, v níž sliboval bezmála plameny pekelné svým a královým nepřátelům. Podle listiny věnuje vše, co má k ruce a co vlastní, na účel toho, aby byl osvobozen jeho bratr. Kdokoliv mu bude stát v cestě, zaplatí za to! Odmítl v listině nabídky Joštovy, i nabídky, které obdržel od českých pánů. Nesouhlasí s jejich postupem, má jim za zlé, že vládnou toliko slovy a pro království neučinili do této chvíle zhola nic. Vyzývá tedy všechny, kteří chtějí osvobodit krále a dát do pořádku právní stav v království, ať vstoupí do jeho služeb, do služeb vévody Zhořeleckého, Jana, a dostane se mu bohaté odměny.


  Nu, a protože byl Jan pánem Kutné Hory, nejbohatšího města v Čechách a zdroje bohatství českých králů, měl tento list poměrně velkou závažnost.


  Mezitím nezahálel ani markrabě Jošt. Měl Václava v hrsti a měl i jeho pečeť, která dávala za pravdu všem listinám, které vydal.


  „Kdo by mohl o pravosti pochybovat?“


  Avšak pochybnosti nebyly největší potíží. Vévoda Jan opravdu shromáždil vojsko tak veliké, že zemská hotovost pana z Bergova byla proti tomu pouze malou rotou. Postupoval tak rychle, že se Joštovi a několika pánům, kteří byli stanoveni za královy strážce, podařilo na poslední chvíli i s cenným vězněm pod pláštíkem tmy z Prahy zmizet.


  Nové Město pražské zůstalo věrné císařovu synovi, tedy i vévodovi, a své brány otevřelo dobyvatelům ochotně. Zato Staré Město pražské váhalo. Teprve, když jim vévoda pohrozil, že město dobude a zapálí, poddali se mu.


  A co více, město tím získalo nové osoby ve svém čele, poněvadž starý rychtář i purkmistr se zapojili do králova svržení. Nový rychtář Hans Rost a purkmistr Mikuláš Ortlův vydali spolu s ostatními konšely prohlášení, ve kterém ujišťují, že jakmile se dozvěděli o zajetí nejmilostivějšího krále Václava, upouštějí od spojenectví s nectným Joštem a provinivšími se zemskými českými pány a uznávají Jana Zhořeleckého jako zástupce a nástupce zajatého krále. A pokud by snad přišel Václav o život, uznávají Jana jako svého krále.


  To bylo víc, než si vévoda mohl přát. Avšak jeho návštěva na radnici měla i jinou dohru. Když skončil jednání a konšelé odešli, tu se vévoda Jan se svým doprovodem ještě občerstvovali, čekajíce na své další přátele, kteří se kdesi opozdili. Tu se mu zdálo, že odkudsi slyší rány perlíkem, jako by se kdosi chtěl do čehosi dobývat. Vévoda byl zvědavý člověk a šel se se svými druhy podívat, co se vlastně kde děje. Jaké bylo jejich překvapení, když přistihli královského podkomořího a dva pomocníky, jak se pokoušejí vloupat do obecní truhlice a odnést si bezmála čtyřicet kop pražských grošů a okrást tak jakousi vdovu, která si je v důvěře k úřadu uložila.


  Vévoda se v čele žoldnéřů vydal nejprve do jižních Čech, na statky pánů z Růže. Když se jeho vojsko valilo krajinou, budilo obavy a podněcovalo chuť k jednání. A co teprve, když se obořil na některá města!


  Zkrátka, král byl propuštěn, dříve, nežli čekal. Nebylo to však zadarmo, i když vojenská převaha byla na straně jeho stoupenců. Podmínky byly příznivější pro odbojníky nežli pro krále. Marně mu to jeho příznivci vymlouvali. Ale Václav, jakoby vnitřně zlomený, nejevil ochotu k naslouchání druhých. Naopak, ještě přihazoval hrady, města, ústupky.


  Vévoda Jan chtěl bratrovi sdělit sám novinu o jeho propuštění a chvátal za Václavem do jeho vězení. Když mu otevřeli branku, spatřil krále Václava sedět sklesle na lůžku a vyhlížet ven z okna. Královský vězeň zaslechl kroky, vstal, nechal Jana dojít na tři kroky k němu a pozorně se díval na jeho hlavu a pak znovu a znovu. Vévoda si nebyl jist, co to má znamenat a zeptal se na to nesměle svého bratra. Ten se chytrácky usmál:


  „Musím se podívat, bratře, zda náhodou nemáš na hlavě již mou královskou korunu.“


  „Nerozumím ti…“


  „Neradili jste se, kdo bude vládnout, pokud zemřu?“


  „Ano, ale jistě bych si nepřál…“


  „To vykládej, komu chceš!“


  „Proč bych tě tedy zachraňoval?“


  „Protože tě k tomu donutily okolnosti!“


  Jan měl chuť se otočit na podpatcích a odejít. Avšak musel se s Václavem dohodnout, poněvadž vydržování vojska v takovém rozsahu, bylo nad jeho poměry. Odvedl tedy Václava, poskytl mu dům, pohostinství a šaty, hodné krále. Jeho zásluhy mu však nebyly nic platné, Václav mu stejně nedal ani zlámanou grešli!


   



  Naopak s povstalci jednal král v rukavičkách, zaplatil jim za vše. Avšak nebylo to nic platné. Dostavil se i bratranec Jošt. Zpráva o tom, jak je Václav povolný, se rozkřikla po celém království, snad i po říši. Pánům dal dvorské úřady, o které tak stáli, jiným zase zastavil hrady. Lámal jsem si hlavu, co je důvodem jeho povolnosti, muž tak zlostný a vznětlivý mluvil tlumeným hlasem, hojně mával rukama a usmíval se.


   



  „Víš, Lombarde, tvůj otec je výborný společník a znamenitý muž, avšak ty máš i cosi, co tvůj otec postrádá.“


  „A to?“


  „Pochopení pro slabosti druhých…“


  „Ah, pane, jistě…“


  „Pojedeš se mnou tedy na Žebrák?“


  Chtěl jsem cosi namítnout.


  „Vím, že nejsi právě přítel toho, co tam konám, avšak tentokrát to bude jiné. Chci s sebou vzít otcovy zápisky a pozorně je prostudovat. Prý je tam zapsáno, kde hledat pravdu… i…“


  Musel jsem se smát jeho lavírování.


  „… i zlato?“


  Král se rovněž zasmál, i když maličko křečovitě.


  „I zlato!“


  „Dobrá tedy, Milosti, pokud máš za to, že tě má společnost rozptýlí…“


  „Zcela určitě, Lombarde, odjíždíme ráno. Hodinu po východu slunce!“


  Odešel jsem se tedy připravit a druhý den v určenou hodinu jsem byl připravený u Králova dvora. Vjel jsem na nádvoří, z něhož můj otec musel onehdy velmi rychle zmizet. Jak se mi to již zdálo dávno!


  Král již právě vycházel ze svého paláce, koně i nákladní muly byli připraveni a králova družina také sedlala.


  Král prohodil ještě s kýmsi pár slov a poté jsme nasedli na koně a vyjeli pohodlným, i když docela rychlým cestovním tempem z brány Králova dvora.


  Hrad Žebrák, oblíbené královo místo odpočinku, byl vzdálený asi tři a půl, nebo čtyři hodiny jízdy. Den byl krásný, teplo a sluneční paprsky nám hladily tváře, cesta ubíhala za příjemného hovoru.


  I král vypadal spokojeně, jeli jsme na jeho milovaný hrad, na místo, které upřímně miloval. Jako by mi četl myšlenky. Pokývl hlavou ve směru cesty:


  „Ještě za dvěma zákruty a budeme v údolí Žebráku!“


  Usmál jsem se a přikývl. Již jsem měl jízdy dost a těšil jsem se na pohodlí jeho sídla. Jeli jsme ještě chvíli a já se těšil na druhý zákrut. Náhle se král vztyčil ve třmenech a ukázal rukou dopředu před nás.


  „Tam, cosi hoří!“


  Podívali jsme se tím směrem. Král pobídl koně do trysku a my ostatní jsme jej následovali.


  Dojeli jsme za druhý zákrut, jak král předpověděl. Avšak Václav jistě nemohl tušit, co uvidí. Hrad byl vyhořelý. Část ještě doutnala, to byl onen sloup dýmu. Král zarazil koně a vytřeštěně hleděl na trosky svého milovaného hradu. Dojeli jsme ke králi. Ve tváři měl zlobu, jakou jsem ještě u něj nezahlédl. Otočil se k nám.


  „Proč? Proč museli zapálit právě Žebrák? Pomstím se! Já se pomstím…“ Rozhlížel se, zda něco nezůstalo. Povšimnul si, že jeden dům služebnictva zůstal ušetřen a je patrně kýmsi obývaný. Ihned se k němu rozjel. Zastavil, seskočil z koně a zabušil na dveře.


  Po chvíli se otevřely a kdosi vyšel. Byli to muž a žena, patrně Václavovi sloužící. Když viděli krále, lomili rukama. Král je chlácholil, to bylo patrné i na dálku, která nás dělila. Nakonec dal lidem příkazy, při kterých mával rukama a vrátil se k nám.


  „Byla to prý nějaká tlupa, velel jí velký statný muž s hlubokým hlasem.“


  „To mohl být Jošt,“ napadlo jednoho muže z králova doprovodu.


  „Je to je k ničemu,“ řekl král, „mužů toho vzhledu je v království dostatek. Těžko se dopátráme… Avšak již jsem se rozhodl, nechám opravit Žebrák… a postavím tu ještě jeden hrad. V Žebráku bude velká posádka, která by oba hrady ubránila, pokud by bylo třeba.“


  Václav takto plánoval a nějak si neuvědomil, že jeho pokladna nyní zeje prázdnotou. A tak již získal nemalé peníze mimořádnou berní, kterou mu páni povolili jako dar za jeho ochotu věci řešit. Již jsem chápal jeho počínání. Král si vysloužil mimořádnou berni. A královská hrdost?


  Král rovněž zapomněl na člověka, který mu zachránil přinejmenším svobodu. Jeho bratr, vévoda Zhořelecký se velmi zadlužil, aby svému bratrovi vymohl silou svobodu. A odvděčil se mu jeho bratr Václav něčím?


  Ano, hodil mu na krk dluhy a pomlouval ho, kde mohl. Každý, kdo měl otevřené uši, zvěděl, že Jan Zhořelecký je křivopřísežník, podvodník, jenž zradil svého bratra, a podobně.


  A stejným způsobem pomlouval Václav i Zikmunda. A to si již každý soudný člověk řekl: jak o mně král mluví, když u toho nejsem. Zkrátka tím Václav škodil nejvíce sobě.


  Vévoda Zhořelecký byl Václavovou vinou na každém kroku pronásledován věřiteli, dluhy získal, když dával dohromady velké vojsko na záchranu krále. A nyní dal od něj král ruce pryč!


  Vévoda měl již po krk dvorských intrik a politických zvratů. Uchýlil se do kláštera Neuzelle, kde s ním přebývalo několik jeho nejvěrnějších. Dostával tam však návštěvy, které jej chtěly vrátit do víru politiky. A někteří přinášeli nabídky, nad kterými se již, jako soudný člověk, musel zamyslet.


  Avšak nad jeho konáním se dozajista zamýšlel zase někdo jiný, kdo shledal, že Jan počíná být osobou nadmíru nebezpečnou. A tak musel jednat. Vévoda byl jednoho únorového rána nalezen mrtev, přitom večer jda spát, byl zdráv jak řípa. Qui bono?


  Odpověď není příliš složitá, pokud se zamyslíme nad situací a okolnostmi, avšak není vždy bezpečno, aby kronikář psal o takových dohadech, byť zjevných.


  Když Václavovi oznámili bratrovu smrt, vypadal pohnutě.


  „Můj nejsilnější spojenec…“


  Zarazilo mne to.


  „Tvůj bratr…“


  Podíval se na mne.


  „Mám za to, že to nebyl můj bratr, otec se vždy domníval, že čas narození nesouhlasil…“


  Musel jsem mu odporovat.


  „Pane, jednak věřím, že by Alžběta nic takového svému muži za jeho zády neudělala, avšak i kdyby byl Jan Zhořelecký jiné krve i po otci, nedal ti důkaz bratrské lásky svým hrdinstvím? Nedal ti svým počínáním příklad, jak má pravá láska vypadat? A jestli byl z jiného rodu, onen rod nemohl být špatný.“


  Král vypadal překvapeně, avšak nic nenamítal.


  Byl jsem zarmoucený nad odchodem onoho nadějného mladého muže, který ze všech synů Karlových, i synů Jana Jindřicha zdědil nejvíce dobrých vlastností lucemburského rodu. Byl by to býval skvělý král český a římský! A to někomu patrně vadilo. Ne však Václavovi… to nebylo něco, co by on sám nechal učinit. Za tím byla jiná osoba, zákeřná, lstivá a chamtivá… věděl jsem o dvou takových.
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  Byl to nejpodivnější čas, který jsem kdy prožil. Každou chvíli se v královské radě měnili lidé, někdy i ze dne na den. Zeman za velmože, velmož za zemana…


  A ještě jedna výměna zde byla. Jednoho dne jsem byl za králem, který se mnou chtěl rozmlouvat o starých autorech kronik a spisů. Kdysi jsem měl onu zálibu a při studiu tady v Praze, i rozličně po Evropě onu zálibu rozvíjel.


  Mám za to, že Václav mne v podstatě neměl nikdy příliš v lásce, avšak věděl, že jsem (stejně jako můj otec) slíbil jeho otci věčnou pomoc pro jeho syna. Věděl dobře, že i kdybych mu vypověděl službu, zůstane toliko u slov, a ještě ne nadlouho.


  Král byl ve znalosti spisů značně vzdělaný a často jsme spolu soupeřili, který citát pochází z jakého díla. Naše zábava byla v nejlepším, když dveřník ohlásil návštěvu.


  „Kdo je to?“ otázal se král


  „Starý mnich, Milosti, prý tě přichází pozdravit. Jistě ho prý poznáš.“


  Král chvíli přemýšlel, pak se podíval na mne a přikývl. Položil jsem ruku na jilec meče, v nepřehledné době, která tehdy panovala, nebylo radno podceňovat nic. Byl bych případného vraha při prvním podezření propíchl svou ocelí dříve, než by stačil cokoliv učinit.


  Dveřník tedy poodešel a za okamžik vstoupil do komnaty – Jan z Jenštejna! Arcibiskup byl oblečený v mnišské kutně a jeho obličej nevypadal zdravě, Jenštejn byl velmi bledý a měl strhané rysy, snad od bdění, či nezdravého života.


  I král vypadal překvapeně. Pak si však vzpomněl, že má před sebou nepřítele a jeho pohled ztvrdnul. A hlas rovněž.


  „Ty, arcibiskupe?“


  Jenštejn se lehce uklonil.


  „Milosti královská, nenazývej mne již arcibiskupem, před hodinou jsem složil úřad do rukou papeže, nejprve listem, brzy již osobně v Římě. Odjíždím navždy.“


  Král se na něj chvíli upřeně díval. Jeho velké oči, které se tolik podobaly očím císařovým, pouze neměly jejich oduševnělý výraz, nabyly podivného vzezření. Tak setrval dosti dlouho a já trochu neklidně čekal, zda krále nepostihne záchvat hněvu, kdy bych nemusel chránit jeho před vrahem, ale jeho návštěvníka před ním samým. Než jsem domyslel, král vybuchl v bouřlivý a veselý smích. A smál se, až se za břicho popadal. Zdálo se, že nemůže přestat. Zajíkal se, hýkal smíchy, držel se za břicho. Jenštejn, nevěda, co činit, zoufale pohlédl na mne. Cítil jsem povinnost pomoci starému příteli. Avšak jak?


  „Milosti…“


  Král v záchvatu veselí neslyšel, smích z něj tryskal, jako gejzír ze skály.


  „Milosti královská…“


  Konečně král přestával, smích ustával, pomalu jeho rozjařenost mizela.


  „Konečně jsi shledal, že toto království je příliš malé pro nás dva! V Římě budeš jistě na svém místě…“


  „Hodlám se vrátit, jakmile…“


  „Radím ti dobře, využij římského povětří, vyléčí tě… ujížděj!“


  Jenštejn nevěděl, co má dělat. Učinil, co by učinil každý běžný člověk, včetně mne. Proč odjíždět s hněvem v srdci?


  Napřáhl ruku.


  „Milosti, ať všechny naše spory jsou zahlazeny, ať ti Bůh žehná…“


  Jenštejnova ruka zůstala však trčet ve vzduchu, aniž se jí dotkla ruka králova. Václav se beze slova otočil a odešel k oknu. Otevřel je a díval se ven.


  Jenštejn poté pohlédl na mne, avšak ruku se již podat neodvážil, maje patrně obavy z dalšího odmítnutí. Neměl jsem však důvodu. Arcibiskupa jsem si v jistém slova smyslu stále vážil a počítal jsem se k jeho přátelům. A tak jsem mu ruku nabídl sám. Rychle ji stiskl a pohlédl mi do očí. Pak poodstoupil a požehnal mi. Poté rychle odešel.


  Nadýchl jsem se a chtěl králi říci svůj názor na zbytečné ponižování poraženého. Král, aniž odvrátil oči od pohledu do ulice, vztyčil ruku na znamení protestu.


  „Nechci ničeho slyšet, Lombarde, jen já vím, proč tak činím. Abych nebyl tak krutý, povolil jsem Jenštejnovi, že může do svého bývalého úřadu uvést arcibiskupa nového. Sám jsem ho vybral.“


  „Kdo to bude, pane?“


  „Jenštejnův synovec, Olbram ze Škvorce!“
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  Byly okamžiky, kdy jsem opravdu králi příliš nerozuměl, tedy jeho jednání. Jinému jeho jednání jsem však rozuměl náramně dobře.


  Například, když jej navštívil markrabě Zikmund. Když byla země v ohrožení, vyčkával, patrně, aby si nezadal, anebo se nevystavil nebezpečí. Teď, když nebezpečí pominulo, objevil se vždy tam, kde mu z toho plynul nějaký zisk, ať již přímý, či nepřímý.


  I teď přišel, jako vždy dokonale oblečený v šaty nejnovějšího francouzského střihu, s výrazem naprosté důvěřivosti a naivnosti, která již tolik vládců, i lidí obyčejných předtím oklamala a vinou jejich podceňování je připravila o vše, co na nich poté získal.


  Přišel do místnosti a rozpřáhl náruč:


  „Milý a drahý bratře!“


  Václav naštěstí seděl, takže nemusel snést Zikmundovo objetí. Podíval se mu přímo do tváře a rovněž přímo se zeptal:


  „Jaký účel má tvoje návštěva, milý bratře? Získat nástupnictví, anebo hrad, či město?“


  Zikmund se nuceně zasmál a jeho bodré chování dostalo poněkud trhlinu.


  „Nikoliv, drahý bratře, přišel jsem se rozloučit.“


  To očividně Václava potěšilo.


  „Odjíždíš zpět do Uher?“


  „Ano, bratře… Myslel jsem si, že ti učiní radost vidět mne před odjezdem…“


  „Rozhodně, milý bratře, rád tě vyprovodím na cesty…“


  Zikmund však měl jistě ještě cosi jiného na srdci, bylo to zjevné. Nerudně se podíval směrem, kde jsem seděl, a poté zpět na Václava. Ten se zasmál a líbezně pravil:


  „Ty jistě znáš mladšího pana Cetenského z Cetna, zvaného rovněž Lombard, syna předešlého, poněvadž taktéž navštěvovaL generální studium v oné zemi. Jeho otce jsi vídával ještě u otcova dvora, vzpomínáš?“


  Zikmund na okamžik zvlídněl! Hle, jak i po tolika letech jméno císařovo zasahovalo naši mysl!


  „Jistě, na jméno Lombard si dobře pamatuji, tvůj otec, pane z Cetna, byl jedním z nejlepších lidí, kterými se otec na sklonku života obklopil.“


  Teď jsem povstal a hluboce se Zikmundovi uklonil.


  „Děkuji ti za ta slova, Milosti.“


  „Jsem rád, že potkávám i jeho syna, který na mne působí stejným dojmem… ostatně, pane z Cetna, pokud bys někdy opustil dobrovolně, či nikoliv, službu na dvoře královském, máš vždy u mne dveře otevřené.“


  „Milosti, nechci…“


  Zikmund zavrtěl prudce hlavou a zamával rukama.


  „Jen neodmítej, přízeň panovnická je někdy vrtkavá…“


  „Díky, Milosti, rád podržím tvou nabídku v hlavě.“


  Zikmund přikývl a obrátil se k Václavovi.


  „A když už Lombard hovořil o nabídkách, milý bratře… připomínám ti tu svou: slibuji ti nástupnictví, pokud bych zemřel bez potomků, když ty slíbíš totéž mně tady v Čechách. Je to jako ve hře, buď všechno, anebo nic! Nic nedáváš všanc.“


  „Ty a tvoje hry, bratře!“ mávl rukou Václav. „Nedávám náhodou všanc svůj život? Pokoušeli se mne otrávit… a bratr Jan měl menší štěstí než já…“


  Zikmund se zamračil.


  „Václave! Nikdy, nikdy bych neučinil něco takového! Nevztáhl bych ruku na bratra Jana! A mám-li být upřímný, ani na tebe. Vím, že mne nemáš příliš v oblibě, avšak ani jeden z nás nemá vraždy zapotřebí! Vždy jsme se přece nakonec dohodli…“


  Přiznám se, že mi Zikmundova slova zněla upřímně. Václavovi zřejmě také, poněvadž pokývl hlavou a rozloučil se s ním:


  „Jeď tedy s Bohem, pane bratře! Ať slavíš úspěch v bojích s nevěřícími.“


  Zikmund se usmál.


  „Nejsou tak nevěřící, jak by se zdálo. Říkají toliko svému Bohu jinak… a čtou jinou zbožnou knihu…“


  Poklonil se a odešel. Václav se za ním zamyšleně díval.


  „Ty, Lombarde, bys vskutku měl v brzké době vstoupit do Zikmundových služeb…“


  „Milosti?“


  „Důvěřuje ti, a to je pro úlohu, kterou ti chci svěřit, dobré… až se vrátí z Uher, staneš se jeho důvěrníkem.“
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  Král si díky své povolnosti povstalcům vydělal slušné jmění. Mohl také vyhlásit výjimečnou berni, která mu do truhlice přinesla slušný kopec zlata.


  A tak mohl myslet na narovnání starších závazků, které odkládal dosti dlouho. Jedním z nich byl i dluh vévodům opolským, vládnoucím v části slezského kraje.


  Huler byl jednoho dne pozván, aby převzal mnoho hřiven stříbra jako úhradu právě tohoto dluhu. Král si to nyní konečně mohl dovolit.


  „Kdo se mnou pojede, Milosti?“


  Král se zamyslel.


  „Mám za to, že nejlépe jednání povede Štěpán z Opočna.“


  Huler se tajně sešel s jedním rádcem, dostal padělanou kvitanci a o peníze se rozdělil. Jak to jen dokázat?


  Vévoda nemá velký pořádek ve svých účtech, nevšimne si, že taková částka chybí… pro vévodu je to pakatel… bude pohlížet pouze na kvitanci…
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  Jednoho večera jsem odcházel z Králova dvora velmi pozdě večer. Král se mnou dlouze hovořil a přesvědčoval mne o svých dobrých úmyslech, které mnozí haní a kazí svými protivenstvími. Všiml jsem si, že taková slova říkává, pokud se mu nedostává dost sil, či odvahy k činu. Když jsem skončil u krále se svou prací, chtěl jsem již odejít do svého domu, poněvadž mne již zmáhala únava rušného dne. A tu jsem potkal jednoho z nejtlachavějších lidí, které jsem znal, pana Ctibora! Držel mne ve spárech svých jalových řečí a to tak usilovně, až jsem začínal mít dojem, jako by měl zájem na tom, abych odešel co nejpozději.


  Šel jsem jako obyčejně pěšky, prošel nerušeně Starým Městem, přešel Kamenný most a došlápl na půdu Menšího Města. Když jsem procházel kolem Biskupského dvora, kam nechodila městská stráž příliš často, vyřítila se na mne ze stínu zdi arcibiskupova sídla smečka mužů, v počtu šesti, či sedmi a bylo jasné, jaké mají úmysly! Tentokrát to nebyli muži meče, měli v rukou podivné hole s jedním, či dvěma řetězy a podivnými ostnatými koulemi na konci. Neměl jsem v boji s takovými zbraněmi žádnou zkušenost. Musel jsem být ve střehu a snažit se využít jakékoliv chyby útočníků.


  Nebylo jich mnoho, ti lidé byli dobří ve svém oboru a já jsem měl co dělat, abych si udržel svou obranu.


  Náhle jeden z nich padl a druhý pustil meč, zbylí čtyři se rozdělili a dva tísnili nadále mne, zbylí se věnovali nově přišedšímu. Byl to muž s kloboukem naraženým do čela, zřejmě úmyslně, aby nebylo možné poznat jeho tvář. A s mečem si vedl znamenitě! Nebyl však čas na bližší zkoumání toho, který mi přišel na pomoc. Teď jsem již neměl se svými protivníky těžkou práci. Měl jsem velkou zlost, a tak jsem se do nich pustil silou. Prvnímu z nich jsem zasadil ránu do ramene, druhému, když sklonil svou podivnou zbraň, aby pohlédl na druha, zase pořádnou ránu do ruky. Patrně totéž učinil i můj zachránce, poněvadž se všichni čtyři dali na kvapný ústup. Jedna ta podivná zbraň tam po nich zůstala. Sklonil jsem se a zvedl ji.


  „Té zbrani se říká řemdih, pane z Cetna,“ ozval se hlas, který mi byl povědomý.


  „Moji přátelé mi říkají Lombarde, jako mému otci, pane… pane Jene Čúchu…“


  Protože mým zachráncem nebyl nikdo jiný! Usmál se a postoupil o něco blíže.


  „Kdo byli ti lidé?“


  „Jsou ve službách pana podkomořího, tedy královských.“


  „Dostali také královský výprask! Díky, pane… a kdo to přikázal?“


  „Příkaz k tomu dal pan podkomoří osobně. Můj člověk to slyšel a dal mi vědět. Pospíšil jsem a zbytek jsi viděl.“


  Potěžkal jsem řemdih v ruce a pohlédl na Čúcha.


  „A proč se snažíš mne opatrovat, pane Čúchu?“


  Zastrčil meč, sňal klobouk a rukou si přetřel obličej.


  „Nenávidím Hulera, kdybys věděl, jak ho nenávidím, Lombarde! Jeden ze dvou kněží, kteří byli na jeho příkaz popraveni, byl můj příbuzný… nestačil jsem ho zachránit!“


   



  [image: Orna.tif]


   



  Na sklonku roku třináctistého devadesátého šestého přišla na dvůr Václavův nemilá zpráva. Těšínský vévoda Přemysl se vzdal svého místa v radě králově. Omlouval se a kladl to za vinu svému zdraví, které jej, vzhledem k vysokému věku, opouštělo. Na jeho místo a do královy rady se vnutil vévoda opavský, jménem Hanuš. Byl to člověk vysokého vzrůstu, vysoké postavy a pádných rukou. Většinou dříve konal, nežli myslel, či hovořil. Neměl valného rozumu, avšak byl bohatý, silný a urputný. Byl nesmírně pyšný na svůj původ. Pocházel totiž vlastně z královské rodiny Přemyslovců. Přesněji, byl vnukem nemanželského syna krále Přemysla Otakara II.


  Nebylo těžké podat mu svou myšlenku tak, aby ji přijal za svou, pokud se mu zamlouvala. A toho také jednou využil Huler.


  Hanuš velmi doufal ve spojení s říší a dobré obchody. Věřil, že pokud se král Václav pustí do politiky v říši, uplatní se i on. Malé české domácí prostředí jej příliš neuspokojovalo.


  A před tímto chrapounem si povzdechl Zikmund Huler, jaká škoda, že někteří z pánů brání tomu, aby se Václav odebral do Norimberka. Blesky a hromy, které Hanuš poté metal kolem sebe, by zapálily malé město.


  Při zasedáních rady naslouchal tomu, co říkají jednotliví členové – a vskutku! Našlo se několik mužů, kteří Václavovu politiku zpochybňovali. Mezi nimi nejvíce čtyři – Burchard Strnad z Janovic, Štěpán z Opočna, Štěpán z Martinic a velmistr johanitů Markolt z Vrutic.


  Vévoda Hanuš počal snovat plán, který by měl tyto muže odstranit ze světla královské přízně. Naneštěstí pro něj byly jeho plány příliš průhledné a nikdo z oněch čtyř neměl dost dobré vůle na to, nechat se chytit. A tak se vévoda, neustále poštíván dalšími pány, i Hulerem, rozhodl řešit vše rázněji, a protože oni muži měli mezi ostatními rádci několik protivníků, získal poměrně snadno pro svůj plán i další společníky.


  A tak jednoho dne vyrazili z Prahy na Karlštejn všichni královští rádci, aby se zúčastnili zasedání. Kdo ví, proč nikomu nebylo zvláštní a ojedinělé, že se koná tak daleko od Prahy.


  Na Karlštejně byl klid a mír a to všechny ukolébalo ještě více. Scházel král Václav, avšak, to nebylo nic podivného. Mnohokrát poslal za sebe někoho ze svých důvěrníků, a to na poslední chvíli.


  Většina členů zde však byla, a tak vévoda Hanuš, který radě onoho dne předsedal, podal všem zprávu o stavu jednání na sněmu, který se konal v říši. Zpráva vyzněla velmi nedobře.


  Hovořilo ještě několik dalších a pak se páni rozhodli pro přestávku. Někteří páni vyšli ze sálu, uvnitř jich zůstalo jen několik málo. Vtom Hanuš zavelel:


  „Ať stráž přivede Burcharta z Janovic, Štěpána Opočenského, Štěpána z Martinic a Markolta z Vrutic.“


  Když se tak stalo a oni čtyři vešli do sálu, zvolal Hanuš silným hlasem:


  „Jsou to všichni zrádcové našeho krále a království! Bijte je!“


  Sám ihned tasil meč a probodl pana Burcharta, že namístě vypustil svou duši. Ostatní pánové, se kterými byl domluven, ubili tři ostatní. Aby nenastala panika, odnesli všechna těla velmi nenápadně, když ostatní odlákali pod záminkou hostiny.


  Pak Hanuš a jeho přisluhovači sedli na koně a tryskem odjeli do Králova Dvora u Berouna, kde zatím král pobýval. Klekli před ním na kolena a vyprávěli mu o zabití „zrádců“, kteří měli v úmyslu jej vlákat na hrad a usmrtit.


  Ať tomu již král věřil, anebo nikoliv, zbledl ve tváři a přivolal velitele svých stráží. Ten s sebou přivedl několik vojáků, nevěda, co se bude dít.


  Václav pak pokýval hlavou a poděkoval všem pánům za to, že tak bedlivě bdí nad jeho bezpečím.


  Hanuš a jeho muži odešli a král seděl dále, popíjel víno a přemýšlel. Náhle se prudce vymrštil, zvedl se ze židle a zakřičel zvučným hlasem:


  „Koně, rychle! A má družina, ať se rychle připraví k odjezdu!“


  On sám nasedl ihned na koně a s několika málo muži, kteří byli tak rychlí jako on, uháněl směrem ku Praze. Ti, kteří jeli poblíž jeho koně, slyšeli, jak pokřikuje:


  „Zrádcové! Vrazi! Mé nejlepší přátele! Zhyneš, Jošte!“


  A to opakoval stále dokola. V Praze běžel bez meškání do domu Joštova, kde právě onen muž dlel. Byli v komnatě sami dva, a tak nikdo přesně netuší, co se dělo. Avšak po chvíli velkého křiku králova, se otevřely dveře komnaty a markrabě Jošt, sinalý v obličeji, odcházel pryč, nasedl na koně a bez meškání ujel z hlavního města.


  Zpráva o vraždách na Karlštejně se rozkřikla jak v království, tak i v říši a král musel odpovídat na mnoho nepříjemných otázek, které obsahovaly přišedší listy.


  Do Čech vyrazila skupina velmožů, vedená biskupem Lamprechtem. Ihned za hranicemi se jich ujal Hynek Pluch, který se jim nabídl za průvodce a hostitele v království.
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  Kapitola sedmnáctá


  Král Václav odjel bez prodlení z ohrožené Prahy a opět dlel na svém oblíbeném hradě Žebráku, který se již podařilo po onom požáru uvést do původní nádhery. Byl jsem tam s ním, poněvadž jsme pracovali na jeho spisu, stejném, který můj otec tak neústupně odmítl udělat.	 			                         		 	



  Dveřník ohlásil posla z říše. Král se zarazil. Pak mávl na dveřníka.


  „Pověz mu, že zde král není.“


  Dveřník se uklonil a odešel. Po chvíli se opět vrátil. To již krále lehce popudilo.


  „Tak co se děje, hlupáku? Řekl jsem ti snad, jak s poslem naložit?“


  Dveřník se znovu uklonil, tentokrát poněkud rozpačitě.


  „Viděl tě navracet se z lovu.“


  „Obvinil mne ze lži?“ zakřičel král.


  „Nikoliv, Milosti královská, obvinil mne, že jsem se špatně díval.“


  To krále uklidnilo.


  „A kdo je to?“


  „Jakýsi rytíř Friedrich, služebník biskupa Lamprechta.“


  Král se zasmušil.


  „Toho budu muset přijmout. Lamprecht je oddaný služebník. Jistě je to něco důležitého. Ať vejde!“


  Po chvíli vešel postarší muž v cestovním tmavém šatu, po boku velký těžký meč. Pozdravil krále, pozdravil mne a oslovil krále.


  „Milosti, přicházím se tě optat na nadmíru důležitou věc.“


  „A to, pane rytíři?“


  „Kam se poděl můj pán, biskup?“


  Král na něj chvilku pohlížel, pak zavrtěl hlavou, napil se vína z poháru a opět se otázal:


  „Kam že se poděl biskup? Slyším dobře?“


  „Ano, Milosti,“ přitakal rytíř. „Vyrazil před třemi dny a měl jsem ho dohonit před Prahou. Nikde po cestě jsem však nenašel známky toho, že by projel. Domníval jsem se tedy, že bych jej možná našel na tvém hradu.“


  Král se zmateně podíval na mne, na rytíře. Pak zatleskal. Přiběhl opět dveřník.


  „Ať okamžitě přijde Huler.“


  Po chvíli již vcházel podkomoří s uctivým výrazem, který mi vždy připomněl jedno domácí zvíře.


  „Milosti?“


  „Kde je biskup Lamprecht?“


  Huler pokrčil rameny.


  „Patrně doma v Bamberku.“


  „Nikoliv, pane,“ řekl rytíř Friedrich, „je kdesi v českém království… mám důvod myslet si, že o tom víš…“


  Tentokrát se znepokojil i král.


  „Pane Zikmunde,“ oslovil Hulera, „buď té lásky a řekni nám, víš-li o tom něco. Jinak se budeme muset dotázat jinde.“


  To se Hulerovi patrně nelíbilo. Chvíli se zarazil a poté potichu pravil:


  „Slyšel jsem vyprávět, Milosti, že je hostem na hradu Lokti.“


  Obrátil jsem se na krále.


  „Zajedeme tam, Milosti? Je to několik hodin cesty!“


  „Ano. Ihned.“


   



  [image: Orna.tif]


   



  Dorazili jsme po dosti dlouhé jízdě na hrad Loket a poté, co jsme vjeli do hradu, již z dálky jsme slyšeli veselé a bouřlivé zpívání a volání. Na hradě se zřejmě konala jakási slavnost. Vedeni králem, jemuž zvědavost dodávala, zdálo se, křídla, doběhli jsme do hradního sálu. A tam seděl postrádaný biskup se svou družinou a také, obklopen svými lidmi, pan Hynek Pluch.


  Vidouce krále, zarazili se všichni, avšak poté biskup vstal, popošel ke králi, uklonil se a řekl:


  „Neměj nám prosím za zlé, Milosti, že jsme se zde poněkud zdrželi. Pan Pluch se nás ujal a ujišťoval nás, že vbrzku dorazíš. A vidím, že měl pravdu.“


  Král mávl rukou, aby se všichni posadili, sám usedl také. Pak oslovil biskupa.


  „Co tě přivádí, Lamprechte?“


  „Milosti, v říši se připravují nedobré věci. Je tam množství odvážlivců, kteří se snaží do čela říše uvést někoho jiného.“


  „Někoho jiného než mne?“


  „Ano. Prý málo jezdíš na sněmy, málo se staráš o prospěch říše a podobně. Měl bys bezodkladně odjet na sněm do Norimberka.“


  „To snad může počkat…“


  „Jistě, může,“ uznal biskup, „avšak pak již nebudeš mít důvod do Norimberka odjet!“


  „Máš na mysli, že bych již nebyl…“


  „Ano…“


  Král se schoulil na židli jakoby sám do sebe a přemýšlel. Pak se prudce zdvihl a vykřikl:


  „Odjíždíme!“
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  Cesta do Norimberka nebyla vůbec pohodlná. Král štval koně, sebe i nás, aby byl co nejdříve na norimberském hradu.


  Byla již bezmála noc a nám chyběl pouze kousek cesty k cíli, byli jsme těsně před Norimberkem. Cesta se prudce svažovala dolů k nějakému menšímu městu. Zatáčela a vinula se kolem lesa, před kterým se mi zdálo zahlédnout jakýsi podezřelý pohyb. Jako by se tam cosi zablesklo. Vzpomněl jsem si na svého otce, který mi vždy kladl na srdce prověřovat věci sebeméně podezřelé. A tak jsem kázal zastavit.


  „Co se děje, Lombarde?“ ozval se král, který zřejmě při jízdě mírně klimbal.


  „Podivný pohyb, Milosti. Jedeme krokem, jsme dobrým cílem…Jel bych raději napřed a prozkoumal cestu…“


  Huler máchl rukou.


  „Kdo by si dovolil podniknout cokoliv proti českému a římskému králi! Pojeďme dál!“


  Ostatní se k němu přidali. Pokrčil jsem rameny.


  „Pokud se vám to tak jeví…“


  Král se usmál.


  „Ano, v noci vidíme i věci, které nejsou…“


  „Můžeme tedy, pro klid mé duše, těsně před lesem pobídnout koně a projet kolem tryskem?“


  Král se zamyslel.


  „Proč ne! Až řeknu vpřed!, pobídneme každý svého koně do cvalu.“


  Někteří z našich společníků reptali, avšak král je umlčel mávnutím ruky.


  A jak řekl, tak se i stalo. Když jsme přijeli na deset loktů k lesu, zakřičel Václav svůj povel a většina z nás učinila, jak bylo dohodnuto. Jen Huler, Jíra z Roztok a dva z jeho služebníků jeli stále stejně. Když jsme my ostatní již byli z lesa venku, ozvaly se z hloubi stromů hrozivé rány, zvuky, které jsem již znal. Byly to výstřely z pušek! Však také opozdilci, kteří podcenili nebezpečí, se dostali do přímé palby. Jeden ze služebníků spadl z koně a zůstal ležet. Sám Huler se chytil pravou rukou za levé rameno a pobídl koně.


  Tasil jsem meč, avšak král mne zarazil.


  „Musíme dorazit do Norimberka stůj, co stůj!“


  Takové ovládání mne u něj zarazilo. Byl bych rád ztrestal zákeřníky, poněvadž takové věci těžko snáším.


  Mezitím nás dojel Huler, pán z Roztok a jeden ze sluhů. Druhý ležel na zemi a nehýbal se. Huler chtěl pobídnout koně a jet dále. To se však králi nezamlouvalo.


  „Nenecháme přece toho muže napospas vlkům!“


  Druhý sluha však prosil, aby již nemusel zpět. Jeho naříkání bylo ostudné, pobodl jsem koně a jel opatrně zpět k lesu. Koutkem oka jsem postřehl, že se ke mně přidal ještě Jan Čúch.


  Otočil jsem se v sedle a zavolal na něj.


  „Díky, pane ze Zásady, avšak pospěšme, než nabijí pušky!“


  Rychle jsme dojeli k ležícímu muži, Čúch tasil svůj meč, já seskočil z koně, naložil bezvládného sluhu před své sedlo a znovu se vyšvihl na koně. Bez úhony jsme se vrátili ke králi a ostatním.


  Teď již nic nebránilo naší cestě. Během hodiny a půl jsme dorazili do města a ubytovali se. Zranění onoho sluhy bylo menší než jeho děs, který jej shodil z koně.
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  O dva dny později začalo zasedání sněmu. Král se svou družinou rádců zasedal za čestným stolem na pódiu. Sál se plnil a za okamžik mělo rokování začít. Ještě nám chyběl králův sekretář.


  Sekretář Jan z Mrače přiběhl. Jeho obličej neměl zdravou barvu, vlastně byl popelavý. Pán z Mrače se snažil přiblížit ke králi.


  „Milosti, já něco vím…“


  Král pokynul, aby jej pustili. Jan se naklonil ke královu uchu a cosi mu potichu sděloval. Král sebou trhl, avšak jeho obličej nezměnil výraz. Jan z Mrače skončil svou špitanou řeč a odklonil se od krále. Král, jako by se nic nedělo, ukázal rukou, aby pan Jan odešel.


  „Díky, pane z Mrače…“


  Jan se uklonil a odešel. Král se obrátil na Zikmunda Hulera.


  „Pane podkomoří, rychle psací potřeby!“


  Huler lusknul prsty na nejbližšího královského služebníka, který se uklonil a odběhl pro žádané věci. Za okamžik byl zpět a podával Hulerovi vše, co požadoval.


  „Pán z Mrače mi správně připomněl, že jsem opomněl zanechat markraběti Prokopovi pověření pro jeho zástup v královském úřadu.“


  Při řeči psal, podepsal a přiložil pečeť. List složil a předal Hulerovi. Ten se odporoučel, aby list po rychlém poslovi odeslal.


  Zatímco král takto plnil své povinnosti, zasedla i knížata a kurfiřti, i páni šlechtici.


  Král povstal a pronesl zahajovací formuli. Chvíli mluvil, avšak nemohl jsem se zbavit dojmu, že jej nikdo neposlouchá. Dokončil svou řeč a usadil se. Pak jako by si na cosi vzpomněl, znovu se postavil a přehlédl shromážděné vyzývavým pohledem.


  „Zaslechl jsem, že jste prý nespokojeni s mým panováním, že mi cosi chcete vytknout. Vyzývám vás tedy nyní, kdo má proti mně jakoukoliv výtku, nechť ji přednese bez jakýchkoliv obav!“


  A usedl.


  Nic se nedělo. Ulehčeně jsem se posadil pohodlněji a sledoval shromáždění pozorným pohledem. Panovalo ticho, jaké bývá před prvním úderem blesku a následným hromováním, ticho, kterému se, tuším, říkává zlověstné. Náhle se vztyčil jeden z kurfiřtů:


  „Králi! Chci před všemi obžalovat tvé počínání v Itálii, kde jsi ztratil Veronu, Janov, ten zřejmě pro svého strýce krále francouzského, a další části říše!“


  Zvedl se druhý z kurfiřtů:


  „Králi! Obžalovávám tě ze ztráty Savojska, Flander, Brabantska!“


  Václav mávl rukou.


  „Neztratil jsem je přece!“


  Kurfiřt píchl prstem do vzduchu.


  „Avšak nic jsi nepodnikl na jejich záchranu!“


  První kurfiřt pokračoval:


  „Je pravdou, žes vydával prázdné pergameny s královskou pečetí a podpisem, které každý, kdo je obdržel, mohl vypsat, jak on sám chtěl?“


  Vztyčil se třetí kurfiřt:


  „Nezjednal jsi spravedlnost, pořádek ani zastání, kdy bylo třeba. Ujížděl jsi jako malý chlapec před našimi posly!“


  Václav byl ve tváři rudý jak panenské jablíčko. Obával jsem se jeho pověstného výbuchu zlosti, kdy byl schopen provést cokoliv a komukoliv.


  Další muž se vztyčil a ukázal na Václava prstem.


  „Tvou vinou vznikly v říši zmatky, kdy nikdo nemá ponětí, za co je kdo odpovědný. Ke komu se uchýlit s prosbou o napravení nezákonnosti…“


  A další a další:


  „… nespojil ses náhodou s Jagiellem proti svému bratrovi Zikmundovi? … Nezabils ty sám osobu duchovní? Nejsi vrahem? Nemáš vinu i na dalších zabitích? Ty, král římský?!“


  Teď jsem zatajil dech, čekaje strašlivý výbuch hněvu a vzteku Václavova. Na jeho místě bych já sám toliko stěží ovládl svůj. Avšak Václav s malým pohrdavým úsměvem povstal a majestátně stanul před křiklouny. Pak pevným hlasem promluvil:


  „Bývá zvykem popřát i sprostému zločinci právo na obhajobu, na přednesení jeho důvodů, jeho znění pravdy? Avšak vy jste mne již odsoudili! Nedodám tedy k vyřčenému již zhola nic!“


  A odešel ze sálu. My všichni ostatní za ním.
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  Ve své komnatě odhodil král na zem své rukavice, které měl po dobu, kdy poslouchal ony obžaloby, v rukou. Byly rozervané.


  Promluvil slabým hlasem:


  „Díky, pane z Mrače, král je tvým dlužníkem.“


  Pak se vzchopil a odešel do své ložnice.


  Obklopili jsme pana z Mrače a žádali vysvětlení.


  Usmál se trochu.


  „Jsem již starý muž, a i když piji málo, voda se v mých útrobách často ozývá. Tak tomu bylo i dnes. Šel jsem do zahrady, abych si ulevil. Stoje za stromem, vyslechl jsem rozhovor dvou ničemů, kteří poté hovořili na sněmu. Byli dohodnuti, že krále musejí vyprovokovat, poté uvěznit a ve vězení sprovodit ze světa. Naštěstí jsem vše vyslechl a měl čas krále varovat.“


  Musel jsem se usmát, když jsem si uvědomil, na jak tenkých nitkách někdy závisí osudy, a to i osudy královské!
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  Konečně jsem dorazil do své komnaty, která se nacházela na hradě norimberském. Jako družiníkovi krále římského mi tato čest náležela. Ovšem, znamenalo to, že pro mne král mohl kdykoliv poslat a otrávit mi spaní. Zvláště, pokud se mu dostalo tolik hořké medicíny!


  A také ano! Nespal jsem jistě ani půl hodiny, když se ozvalo zaťukání na dveře. Byl to posel od krále, který mne prosil, abych k němu neprodleně přišel.


  Po poslově odchodu jsem tedy oblékl šat a odebral se ke králi a jeho nočním můrám.
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  Byl jsem trochu neklidný při představě, v jakém rozpoložení se patrně Václav bude nacházet. Seděl za stolem, hlavu vztyčenou, seděl bez hnutí. A tu jsem si všiml knihy, která ležela na stole před ním. Nevěřil jsem svému vlastnímu pohledu! Ta kniha, kterou král tak pozorně studoval, byly zápisky císařovy, jeho tajný deník.


  Král nebyl zcela střízlivý, avšak opilý rovněž ne. Potácel se uprostřed mezi těmi dvěma stavy, kdy vnímání skutečnosti je ještě intenzivnější nežli při plném vědomí.


  Václav jako by ztrácel ovládání, z očí mu počaly téct slzy, rukou si zajel do obličeje a stiskl si tváře tak silně, že jsem se obával, aby si neublížil. Jeho ústa opakovala slabým hlasem:


  „Ó, otče, odpusť, odpusť, jak jsem jen mohl…“


  Jako by na mne zapomněl, na mou přítomnost v této komnatě, jako by byl kdesi daleko zpět v čase u svého otce, který ho nepřipravil k tomu, aby mohl převzít ono ohromné břímě vlády.


  Chtěl jsem se potichu vytratit z místnosti. Není dobré vidět mocné tohoto světa, pokud je přemohou tíživé pocity. Některé mohou i zabíjet, tedy ty, kteří je viděli a vidět neměli. A tak jsem se pomalu, takřka po špičkách posouval ke dveřím, když se král ozval:


  „Nemusíš pryč, Lombarde. Již jsi svého krále viděl v takovém stavu mnohokrát!“


  „Vždy je jednou poprvé a jednou naposledy, Milosti…“


  Mírně se usmál mé prostořekosti.


  „Neměj obavy… má slabost tě nepřipraví o hlavu! Pověz, jaký je tvůj nález na tom, co oni muži dnes povídali?“


  To byla nepříjemná otázka, opět velmi nebezpečná.


  Jako by četl mé myšlenky, řekl:


  „Avšak bez obav, Lombarde, je čas zúčtování… šílený král tě nesprovodí ze světa!“


  Zastavil se ve mně dech. Taková slova bych z jeho úst nečekal!


  „Tak tedy, Milosti… chceš-li zúčtovat, pak se nehněvej na Lombarda, pokud bude cosi opakovat po oněch odvážlivcích…“


  „Odvážlivcích, anebo pravdomluvných mužích? Mluv!“


  A tak jsem začal:


  „Zavíráš se před světem… ztratils ona území, o nichž hovořili?“


  Zavrtěl unaveně hlavou.


  „Nikoliv, tam mne ostouzeli neprávem… neměl jsem na to vliv… avšak nic jsem proti tomu neudělal!“


  „Proč?“


  „Někdy nemám dostatek sil… svět druhých mne často zraňuje… ničí a děsí…“


  „Nebereš v potaz nutnost zasáhnout, jsi přece král…“


  „Ano, je tomu tak!“


  „Spojil ses s jinými proti vlastnímu bratrovi?“


  Trochu se usmál.


  „Nevlastnímu bratrovi, avšak o to se nejedná. Kdybych se já nespojil s někým proti němu, spojí se on. Od narození spolu bojujeme. Patrně mou vinou.“


  „Nerozumím…“


  „Chtěl být opravdu mým bratrem… měl mne rád, ale já… já nesnesu…“


  „… když je ti někdo na roveň?“


  „Ano. A já nemohl ani vystát toho malého chlapce s rezavými vlasy…“ Mávl rukou a pokračoval:


  „Co mi vyčítali dále…?“


  Udiveně jsem na něj pohlédl.


  „Nepamatuješ se?“


  „Nemohl jsem vše poslouchat, znám se přece, vybuchl bych, a na to oni čekali.“


  „Dobrá… prý jsi zabil osobu duchovní a přispěl k zabití dalších.“


  Svěsil hlavu.


  „Ano. Zabil jsem Johánka z Pomuka. Generálního vikáře arcibiskupova. Jenštejn… já…“


  Dýchal zhluboka a nedíval se mi do tváře.


  „Byl jsem příliš rozčilený… když je člověk mlád, nemá k rozčilení daleko… k stáru hněv odčerpává sil… kdybych to tak mohl vrátit!“


  Měl jsem dojem, že opravdu lituje.


  „Měl jsem takovou zlost… udeřil jsem ho a pak znovu… a pak již neodpovídal vůbec. Nechtěl jsem ho zabít, ale doufal jsem, že mi poví něco o královně, svěřovala se mu nejspíš… nechtěl jsem… byl to dobrý člověk…“


  „A tím, Milosti, soud končí.“


  „Skutečně? A rozsudek?“


  „Jsi odsouzen k vládnutí pro blaho a prospěch království.“


  „Máš za to, že je ještě čas?“


  „Ano, Milosti, myslím, že ještě ano. Něco ti povím, když tě uvěznili poprvé, můj otec šel ulicí, kde se houfovali obyčejní lidé, měšťané i šlechtici, řemeslníci, nádeníci, každý se zbraní v ruce… Všichni měli úmysl tě osvobodit! I za cenu vlastního života. Máš k nim dluh! Máš za ně odpovědnost, za jejich důvěru, za to, že se za tebe denně modlí, že tě zdraví, mávají a jásají, když se vracíš domů…“


  Král naslouchal.


  „A co by mi nyní lidé řekli?“


  „Králi, chop se vlády! A využij toho, žes v Německu…“


  Václav zpozorněl.


  „Ano, říkal jsem si… již dlouho chystám cestu ke svému příbuznému, králi francouzskému… vypravíme se tam!“


  Přiznám se, že mne to také napadlo, avšak patrně bych se to králi neodvážil navrhnout.


  „Milosti, to je skvělý nápad! Kdy vyrazíme?“


  Václav mne jako vždy překvapil, poněvadž odpověděl:


  „Pozítří!“
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  Také druhého dne večer mne Václav pozval k sobě.


  „Lombarde? Tys byl se mnou a mým otcem při poslední návštěvě ve Francii?“


  „Nikoliv, to byl můj otec, pane!“


  Pokýval zklamaně hlavou.


  „Škoda. Bylo by mne zajímalo, jak si vybavuješ mého bratra Guillauma.“


  „Máš bratra?“


  „Tvůj otec ti to neříkal?“


  „Nikdy, vždyť to nebylo jeho tajemství…“


  „Víš však, že pro mého otce psal knihu, do níž otec také přispíval?“


  „Cosi jsem zaslechl…“


  „Tady je… přečti si toto.“


  A já usedl ke knize a sledoval tento text:


   



  Vše má svůj čas, a tak i vy dva se poznáváte až nyní. Chci však, abyste se poznali lépe a byli jako bratři v dobrém i zlém. Tak i mně představili až ve věku téměř dospělém mého bratra Jana Jindřicha. Buďte, jako jsme byli i my – svorní, podporujte se a to bez výhrady!“


  Václav přistoupil ještě blíže ke svému bratrovi.


  „Jak se jmenuješ?“


  „Guillaume… a ty jsi Václav, král český, vím o tobě hodně…“


  Václav náhle rozevřel náruč a objal svého nevlastního bratra. A to tak vřele, že jsem nevěřil svým očím. A Guillaume jej bezděčně opětoval.


  Jaká nesmírná síla pramení z příbuznosti krve! napadlo mne.


  Ačkoliv byli oba bratři od sebe vzdáleni o čtyři roky, byli téměř stejně velcí a podobných pohybů hlavy, i těla. Václav pokýval hlavou a náhle se otočil ke mně.


  „Otče, chtěl bych, aby Guillaume odjel s námi do Čech.“


  Zarazil jsem se.


  „To by asi nebylo zcela moudré, synu.“


  „Ale proč? Proč tam mohu mít dva malé bratry, kteří jsou ještě dětmi a pletou se nám věčně pod nohama… a bratra, který je mi roven, mám nechat tady, daleko od svého království?“


  Ale Guillaume pokýval hlavou na znamení souhlasu.


  „Císař má pravdu, Václave, nezapomeň na mou matku a císařovnu. Jak by mou přítomnost snášela císařovna? A má matka beze mne tady?“


  Václav došel ke stolu, nalil si do poháru víno, posadil se a zhluboka se napil. Pak promluvil a jeho hlas zněl poněkud chraptivě.


  „Cožpak není jiná možnost? Proč jsem měl poznat svého bratra, když ho tu musím zanechat? Měl bych spojence a pomocníka, na kterého bych se mohl beze zbytku spolehnout. Chápu však, že tu nechceš matku nechat samotnou. Já jsem tu svou nepoznal, ale kdyby žila, jistě bych se na tvém místě zachoval stejně. Dobrá… milý bratře, jsem rád, že jsme se poznali… jsem rád, že napříště vím, že mám spojence, i když přebývá tak daleko ode mne…“


  Dalšího dne našeho pobytu v Paříži se mi alespoň trochu ulevilo a doufal jsem, že budu moci uskutečnit alespoň něco málo z toho, co jsem si předsevzal v onom městě mé mladosti učinit. Nezbývalo již mnoho času z našeho pobytu, a tak jsem neváhal.


  Požádal jsem své hostitele velmi upřímně, aby mne nechali dopravit do Sainte-Chapelle. Bylo to pouze pár kroků, avšak pro nemohoucího císaře nepřekonatelná překážka bez cizí pomoci.


  Po úzkém schodišti mne nemohli vynést i s křeslem, na němž mne přepravovali, a tak jsem se nechal pod rameny upoutat a vytáhnout nahoru. Nebylo mi to pochopitelně vůbec po chuti, avšak touha spatřit ona místa byla daleko, daleko silnější.


  A když jsem tedy osaměl, tu mé myšlenky patřily nejprve Nejvyššímu, jemuž jsem vzdal díky za to, že jsem se tu mohl ocitnout. A pak jsem se rozhlédl po kapli. Neviděl jsem ji od onoho dne, kdy jsme sem zavítali s mým strýcem Karlem, králem francouzským. Bylo to již pět desítek let! A kaple byla stále stejná. I nyní vysvitlo zimní slunce a jeho louče obarvily podlahu světlem z barevných vitráží… Tak jsem si kapli zapamatoval. Cítil jsem, jak mi po tváři stékají slzy. Jako bych viděl strýce, který mi předpovídal velkou budoucnost. Ještě dlouhou chvíli jsem se nechal zaplavovat starými, dávnými sladkými vzpomínkami, které mne posilovaly i ubíjely zároveň. Počala mnou třást zima, byl nejvyšší čas k odchodu.


  I zabušil jsem holí do podlahy, jak jsme byli dohodnuti, abych svým služebníkům dal na vědomí, že císař Karel chce snést dolů, zpět ze světa blahých myšlenek a vzpomínek, do světa skutečného.


   



  [image: Orna.tif]


   



  Jednání s králem francouzským se ukázala jako příjemná a přínosná. Ani jeden jsme předtím netušili, jak velmi blízké máme myšlenky. A tak mohu říci, že návštěva Paříže předčila po všech stránkách mé očekávání. Na mou počest uspořádal náš hostitel mnohou kratochvíli a slavnost.


  Méně radosti a naděje mi, žel, přinesly rady lékařů kraje francouzského. Nepřinesly totiž ničeho nového. Schválily dosavadní opatření, která podnikli mí lékaři, a nedodaly mi mnoho naděje na uzdravení.


  Přišel však den, kdy jsme museli nastoupit cestu domů. Loučení s králem zamlčím, poněvadž nemám příliš chuti přivolávat smutek, který nás pronásleduje, opouštíme-li někoho, koho jsme si oblíbili. Zamlčím i smutek z toho, že jsem musel Beatrice a Guillauma nechat daleko od sebe. Zamlčím i smutek, který mne ovál z návštěvy sestry své první ženy Blanky. Tak dlouho jsme se neviděli, tak příliš jsme se změnili!
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  Je zvláštní a podivné, že cesty, které nás vedou domů, trvají většinou, alespoň zdánlivě, méně dlouho, a méně nás vyčerpávají. A tak jsme v krátkém čase opět stanuli před branami Prahy. Při průjezdu jejími ulicemi, které lemovali rozjásaní Pražané, jsem v duchu srovnával, jako starostlivý otec, Prahu a Paříž. Myslím, že můžeme být právem pyšní, poněvadž si naše město s francouzským v nijakém ohledu nezadá. Škoda jen, že mi prozatím sněm nepovolil ještě vystavět město za Hradem!


  Přivítání s Alžbětou jsem se poněkud obával, vracel jsem se přece z města, kde přebývala její domnělá sokyně. Avšak, když jsem svou ženu opět spatřil, uvědomil jsem si, co pro mne znamená.


  Stála u brány našeho příbytku, jsouc oblečena v nejkrásnějších šatech, které jsem kdy viděl, a měla v očích slzy. Jakmile nosítka zastavila, rychle jsem se snažil vystoupit a obejmout ji. Opětovala políbení a tiskla se do mojí náruče. Byl jsem nadmíru potěšený. Zavěšeni jeden do druhého a pozdravováni davy, které se zalíbením sledovaly takto veřejně projevenou lásku císaře a císařovny, jsme vešli dovnitř, abychom zasedli ke slavnosti.
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  Avšak během několika dnů po příjezdu přišly všední starosti a všední počínání. A také jsme ještě museli dovést do všeobecně přijatelného zakončení Václavovu královskou hodnost. Papež ještě neposlal souhlas, tudíž podle zvyklostí byl Václav králem pouze ze světského přičinění.


  Avšak jeden z prvních listů, které jsem obdržel, jsa opět doma, byl souhlasný list Řehořův, v němž papež psal, že pouze požaduje zaslání písemností, tedy prohlášení a slibů. Nikoliv cestu do Avignonu, či Říma. Poté bude Václav prohlášen za římského krále i z moci papeže.


  Dali jsme tedy listiny dohromady a hotovili se je odeslat. Avšak měl jsem zvláštní sen. Počínal se za krásných časů minulých, kdy jsme nejednu noc probděli za svitu svící s otcem Arnoštem, drahým přítelem. I teď se mnou seděl v onom snu a vyprávěl. Avšak věci, které mi svěřoval, byly neveselé. Týkaly se papeže, vlastně nejenom jeho.


  Arnošt kamsi odešel a zanedlouho se opět vrátil do komnaty. Před sebou postrkoval dva muže v bílých komžích. Za Arnoštem šli dva další muži, bezpochyby služebníci, nesoucí dvě slavnostní roucha. Oblékli do těchto rouch tyto dva muže v komžích, poklonili se jednomu, poklonili se druhému, a já stále netušil, oč se jedná.


  Teprve další Arnoštova slova mi vše vysvětlila. Ukázal na muže vpravo, řka: „Toto je papež římský…“ A na druhého: „toto je papež avignonský…“ a obrátil ke mně tvář a já seznal, že je plná slz a zoufalství.


  „Avšak řekni, který z nich je pravý?“


   



  „Ano, který z nich je pravý? Ani dnes nevíme jistě.“


  Bylo dojemné vidět a slyšet slova, která před tolika lety napsal jeho otec. I já jsem byl dojatý. Podíval jsem se na text. Náhle jsem zpozorněl.


  „Pohleď, Milosti, jako by některá písmena měla pod sebou čárku, není to podivné?“


  Král se na mne mrzutě podíval a rychle odpověděl.


  „Kdyby tak… mohl by to být otcův vzkaz… je to prý toliko písařská manýra… ptal jsem se Anežky…“


  Král vstal a postavil se před stůl.


  „Díky, Lombarde, jsem šťastný, že mohu mít otcovy zápisky, stránky, jichž se dotýkal, které vlastní rukou psal… být s ním, i když tu již není… netušil jsem, že na mne tolik myslí, i když byl již tak nemocný… Již je pozdě… Lombarde. Vyrazíme do Francie. Již jsem nechal poslat rychlé posly. Zajedeme si pro Guillauma.“




  Kapitola osmnáctá


  Avšak nepočítali jsme s některými pány, kteří nechtěli, aby král Václav odejel do Francie, anebo kteří nechtěli, aby odejel vůbec. Král naštěstí přidal jeden den k plánovanému odjezdu, takže nepřátelé naplánovali své útoky na noc, kdy jsme již byli pryč, odjeli jsme za soumraku.[image: sdot]



  Jeli jsme dnem i nocí, bez slitování s únavou. Někteří z králova doprovodu byli tak zmožení, že za jízdy spadli z koně.


  Avšak o to dříve nám bylo spatřit věže městečka Ivois, kde nás měl podle poslů očekávat vévoda Orleánský, poručník a bratr králův.


  Před branami skutečně již čekal zástup pestrobarevně oděných mužů. Když jsme se přiblížili, nejlépe ustrojený z nich sňal svůj klobouk a přijel nám v ústrety. K němu se s odstupem několika loktů připojil další.


  „Vítej, králi Václave! Jsem Ludvík, vévoda Orleánský. Tento muž, který putuje se mnou, má za úkol překládat naši řeč do tvé…“


  „Nepotřebuji to, otec mne nechal vzdělat v jazyce francouzském a já jsem vždy rád, pokud si jej mohu připomenout.“


  „Přijíždíš s nevelkou družinou, Milosti.“


  „Nemám ji zapotřebí, protože důvěřuji francouzské pohostinnosti a čestnosti.“


  „Král mne vyslal, abych s tebou dnes prohovořil spojení našich rodů, pokračování předchozích šťastných kroků. Vždyť i tvůj otec, císař Karel, měl za svou první ženu květ Francie, paní Blanche z Valois.“


  Vévoda pokynul rukou a my se rozjeli naznačeným směrem. Dojeli jsme k výstavnímu domu, stojícímu o samotě. Zde jsme seskočili z koní a šli dovnitř. My, kteří jsme měli právo a povinnost zůstat nablízku jednání, jsme šli za králem a jeho průvodcem. Usedli jsme v malém sále, kde bylo kromě sezení připraveno bohaté občerstvení.


  Král si dopřával bohatě ode všeho, až jsem měl obavy, jak se poté zhostí jednání. Avšak podobné myšlenky měl zjevně i vévoda, který raději vzápětí požádal Václava o pozornost a svými slovy zamířil přímo k cíli jednání.


  „Králi Václave, v jednom ze svých listů jsi milostivě naznačil, že tvá neteř, dcera zvěčnělého vévody Zhořeleckého, by se mohla stát manželkou mého syna Karla Orleánského.“


  Václav přikývl.


  „Ano, bude to čest pro český královský rod. Nevidím žádnou překážku. A jako její poručník jí dávám věno v podobě jednoho sta tisíců zlatých. A také slibuji, že až mne nebude, dostane se jí celého dědictví po mně. Můj bratr a bratranci mi potvrdili, že nijak nehodlají zpochybňovat případný Eliščin nárok.“


  Vévoda Orleánský se zatvářil nadmíru spokojeně.


  „Můj syn obdrží důchod šesti tisíc franků renty a hrad na francouzsko-lucemburském pomezí… Smlouva je připravena, Milosti, rač podepsat, souhlasíš-li.“


  Ještě celý týden jsme pobývali ve městě Ivois. Radovánky a kratochvíle dávaly králi dosyta zapomenout na předsevzetí, která s takovým dojetím a odhodláním činil v Německu.
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  Po týdnu jsme se tedy vydali do Remeše. A opět jsme byli nadmíru srdečně uvítáni. Tentokrát byl zástup před branami města ještě početnější, pestřejší a slavnostnější nežli v Ivois. A co více, nechyběl ani král francouzský, Karel VI.


  Vyprávělo se, že jeho duše není zcela v pořádku, a upřímně, když jsem jej poprvé spatřil, vzpomněl jsem si na jisté typologie, které jsme se učívali na fakultě lékařství.


  Král byl však přátelský a hovorný. Pouze čas od času měl tik, který jej omezoval při řeči, takže si vždy musel dávat pozor. Řekl bych však, že bez ohledu na jeho chorobu, byl moudrý a dobře věděl, co činí.


  Krále a nás všechny z jeho doprovodu ubytoval král v opatství svatého Remigia, anebo jak se ve Francii říká Saint-Rémy. Místnosti byly půvabně a vkusně zařízené drahocenným vybavením, od nábytku až po noční vázy.


   



  Nestačili jsme se ještě ani pořádně rozhlédnout a již jsme museli učinit zadost svým povinnostem vyslanců. Tentokrát byla jednoduchá – účastnit se velké slavnostní hostiny na naši počest. Byla právě postní doba, a tak nám kuchaři mimo jiné připravili i kapry a slanečky. Avšak nejenom to, samozřejmě, stoly se prohýbaly pod dalšími jídly. Byla to otázka nikoliv možnosti, ale svědomí.


  Král francouzský se snažil králi českému a římskému vskutku dát to nejlepší. Věda, že Václav má v oblibě také dobré silné víno, nechal připravit dostatek sudů, plných skvostného burgundského. Bylo sytě červené, či spíš temně rudé, jiskřilo v pohárech a vybízelo k nestřídmosti.


  Když ono víno Václav poprvé ochutnal, nahlas si posteskl:


  „Ah, můj Bože, toto je přece opravdové víno, takové, kdyby zrálo v království českém, bylo by opravdovou radostí mu vládnout.“


  A pilně si nechával nalévat z konvice. S jedním francouzským šlechticem vedli boj o větší počet vypitých pohárů. S postupujícím večerem se vítězství přiklonilo na stranu krále českého. Avšak asi bych neměl umenšovat vážnost panovníkovu tím, že bych podrobně vylíčil, co vše přitom tropil. Konečně usnul a bylo nutné nechat přenést velmi zmoženého krále do jeho komnat.


  Druhého dne měla začít jednání, já i několik dalších pánů jsme očekávali příchod krále před jeho komnatou. Avšak páže, které přišlo mezi nás, zchladilo naše nadšení. Krále se prý totiž ještě nepodařilo vzbudit. Královský spánek je věc velmi posvátná, a tak jsme se rozhodli počkat. Avšak odpoledne byl králův stav stejný. Zní to možná stěží uvěřitelně, ale až třetího dne byl Václav schopen zasednout za stůl s vévodou Orleánským a rokovat o věcech důležitých.


  Na tato jednání se dokonce dostavil i Karel VI., francouzský král, který obyčejně vše přenechával svému poručníkovi vévodovi Orleánskému. Král totiž trpíval návaly šílenství, kdy byl nebezpečný sobě, i druhým.


  Připadal jsem si jako ve snu. Jak se jen mohlo podařit přimět Václava, abychom přijeli až sem, do francouzské země? Většinou byla pro něj obtíž odjet do Kutné Hory… Miloval cesty, které dobře znal, kde jej nic nemohlo překvapit… Karlštejn, Křivoklát, Žebrák…


  Král francouzský nás všechny nazýval svými přáteli, královna pro nás měla úsměvy. Pouze jsem měl poněkud obavy z večerní hostiny, aby český král nenašel opět přehnanou zálibu v burgundském…


  Avšak, vše dobře dopadlo, snad kdosi Václavovi domluvil, snad se ještě bouřily jeho vnitřnosti po nedávné nevolnosti. Každopádně tato hostina byla skvělá a já se opět vrátil k myšlenkám na Václavovo nadšení k cestě do Francie.


  A tu mne napadla i neskromná myšlenka. Pokud byl Václav ochotný dorazit sem, do Remeše, není to v půli cesty do jiného, ještě důležitějšího města?


   



  [image: Orna.tif]


   



  Jednání se pomalu chýlila ke konci. Zájmy království teď mohly uvolnit místo zájmům osobním. Byl jsem povolán ke králi právě, když jsem měl úmysl slastně se prospat po včerejším hýření. Nebyl jsem již na to zvyklý, sladké časy studentského života byly kdesi daleko za mnou.


  Když jsem dorazil ke králi, pročítal si právě otcovu knihu.


  Pozdravil jsem ho a otázal se, čím mu mohu být prospěšný.


  „Posaď se, Lombarde.“


  Učinil jsem tak.


  „Čtu právě o poslední otcově návštěvě a o setkání s mým nevlastním bratrem Guillaumem. Chtěl bych ho najít.“


  „To by nemělo být tak těžké, pane. Je to šlechtic, tudíž o něm jistě budou vědět královi dvořané, anebo herold.“


  „Tázal jsem se… Nikdo neví. Možná prý není ve Francii… snad jel do Svaté země.“


  „Mám zkusit štěstí i já?“


  „Ano, máš-li nějaký nápad, sem s ním!“


  „Nápad by se možná mohl skrývat v císařově knize. Jak se jmenovala matka Guillaumova?“


  „Beatrice de Chasley…“


  „Zeptám se, pane… víš ještě něco dalšího?“


  „Nikoliv.“


  „Tedy Guillaume de Chasley?“


  „Ano, tak by mělo znít jeho jméno.“


  A tak jsem pátral. Ptal se dvořanů českých, dvořanů francouzských, služebníků, málem i měšťanů remešských. Nezjistil jsem ničeho. Snad pouze, že sestra paní Beatrice, Françoise, se provdala za pana Petra Dvořeckého. Žijí kdesi v Anjou na svém hradu. Avšak, než tam dojede posel, budeme muset uvažovat o návratu domů.


  Byl jsem smutný, že nejsem schopen Václavovi pomoci. Styděl jsem se přijít před krále s prázdnýma rukama. Když mne k sobě zavolal, stáhlo se mi nelibostí srdce.


  Přicházel jsem ke králově komnatě a připravoval si svou obhajobu. Zkrátka, neměl jsem dosti údajů o tom, kde bratra králova hledat. Přicházel jsem ke dveřím královy komnaty, když mne zarazil hluk. Slyšel jsem Václava cosi říkat, jako by si sám kladl otázky, i odpovídal. Dveřník mne ohlásil, a když jsem byl uveden, spatřil jsem krále a poblíž něho muže přibližně stejného věku, který vypadal, jako by Václavovi vypadl z oka, jak se u nás v Čechách říká.


  Zůstal jsem stát. Patrně byl můj údiv viditelně vepsán do mého výrazu, který musel být pro mé okolí zábavný. Oba muži se totiž na mne otočili a dali se do bouřlivého smíchu.


  Poté si vzal slovo král.


  „Lombarde, představuji ti svého bratra, Guillauma de Chasley.“


  Nepřidal slůvko nevlastního, ačkoliv to u Zikmunda dělal s oblibou.


  Poklonil jsem se Guillaumovi a on úklonu opětoval.


  „Ach, pane, byl jsem pověřen jeho královskou Milostí, abych o tobě něco zjistil. Jsem velmi rád, že osud takto zasáhl, poněvadž jsem, jda sem do komnaty, horečně přemýšlel, jak se před králem obhájit, když jsem o tobě ničeho nezjistil.“


  Guillaume se usmál. Václav se usmál. Bylo neuvěřitelné, jak měli podobný výraz, pohyby rukou, celého těla… a když promluvil, zjistil jsem, že i hlas.


  „Znal jsem trochu tvého otce, pane z Cetna… znal jsem Lombarda… doufám, že žije…“


  Uklonil jsem se.


  „… díky, pane, ano – a těší se dobrému zdraví…“


  Král Václav byl velmi potěšený.


  „Vida, oba dva se vlastně znáte z vyprávění! Již nemusíš hledat, Lombarde… Guillaume totiž dělal totéž co já, a byl rychlejší!“


  Smál se a oči mu zářily. V takové náladě jsem krále snad v životě nespatřil. Sálala z něj radost a uvolněnost.


  „Povídej, bratře, povídej, je to již taková doba… často jsem vzpomínal…“


  „I já s matkou…“


  „A paní Beatrice?“


  „Matka je churavá, avšak žije. Je stále krásná, i když nemilostivý čas jí již svá znamení vepsal do tváře.“


  „Vždy udržím v mysli okamžik, kdy jsem tvou matku spatřil… možná nechápeš, avšak já svou nikdy nespatřil… a podle otce si byly bezmála k nerozeznání podobné… jako my.“


  Obrátil se ke mně.


  „Máme stejné myšlení, Lombarde. Je to zkrátka můj bratr… vždycky jsem si přál mít opravdového přítele, který by mi nebyl druhem pouze proto, že jsem král! A nyní, když jsme se sešli, mohu opakovat své pozvání: pojeď s námi do Čech!“


  Guillaume zavrtěl hlavou


  „Nechci, Václave.“


  „Proč?“


  „Odpusť, nemohu ti to říci… když ti odpovím, způsobím ti bolest.“


  „Do toho!“


  „Tak tedy, nemám, v čem bych ti mohl pomoci. Pokud vím, vládnou za tebe jiní… mám rád pořádek a řád, Václave, to je dědictví po otci, jistě máš podobnou oblibu…“


  Václav mlčky sklonil hlavu, poněvadž v tomto se nemohl ničím pochlubit.


  „… a pokud vím, v království českém mnoho pořádku není. Vím, že je to vinou mého nevlastního bratra Zikmunda a dalších, avšak obávám se, že to není nic pro mne.“


  Václav zesmutněl, avšak neztratil mnoho ze své slunečné nálady.


  „Jistě si to rozmyslíš, bratře. Byl bych šťastným člověkem. Neumíš si představit opuštěnost a samotu vladařovu!“


  V ten okamžik přišlo páže krále francouzského s pozváním ke slavnosti. Byl čas se rozloučit. Bylo mi svěřeno vyprovodit Guillauma de Chasley a já se toho úkolu rád zhostil. Kráčeli jsme na dvůr, kde měl Guillaume svého koně.


  Nedalo mi a oslovil jsem Guillauma.


  „Musím ti říci, pane…“


  „Pouze Guillaume, mám-li ti říkat Lombarde…“


  „Tedy, Guillaume, král tě má ve velké oblibě, nikdy jsem ho neviděl tak radostného…“


  „Ano, i já jsem ho rád viděl… avšak nemohl jsem přistoupit na jeho nabídku… poprvé ji vyslovil ještě, než jsi přišel do komnaty…“


  „Chtěl, abys odjel do Čech a podpořil ho? A doufal, že přede mnou to podruhé neodmítneš?“


  Guillaume se zarazil.


  „Jak to víš?“


  „Nabízelo se to.“


  Guillaume rozhodil rukama.


  „Nabízelo, avšak víš, co mi ještě navrhl?“


  „Nikoliv…“


  „Tobě to říci mohu, vím, že nejsi mnohomluvný, stejně jako tvůj otec…


  „Je to tak…


  „… tak tedy, král doufal, že s ním odjedu do Čech, kde využijeme naší podoby. Když bude třeba, bude přítomen Václav, jindy Guillaume.“


  Zamyslel jsem se.


  „To není špatný nápad…“


  „Šílenství! Umím česky pouze pár slov, Lombarde!“


  „A německy?“


  „Žili jsme dosti dlouho v Alsasku… německy ano…“


  „Vidíš, bylo by to možné.“


  „Ano, avšak musím být s matkou. Potřebuje mou pomoc.“


  „Škoda. Bylo by příjemné, kdybys byl s námi v Čechách.“


  „Jaká je to země? Otec mi o ní jednou vyprávěl, ale je to již dlouho. “


  „Země je to krásná, avšak zemi dělají i lidé…“
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  Pobyt ve městě Remeši se poněkud protáhl. Václav měl onu podivnou vlastnost váhavých lidí, než kamkoliv odjel, musel se na to dlouho připravovat, poté se však hned tak neměl k odjezdu. Tak se mu nechtělo ani z Remeše. A domnívám se, že ještě více. Uvědomoval si stejně dobře jako já i někteří další, že Francie nemusí nutně být naší poslední zastávkou na cestách Evropou.


  Nemohl jsem bohužel, na rozdíl od svého otce, který byl spíše vrstevníkem císařovým, jednat s králem z pozice staršího. A tak jsem zvolil opatrnější způsob, jak vyzvědět královy úmysly.


  „Milosti, za kolik dnů se budeme moci těšit na setkání s Prahou?“


  Král pokrčil rameny.


  „Ještě nejsem rozhodnutý, Lombarde… navíc, uvažuji ještě o jiném řešení…“


  A je to tady!


  „Milosti? Snad ještě k některému dvoru?“


  „Ano… rád bych se tam podíval…“


  Zatajil jsem dech.


  „Do Lucemburku!“


  Moje zklamání patrně muselo být i hmatatelné. Hovořil jsem o tom s Janem Čúchem, se kterým jsem se spřátelil ještě více. Otec mi tohoto člověka velmi doporučoval a jako obvykle se nemýlil. Je prý na hony vzdálený nátuře svého otce a dá se mu důvěřovat.


  Čúch tvrdil, že král prý chce na několik dnů do Lucemburku a pak odpočívat na Žebráku, patrně dlouho, poněvadž od doby, kdy přežil útok onoho neznámého traviče, prý mívá záchvaty nevysvětlitelné únavy a také velké žízně. Proto prý nepodniká větší cesty a musí stále a hojně pít.


  Čúch doufal patrně v totéž, co já, nebyli jsme jistě sami. Avšak, proti králově nechuti těžký boj!


  Počali jsme se připravovat na cestu zpět. Když v tom přijel posel a přinesl list, který posílal králi sám papež římský.


  Byli jsme s Janem Čúchem právě u krále, takže jsme byli přítomni jeho jednání s poslem.


  Král přečetl velmi pečlivě papežův list. Uvážlivě ho chvíli držel v ruce a díval se mlčky na posla.


  „Dobrá, jdi se občerstvit a vyčkej, odpovím tvému pánovi, jakmile si věci promyslím!“


  A velitelsky pokynul rukou. Posel se uctivě uklonil a odešel. Král se poté obrátil k nám. Přešel blíže a zvedl k nám obličej.


  „Papež mne vybízí, abych využil zmenšené vzdálenosti mezi mnou a Římem… chce, abych prodloužil naši cestu a přijel k němu pro korunu císaře římského!“


  Ovládlo mne radostné vzrušení, Jana Čúcha očividně rovněž. Jan ukázal na list v králových rukou.


  „Milosti, neváhej! Vzdálenost z Remeše je daleko příznivější, nežli z Prahy…“


  Nebyl jsem si jist, zda je tomu tak, ale musel jsem krále rovněž podpořit v jeho rozhodování.


  „Když jsme již na cestách, tu se nějaká míle nepočítá!“


  Čúch přikývl.


  „Milosti, je to možná poslední příležitost! Je to možnost dovršit, co jsi započal se svým císařským otcem.“


  Václavovým obličejem jako by se mihla jistá dychtivost. Nebylo divu, mít císařskou korunu, aniž by více otevřel měšec!


  „Poslední příležitost?“


  Milosti kdoví, jak to vše dopadne s papeži! A kdo ví, jak přátelský bude ten příští!“


  Čúch přisvědčil.


  „Milosti, kdo jiný by měl nosit císařskou korunu? Chceš ji dopřát třeba někomu z Habsburků?“


  Václav zrudnul.


  „Máte pravdu, tempora mutantur et nos mutamur in illis…“


  Přisvědčili jsme.


  „Ano, Milosti, časy se mění, ale císařství je věčné.“


  Král udeřil pěstí do desky stolu.


  „Pojedeme tedy do Říma! Myslím, že mé hlavě bude císařská koruna převelice slušet!“
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  Všichni z královské družiny byli štěstím a radostí bez sebe. Český král bude znovu císařem římským! Přípravy netrvaly dlouho, nadšení dávalo našim pažím dvojnásobek síly a našim nohám peruti radosti.


  Večer jsme opět zasedli za stůl a při hodování probírali výhled na cestování.


  „… Mnoha nepřátelům to vezme slova od úst! Autorita krále českého ještě stoupne, Milosti. Nebude mocnějšího panovníka v Evropě…“ A tak podobně.


  Václav spokojeně poslouchal. Dobře si uvědomoval, jak se věci mají. Pokud se plán podaří, prominou mu všichni jeho chyby a hodnotit se budou pouze správné skutky.


  Poprvé od doby, kdy jsem jej viděl poprvé, jsem cítil, jak z krále doslova sálá síla. Něco podobného míval jeho otec, i když v době, kdy jsem ho poznal, byl již starý a nemocný.


  Ještě několik dnů a budeme na cestě do Říma. Nemohl jsem se dočkat.


  Avšak vše mělo být jinak. Toho dne přijel posel z Čech. Král četl listy jeden po druhém a pokyvoval hlavou. Při čtení posledního se jeho tvář zamračila a četl list znovu a znovu.


  Poté hodil vší silou list na zem, až pečeť odstříkla, jak se roztříštila o kamennou podlahu. Pak odešel z komnaty.


  Zvedli jsme list. Byla to zpráva od markraběte Prokopa. Zpráva o nepokojích v království českém. Královská rada se rozpadla, poněvadž markrabě nešetrným zásahem proti sobě poštval zemany a pány. Země nyní tedy nemá řádnou vládu.


  Čúch zašeptal:


  „Markrabě si s tím poradí…“


  Přikývl jsem.


  „Bezesporu.“


  Hodnou chvíli jsme probírali všechny možnosti cesty, a také působení na krále. Čas utíkal a bylo o čem hovořit. Ještě stále byla možnost, že se nám krále podaří přemluvit. Taková příležitost pro Václava! Taková příležitost pro celý rod Lucemburský!


  Z hovoru nás vyrušil rachot dveří. Vešel král, prošel místností a zasedl za stůl. Bylo znát, že již vypil více, nežli by býval měl. Seděl a usmíval se.


  Sloužící šli v závěsu za ním a nesli ke královskému stolu další konvice s vínem. Václav bez zaváhání uchopil konvici a nalil si do své číše sám. Pak vzal číši a rychle ji vyprázdnil.


  „Nemohu odjet tak daleko, když markrabě Prokop, kterého jsem nechal správcem, zápasí s přesilou pánů…“


  „Milosti, jistě to zvládne!“


  Král zavrtěl hlavou.


  „Není mi to přáno… jsem proklatec!“


  A hlava mu padla na stůl. Usnul.
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  Projížděli jsme již druhým dnem říší, nálada v družině královské byla velmi skleslá. Král jel ve voze, sám a opuštěn od svých nespokojených družiníků. Chvílemi si přihýbal z polní lahve, kterou měl plnou červeného burgundského.


  Jan Čúch jel vedle mne a pošeptal mi do ucha:


  „A vše je zase při starém, Lombarde.“


  Přikývl jsem a dodal:


  „Hůře, než při starém… při představě možností, které se naskytly!“


  A jeli jsme ve velkém mlčení dále.
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  Ani po cestě, ani v Praze nás přitom nepotkalo ani nečekalo nic neobvyklého. Nebyly boje, byl klid. Netušil jsem, proč onen list tolik vyzdvihoval potřebu krále v Čechách.


  Měl jsem z králova jednání podivný pocit. Chtěl, nechtěl? Nyní je to již lhostejné, příležitost jednou provždy zmizela. Václav již nikdy nevyjede tak daleko. Jsme nyní na počátku rozkladu, naprostého a úplného. Král již neudrží svou zem pohromadě.


  Byl jsem z toho opravdu celý skleslý. Nechal jsem si přinést víno a nalil si. Četl jsem své zápisky a popíjel. Měl jsem pocit, že jsem zaslechl zabouchání na domovní bránu. A nezdálo se mi to, poněvadž o něco později sluha přinesl list s královskou pečetí. Měl jsem se zítra ráno dostavit ke králi.


  A to jsem také učinil. Král již byl v plné práci. Když jsem vešel do místnosti, Václav si mne ihned povšiml, ukázal na mne, sáhl na stůl, kde ležely došlé listy, vybral jeden a mávl jím.


  „Papež Bonifác mne opět zve do Říma! Mne a mého nevlastního bratra Zikmunda. A pak, že je konec s příležitostmi!“


  „Milosti, budu jen rád, pokud jsme se mýlili. Kdy odjedeš?“


  Václav zrozpačitěl.


  „Ještě se musím dohodnout s bratrem.“


  „Rozumím, Milosti.“


  „Chápeš mne, já chci jet co nejdříve, avšak Zikmund má ještě množství povinností.“


  Ale jednoho dne byly povinnosti vyřízeny a bratr Václavův, Zikmund, se objevil u krále. Přišel jsem na Václavovo pozvání a oba bratři již zjevně dlouhou dobu hovořili. Pozdravil jsem je a Václav se ihned na mne obrátil:


  „Zikmund mi právě povídal, že se nehodí pro krále, aby jel na nejisto. Hodlá tam zajet napřed, vše dohodnout a nechat pro mne poslat, pokud bude uspokojivý výsledek jednání.“


  „A co ty na to, pane?“


  „Souhlasil jsem.“


  Zikmund však netušil, že do pěti dnů dorazí posel z Uher, že se musí ihned vrátit do země. A tak ještě jednou připomněl králi, oč běží, a odjel se skřípěním zubů.


  „Ten list přišel právě včas, pane,“ odvážil jsem se podotknout.


  Usmál se a přikývl. „Jsou listy, které musejí přijít ve správnou dobu.“


  Zikmund dorazil do svého království a brzy od něj došel vzkaz, v němž dal průchod hněvu nad zbytečnou jízdou do Uher a také nad Václavovou leností.
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  Nakonec do Itálie neodjel ani Václav, ani Zikmund. Neodjel tam nikdo z nás. Císařská koruna musela ještě mnoho let čekat… a na jiného! Avšak o tom budu psát jinde.
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  Jednoho dne se král rozstonal. Nevypadalo to však nijak hrozivě. Jako by byl nemocný s určitým úmyslem.


  „Pojedu na Žebrák, jen tam se mohu opravdu uzdravit.“


  „Milosti, není možné takto…“


  „Já mohu, Lombarde, jsem král, to je jediná výhoda mého panování.“


  A než jsme stačili cokoliv namítnout, byl pryč a odjížděl se svou loveckou družinou.


  Kapitola devatenáctá


  Král byl pryč, a tak jsem v těch dnech měl daleko více času na sebe a ty, pro které bych si čas nalezl kdykoliv, kdy by oni chtěli. Panna Kristýna svolila, že se mnou a se svou komornou, či spíše důvěrnicí jménem Jitka, vyjde do města a učiní krátkou procházku. Její matka byla stále s mým otcem v Itálii. Vyzvedl jsem obě ženy v jejich domě a vyšli jsme do ulic pražských.	 			                         		 	



  Přešli jsme Kamenný most a ihned nás obklopily úzké uličky staroměstské. Vždy jsem měl pocit, že se v nich hůře dýchá, jako by se domy směrem vzhůru nakláněly k sobě a návštěvníky dusily svým objetím. Přiznám se však, že mi to ve společnosti panny Kristýny pranic nevadilo. Čas od času jsme se dotkli, tu ramenem, tu bokem. Ještě nikdy jsem něco podobného necítil. Neuhasitelnou žízeň po společnosti této mladé ženy, žízeň, kterou, jak jsem měl pocit, mohla uhasit pouze její ústa na mých.


  Druhá dívka šla za námi. Prošli jsme trhy, prošli jsme přilehlé ulice. Čekal jsem, kdy panna Kristýna zavelí k návratu, anebo začne být unavená. Avšak, zdálo se, že nic takového nehrozí. Šla pružně a rychle a stále jsme o něčem hovořili.


  Čas mi v její společnosti utíkal v neuvěřitelném trysku. Musel jsem na ni stále pohlížet a štípat se málem do ruky, zda nesním. A přitom to vše bylo tak samozřejmé, tak přirozené…


  Vtom se Kristýna podívala na mne a naše pohledy se setkaly. Viděl jsem v jejích očích zvláštní výraz, kterému jsem ne zcela rozuměl. Avšak na okamžik jako bychom byli já a Kristýna kdesi jinde, měl jsem pocit, že všichni kolem kamsi zmizeli a jsme tu pouze my. Náhle jsem pocítil, že se setkaly i naše ruce. Nevím, jak dlouho jsme tak zůstali. Pak do nás počal opět strkat dav, který proudil všude kolem. Kristýna se líbezně usmála a jemně vyvinula svou malou jemnou ruku z mé.


  Její důvěrnice Jitka nás zastavila. Stáli jsme právě před kostelem svatého Michala.


  „Pojďte se mnou dovnitř,“ zaprosila, „nechci tam jít sama.“


  „Co je tam?“ otázala se panna Kristýna.“


  „Mívá tam kázání mladý kněz jménem Jan, původem z Husince. Jsem z Drslavic, vsi, která je nedaleko odtud… pamatuji si na něj… Je mladý, avšak moudrý a mluví tak, aby všichni rozuměli jeho slovům. “


  Byli jsme na nového kazatele taktéž zvědavi a ochotně šli dovnitř. Zejména já měl radost, vždyť šero chrámu tolik přeje zamilovaným…


  Jakmile se přiblížila hodina, kdy mělo kázání začít, nahrnul se do svatého Michala zástup lidí snad z celé Prahy.


  Onen mladý kněz se dostavil přesně. Nebyl nijak vysoký, spíše menší a rozhodně nevypadal jako asketa. Měl upřímné modré oči, neměl mnoho vlasů, okrouhlou širokou tvář lemovalo strniště vousů. Vzbuzoval důvěru. Vyšel na kazatelnu, přejel shromážděné pohledem, při němž mrazilo a dlouho hovořil o nešvarech církve a lidí vůbec. Měl zvučný, příjemně zabarvený hlas a uměl jej dobře použít. Avšak za povšimnutí ještě více stál obsah vět, které přednášel. Neslyšel jsem ještě nikoho takto kázat. Pravdou je, že jsem většinu času svíral Kristýninu ruku a tiskl se k ní v chrámové lavici, avšak chvílemi ke mně význam slov zaletěl.


  Kázání skončilo, zazpívali jsme dvě zbožné písně a shromáždění se počalo rozcházet. I my jsme vyšli před chrám svatého Michala.


  Panna Jitka odešla pozdravit svého krajana. Opět jsme byli alespoň několik prchavých okamžiků sami uprostřed stovek lidí a hleděli toho využít.


  Panna Jitka se vrátila a zářila radostí.


  „Tvůj krajan mistr Jan z Husince má velkou budoucnost.“


  Přikývla.


  „Zanedlouho bude jmenovaný kazatelem v kapli Betlémské, ono místo mu slíbili, jakmile se uvolní.“


  „Má dar být odlišný…“


  „Ano, všímá si více než ostatní a více nad věcmi přemýšlí. To ho dovede vysoko.“


  „Nebo na hranici,“ chtěl jsem zavtipkovat.
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  Král Václav se nakonec jen velmi nerad vrátil do Prahy. Byl velmi mrzutý, poněvadž jediným prostředím, kde pobýval rád, byly jeho venkovské hrady, kam nedolehl hluk jednání, sporů a válek. Nebyl jsem rád, opět jsem měl daleko méně volného času. Poslouchat královo tlachání mne příliš neuspokojovalo. Raději bych psal, anebo se rozběhl do domu paní Karolíny… Několikrát mne tam večer zanesly mé roztržité nohy. Díval jsem se na tichý dům, kde svítilo jediné okno. Okno panny Kristýny! Ach, kdybych byl zván, nepotřeboval bych ani žebříku, poněvadž by mne perutě lásky vynesly až tam!


  Avšak musím se vrátit k našemu králi. Před několika dny jej navštívil Zikmund. Václav měl dva protichůdné pocity. Zikmundova návštěva mu nebyla vůbec po chuti, nikdy jeho společnost příliš nevyhledával. Na druhou stranu však bratrovu pomoc velmi potřeboval. Rád bych napsal do své knihy zprávu, o čem ti dva spolu rokovali, avšak Zikmund ihned všechny bez rozdílu vyhnal z komnaty a dveře zavřel na dva západy. Kdoví, jakou čertovinu Václavovi opět navrhoval!


  Zanedlouho se z komnaty ozval velký křik a po další chvilce se ozval klíč v zámku, který rychle otevíral pevné petlice, dveře se rozlétly a z nich vyběhl rozzuřený Zikmund, v obličeji rudý jako rak. Nechal pootevřené dveře, takže jsme slyšeli hlas králův, který se za ním nesl.


  „Ty šelmo, ty liško ryšavá, ty nemytý paznechte!“


  Zikmund vyběhl s hlavou skrčenou, vraženou mezi ramena, jako by se obával, že za ním kromě nelichotivých slov ještě něco přilétne.


  Jakmile odběhl, vešli jsme všichni, kteří jsme čekali na chodbě před královými komnatami. Postupovali jsme velmi opatrně. Nebylo výjimkou, že král, který vzplanul z rozmarné příčiny hněvem, ohrožoval přišedšího vlastním mečíkem.


  Avšak tentokrát byl jeho hněv jasně zacílen.


  Václav stál uprostřed místnosti, ruce v bok, prudce oddechoval a výraz jeho tváře byl velmi zlý.


  Uvědomil jsem si, jak se králova tvář za posledních několik měsíců výrazně pozměnila. Zhrubla, oči ztratily svůj původní výraz, který nabyl odlišné, až protichůdné podoby. Již ne dobrotivost, avšak úzkost, či zloba.


  Jeho komorník byl z nás nejrychlejší.


  „Milosti, co se přihodilo?“


  Z králových úst se vydrala přidušená slova.


  „Bude mi vyhrožovat v mém vlastním paláci? Vlastním městě? V mojí zemi? Ten utřinos? Prý mne nechá uvěznit?! Příště, až ten červ přileze, pusťte ho dovnitř a dejte mi včas vědět! Ať mám to potěšení prohnat mu svůj meč útrobami! Vlastní rukou!“


  Trvalo tentokrát dosti dlouho, nežli se král uklidnil.


  Velké příčiny mají velké následky. Dnes ráno přijel spěšný posel od našeho spojence, který se pohybuje v Zikmundově blízkosti, neboť i král český musí mít nitky, za které je možné v pravý okamžik zatáhnout. Králův bratr vstoupil v jednání s markrabětem Joštem, nedávno ještě nepřítelem, a mají jediný cíl, krále Václava svrhnout z římského, snad i českého trůnu.


  Václavova zlost neznala mezí. A ještě mu dozajista dodal list od jeho věrného spojence, markraběte Prokopa. Na Moravě opět vzplanula válka. Jako na objednání, pomyslel jsem si. A také, že ano.


  Jošt dobře věděl, co činí. Museli jsme vyslat dosti početná vojska do Lužice, kde útočil na královské statky. Museli jsme pomoci na Moravě, a ještě v Lužici, kde se markrabě Prokop trochu bezhlavě pustil do dobývání hradu Ronova, který patřil Joštovu stoupenci, pánu z Dubé. Nebyl to šťastný krok. Pobouření, kterého se markraběti dostalo, když naneštěstí hrad dobyl a nechal shořet do základů, bylo veliké a důsledky se přenesly i do království českého. Král udělil Prokopovi v odměnu hodnost zemského hejtmana, svolal sněm, na který se nikdo nedostavil, a zkoušel jednat na všechny strany.


  Smír se však nepodařilo dojednat. Boje vypukly naplno a přenesly se i do Čech. Bojovalo se u Horažďovic, bojovalo se u hradu Skály, který patřil panu Půtovi ze Švihova. Válka se přenesla i do východních Čech. Kdo by ještě nedávno věřil, že v tomto království, proslulém bezpečím a klidem již mnoho desítek roků, se opět bude pocestný, či šlechtic obávat vyjet z města do města! Ani král se neodvážil vystrčit nos ze svého sídla, dokonce uvažoval o tom, že by se znovu nastěhoval na Pražský hrad!


   



  Avšak král nebyl schopen protitahu. Byla to prostá partie šachu, kterou každý všední panovník zná. Nepřítel zaútočí, je nutno odvětit útokem ještě silnějším…


  Ach, kdyby byl Václav znal umění Karlovo, rozestavit správně figurky na šachovnici!


  Nakonec to museli být páni z Hradce a Rožmberka, spolu s vévody rakouskými, kdo učinil v zemi mír.
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  Když byl král v pomyslném obležení, dostal podivnou návštěvu. Byl to muž asi kolem věku třiceti let, silný, s nápadnou velkou čtverhrannou hlavou a vystouplýma očima.


  Doporučil ho prý vévoda bavorský. Král Václav neměl toho dne příliš přívětivé rozpoložení, avšak tím se příchozí nenechal odbýt a s pravou bavorskou bodrostí Václava oslovil.


  „Milosti královská, mou osobou se ti nabízí možnost jednou provždy vítězit nad protivníky všeho druhu, mít zbroj, která není nikomu známa, sílu, nad níž zatím v Evropě není.“


  Král měl v první chvíli nejasný dojem, že hovoří se šílencem, tak rychle a nezvykle muž ze sebe vyrážel věty.


  Avšak Václav, maje svým založením k šílencům nedaleko, zvolil možnost domluvit se po dobrém. Zeptal se tedy muže na jméno a účel jeho návštěvy.


  „Jsem Konrad Keyser, Milosti. Jsem původním povoláním lékař, nyní válečník.“


  To krále zaujalo. Změnit takto povolání opravdu nebylo běžné.


  „A cos mi přišel nabídnout, Konráde?“


  Mužova tvář se rozzářila.


  „Očekával jsem tuto velkorysou otázku, Milosti. Předně, bojoval jsem donedávna na italských bojištích a mohu říci, že znám všechny způsoby boje. V Uhrách jsem zase zkusil styl kumánský. A tak jsem mohl vyvinout zbroj, která pomůže v boji proti všem zmíněným stylům.“


  Rozvinul před panovníkem několik listů pergamenu. Na nich byly roztodivné vozy, typy mečů, podivné opevněné pojízdné sruby a podobně.


  „Co je například tohle, Konráde?“ ukázal král na ony vozy.


  „Přenosná hradba, Milosti, postavíš ji, kde se ti zlíbí, přestane být k užitku, rozložíš ji a odvezeš, kam libo. Říkám jí vozová hradba. Dovnitř dáš ozbrojence s luky a samostříly a také střelce z pušek, hákovnic a ručnic.“


  Václav uznale pokýval hlavou.


  „Tvé umění se mi zamlouvá, Konráde, přijímám tě do svých služeb.“


  Konrád se spokojeně usmál a hluboce se uklonil. Král pokračoval.


  „Myslím, že v této době budeme tvých vynálezů brzy hojně potřebovat.“


   



  [image: Orna.tif]


   



  Ani v této době jsem však nemohl zanedbávat pannu Kristýnu. Srdce mne stále táhlo do jejího domu a viděl jsem s jistotou, že i ona mou přítomnost vřele vítá.


  Avšak stále odmítala pustit mne pod pláštíkem tmy a noci do své komnaty. Naléhal jsem pouze trochu, věděl jsem, že je třeba dát Kristýně čas. A také jsem jí dal věc, kterou jsem si přivezl z Itálie, knihu ctihodného pana Giovanniho Boccaccia, zvanou Decameron. V ní se i mladá dívka dozví cosi o životě, jaký je, snadný, i obtížný, sladký, i tvrdý. Potíž byla v tom, že Kristýna neznala jazyk italský, v němž byla kniha sepsána. I nabídl jsem se, že jí budu z knihy předčítat a Kristýna mou nabídku přijala. Někdy si dokonce přišel poslechnout i její prastrýc Vilém Ota. Tu jsem musel zvolit opatrněji kapitolu, kterou budu číst. Naštěstí ani prastrýc nevládl oním jazykem, a tak jsem některá vyprávění bystře během čtení „upravil“.


  Když již v komnatě strýce nebylo, mohl jsem číst, jak bylo napsáno.


  Nezapřel se však ve mně lékař, všiml jsem si, že Vilém Ota má neustále rudý, krví podlitý obličej a sahává si na místo, kde nám bije srdce. Varoval jsem ho, aby zanechal nadměrného jídla, zejména pití, a on přislíbil, maje rád život a chtěje si jej zachovat.


  Za těchto okolností bylo pouze otázkou času, kdy budu vyslyšen a budu moci vystoupat za svou vyvolenou do rajských oblaků její komnaty.
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  Byl jsem pozván opět ke králi, aby mi vyprávěl, co napsat do Vita Wenceslai. Pozval mne dál, i když tam měl na jednání několik rádců. Posadil jsem se stranou, avšak i tak jsem musel vyslechnout závěr jejich jednání.


  „Nemohu tedy nyní odjet do říše! Zikmund, ta ryšavá šelma, čeká, až vyjedu z království. Pak se vrátí a bude škodit, kdo ví, třeba se prohlásí králem a co pak já?“


  Jeden z rádců namítl:


  „K tomu nedojde, Milosti, byli bychom to přece my, kdo by mu mohl povolit přístup na trůn…“


  Zarazil se, poněvadž si uvědomil nešťastnou formulaci svého tvrzení. Král se trpce usmál.


  „Přesně jsi to řekl, pane. Jedině vy. A to mne děsí! Nikoliv, již mne nehněvá, že se v říši uvažuje o mém sesazení, nehněvá mne, že kurfiřti jednají za mými zády, jsou tu ještě města… můj rodný Norimberk, Frankfurt a další, silná města, která jim dají přes prsty a podrží je u země… jsem prý líný a nepotřebný, neužitečný pro říši… avšak ono soukolí se stále točí… i mou zásluhou…“


  Pokynul rukou a vyhnal rádce z místnosti. Mne naopak přizval blíže k sobě.


  „Neustále starosti, starosti a starosti, Lombarde, už mne to netrápí, jenom unavuje. Nejraději bych odjel na Žebrák… nebo spíš Točník.“


  „Už je hotový?“


  „Hotový? Je překrásný, až pominou všechny tyto svízele, musíš tam se mnou zajet, pozorně si jej prohlédnout a napsat o něm do knihy!“


  „Jak si budeš přát, Milosti.“


  Chvíli mlčky seděl. Pak pozdvihl hlavu, jako by si na něco vzpomněl.


  „Královna prý chodí poslouchat nějaká skvostná kázání, jak povídá. Kdo je teď nejvyhlášenějším kazatelem v Praze?“


  „Nějaký mistr Jan, Milosti.“


  „Mistr Jan? Neslyšel jsem. Co je zač?“


  „Vím toliko, že je odkudsi z jihu Čech. Je mistrem na univerzitě a znamenitým řečníkem.“


  „Slyšels ho?“


  „Slyšel.“


  „Nu a?“


  „Jeho pověst nepřehání. Je skvělý, upřímný, přímý a nebojácný.“


  „Takových není mnoho. Rád si ho někdy poslechnu. Královna… zkrátka nechce mi o tom říci nic bližšího. Prý by mohla obsah řeči mistra Jana poplést a prý bych se mohl rozzlobit. Je obsah jeho řečí takový, abych se měl proč rozzlobit?“


  Přemýšlel jsem a vzpomínal, o čem Jan mluvil.


  „Milosti, řeknu popravdě, nenacházím v jeho tvrzeních nic proti králi ani království. Jen proti zlořádům, proti lidským slabostem…“


  „Pak mne to rovněž nechává klidným… pojď, usedni a nahlédni do mých poznámek.“


  Poslechl jsem a chvilku jsme rokovali nad jeho návrhy. Zajímavé, tady byl schopen uznat lepší řešení, i když pocházelo ode mne. Nerozčililo ho ani, když se zmýlil.


  Již jsme byli hotovi a já na odchodu, když se ohlásil spěšný posel z říše. To muselo být něco závažného.


  Václav přijal posla a převzal od něj list. Zlomil pečeť, rychle otevřel list a doslova se do něj vpil očima. Držel ho dlouho a já si v duchu říkal, že již ho musí přece mít přečtený. Pak jsem si uvědomil, že ho čte znovu a znovu. Pak se konečně vzchopil.


  Pokynem ruky odehnal posla, který se uklonil a odešel. Václav se pohyboval jako ve snách. Usedl a list hodil na stůl.


  „Milosti?“


  Dlouho bylo ticho. Pak se ozval králův slabý hlas, chraptivý, plný bolesti.


  „Sesazený…“


  Vytřeštili jsme na něho oči. Nikdo jsme nečekali, že události vezmou tak rychlý spád.


  Avšak ještě tomu pro ten den neměl být konec. List, který mu byl doručen, byl od kurfiřtů, zbývala ještě naděje, že se krále zastanou zmíněná města a vše dobře dopadne. A tak jsme uvítali, když odpoledne dorazil posel města Frankfurtu.


  Král mu šel radostně vstříc až na práh paláce.


  „Vždy jsem měl rád toto město! Frankfurt mne nikdy nezklame… spolu s Norimberkem jsou to opěrné pilíře vlády všech římských králů!“


  Za této řeči, při které se tvářil opravdu nadšeně, roztrhával pečeť listiny. Otevřel ji a rychle přečetl.


  Úsměv mu zmizel z tváře a celý zbledl, krve by se v něm nedořezal.


  „Frankfurt také? Král je sesazen? Poslyš, ty, který jsi přijel z onoho města, vyřiď svým pánům, že se pomstím… hrozně se pomstím za tuhle odpornou a sprostou zradu! Při svatém Václavovi, mém patronovi, přísahám! Zmiz mi z očí!“


  Otočil se a zašel zpět do paláce.


  Stejně král dopadl i u většiny ostatních měst. Zkrátka, krále českého, Václava, toho jména čtvrtého, na římském trůnu již nikdo nechtěl.


  Václav se však ještě stále domníval, že se trůn, o který byl právě připraven, dá vrátit silou. Proto ihned po návratu svolal do Prahy všechny žijící Lucemburky. Ani Jošt, ani Prokop se neozvali, pouze Zikmund přímo odmítl. Musí bojovat s Václavovým příznivcem Prokopem, proč by tedy jednal s jeho pánem?


  Poslal k Zikmundovi ještě dva posly, avšak byli odmítnuti, navíc poslední z poslů, nový arcibiskup pražský, Olbram ze Škvorce, nabyl dojmu, že Zikmund si brousí zuby na trůn svého staršího bratra.


  Václav, jehož stav nebyl v té době příliš uspokojivý, odmítl návrhy papeže Bonifáce, který nabízel pomoc za pomoc.


  Strach z mladšího bratra, o němž se domníval, a možná správně, že je schopen čehokoliv, vyhnal Václava z Prahy na hrad Žebrák. Rozkázal co nejpevněji ohradit Točník, sousední hrad, který se již tyčil v celé své kráse a do úplné dokonalosti mu chybělo jen málo.


  Teprve v prosinci téhož roku se Zikmund uráčil obeslat svého bratra k jednání v Kutné Hoře. V závějích sněhu a kruté zimě ujížděl král Václav a několik jeho věrných směrem ke klášteru Sedleckému.


  V refektáři kláštera bylo příjemně teplo díky velkým kachlovým kamnům, ve kterých bylo naloženo, jen co velikost dovolovala. V místnosti čekali Jošt a Zikmund. Seděli a popíjeli klášterní víno. Když vstoupil Václav, Zikmund se zvedl, otočil k bratrovi a chvilku vychutnával pohled na zbědovaného krále. Pak si založil ruce v bok a tvrdým výsměšným hlasem zaútočil.


  „Ah, náš milý pan bratříček! Když je nejhůře, tu si každý vzpomene na své příbuzné, kteří mu po léta byli jen přítěží a trnem v oku! Povím ti teď, za jakých podmínek jsem ochoten za tebe tahat horké kameny z ohně!“


  Václav chtěl očividně nejprve odejít, avšak zvědavost mu to nedovolovala. Viděl nejspíš na první pohled, že Zikmund je připravený s ním zúčtovat za léta pokořování a bratrské nelásky.


  Václav si tedy sedl, odstrčil pohár s vínem, založil si ruce a dal znamení, že poslouchá.


  Zikmund tedy pokračoval:


  „Je to ostuda pro celou rodinu! Takže, pokud chceš, abych tě zachránil, zaručíš mi nástupnictví v Čechách!“


  Pohlédl na krále, který nijak nejevil zájem, ani nezájem.


  „Dále mi postoupíš Moravu, celé Slezsko a celou Lužici, Horní i Dolní…“


  „Vše?“ odlétla od Václavových úst otázka.


  Zikmund, potěšen bratrovým zájmem a jist si svým úspěchem dodal:


  „A zaplatíš veškeré náklady na vojenskou výpravu do říše!“


  Václav pokýval hlavou, pomalu se zvedl ze židle, aniž na kohokoliv pohlédl, vyšel z místnosti, slyšeli jsme hluk jeho okovaných bot na malých schodech, poté jeho hlas, který volal na štolbu.


  „Koně!“


  A pak jen klapot kopyt.


  Po chvíli přišel nahoru onen štolba otázat se nás, zda si přejeme rovněž připravit koně. Zikmund, jenž se ještě nevzpamatoval z překvapení a stál v místnosti s otevřenými ústy, se nyní otázal štolby, kam odjel jeho pán.


  „Přece do lázně!“ zněla štolbova odpověď.


  Tu si teprve Zikmund uvědomil, jakou urážku mu právě bratr uštědřil. Jošt se smál stranou, aby to jeho bratránek nezahlédl, avšak jistě se dobře bavil. Zikmund rychle střídal barvy v obličeji od bledé až po tmavě rudou.


  „To mi zaplatí! Přileze po kolenou a bude prosit, avšak marně. Zakroutím mu krkem!“


  Pak i on nasedl na koně a odjel.
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  Ačkoliv si Václav IV. zachoval hrdost i v těchto těžkých chvílích, jeho statečnost byla pouze tohoto typu. Nic neřešila.


  Posílal všude jako svého posla bratrance Prokopa, místo, aby do říše zajel sám. Když se pak dozvěděl, že jednání nebyla úspěšná, chudáka markraběte obvinil ze zrady. Nebylo tedy příliš divu, že Václava opustil i tento spojenec a přidal se do tábora protikrále Ruprechta Falckého.


  To již bylo příliš i na Václava. Bohužel, popudil si svým chováním proti sobě i mnoho dalších, například Rožmberky. V zemi opět propukly boje. Vojska míšeňského markraběte Viléma přitáhla až k Praze! Opět taková pohana! Naštěstí si Jošt uvědomil, spolu s dalšími pány, že se nyní již nejedná o politiku, ale o ohrožení království. České vojsko tedy zaútočilo na Míšňany a zahnalo je zpět do původních pozic.


  Avšak ani jedna ze stran neměla dost sil na to, porazit vojska strany druhé. Panská vojska se rozložila u Michle, míšeňská ležela u vsi Bubeneč. Mít vojska před hradbami vždy znamená plenění okolí. Jenže mnoho pražských měšťanů a šlechticů vlastnilo vsi hned za hradbami. A tak snad poprvé v historii obléhání zásobovalo obložené město své oblehatele i obránce. Avšak vše dobře dopadlo, k rabování nedošlo. Jediný škodný byl český král. Zvěř, kterou měl k lovení v oboře, snědli důstojníci míšeňského vojska.


  V těchto těžkých chvílích byla králi velkou oporou královna Žofie. Obdivoval jsem trpělivost, lásku i něhu, kterou neokázale králi projevovala.


  A král si najednou uvědomil, že by mohl být zadobře i se svým bratrem. Jenže Zikmund byl v onom čase zajatcem uherských stavů. Ovšem, když Václav něco chtěl, šlo vše stranou. Velká výprava, zaplacená Václavem, Zikmunda vysvobodila a přivedla opět do Čech.
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  Situace se zásadně obrátila, protože protikrál Ruprecht byl v Itálii, kam si chtěl dojet pro korunu císařskou, neustále bit. Giangaleazzo Visconti uštědřil onomu ctižádostivému panákovi a jeho přátelům takový výprask, že se nezastavili, až v Německu.


  Král Václav měl tedy možnost vše získat zpět, avšak jediné, co podnikl, bylo napsání několika listů, ve kterých požadoval navrácení koruny.


  Neklidná krev jeho bratra mu byla cizí, a tak se nechystal nikam, což Zikmunda nesmírně hnětlo:


  „Seber vojsko, vyraz do říše a s mečem v ruce se přece postav proti nepřátelům! Přidají se k tobě další a dobudeš rychle, cos ztratil!“


  Jenže vyměnit meč za lovecký oštěp nebylo ve Václavových silách. Když stále bratrovi opakoval, že se jistě podaří vše zvládnout i z Čech, Zikmund se před něj postavil a rázně řekl:


  „Bratře, dlužím ti nyní službu za záchranu svého života. A tak ti říkám, že pokud se nezačneš chovat jako opravdový král, přijdeš nejenom o korunu římskou, ale jednou možná i o korunu českou.“


  Václav chtěl vybuchnout zlostí, avšak tón Zikmundova hlasu tentokrát nebyl výsměšný, spíš smutný a smířlivý. A tak se nad bratrovými slovy musel zamyslet.


  „Co mám tedy dělat?“ zněla Václavova otázka.


  „Když to netušíš, řeknu ti to já. Postavit se do čela jednání, dát dohromady vojsko a vytáhnout na římskou korunovaci. Jedině tím vezmeš všem hanlivá slova ze rtů…“


  „Jenže ta korunovace…“


  „Vím, avšak nutno pochopit, co má větší hodnotu.“


  Václav přemýšlel několik dnů. Zašel dokonce do zbrojnice a zkoušel s mistrem šermu, co zapomněl, i co ještě zná. Zkoumal, kteří páni by s ním jeli do Německa i do Itálie. Jeden den byl rozhodnutý odjet a bojovat, druhý den jeho odhodlání pohaslo.


  To se vleklo dosti dlouhou dobu. Václavovu rozhodování nepomohla ani zpráva o úplné porážce jeho nepřátel. Celé hodiny seděl, přemýšlel, popíjel a neměl se k žádnému činu.


  Zato Zikmund se činil, avšak to Václav ještě nevěděl. Nicméně stále prosil svého mladšího bratra o pomoc. A dohodli se, prostřednictvím listů, i svých osobních poslů, na schůzce v královnině věnném městu Hradci Králové.


  Václav mne jednoho dne opět obeslal na Hrad. Posel netajil usměvavou tvář plnou nadějí.


  „Král je ve skvělé náladě, mistře Lombarde, prý zatočí s nepřáteli a ujme se opět vlády v říši. Jeho bratr mu s tím pomůže.“


  Byl jsem velmi zvědav, co liška ryšavá vymyslela. Zikmund byl vždy velmi schopný, obdivoval jsem ho pro jeho bystrost a odvahu, kterou jsem znal z vyprávění o jeho činech v Uhrách.


  Přišel jsem na Hrad a rovnou zamířil ke králi. Bylo to podivné, chodby a předpokoj, kde většinou bývalo tolik prosebníků, návštěv a žadatelů, zely téměř prázdnotou. Tím lépe pro mne, král bude mít více času.


  Václav byl opravdu velmi dobře naložen. Polo ležel, polo seděl v pohodlném křesle a upíjel víno. V místnosti byl kromě mne pouze Huler, který mne pozdravil krátkým kývnutím. Král se trochu nadzvedl a mávl rukou.


  „Vítej, Lombarde, právě mi přišel list od mého bratra, všechny přípravy jsou dokončeny, za několik dnů se setkáme v Hradci a poté se pojedu vypořádat se svými protivníky. Zikmund vše vyjednal. Je skvělé, mít takového bratra, viď?“


  „Milosti, je-li tomu tak, nevím, co bych řekl. Mohu jet s tebou a účastnit se tvého triumfu?“


  Král přikývl.


  „Ano, právě proto jsem tě nechal povolat! Připrav se na cestu, ve dvou dnech odjíždíme. Královna náš odjezd poněkud brzdí, ženské přípravy nejsou jako přípravy válečníků!“


  Ještě chvíli měl k nám řeč, v níž radostně chválil svou rodinu, zejména bratra. Rozloučil jsem se a šel se připravit na cestu.
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  Cesta do královnina Hradce byla nadmíru příjemná. Jel jsem na koni z pravé strany vedle vozu králova a královnina. Mezi dvořany se šuškalo, že jejich vztah již není, čím býval. Královnina jistá upjatost by tomu nasvědčovala. Zato Václav byl samý šprým a v dobré náladě. Již dlouho jsem našeho krále takto nezahlédl.


  Přijeli jsme tedy posléze do Hradce, kde již čekal markrabě Prokop, a dozvěděli se od něj, že Zikmund se pozdí, prý dorazí až za dva, tři dny. Královo nadšení to však nijak nepozměnilo.


  „Bratr má mnoho povinností a čas není jeho pánem.“


  Užívali jsme si tedy pohodlí Hradce, který Václavův otec nechal přestavět a učinit pohodlným.


  Konečně druhého února dorazil Zikmund s nevelkým doprovodem. Bratři se objali a políbili, poté se Zikmund občerstvil a jednání mohla začít.


  Václav byl zjevně nachystán na dobré zprávy, téměř si lehl v křesle, a pobídl Zikmunda, aby neprodleně povídal. A ten tedy začal.


  „V minulých měsících jsem obeslal i objel množství pánů, kteří by přicházeli v úvahu jako tvůj ozbrojený doprovod při výpravě do říše i Říma.“


  Vzal do ruky dlouhý seznam a podíval se na něj, pak jej podal Václavovi, který do něj zvědavě nahlédl. Zikmund pokračoval.


  „Avšak nikdo z nich, přesněji až na tři, nejeví ochotu za současného stavu situace, něco podobného podniknout. Některým vadí lidé v tvém okolí, jiným tvá liknavost, ti další se vymlouvají na jiné věci… výsledek je takový, jak jsem řekl. Totéž platí o našich spojencích v říši… města, na něž jsem tolik spoléhal, se vymlouvají, že musela odevzdat berni Ruprechtovi před jeho tažením do Itálie, tudíž nemají dostatek peněz na další takový podnik.“


  To již Václav seděl velmi vzpřímeně, trochu předkloněný a se staženým obočím poslouchal bratrovy vývody.


  „Jinými slovy, tímto směrem cesta, milý bratře, nevede,“ uzavřel Zikmund svůj rozklad. Přidal se markrabě Prokop.


  „Učinil jsem podobnou věc u nás v markrabství moravském, bratránku, situace je téměř shodná s tamtou… není dostatek pánů, kteří by naši věc podpořili.“


  Slovo si vzal opět Zikmund.


  „To vše platí v případě, že ty sám zůstaneš v čele království a v jistém smyslu slova i říše…“


  To již Václav počínal tušit. Pravil poté nebezpečně tichým hlasem:


  „… pokračuj…“


  Zikmund přikývl.


  „… pokud ovšem převezme za tebe správcovství království osoba jiná, jsou páni připraveni podpořit naše jednání a činění. “


  „A kdo by byl ona důvěryhodná osoba, která by za mne vedla království?“


  Zikmund se napřímil.


  „Já.“


  Václav vyskočil rovnýma nohama a počal křičet.


  „Zase jsi mne zradil! Zase snováš pletky za mými zády…“


  Nepozorovaně jsem se vytratil ze sálu, křičení a běsnění královo mne opravdu nezajímalo, užil jsem si ho dost a dost. Čekal jsem v předpokoji.


  Trvalo asi půl hodiny, než ze sálu vyšel Zikmund a v závěsu za ním i markrabě Prokop. Zikmund šel rychlým krokem, na tváři nevyzpytatelný úsměv. Prokop se u mne zastavil a pokrčil rameny. Byl jsem zvědav na výsledek.


  „Přijal?“


  Markrabě zaváhal.


  „Odmítl, prý z celého srdce. Myslím si, pane, že si nabídku nechá projít hlavou a přijme… nic jiného se totiž nedá dělat.“


  Král Václav chyběl u slavnostního oběda, stejně tak i královna Žofie. Ačkoliv byl všude sníh a krajina se chvěla mrazem, procházeli se spolu, oblečeni do mohutných kožichů, a hovořili.


  Druhého dne pokračovala jednání, tentokrát král přišel až později, zjevně, aby si nezadal. Nic neslíbil, avšak již alespoň nekřičel ani nevyhrožoval. Žofie přišla s ním, nezasahovala do jednání, avšak seděla vedle svého muže a bylo vidět, že jej v duchu podporuje.


  A třetího dne předstoupil Václav před Zikmunda a Prokopa, opět s královnou, zavěšenou do jeho paže. Ohlásil, že přijímá podmínky.


  Zikmundovi se chtivě zablesklo v očích, dobře jsem si toho všiml. Vstal, zatleskal, přivolal sloužícího a poručil přivést písaře. Ten byl zjevně připravený kdesi blízko, poněvadž přišel téměř ihned. Měl s sebou vše potřebné a pustil se do práce.


  Zikmund diktoval:


  „Vzdávám se tedy vladařské hodnosti a svěřuji ji do rukou bratra Zikmunda, který je tímto zemským správcem, a to až do mého návratu z římské korunovace.“


  To bylo velmi moudré a prozíravé! Pýcha jistě přinutí Václava, aby jednal!


  „… a proto Zikmundovi svěřuje i královské hrady a města. Slibuje Zikmundovi naprosto a ve všem oddanost a poslušnost ve všech věcech, týkajících se království českého a říše. Václav však za každých okolností zůstane zachován v titulu jako český i římský král.“


  V místnosti panovalo po jeho slovech takové ticho, že bylo odkudsi slyšet kapání tajícího sněhu kdesi venku. Pak Václav polkl a tichým hlasem přitakal:


  „Přijímám.“


  Královna Žofie, která seděla vedle něj, mu stiskla silně ruku a všiml jsem si, že král stisknutí opětoval.


  Obrátil jsem se na Prokopa, který seděl vedle mne.


  „Měls pravdu, pane…“


  Nebylo vyhnutí, včera ještě dostal král listy od několika pánů, kde ho vybízejí, aby bez odkladu přijal… nádoba již přetekla! Jak vesele král přijížděl, tak vypadala jeho skleslost při odjezdu. Dojeli jsme posléze do Prahy a já se bez velkého loučení odebral do svého domova. Pouze královna mi na odchodu poděkovala několika vřelými slovy.
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  Kapitola dvacátá


  V zemi byl nyní alespoň trochu klid, a tak jsem byl častým hostem u své Kristýny. Jednoho dne jsem naléhal více než kdy jindy a ona přislíbila zanechat mne u sebe. Vklouzl jsem pod pláštíkem tmy do domu, oděn v prosté šaty, abych, byv třeba náhodně zahlédnut, vypadal v očích lidí na dvoře jako služebník.	 			                         		 	



  Bez zdržení dostal jsem se do její komnaty, kde mne již čekala. Objali jsme se a políbili. Byl v ní žár, i váhavost. Avšak tu jsem doufal brzy vymýtit.


  „Strýc byl dnes velmi nerudný, nebylo mu právě dobře… doufám, že v noci nepřijde, abych mu dala jeho lektvar…“


  „Pak mu ho přineseš, avšak tvou komnatu najde zamčenou.“


  Otočila klíčem v zámku a zkusila, zda drží. Pak se otočila ke mně a znovu mne objala. Zašeptala velmi něžně:


  „Co by pravil tvůj Boccaccio o těchto okolnostech?“


  „Jistě by řekl, že vše je nakloněno naší lásce…“


  A nechala mne, abych činil, jak bylo mně a jí rovněž, příjemno. Bylo nám díky tomu krásně a Kristýna mnohým přispěla. Spolu jsme dospěli až na nejvyšší mez slastí. Leželi jsme poté pod přikrývkou a byli ve sladkém objetí. Nic nebylo, ani čas, ani nic dalšího kolem nás, pouze my dva a naše láska.


  A tak jsme také usnuli. Nevím, jak dlouho jsme sladce spali, když mne cosi vytrhlo z dřímoty. Slyšel jsem jakési přidušené volání a hluk pádu. Vztyčil jsem se na lůžku a všiml si, že i Kristýna je již bdělá.


  „To bude strýc! Musím se tam podívat…“


  Vyskočili jsme a já chtěl otevřít a vyhlédnout. Kristýna mne však prudce strhla zpět.


  „Já! Jinak je veta po mé pověsti!“


  „Neobávej se, dám pozor.“


  Opatrně jsem pouze na špehýrku otevřel dveře. V záři malé olejové lampy, zavěšené v rohu chodby, jsem zahlédl ležící mužské tělo v noční košili. Nedalo se nic jiného činit, museli jsme ven. Na chodbě ležel Kristýnin strýc Vilém Jan a chroptěl. Kristýna mi pohlížela přes rameno a vidouc strýce jakoby v posledním tažení, naštěstí bez výkřiku vyběhla na chodbu. Následoval jsem ji a polohlasem jí nakázal:


  „Vezmi strýce za nohy!“


  Já sám pak popadl pana Viléma pod rameny a táhli jsme jej do jeho komnaty, kde jsme ho položili na postel. Vyšetřil jsem ho a bylo mi ihned jasné, od čeho jeho mdloba pochází. Bylo nutné pustit mu žilou. Poslal jsem Kristýnu pro vše potřebné, nevěda, kde bych to našel. Přinesla vše, jak jsem nakázal, a já provedl onu operaci. Bylo poznat, že zabrala, hned po několika okamžicích. Vilém začal pravidelněji oddychovat a na okamžik pootevřel oči. Ihned jsem se stáhl do pozadí za Kristýnu, aby mne nezahlédl více a nezapamatoval si onen okamžik. Ošetřil jsem jejího strýce, jak to nejlépe šlo, a jakmile jsem již nebyl nic platný, musel jsem co nejrychleji odejít. Oblékl jsem svůj šat, rozprostřený po celé ložnici, objal a políbil svou vyvolenou a rozhodl se opustit dům nikoliv dveřmi. Kristýnina komnata byla sice v patře, avšak okna nebyla tak vysoko, aby mladý muž nemohl opatrně vyskočit, což jsem se štěstím učinil. Zahlédl jsem v okně Kristýninu postavu, kterak mi mává na cestu, a zamával jsem rovněž.
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  Druhého dne jsem se vydal do domu Jankovských a dozvěděl se, co jsem již věděl. Pan Vilém je mimo nebezpečí, téměř zdráv. Až na to, že Vilém chtěl osobně poděkovat městskému ranhojiči, který byl zajisté podle něj tím, kdo jej zachránil. Jenže, ten se k ničemu nechtěl znát, i když jej Kristýna přemlouvala. Bál se zjevně, aby nebyl činěn odpovědným, pokud by se stav Vilémův nelepšil. Byl jsem se na nemocného podívat. Přivítal mne velmi radostně, avšak zdálo se mi, že mne sleduje podivným pohledem. Přičítal jsem to tomu, že jsem rovněž lékař a nemocný se obává, abych na něm nenašel stopy dalších chorob. Znal jsem takových mnoho.


  Po návštěvě u strýce jsem musel samozřejmě za hlasem svého srdce, za Kristýnou. Objala mne hned za dveřmi a šeptala mi sladká slova lásky. Pak se však odtáhla a zeptala se:


  „Není to varování, abychom nechali našich pošetilých hříšností?“


  V oné otázce bylo tolik touhy po záporné odpovědi, že jsem byl celý blažený a řekl na to:


  „Naopak, zachránil jsem tvému strýci život! Je to pobídka, abychom neustávali, poněvadž je to prospěšné.“ Zamračila se naoko a pak se zatvářila tak láskyplně, jak jsem u ní ještě nikdy neviděl. Vrhla se mi do náručí a objala mne.
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  Vrátil jsem se domů velmi šťastný. Ten, kdo někdy okusil lásku v její plné podobě, kdo někdy potkal ženu, se kterou má pocit, jako by byla stvořena pro něj a on pro ni, ten mi jistě porozumí. Vznášel jsem se tedy jak list ze stromu poznání postrkovaný májovým větříkem. I když naše počínání by se dozajista dalo nazvat hříšným…


  Doma jsem našel na svém stole listinu s pečetí markraběte braniborského a správce království českého Zikmunda. Žádal mne, ať se po nalezení listu neprodleně dostavím na Hrad pražský ke službě království. Trochu jsem se občerstvil, poněvadž žádný z císařových synů neměl pověst štědrého hostitele, a šel jsem.


  Zikmund právě pročítal jakési staré pergameny, a když mne dveřník uvedl, pouze nadzvedl hlavu a ukázal rukou na židli. Sňal jsem klobouk a posadil se. Ještě chvíli četl, pak pomalu pergamen svinul a napřímil se v křesle.


  „Vím, že ti říkají Lombard, i pane z Cetna… jaké oslovení máš raději?“


  „Přijde na to, Milosti, Lombard mi říkají ti, kteří jsou mí přátelé a já zase jejich.“


  Usmál se mé prostořekosti. Byli jsme v tom stejní, ani jeden z nás se nebál jít pro slůvko… jenže on byl syn císařův, král a markrabě, já pouhý šlechtic.


  „Dobrá… říkám ti tedy s plným vědomím Lombarde… Nevím, zda je ti známo, že jsem odnedávna správcem království českého…“


  „Vím to, Milosti, byl jsem poblíž jednání…“


  „Ah, ano, zapomínám! Věc se má tak, Lombarde, že nový správce potřebuje nové lidi…“


  „Já však…“ Dal mi znamení rukou, abych zmlknul.


  „Nové lidi… věrné, oddané, spolehlivé. Vím, že našemu rodu sloužil i tvůj otec a císař Karel, pokud si mohu vzpomenout, ho vždy chválil. Potřebuji někoho, kdo by šel do Francie ke dvoru královu a podával nám o tom zprávy… a poněvadž tys v té zemi navštěvoval vysoké učení… je tomu tak?“


  „Ano, Milosti…“


  „… tedy znáš zemi, lidi i jazyk.“


  „Mohu to tak říci…“


  „Takže úkol je ti jasný… takový vyslanec musí mít dosti peněz, dobré postavení a také dům, anebo hrad, který jej reprezentuje. To vše můžeš mít!“


  Zikmund domluvil a zadíval se na mne. Uklonil jsem se.


  „Milosti, tvé nabídky jsou velmi lákavé a máš mé slovo, že bych je rád přijal, kdybych nebyl vázán slovem jinde.“


  „A to?“


  „Přísahal jsem věrnost králi a zachovám mu ji, dokud mne on sám nepropustí – kdybych přísahal tobě, choval bych se stejně…“


  „Přísahy je možno se zprostit, pokud…“


  „Milosti, pouze král…“


  Usmál se, pokýval hlavou.


  „Dobrá, nenaléhám. Věrných lidí je dnes málo, pane Cetenský, zapamatuji si to… buď si jist! Avšak ne vždy se nabídky opakují… nech si vše ještě projít hlavou… nyní můžeš jít…“


  Vyšel jsem ze Zikmundova kabinetu. Na chodbě, skryt v šeru, jak bylo jeho zvykem, stál druhý Zikmund – podkomoří Huler. Ukazoval mi tiše rukou, abych šel k němu. Poslechl jsem jeho mávání a přišel blíže. Uchopil mne za kabátec a přitáhl do rohu chodby.


  „Pane z Cetna, vím, že ti markrabě Zikmund učinil nabídku…“


  „… jak to víš?“


  „… to není důležité, přijmi! Václav do několika týdnů nebude českým králem, nebude zhola nic a ty budeš jako jeho stoupenec nepřítelem království!“


  „Oceňuji tvou starost, pane z Orlíka, avšak odpovím ti, jako jsem řekl markraběti, jsem vázán přísahou, kterou nemohu svévolně zrušit!“


  V Hulerových očích, které byly, jak jsem nyní viděl zblízka, podivně žluto hnědé, jsem zahlédl cosi jako uznání. Pokýval hlavou.


  „Postarám se, aby tě ona přísaha již dlouho nevázala. Potřebujeme takové služebníky království, jako jsi ty.“


  S těmi slovy odběhl kamsi pryč.
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  Od strany vítězící jsem zašel ke straně přemožené, avšak stále bojující.


  V Králově dvoře na Starém Městě pražském nebylo tak plno jako obyčejně, avšak byli tu, kromě Hulera, všichni jeho přívrženci, kteří mu vděčili za své postavení, majetek a tituly. Věděli dobře, že padne-li král, půjdou s ním.


  Byl tu i Jan Čúch, který mne jako jediný přátelsky pozdravil.


  „Vítám tě, pane z Cetna… myslel jsem, žes již na lepším!“


  „Takové mínění máš o mně, pane Jene?“


  Zavrtěl hlavou.


  „Myslím, že tě znám lépe, než to vypadá, avšak někteří povídali, že tě viděli na Hradě pražském, jednu ruku se Zikmundy!“


  Zasmál jsem se.


  „Ano, oslovili mne oba. Dnes jsem na roztrhání a zítra po mně neštěkne ani pes. Ani jeden z nich, na rozdíl ode mne, si neváží daného slova.“


  „Ani Václav na ně nevěří, dej si pozor, ví o tvém jednání s nimi.“


  „Díky za varování, pane ze Zásady, avšak nemám, zač bych se hanbil.“


  Podal jsem mu ruku, kterou on srdečně stisknul. Vtom mne již volali do komnaty královy. Král se tvářil velmi srdečně, což bývalo vždy, když chtěl někoho ukolébat v pocitu přízně a poté na něj udeřit.


  „Prý jsi byl u markraběte Zikmunda…“


  „Ano, Milosti.“


  „Byla to jistě důležitá a přínosná návštěva…“


  „Ano, přínosná… konec konců, sám jsi mne k němu kdysi posílal… víš, pane, že Huler je ve službách Zikmundových?“


  „Pouze naoko… Huler je naším člověkem, Lombarde. Ví vše o Zikmundových tazích. A já mám dobré zprávy…“


  „To jsem netušil.“


  „Ostatně, za chvíli přijde a poví ti to sám!“


  V tu chvíli dveřník ohlásil Hulera, který vzápětí vešel.


  Králi se hluboce uklonil a mne pozdravil pohybem ruky, já stejným způsobem odpověděl.


  Král zbystřil pozornost v očekávání dobrých zpráv.


  „Takže, milý Zikmunde, jaké zprávy nám neseš?“


  „Milosti, neměl bys dlouho váhat a napsat všem říšským městům, že s některými taženími proti nim, která činí tvůj bratr, nemáš zhola nic společného.“


  „Můžeš to zařídit?“


  „Ano, Milosti, s tvým písařem to zařídíme…“


  „A dále?“


  „Královská rada je rozpolcená, část podporuje tebe, část je smířená s tvým bratrem… část tápe…“


  „Co z toho plyne?“


  „Jistě by stálo za to, podpořit ony nerozhodné, odměnit se věrným a přetáhnout ty, kteří se odrodili…“


  „Avšak, co slib Zikmundovi? Nemám nic takového činit.“


  „Milosti, chceš zůstat zcela stranou? Markrabě se alespoň bude více snažit.“


  „Dobrá… zařídíš to?“


  „Samozřejmě, Milosti.“


  Nedalo mi to, abych se nepokusil trochu zasáhnout.


  „Milosti…“


  „Lombarde?“


  „Pokud jsi jednou souhlasil, není čestné slovo královo zavazující?“


  Huler se ošíval, jako by měl čmelíky.


  „Závazné, závazné… pane z Cetna, nemáš dojem, že ono slovo bylo vynucené? Tudíž zavazuje pouze dobrovolně?“


  „Nikoliv. Byl jsem u podpisu a nic takového jsem neviděl.“


  Huler se zatvářil odmítavě.


  „Viděls, cos chtěl!“


  „Ale nevidíš to ty také pouze ze svého pohledu?“


  Huler se očividně začínal hněvat. Obrátil se na krále.


  „Milosti, rozsuď nás.“


  Král pokrčil rameny.


  „Souhlasím s tebou, jinak bych tě nevyzýval k napsání oněch listů. Lombarde, nevidíš souvislosti, které my spatřujeme naprosto jasně!“


  „Pokud to tak vidíš, Milosti, ustupuji… avšak počínání pana podkomořího může království uvrhnout do války…“


  „Budeme opatrní.“ Král vstal.


  „Dobrá. Jdu nyní s královnou do lázně. Až přijdu, chci mít ony listiny k podpisu.“


  Pokynul nám a odešel. Vždy, když nechtěl být u sporů, prchal od nich jako malý chlapec.
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  Zikmund, bratr Václavův, se také mezitím činil. Nechal svolat zemský sněm, který byl obdivuhodný již jen účastí, která na něm byla. Prakticky všichni, kteří byli pozváni, přijeli. Kromě Jindřicha z Rožmberka, který účast odmítl.


  Markrabě a správce v jedné osobě postupoval nadmíru obratně. Největším křiklounům rozdal úřady, ostatní odměnil svou přízní a také varoval všechny, kteří by nechtěli spolupracovat – na základě Václavových listů postaví každého, kdo by se novému vládci stavěl na odpor, mimo zákon. Můj otec správně říkal, že v Zikmundovi nachází z císařova odkazu nejvíce.


  Zikmund dokonce usmířil bratry Jošta a Prokopa, vykoupil sporný majetek, aby odstranil příčiny jejich sporu.


  Svým spojencům, i spojencům Václavovým, psal listy, v nichž dával jasně najevo pospolitost svou i Václavovu. Král český potáhne nyní s ním do Uher a poté sám do italského Říma, kde přijme svátost císařskou. Markrabě Prokop obdrží za své služby nová léna ve Slezsku.


  Byl jsem právě u krále Václava, když přišel posel se Zikmundovým listem. Markrabě v něm vybízel Václava, aby s ním bez meškání odjel do království uherského.


  Václav nechtěl odjet, a já jsem byl s ním stejného názoru. Když bude král pryč, co se tu může vše dít? Huler byl opačného názoru. Je to výhodné, veškeré náklady ponese přece Zikmund. Jenže Václav si postavil hlavu, nepojede nikam.


  Huler počal naléhat. Naštěstí se krále zastal Jan Čúch.


  „Myslím, pane podkomoří, že Jeho Milost dobře ví, co činí.“


  Nebyl jsem si zcela jist, co je lepší. Zda odjet a dodržet dohody, byť nevýhodné, anebo odjezd zdržovat a snažit se upevnit své pozice. Nahlas jsem řekl:


  „Tvá Milost musí vše ještě dojednat s bratrem. Chtít záruky… ustanovení nové rady podle tvého návrhu jejího složení. Tak je to přece ve smlouvách!“


  Čúch přikývl.


  „Přesně tak, Milosti, pan Cetenský mi hovoří z duše. Jedině tak je možné…“


  Václav nás nevrle přerušil.


  „Král se již rozhodl. Nejedu nikam!“


  Huler se na nás zlostně podíval a odešel. S úctou ke králi si v posledních dnech příliš hlavu nelámal.


  Pokoušeli jsme se s Janem Čúchem ještě Václava přemluvit, avšak marně. Odešel pryč a nás nechal našemu osudu.


  Jan jako by se rozhodl, rozhlédl se kolem nás, vzal mne za rukáv a přitáhl blíže k sobě, pak mi pošeptal:


  „Možná by věci pomohlo, kdybych ti pověděl, že něco vím na Hulera.“


  „O čem?“


  „O jeho podvodech. Již po mnoho let král, ani kdokoliv jiný nepřezkoumával jeho účty.“


  „To je však příliš neurčité obvinění, pane Jene.“


  Rozhlédl se ještě bedlivěji.


  „Dobrá. Když však budeš vědět, co ti povím, půjde ti o krk! Huler odstraní každého, kdo by o tom něco věděl.“


  „Napínáš mou zvědavost… svou kůži ponesu na trh rád, jen když se Hulera zbavíme. “


  Čúch pokýval hlavou.


  „Tak poslyš, pane… vzpomínáš na čtyřnásobnou vraždu na Karlštejně, asi před pěti lety?“


  „Ano, čtyři nejvěrnější rádci královi, prý jej chtěli zbavit života… zabíjel kníže opavský a několik dalších…“


  „Ale hloupost,“ mávl rukou Čúch. „Nepřijde ti podivné, že tři z oněch čtyř byli ručitelé půjčky, kterou kdysi obdržel Václav od vévodů opolských. Byli údajně při tom, když Huler peníze vyplácel legátovi vévodů.“


  „A co z toho plyne?“


  „Co? Ty peníze dodnes nebyly vévodům zaplaceny. A Huler si je do dnešních dnů nechal.“


  „Musel přece králi předložit kvitanci…“


  Čúch se mile usmál.


  „Jistěže předložil.“


  Nevěřil jsem vlastním uším.


  „Chceš mi říci, že je falešná?“


  Čúch s úsměvem přitakal.


  „Zůstalo mu za nehty 1428 kop pražských grošů.“


  „Ale! To je příjemná suma! Jenže, co dál?“


  „Za několik měsíců přijde protest proti Hulerovi, který nevrátil ony peníze, kam měl, i když je od krále obdržel. Pokud toto dokážeme, Huler padne. Proč si myslíš, že chce krále dostat co nejdále z Prahy, nejlépe na onen svět? Aby mohl dále krást!“


  „A pokud to nedokážeme?“


  „Pak musíme utéct tak daleko, kam Hulerova ruka nedosáhne!“


  Pokýval jsem hlavou.


  „Pane z Cetna, Lombarde, jdeš do toho s námi?“


  „S námi?“


  „Je nás několik, kteří již máme dost nepořádků, které…“


  „… z kterých máte i vy dosti, není-liž pravda?“


  Čúch se zhluboka nadechl nosem.


  „Vím, že se to povídá o nás všech… ale přísahám ti jako dobrý šlechtic, že jsem sice za své služby vydělal slušné peníze, avšak nikdy, slyšíš, Lombarde, nikdy, nezískal nic neoprávněně a nezaslouženě.“


  „Dobrá, Jene, chtěls mou odpověď… ano, chci, aby Huler přestal škodit! Jen musíme vše dobře promyslet!“


  „Jak získat důkazy?“


  „Nejlépe je porazit nepřítele jeho vlastní zbraní, říkával někdy můj otec.“


  „Možná vím… když Huler tak chce, aby král odjel, neměl by jet s ním? Pak bude zde v Praze vzduch čistý a my můžeme pátrat po důkazech.“


  Čúch souhlasil. Přikývl.


  „Zkusíme králi nasadit tuto myšlenku do hlavy. Je to asi nejlepší řešení…“


  Rozloučili jsme se a každý zvlášť vyšli z královského paláce.
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  Avšak pro samé uspokojení z našeho záměru a plánů na jeho uskutečnění jsme zapomněli na pohyby protivníka.


  Huler totiž vydatně podnítil ješitnost královu.


  „Zikmund ti zabírá jeden hrad za druhým a ty jej necháš?“


  Ten mizera dobře věděl dvě věci – jednak, že zabírání hradů je součástí smluv, jak již bylo napsáno, a jednak, že král ve své naduté ješitnosti na jeho poštívání rád skočí. A tak král protestoval, pak protestoval Zikmund, až se královská rada rozpadla na dva tábory, které se odmítaly dohodnout.


  Tu Zikmundovi došla trpělivost. Povolal k sobě purkmistra Starého Města, který měl shodou okolností svůj dům hned vedle Králova Dvora. Purkmistr patřil k Zikmundovým stoupencům a rád poslechl rozkaz zatknout českého krále! Vzal dostatek vojáků a ihned zamířil do královského paláce.


  Bez ohlášení vtrhli do příbytku králova a také do jeho komnaty. U krále byl právě – kdo jiný než Huler! Když viděl, že dovnitř vstupuje zástup ozbrojenců, tu beze slova vyběhl druhým východem, který purkmistr opomněl nechat obsadit stráží. Huler běžel pryč, co mu nohy stačily. Šlo mu o život. Jistě by ho byli zabili na místě. Zikmund dobře věděl, kdo Václavovi takto radí!


  Krále ihned odvedli v doprovodu ozbrojenců na Hrad pražský. Purkmistr prohlížel královu komnatu, zda tu není něco, co by podtrhlo královu vinu. Na stole ležel čerstvě napsaný list. Zvláštní náhodou skutečně Václav toho dne napsal a stvrdil podpisem i pečetí, že se s bratrem chystají do Itálie.
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  Zikmund ve své lstivosti nedokázal vše stihnout včas. Pověst o Václavově zákeřném zatčení se brzy rozšířila a vyvolala nesmírné pozdvižení. Již mnoho staletí si nikdo netroufl unést českého krále! Všichni šlechtici království to považovali za svou osobní újmu. Poněvadž král je první mezi šlechtici a všichni urození jsou bratři.


  Hrady, které ještě Zikmund neměl obsazené svými lidmi, se vzbouřily a uzavřely markraběti své brány. K tomu všemu ještě se markrabě Prokop se svým vojskem, daleko silnějším Zikmundova, postavil všem Zikmundovým přívržencům a sklízel vítězství za vítězstvím.


  Za těchto okolností se Zikmund bez váhání rozhodl přemístit Václava z nebezpečné Prahy na daleko bezpečnější místo, které však tajil


  Král tedy zmizel spolu se svým bratrem kdesi v království. Protože však hrad, na který se uchýlili, patřil Prokopovi, museli jednat obezřetně. Lstí se podařilo Prokopa zajmout a nyní byli všichni čtyři Lucemburkové pohromadě. Myslím, že hrad Bezděz, o kterém byla řeč, jen stěží odolával zášti, která z oněch čtyř tryskala. Avšak při obsazování hradu se jednomu z nižších velitelů podařil smělý útěk, kterého si dokonce nikdo nepovšiml. Když dorazil do Prahy, ihned se nechal ohlásit u pana z Hradce, který tehdy právě dlel v Praze. Ten vzkázal pro mne a já zase pro Jana Čúcha.


  A již se vědělo, kde se král nachází. Sebrali jsme v několika dnech větší množství ozbrojeného lidu a táhli k Bezdězu.


  Onen hrad byl nedobytný, takže jsme neměli žádnou naději, získat ho přímým útokem, pouze lstí.


  Avšak nebylo toho třeba, když jsme dorazili k Bezdězu, byl již prázdný. Král, Zikmund, Jošt a Prokop kamsi zmizeli.


  Zikmund měl tolik drzosti, že se i se zajatým králem zdržoval v té době na panství krumlovském jako host Jindřicha z Rožmberka, kterému sdělili, že v bratrské pospolitosti táhnou do Itálie pro korunu císařskou. Starý velmož slzel štěstím, že může přispět na tak slavnou výpravu. Pak všechny stopy mizely do vévodství rakouského.


  Cestou se nám podařil znamenitý úlovek. Skupina našich vojáků narazila na podivné pocestné, kteří se tvářili jako tuláci, ale pod šaty měli meče a na rukou šperky. Byl to Huler a jeho lidé!


  A nejen to, v Praze se objevil někdo, kdo měl na celé situaci dosti velkou zásluhu – markrabě Jošt! Zjistil totiž, že mu okolnosti silně hrají do ruky. Král pryč, Zikmund pryč, trůn prázdný, ať již pro něj, anebo pro někoho, kdo dost zaplatí a zastane se Jošta proti Zikmundovi.


  A byl to Jošt, kdo zjistil pravý stav věcí a odhalil všem Zikmundův odvážný, avšak nechutný úskok s předstíranou cestou do Itálie za císařskou korunou. Pobouření všech stavů snad není ani možno dosti vyjádřit. Zikmund ztratil u většiny z nich jakoukoliv vážnost.


  A Jošt, nevěda jistě, zda by chtěl být králem českým, navázal styky s někdejším uchvatitelem římského trůnu, Ruprechtem Falckým, který projevil o české království vřelý zájem. Nakonec se Jošt rozhodl pro korunu na své hlavě.


  A Zikmund, kterému vítězství pomalu, avšak s jistotou unikalo pod jeho nenechavýma rukama, zjistil, že bude muset o království, o němž měl pocit, že mu spadlo do klína, dosti urputně bojovat. Aby dodal svému boji váhu, přitáhl z Uher s velkým, či spíše ohromným vojskem, jehož velkou část tvořili obávaní, nezkrotní a ukrutní bojovníci, zvaní Kumáni. Tito barbaři neznali cenu lidského života. Za loupení a vraždění přitáhlo vojsko až ke Kutné Hoře, kde Zikmund zastavil svůj postup.


  Jeho vojsko však do toho okamžiku natropilo tolik zla, že mu to obyvatelé Českého království nikdy nezapomněli, ani neodpustili.


  Jošt měl sice při ruce také značně velké vojsko, avšak tento chvastoun nenašel dost odvahy k tomu, aby se Zikmundovu vojsku postavil!


  Zikmund dostával však zprávy z Uher, kde měl nepřátel více než dost, a náhle zjistil, že se mu na to vše nedostává sil, ani vojensky, ani politicky. Počal tedy opatrně vyjednávat s Joštem, který již dobře znal jeho situaci a hodlal z ní vytěžit co nejvíce.


  Zikmund, aniž si to uvědomil, prokázal království českému nedocenitelnou službu: dosáhl toho, aby byly velkoryse zapomenuty malicherné roztržky, aby se spojila strana velmožů a zemanů a společně podnikaly útoky proti Zikmundovi a jeho sebrance!


  Češi jsou již takoví, ve chvílích bojů tvoří neprostupný šik, ten se však k nepoznání uvolní, někdy i otočí proti sobě, jakmile nebezpečí pomine.


  Zikmund si proti sobě poštval i habsburské vévody, a tak se „nedopatřením“ čeští páni dozvěděli, že král Václav je vězněm právě ve Vídni. Ovšem, k propuštění se Habsburkové pochopitelně neměli. Byli vázáni smlouvami se Zikmundem, a na rozdíl od něj, drželi slovo.


  Teď, když se království zbavilo Zikmunda a vlastně i Jošta, který se pro jistotu uchýlil na Moravu, zbývalo vysvobodit krále z vídeňského zajetí. Kupodivu v tom byli zajedno všichni.


  Rozhodli jsme se s Janem Čúchem osvobodit krále sami. Poslali jsme zvěda do Vídně, aby vše prozkoumal.


  Král je vězněný ve velké věži, poblíž hradu. Jeho ostraha není velká, navíc chodí pravidelně ven. Nedávno dokonce mohl i vyjet na koni.


  „Zkusíme tedy přepadnout vězení!“


  „Nikoliv pane,“ namítal zvěd, „mohli by krále zabít, mají to od Zikmunda nakázáno.“


  „Máš tedy lepší nápad?“


  „Ano, pane. Za deset dnů přijede do Vídně vévoda lehnický Ruprecht a vévodové z Münsterberka, Bolek a Mikuláš. Berou s sebou množství dvořanů, Vídeň bude plná lidí… o dva dvořany více nebude vadit, co říkáš?“


  Pochopili jsme, co navrhuje, a skutečně jsme o deset dnů později byli ve Vídni. Skutečně pukala ve švech pod náporem velmožů, dvořanů a služebníků.


  Zvěd, říkejme mu třeba Heinrich, poněvadž je ještě ve službách habsburských, nemohu říci jeho pravé jméno, nás vedl neomylně ke královu vězení. Byla to vysoká, objemná věž, králova komnata byla v prvním patře. Bude stačit žebřík a král může utéct.


  „Zítra mohu dát králi zprávu,“ říkal nám Heinrich.


  „Dobrá, ať pozítří po setmění otevře své okno, budeme tam se žebříkem, vidím, že okna nejsou vybavena mřížemi.“


  „Dohodnuto!“


  A s tím jsme se rozešli.


  Druhý den jsme se potulovali po Vídni a přemýšleli, jak útěk provést.


  „Nesmí nás nikdo poznat. Ve městě je mnoho vojáků, zadrží nás, jakmile někdo bude mít podezření.“


  „Musíme tedy postupovat tak, aby podezření nevzniklo!“


  „Správně!“


  „Domluvíme se tedy s králem!“


  „O čem se dohadovat, půjde rovnou s námi!“


  „Dobrá, vezmeme s sebou šaty na převlečení.“


  A tak jsme po soumraku kromě vysokého žebříku měli s sebou i šaty. Jan Čúch vyšplhal nahoru první a já hned za ním. Žebřík byl pevný, nebylo nebezpečí, že praskne. Okno králova vězení se náhle otevřelo a objevila se Václavova tvář. Svítil měsíc, takže bylo docela dobře vidět.


  „Milosti,“ zavolal Jan Čúch


  Král trhl hlavou a vyklonil se z okna.


  „Milosti, jsme tu, abychom tě zachránili ze zajetí… vylez oknem, jsme tu i se šaty, které si oblékneš…“


  Král zavrtěl hlavou.


  „Nemohu…“


  „Proč?“


  „Nesnáším výšky, pane ze Zásady… musíme vymyslet něco jiného.“


  „Dobrá, Milosti, opatruj se! Přijdeme znovu!“


  Král nám pokynul rukou a okno se opět zavřelo. Byl jsem, nevím proč, dojat. Podíval jsem se, zda si toho nevšiml můj společník. Avšak viděl jsem, že Čúch má lesklé oči, jakoby od slz. Dorazili jsme do našeho obydlí. Byli jsme zklamaní, již jsme se viděli na cestě do Čech.


  „Budeme muset přepadnout vězení, avšak na to potřebujeme oddíl zbrojnošů…“


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Unikneme jim za plného světla přímo před očima!“


  Jan se na mne chvíli díval a pak přikývl:


  „Máš zcela pravdu. Také jsem na to myslel.“


  „Nepotřebujeme nic, než tři koně.“


  „Čtyři… i pro Heinricha.“


  „Čtyři. A poté ozbrojený doprovod.“


  „To nech na mně,“ řekl Čúch.


  Ráno, ještě za úsvitu, přišel Heinrich. Podivil se, že nás vidí, že nejsme již na půl cestě k hranicím království. Vyprávěli jsme mu o nesnázi, která se vyskytla.


  „Král půjde zítra na vycházku na nádvoří. Procházívá se sám, bez sledování.“


  „V kolik hodin chodívá?“


  „Před obědem.“


  „A myslíš, že by mohl svou vycházku posunout až po něm?“ Heinrich se usmál


  „Budeš mít hlad? Tvá odvaha je v rozporu s tvým zažíváním?“


  „Nikoliv já, ale stráže… sytý člověk méně myslí a hůře utíká…“


  „Dobrá, řeknu to králi. A dál?“


  „Dál nic, budeme mít čtyři koně my tři a král.“


  „Nikoliv, já zůstanu… nikdo nebude mít nejmenšího podezření…“


  „Jak myslíš, avšak budeme mít koně i pro tebe.“


  Heinrich se usmál.


  „Spíše pro Hulera.“


  Vytřeštili jsme na něj oči.


  „Pro koho?“


  „Pro podkomořího Zikmunda Hulera.“


  „Jak to, že Huler je zde?“


  „Utekl z vazby! A chce se dát jako rukojmí za krále. Jak ho viděli, hned ho zavřeli rovněž do věže…“


  „Jistě zničil důkazy…“


  „Jistě ne, ty máme již my,“ usmál se Čúch.
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  Již brzy dopoledne jsme vzali koně a věci, potřebné ke královu osvobození. Byli jsme nakonec čtyři, Jan Čúch opatřil ještě jednoho společníka, který nám měl být průvodcem pro nejbližší míle za Vídní.


  Před poledním jsme připravili koně a zkontrolovali ještě zbraně, meče, dýky a válečné sekery na koních. Oba jsme dobře věděli, jak s nimi naložit v případě potřeby.


  Tvářili jsme se, že patříme do hradu, pomalu postupovali dovnitř. Odkudsi vonělo jídlo, obyčejná kuchyň, avšak pro dva hladové žaludky velmi lákavá. Stráže zřejmě obědvaly.


  Z arkád napravo náhle vyšel muž.


  „To je král!“ řekl Jan


  „Milosti,“ zavolal jsem.


  Král se stejně klidnou chůzí vydal k nám. Nikdo nešel za ním. Zjevně nepočítali s tím, že by mohl uprchnout.


  Rychle jsme vzali Václava mezi sebe a běželi ke koním. Naskočili jsme na ně. Heinrich nás vedl k místu, kde na nás čekala loď, mající nás převézt přes Dunaj. Naštěstí nebyla řeka příliš vysoko a nebyla prudká. Zanedlouho se šikovným rukám převozníkovým povedlo dostat nás všechny ve zdraví na druhou stranu.


  Jeli jsme pak až k vesnici, která se jmenovala, myslím, Stadlau. A tady přišel ke slovu druhý průvodce. Stadlau byla dosti malá ves, měla kolem deseti stavení a kostel. Nechápal jsem, proč průvodce. Avšak brzy mi to bylo jasné. Vedl nás k velké usedlosti, před níž čekal starý muž, sedící na židli. Náš průvodce seskočil z koně, ukázal nám rukou, abychom zůstali stát, a přistoupil ke staříkovi. Chvilku spolu hovořili nářečím, kterému jsem téměř nerozuměl. Pak se starý muž křepce zvedl a rychlým krokem zamířil do průjezdu usedlosti. Ozval se hluk závory, velká brána se otevřela a my mohli vjet dovnitř. Přišlo mi to vše podivné, a tak jsem měl raději ruku na meči, všiml jsem si, že i Čúch učinil totéž. Avšak bylo to zbytečné, na dvoře jsem viděl asi dvacet ozbrojenců a několik dalších mužů ve zbrani, jejichž tváře mi byly povědomé.


  Heinrich se otočil ke králi:


  „Milosti, to jsou lidé Jana z Lichtenštejna, který přislíbil pomoc. Jsou ti k potřebě, jak bude nutno a kam bude nutno.“


  A již přicházel i sám Jan z Lichtenštejna, poklonil se králi a přivítal ho. Naše poslání bylo zčásti splněno, druhá část nás teprve čekala.




  Kapitola dvacátá první


  Složitější a nebezpečnější bylo putování českým královstvím. Českou a moravskou zemí, které nedávno byly ještě nejbezpečnějšími končinami široko daleko. Dnes se obě země zmítaly v nepokojích a místy i zuřivých bojích.[image: sdot]



  Dodnes si vzpomínám na vypálené vesnice, tvrze, hrady, na vesničany, pověšené na stromech, urozené muže a ženy nabodnuté na kůly a… Ne, to nejsou příjemné vzpomínky. A přiznám se, že jsem mnohokrát cestou se zlostí a záští v srdci pohlédl na krále, neboť tomu jsem přičítal jednu z hlavních úloh této tragédie. Avšak, přísaha je přísaha. Pomohu králi ke svobodě a na trůn a až to bude hotové, skončím jednou provždy v jeho službách. Proč nemohu mít stejné štěstí jako můj otec? Sloužit císaři Karlovi! Proč žádný z jeho synů nezdědil více než zlomek jeho nadání?


  Několikrát se přihodilo, že jsme se připletli k bojům, naštěstí vždy zpovzdálí. Pouze jednou museli Lichtenštejnovi jezdci vytáhnout své meče a bránit krále. Avšak vše dobře dopadlo.


  Jeli jsme dnem nocí a posléze k ránu, ještě za rozbřesku šťastně dorazili před karlštejnské brány.


  Zabušili jsme na bránu a rozespalý vrátný vyhlédl ze zamřížovaného okénka.


  „Co se děje? Kdo jste?“


  Král se usmál.


  „Václav, král český!“


  Vrátný hrozitánsky zívl.


  „Kvůli nějaké taškařici jste mě nemuseli budit!“


  Zavřel okénko. Již mi začala být zima, i ostatní byli zachumláni do svých plášťů, jen král, jsa v radostném očekávání, se jevil horkokrevným. Zabouchali jsme ještě jednou. A tatáž otázka. Stejná odpověď. Tentokrát se vrátný podíval pozorněji. Náhle se brána rozletěla, vrátný vyběhl ven a poklekl u Václavova koně.


  „Milosti, tos doopravdy ty! Vítej doma na Karlštejně!“


  Král seskočil z koně, pozvedl starého služebníka.


  „Vstávej, Maříku, jsem to opravdu já. Ani nevíš, jak rád tě vidím!“


  Po těch slovech dal Maříkovi přátelskou herdu, vzal koně za uzdu a šel do hradu. Rozhlížel se po známých zdech, po staveních a celém hradu, jako by tu byl poprvé.


  Naše dobrodružství skončilo, nyní zbývalo dát království opět dohromady.
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  Po krátkém osvěžení na Karlštejně chtěl král ihned odjet do Prahy, nedal se přemluvit, nedal se zadržet. Poslali jsme tedy alespoň napřed dva rychlé posly, kdyby jednoho zadrželi, druhý by podal zprávu.


  Král na sebe vzal čistý šat, nechal se upravit a kázal přichystat koně. Jeli jsme tryskem snad celou cestu, měníce několikrát koně, abychom je neuštvali. A věže a hradby pražské se před námi objevily v celé své nádheře. Viděl jsem mnoho měst, avšak nad Prahu, myslím, není. A jistě si to v ten okamžik myslel i král.


  Vjeli jsme do pražských ulic bránou strahovskou a již od ní stály zástupy lidí, provolávajících slávu králi. Václav byl bez sebe radostí. To se mu již dlouho nepoštěstilo a ten rozdíl mezi vídeňským příbytkem a svobodou vše jen podtrhoval.


  Kupodivu, král, který nikdy neměl daleko k dojetí, neuronil ani slzu. Byl šťastný, avšak ledově klidný. To slibovalo mnohé dobré. Třeba nás král Václav ještě příjemně překvapí.
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  V království nyní nastaly nové časy! Král Václav byl k nepoznání. Snažil se, jak mu síly dovolily dát zemi do pořádku.


  Každý den byly nejméně dvě zasedání královské rady, z každého vzešlo alespoň něco málo dobrého. Za jeden den, byl to myslím 5. leden, vydal třicet listin, jednu důležitější, než druhou. Obsazoval nově úřady, a kupodivu, bral v potaz i vhodnost uchazečů. Část byla ze stavu panského, druhá zemané a erbovní měšťané. Trestal ty, kteří jej zradili, a povyšoval své zastánce v čase nouze.


  Došlo i na rychtáře staroměstského, který jej zatýkal. Přišel o dům a byl vyhnán. A tomu všemu lidé tleskali a pomáhali.


  Král sice prohrál vojensky, ale zvítězil u lidí svého království.
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  Počáteční nadšení bohužel roztálo v politikaření a rokování o zbytečnostech, jak to již v Čechách bývá zvykem. Mnoho pánů hledalo rádo překážky tam, kde nebyly, avšak, kde je chtěli nalézt. A jak již bývá v Čechách zvykem, jakmile pominulo nebezpečenství, zájmy osobní zvítězily nad zájmy země.


  Viděl jsem na králi, jak ho počáteční nadšení opouští, jak začíná být zoufalý z návratu do starých kolejí, jak touží být někde zcela jinde. Tak prý konal i jeho děd, král Jan, první Lucemburk na českém trůnu.


  Nezůstalo dlouho u toužení, král opět počal mizet na dlouhé dny pryč a věnoval se lovu, ženám a svému novému hradu Točníku. Jak mi jednou řekl:


  „Co byl pro mého otce Karlštejn, je pro mne Točník.“
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  V onom drsném čase, kdy králi byl zapotřebí každý grošík, přišla výzva od vévodů opolských, aby král zaplatil zbytek dlužné částky, a to 1428 kop pražských grošů.


  Václav na posla vytřeštil oči.


  „Vždyť ona částka byla již dávno vyrovnána!“


  „Milosti, mí páni praví cosi jiného,“ odvětil posel.


  Huler byl tou dobou ještě ve Vídni, kde čekal na vyplacení ze zástavy za krále Václava. Nemohl tedy dost dobře svědčit a celou záležitost osvětlit.
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  Byl jsem jednoho dne pozván přímo Kristýniným strýcem, panem Vilémem, jehož zdraví se den ode dne zlepšovalo. V označený čas jsem přibyl do jejich domu a byl zvesela přivítán.


  Zasedli jsme posléze ke stolu, kde se nacházelo množství vybraného jídla a pití, avšak všiml jsem si, že si pan Vilém nedopřává tolik, co dříve.


  Vilém uhodl, na co myslím.


  „Ano, mé břicho již není mým pánem! Je mi rozhodně milejší život nežli dobré jídlo.“


  Přikývl jsem. Vilém pokračoval.


  „Chtěl bych ti poděkovat, pane z Cetna.“


  „Za co?“


  „Za to, žes mi zachránil život.“


  Projela mnou rychlá zimnice.


  „Zachránil… život…?“


  Trochu se pásl na mém zděšení.


  „Nebo jsi to nebyl ty? Kdybych tě poslechl a nejedl tolik… Neříkals mi to i tehdy v noci?“


  Asi jsem vypadal velmi zděšeně, a také jsem zděšený opravdu byl.


  Vilém se na mne přátelsky zašklebil.


  „Milý synku… O neřesti vím, více, než bys tušil a chtěl znát, avšak tentokrát mi ta tvá zachránila život a zdraví. A proto tě prosím, abys v návštěvách mé praneteře pokračoval… dokud vás nespojí stav manželský.“


  Kristýna, která stála za svým prastrýcem, celou dobu vypadala jako solný sloup. Nyní, při posledních Vilémových slovech, jí tváře polil překrásný ruměnec. Sklopila oči a odběhla.
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  Byl tu ještě jeden muž, se kterým jsme ani otec, ani já neměli vyrovnané účty. A shodou okolností se teď on sám stal hlavní osobou v procesu, který všichni napjatě sledovali.


  Jednalo se o splacení půjčky od zmíněných vévodů, o níž jsem se již zmiňoval. Nyní se pochopitelně počali shánět po penězích, které jim po zásluze patřily. Jenže král Václav měl v rukou kvitanci, podepsanou od čtyř důvěryhodných svědků, že peníze, které poslal, byly řádně podepsány. Podpis druhé strany od pokladníka, který byl již před několika lety uvězněný pro podvody a otrávil se ve vězení.


   



  Relátorem byl právě Huler. Jako relátor, tedy zapisovač do desk zemských, zapsal, co neměl. A co víc, vystavil, anebo nechal vystavit falešnou kvitanci. Teď jen to vše dokázat. Huler naštěstí ještě stále dlel ve věži vídeňského hradu. Přijel si až pro rozsudek.


  A tu jsem si vzpomněl na Anežku a náš rodinný pergamen. Pošeptal jsem cosi králi a ten přikývl. Zanedlouho přišel mnich, kterého narychlo povolali z nejbližšího skriptoria. Měl s sebou jakési pomůcky a jal se dělat svou práci.


  „Ještě máš možnost, pane Zikmunde! Kde jsou peníze?“


  Zikmund se zmítal v rukou stráží a křičel.


  „Jsem nevinný!“


  V duchu jsem vůbec nebyl klidný. Byla by to náhoda, avšak… Jistě, najdeme i jiný důkaz, avšak tento by byl nejrychlejší a nejjednodušší.


  Mnich byl hotov s prací a obrátil se na krále.


  „Milosti, je to tak, jak jste povídali. Tyto pergameny jsou často používány a je na nich většinou několik vrstev zápisu. A tak i tento, ačkoliv se tváří, že byl napsán roku devadesátého sedmého, má v druhé horní vrstvě datum tisíc tři sta a devadesát osm. Nemohl být tedy napsán o rok dříve. Je to podvrh!“


  Huler pochopil, že prohrál, a přestal křičet. Král na něj mlčky pohlédl a mávl rukou. Stráž pana podkomořího ihned odvedla.


  Zikmund Huler z Orlíka byl odsouzený ke stětí mečem. Navštívili jsme ho s Jenem Čúchem těsně před tím, než měl vstoupit na poslední jeviště svého života. I s nepřáteli by se měl každý na prahu věčnosti usmířit. Na srdci mi ležela jediná otázka:


  „Pověz mi, pane, paní Mandaléna, zabils ji tehdy ty?“


  Huler se na mne opovržlivě podíval.


  „Byla by vše řekla, užvaněná stará bába!“


  Poté se k nám otočil zády. Čúch se na mne nevěřícně zahleděl a zavrtěl hlavou.


  A pak onoho červencového rána vyšel naposled pan Huler ze Staroměstské radnice. Odcházeje řekl:


  „Každý bral… každý… proč mám za to platit pouze já?“


   



  Bylo již poměrně horko a dalo se tušit, že bude odpoledne palčivé vedro, Praha voněla, jak vonívá město v létě. Nedobrá chvíle na odchod ze světa. Avšak přesto mi Hulera nebylo líto. Byl to podvodník, okrádal chudé a bezbranné, měl na svědomí mnoho nevinných životů. Nepřál jsem mu jeho osud, avšak líto mi ho nebylo. Nebyl to soucit, pouze útrpnost.


  A pak jsme již po chvíli slyšeli svist popravčího meče.
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  Kristýna samozřejmě souhlasila s nálezem svého pana prastrýce. A tak jsem byl v jejím lůžku častěji než ve svém. Král mne vybídl, abych neváhal a dal panně Kristýně své jméno.


  Otec se vrátil z Itálie, a když jsem jej seznámil se svým úmyslem pojmout pannu Kristýnu za svou ženu, byl nadšen.


  Přišlo mi však, že otec se na náš krok dívá s trochou přátelské závisti. Ale nechápal jsem proč, přece již byl ve svazku manželském a přišlo mi, že i v tyto dny stále truchlí po mé matce, své ženě.


  Méně nadšen byl mým odchodem z královských služeb, avšak dobře to chápal. Znal Václava a jeho činy stejně dobře jako já. I on cítil, že řádný a spravedlivý člověk k nim nemůže připojit své počestné jméno.


  A také souhlasil s tím, že po dny příští, kdy budu mít starostí více než dost, bude opět do naší rodinné knihy psát on.


   



  Já, Jan Filip Cetenský z Cetna, zvaný Lombard starší, se pouze na okamžik opět ujímám psaní.


   



  Myslel jsem a myslím v tyto dny pouze na Karolínu. Jak dlouho jsem nebyl se ženou, kterou bych miloval? Za našeho pobytu v Itálii jsem se držel slibu počestnosti, který jsem dal Karolininu strýci. Já jsem věděl, Karolína rovněž, a přesto jsme žili jako bratr a sestra. Bylo to strašlivé i krásné zároveň.


  Rozumí se samo sebou, že jsem každým dnem, a to v Itálii, na cestě, i nyní v Praze, hledal řešení otázky, která, převedená z mých pocitů do slov zněla: Jak získat paní Karolínu a poradit si s dluhy, které ji stahovaly do lože měšťana Konráda.


  Jednoho dne mi bleskl hlavou nápad. Chvíli jsem jej ještě přemílal v hlavě, považoval pro i proti, avšak již se mne držel jako klíště a já jej nechtěl pustit. Věděl jsem přesně, co udělám. Čekal jsem příliš dlouho a přehlédl řešení, které se samo nabízelo.


  Zašel jsem za sousedem, který mi před delší dobou učinil jistou nabídku. Zašel jsem i za paní Karolínou, o které se mi každé noci zdávalo. Vzal jsem s sebou listinu a bič.


  Chystala svatební šaty. Byla bledá a na ženu, která má zanedlouho vstoupit do manželství nevypadala nadšeně.


  Když mne viděla, usmála se, avšak bylo znát, že ji to stojí značné úsilí.


  „Jsi laskavý, žes nás přišel poctít svou návštěvou. Nevím, zda se budeme moci takto vídat.“


  „Domnívám se, paní, že ano. Tak, jak budeme chtít.“


  Podívala se na mne nevěřícně.


  „Cožpak neznáš Konráda? Nesnáší tě! A jako můj manžel a pán bude moci zakazovat. To on činí velmi rád.“


  „Avšak nebude mít nad tebou vládu!“


  „Žertuješ?“


  „Ani v nejmenším. Váhal jsem příliš dlouho…“


  „Váhal nad čím?“


  „Zda s tebou spojit svůj život, i když mne to bude stát více, než jsem chtěl připustit.“


  „Nerozumím ti, avšak obávám se, že je na vše pozdě.“


  „Je nutné vyplatit staré dluhy?“


  „Ano, ale…“


  „Činí to sumu, o které jsi mluvila?“


  „Ano…“


  „A co, kdybych ti pověděl, že mám kupce na svůj dům, který dává dvojnásobek této částky. Když vyplatíme Konráda, můžeme koupit jiný dům a žít velmi spokojeně…“


  „A proč bys to…“


  „… poněvadž mám dobrou možnost volby. Buďto žít bez tebe ve svém domě, anebo s tebou v našem novém domě. A poněvadž mé srdce chce naslouchat bušení tvého…“


  Její síla náhle jako by zmizela. Skočila mi do náručí a chvěla se v něm jako malé dítě.


  „A tak tedy, paní Karolíno, chci tě o něco požádat… dvakrát…“


  Usmála se přes slzy, avšak s rozzářenýma očima, které ji činily ještě krásnější.


  „Nejprve o tvou dceru Kristýnu pro mého syna Jindřicha Kryštofa…“


  „A podruhé?“


  „Podruhé o tvou ruku pro Jana Filipa, jeho otce.“


  „Proč nejprve syna?“


  „Poněvadž, kdybych myslel nejprve na sebe, nemohl by si vzít svou novou sestru!“


  Smála se krásným křišťálovým smíchem, uvolněným a šťastným, který jako by odnášel z její duše starosti posledních dnů a který mi napovídal, jak velmi stojí Karolína o mne.


   



  Do místnosti v té chvíli vešel řízením Prozřetelnosti Konrád Veselý, a tak jsem jej nemusel složitě shánět a mohl uskutečnit, nač jsem se velice těšil.


  O několik minut později mohli lidé v domě Jankovských slyšet zvuky, které činí na lidské kůži bič a zoufalé ječení muže, na jehož kůži můj bič ony zvuky činil. Zasloužil si to hned dvojím způsobem. Jednak za svou opovážlivost a jednak za čachry, které činil s penězi, které mu ještě nepatřily. Držel, poněvadž věděl, že stačí mé slovo rychtáři a přijde o hlavu.


  O dvou svatbách asi netřeba příliš psát. Jisté je, že to byly svatby, na nichž se účastnilo mnoho nejrůznějších obyvatel hlavního města, včetně krále Václava a jeho ženy Žofie, arcibiskupa, pana z Rožmberka a jeho přátel, Jan Čúch, mí bratři a mnoho, mnoho dalších. Avšak slovy je nemožno se podělit o radost a štěstí, kterých jsem byl plný.


  Syn Jindřich Kryštof se rozhodl podle svého nejlepšího vědomí zůstat zde ve službách Zikmundových, a my, já a má žena Karolína, opustíme království české, možná navždy, možná na pár let. Naším novým domovem bude toskánská země, kde máme oba druhý domov.


  Část služebnictva jsem vzal s sebou do Itálie, kdo chtěl, mohl jet také. Část se rozhodla zůstat zde. Ty jsem vyplatil a ještě dosti přidal. Měl jsem je všechny v oblibě.


  Když jsme již byli se všemi našimi věcmi na ulici před domem, který býval pro mne domovem, ohlédl jsem se a chvíli ve vzpomínkách pozoroval nyní němý a opuštěný příbytek. Vzpomínal jsem na okamžik, kdy překročil jeho práh sám císař Karel, na rozmluvy s ním. Na přátelství, kterým mne poctil, na jeho moudrost, na… Zkrátka na všechno minulé, dobré i špatné.


  Malá ženská ruka mne stáhla zpět do přítomnosti. Moje Karolína mne zatahala za rukáv a přitiskla se ke mně.


  „Váže tě sem mnoho vzpomínek?“


  „Ano…“


  „Lituješ?“


  „Ano, lituji toho, že jsme si ještě my dva dost nových vzpomínek nestvořili…“


   



  [image: Orna.tif]


   



  A opět se odkládá zapisování syna starého Lombarda, Jana Filipa, a otevírá se psaní jeho syna, krátce již jen Lombarda mladšího. Já, i můj otec jsme spojili své životy s císařem a jeho syny. Byl to záměr Prozřetelnosti. Nikdy jsem nelitoval, až nyní.


  I když jsem já, Jindřich Kryštof Cetenský z Cetna, odešel z královských služeb nadobro, nepřestal jsem být kronikářem, poněvadž tím člověk je po celý život, přestal jsem pouze mít nad sebou královský dohled, sledoval jsem tedy nadále krále Václava, toho jména čtvrtého, jeho kroky a činy.


  Avšak, mám za to, že pokud má být můj spis věnován toliko tomuto, není již mnoho co zapisovat. Není to však tím, že by se za zbylých let vlády Václavovy nic neudálo, ba naopak, avšak většina tohoto dění se krále týkala pouze nepřímo. Nikoliv však proto, že by nebyl do událostí vtažen, ať již dobrovolně, či nikoliv, avšak z důvodu jeho nečinnosti, neboť většinou nehnul prstem ani pro sebe, ani pro své bližní, či přátele.


  Co například markrabě Prokop, který se obětavě za Václava bil a prokázal mu nejednu službu? Proč jej král nechal zaživa shnít ve vězení, kam jej posadil jeho vlastní bratr Jošt?


  Naopak mám za to, že o Jošta se Václav, anebo někdo z jeho věrných postaral až příliš. Nechtěl bych po Joštovi pít z jeho poháru, z toho, který naposledy na tomto světě přiložil k ústům. V tom však Václav nebyl ani lepší, ani horší, nežli jemu na roveň postavení vládci v okolních zemích.


  Píši o tom, abych ve svém spisku podal úplný obraz nikoliv již o Václavovi, ale o pádech Země české, o osudu království.


  Mám za to, že tyto roky nebyly pro Václava právě šťastné. Velmi jej hnětlo, že pozbyl titulu krále římského – a dozajista i to, že titulu císařského vůbec nenabyl. Kdyby tak svitek s císařským diplomem sám zaklepal na bránu a ušetřil tak králi českému trmácení do města papežova!


  A tu se stalo, že se k tomu naskytla dobrá příležitost. Neudržitelnost vícehlavé církve hýbala žlučí králům, knížatům, prostým lidem, kněžím i církevním knížatům. Evropě jeden papež přece bohatě stačí!


  Collegium kardinálů se proto rozhodlo sezvat koncil do staroslavného města Pisy a napravit, co již léta bylo pokaženo. Král Václav dobře napjal uši, protože uměl vcelku dobře počítat: pokud pomůže svému kandidátovi na papežský stolec, jistě mu pak z vděčnosti zase on pomůže na stolec císařský a nebude naléhat na uskutečnění jinak nutných kroků. A tak s pomocí arcibiskupa Zbyňka Zajíce z Hasenburka počal snovat plány.


  K dalším krokům však král, i arcibiskup, se kterým naštěstí v té době Václav dobře vycházel, potřebovali vyjádření profesorů Vysokého učení císaře Karla, aby dodali i svým slovům větší váhu účastí a podporou učených hlav univerzitních. Bylo třeba, aby se vyslovili pro jednoho z papežů a podpořili jej.


  Byl tu však háček, poněvadž císař Karel rozdělil univerzitní hlasy mezi čtyři národy – český, saský, bavorský a polský. Nicméně v běhu času se proti sobě postavily hlasy tři na straně německé a jeden na straně české.


  Již po mnoho let byly ony tři hlasy například proti slovutnému učení Viklefovu, zatímco hlas český nadšeně zvedal ruku pro přijetí Angličanových názorů. A pro jejich protivníky jména spisů Viklefových, kupříkladu De Domino Divino, De Civili Domino, De Veriate Sacre Scripture, či De Ecclesia, představovala noční můru a neustálou hrozbu.


  A tak, co chtěli doporučit Češi, nemohli doporučit jejich německé protějšky.


  „To, milý králi, nemůžeme učinit. Nejsme sami zajedno.“


  Němci totiž ani tak nebyli proti Angličanovým reformním myšlenkám, avšak měli jisté obavy. Nemalé. Většina z nich se po ukončení studia chtěla vrátit domů, profesoři taktéž zajížděli do kraje německého, a co by tam slyšeli? Jen hanu a výčitky, že nedobře hájí svůj národ v cizině, v království českém. Proč jen není stále ještě na světě císař Karel! Kdo by se odvážil za jeho života cosi takového jen naznačit!


  Prahou tedy zmítaly ony dva názory – přijmout, či odmítnout a zakázat?


  Myšlenky Viklefovy šířil, byť v míře poněkud omezené, i mnou zmiňovaný muž se jménem husím, tedy mistr Jan. A protože, jak se zmíním dále, měl jeho názor velkou váhu v rodině královské, u Žofie, avšak i u Václava, museli Němci velmi králi domlouvat. Ani pak se však Václavovi nechtělo dát za pravdu jedněm, či druhým! On přece potřeboval svornost a list pro pisánský koncil! Začínal se velmi hněvat a ztrácel trpělivost. S prchlivostí sobě vlastní soptil, když nebyl viděn a slyšen a čekal na vhodný okamžik, jak těžit ze situace, aniž by musel ohrozit své postavení a sám přiložit ruku k dílu. A obě skupiny se zatím vesele hádaly a přely.


  Onoho dne přetekla číše trpělivosti, Jeroným Pražský se jednoho dne měsíce ledna Léta Páně tisícího čtyřstého a devátého se svým přítelem Janem z Jesenice vydal za králem, aby ho požádal v této záležitosti o zakročení. Král pobýval tou dobou v Horách Kutných, nemaje velkou chuť stýkat se s kýmkoliv, kdo by jej vyrušil z jeho radovánek.


  U zástupců univerzity však musel, chtě, nechtě, učinit výjimku. A tak se oba přátelé se svým doprovodem ocitli před králem dříve, nežli oni sami očekávali.


  Král spočíval na pohodlné lavici a pokynul jim, aby se i oni posadili. V místnosti bylo cítit vůni smolných polen, hořících ve velkém krbu, vůni ohně a také vína, jehož ostrý závan chvilkami vítězil nad ostatními dvěma.


  „Přinášíte mi vyjádření od mého Vysokého učení? Je již na čase, v několika dnech je třeba list odeslat.“


  Vztyčil se trochu a přejel přítomné pohledem, jako by kohosi hledal. Pak se otázal:


  „A pročpak nemáte s sebou mistra Jana?“


  Mistr Jeroným se uklonil a tlumeným hlasem omluvně řekl:


  „Je nemocen, Milosti, avšak vzkazuje svému králi uctivý pozdrav a posílá požehnání.“


  Král se zklamaně položil zpět do podušek.


  „Jaká škoda, rád bych jej viděl. Jeho moudrost bývá povzbuzující.“


  Mistr Jeroným přikývl.


  Jan z Jesenice si dodal odvahu a oslovil panovníka.


  „Milosti, ráčil ses otázat na list a vyjádření naší Alma Mater, avšak s lítostí ti musím říci, že se nám přes velké úsilí nepodařilo přesvědčit ostatní profesory, aby vydali, spolu s námi, tolik potřebný…“


  Zarazil se, poněvadž z králových úst se vydal málo artikulovaný výkřik hněvu. Královy oči, nemálo již zakalené vínem, zlobně plály.


  Jan z Jesenice s úlekem zmlknul a couvl. Avšak králův hněv nebyl určen pro něj. Václavova ruka prudce udeřila do stolu, na němž stálo víno.


  „Tak oni si nedají pokoj a budou kazit jakýkoliv můj pokus o nápravu situace, v níž se nacházíme? Cožpak nechápou, že v Pise se jedná o celé Evropě?! O budoucnosti všeho křesťanstva?“


  A s trochou naděje v hlase dodal:


  „Mají většinu? Anebo je můžete přehlasovat?“


  Jeroným pokrčil rameny a lítostivě rozhodil rukama.


  „Kdyby oni sami byli svorní, již dávno by nás přehlasovali a vedli by Vysoké učení, dílo Tvoje a dílo Tvého otce, jak by chtěli oni, a nikoliv, jak je tady v království potřeba. Mají tři hlasy, my jeden!“


  Král vyskočil z lavice. Švihl prudce svou pravicí do prázdna, jako by měl před sebou přelud.


  „Nikdo nebude mé zemi takto škodit! Říkáte, že mají tři hlasy, vzpomínám si na to…“


  Chvilku chodil po místnosti, přemýšlel, ruce dané v bok. Pak se náhle zastavil a pohlédl na ně:


  „Víte vy co? Vyřešil jsem tuto potíž. Od nynějška tomu bude právě opačně!“


  „Jak tomu rozumět, Milosti?“


  „Máme být hosty ve vlastní zemi? Tři hlasy pro vás a jeden pro lid cizí! A tak tomu bude pro všechny časy!“


  Jeroným a Jan se na sebe překvapeně a s radostí v očích podívali. Král neočekával jejich názor, ihned zavolal písaře a počal diktovat:


   



  Václav, z milosti boží král římský, vždy rozmnožitel říše, a král český. I když máme všeobecnou povinnost pečovat o prospěch všech, přesto jim nemůžeme býti nakloněni s takovou starostlivostí, že by tím přicházel k úhoně prospěch těch, kteří jsou s námi těsně spojeni místem, časem, anebo podobnými okolnostmi.


  Jakkoliv má totiž každý člověk povinnost mít v lásce každého člověka, přesto je nutno, aby právě toto milování bylo způsobeno pouze přízní náležitou; upřednostňovat v onom citu lid cizí před domácím je bezesporu pokřivením takové náklonnosti, poněvadž pravá láska počíná vždy u nás samých a teprve potom je vylévána na další generace podle spřízněnosti.


  Poněvadž tedy národ německý, který nevlastní žádného práva obyvatelského v království Českém, shromáždil sobě ve věcech rozmanitých pražského vysokého učení se týkajících k užívání tři hlasy, což jsme zvěděli z bezpečných pramenů, item protože národ český, maje to za nepatřičné a nemístné, aby z užitku těch, kteří po právu jej nárokují, měli přehnaný užitek cizozemci a lidé přišedší, a oni pak sami by měli být utlačováni nouzí a újmami, nařizujeme vám tedy slovy tohoto listu, trvajíce na jeho doslovném provedení, abyste, jakmile jej zhlédnete, bez jakéhokoliv maření a meškání, národu českému přepustili všemi způsoby ony tři hlasy, a to při všech radách, soudech, examinacích, volbách a všech dalších jednáních zmíněné univerzity shodně se způsobem vlády a správy, které užívají národ francouzský na univerzitě pařížské, či ostatní národy v Lombardii a ve Vlaších, a ponechali jej od nynějška na věčné časy pokojně využívat a mít prospěch z výhody oněch hlasů, aniž byste konali jinak, jestliže chcete být bezpečni před naším velkým hněvem.


   



  Dáno na Horách Kutných, a to ve čtyřicátém šestém roce naší vlády v království Českém a v říši římské roku třicátého třetího. Sepsáno osmnáctého dne měsíce ledna, léta Páně tisícího čtyřstého a devátého


   



  „Tak,“ udeřil král Václav hlučně pěstí do desky stolu. „Rychlé rozhodnutí, rychlá spravedlnost.“


  „A ty,“ obrátil se k písaři, „co jsem ti říkal do pera, uprav dle nejlepšího vědomí a dej ve všeobecnou známost! Jdi!“


  „Páni profesoři, nyní, po mé pomoci, očekávám váš list pro koncil do jednoho týdne. A nyní vás již nechci déle zadržovat. Do Prahy je daleko.“
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  Královo rozhodnutí patrně nebylo nahodilé, jistě tuto možnost přemílal ve své hlavě již dříve, avšak jen náš Pán ví, zda bylo správné. Jednoho dne jsme na ulicích viděli nezvyklý sběh lidu. Zevlouny povahou, i pouhé náhodné přihlížející. Příčina byla jednoduchá a nutno dodat, neveselá. Prahu totiž opouštěli ti, jichž se králův výnos nejvíce týkal. Cizí profesoři a žáci. I když, napíši-li „cizí“, nemám pravdu beze zbytku. Opouštěli nás naši akademičtí bratři, mnohdy i příbuzní opravdoví, poněvadž, kdo v Čechách může říci, že má svůj rodový štít čistě český a naopak, kolik staletí žijí Češi a Němci vedle sebe a pospolu. Píšu zde, pro věčnou paměť, že Prahu tehdy opustilo na osm stovek profesorů i žáků, aby vše, co se naučili na starodávném Vysokém učení Karlovu, upotřebili a vyučovali na univerzitách v Krakově, Heidelberku, Kolíně, Erfurtu, či Vídni. Dokonce založili k tomuto účelu i nové učení v Lipsku! Smutné theatrum! A pouze kvůli pohodlnosti králově řešit těžkosti jiným způsobem a přičinlivosti mistrů Jeronýma a obou Janů! Nebylo jiného řešení? Takového, které by neučinilo naši univerzitu osiřelou o vzdělané mistry a přičinlivé žáky. Byla nyní sice bezvýhradně českou, avšak ztratila tím právě své postavení v Evropě, které po desítky let měla. Bylo to opravdu, jak pravíme my lékaři, „lege artis“?
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  Jednoho dne se u krále ohlásil jakýsi voják. Malý, zavalitý, či spíše velmi statný, s klípcem přes jedno vyhaslé oko, oblečený v nepříliš čistý a dosti nuzně vyhlížející šat. Zato na meči nešetřil, byl těžký a vyhlížel honosně.


  Když měl dveřníkovi prozradit své jméno, váhal.


  „Řekni Jeho Milosti, že věrný služebník Jan by mu rád složil přísahu věrnosti…“


  Dveřník udiveně na onoho muže pohlédl, poněvadž cosi takového již dávno nikdo neučinil. A podobně toto ohlášení patrně zapůsobilo i na krále, poněvadž chtěl příchozího ihned vidět.


  Muž předstoupil před krále a neohrabaně se uklonil. Václav se na něj se zájmem podíval.


  „Tak věrný služebník? Jan?“


  „Ano, Milosti…“


  „Jan – a jak dále?“


  Muž se zarazil. Pak zvolna řekl.


  „Jan Žižka z Trocnova, Milosti.“


  Král se zhluboka nadechl nosem.


  „Nemýlím-li se, tvé jméno znám… ale nikoliv v souvislostech, jež by ti lichotily.“


  „Milosti…“


  „Mlč! Ještě jsem neskončil, pane z Trocnova. Nebyls náhodou v rotě silničních lupičů s vůdcem jménem Matěj… a to spolu se svým bratrem a mnoha dalšími?“


  Muž zaváhal. Král, jako by mu četl myšlenky, rychle dodal:


  „Nemá cenu zapírat, Jene Žižko, není mnoho lapků s klípcem přes oko a orlím nosem.“


  Muž se rozhodl.


  „Ano, Milosti, jsem to já. Přišel jsem se vydat na milost.“


  „Jak dlouho jsi byl lapkou?“


  „Pět let.“


  „Kolik lidí jsi zabil?“


  „Milosti…“


  „Máš pravdu, nechci to vědět! Jistě dost a dost… a okradl také. A teď ses mi přišel vydat na milost? Podivné.“


  „Milosti, lapkou jsem se stal z donucení.“
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  Václav se srdečně rozesmál, avšak zvuk jeho smíchu byl kovový, nepříliš přátelský.


  „Z donucení? A to jak?“


  „Žil jsem u dvora, pane… tvůj otec se mne milostivě zastal, když mí rodiče zemřeli.“


  „Vím o tom, vídával jsem tě.“


  „Když přišla dospělá léta, stal jsem se vojákem a ve službách různých pánů prošel půl Evropy.“


  Král vrtěl hlavou a založil si ruce na svých prsou.


  „Stále ještě nechápu onen zvrat z čestného vojáka v silničního lapku…“


  „Když jsem se navrátil do království, shledal jsem, že z dědictví, které by mi bylo právem patřilo, byla většina rozchvácena a já…“


  „Obrátil ses na soud?“


  „Nikoliv, Milosti… kdo by se soudil s pány z Růže?“


  Krále cosi zaujalo.


  „Tvými protivníky… těmi, kdo rozchvátili majetek tvých předků, byli oni?“


  „Ano, Milosti.“


  Král okamžik přemýšlel. Pak znovu udeřil na Žižku.


  „Proč jsi nenapsal králi?“


  „Psal jsem, Milosti…“


  „No a?“


  „Nikdo mi neodpověděl, natož, abych byl vyslyšen. Potřeboval jsem, aby ses mne zastal. A poněvadž však mne král nevyslyšel, musel jsem se proti Rožmberským nějak bránit.“


  Král se dobře bavil Žižkovými argumenty.


  „Ah tak, chápu… takže za to, žes nyní lapka, mohu já!?“


  Žižka jako by se polekal dosahu svých slov, který si právě patrně uvědomil.


  „Nikoliv, Milosti královská, chtěl jsem jen říci, že se snad vše proti mně spiklo…“


  „A proč jsi tedy přišel nyní, když tě král nevyslyšel?“


  „Milosti, mou rotu rozprášili rožmberští žoldáci. Hejtman Matěj a několik dalších zmizeli v lesích. A já již nechci žít jako lapka…“


  Král usedl a mnul si bradu, jako by jej cosi napadlo a potřeboval si to promyslet. Nalil si víno do poháru a pomalu upíjel.


  Žižka, nemaje tušení, jak si jeho věc stojí u krále, neklidně přešlapoval na místě.


  Pravda byla taková, že milý Jan Žižka byl lapkou v rotě vladyky Matěje vůdce, tak mu přezdívali, a mnohokrát s ním vycházel za jejich nečestnými pochůzkami. Mnohokrát loupil, mnohokrát zabil. Naučil se nejen jak spát i za zimy pod hvězdami, pod širým nebem, ale také krutosti, kterou takový způsob obživy v nedlouhé době musí nutně přinést.


  Matějova rota byla prazvláštní. Jejich vůdce měl vždy dobré zprávy o tom, kdy a kde a kdo bude bohatě vybaven zlatem, či drahocenným zbožím. Anebo který hrad nemá dobrou obranu a který je možno dobýt. Předem mu bylo známo, kde jsou královští, či rožmberští ozbrojenci, takže v pořádku vyvázli.


  Jednoho dne však Matěj nevydržel a sáhl, na co mu bylo zapovězeno, ačkoliv ho opatrný Žižka zadržoval. Od té chvíle se Matěj a jeho lidé stali psanci. Žižka byl chytrý jako liška, dobře si všiml, že se smyčka kolem nich stahuje, a protože netoužil po důvěrnějším setkání s mistrem katem, rozhodl se rotu opustit. Upamatoval se na svého krále a usoudil, že právě on mu může poskytnout odpustek, který mu byl třeba.


  Král patrně tuto pravdu znal, poněvadž vzápětí učinil podivné rozhodnutí.


  „Dobrá, Jene, tvůj král tě nevydá mistru popravčímu!“


  Bylo znát, jak se Žižkovi ulevilo. Avšak ucítil správně, že král ještě nedopověděl vše. Václav pokračoval.


  „Avšak mám za to, žes napříště mým dlužníkem.“


  „Milosti…“


  „A tak, milý Jene Žižko, pokračuj v boji…“


  Popsat Žižkův výraz v onom okamžiku by zabralo dosti místa. Nezmohl se na slovo a pouze zíral.


  Král pokračoval:


  „Páni z Rožmberka patří k mým stálým protivníkům, Jene, a já jim nemohu dát najevo žádným způsobem svůj odpor.“


  „Jak to, Milosti? Ty, král?“


  Václav se smutně usmál


  „Ano, právě já, král. Ruce mi svazuje listina, kterou jsme podepsali po mém návratu z Vídně. Poruším některé z jejích ustavení, a vše začne nanovo. To nemohu království učinit… avšak ty ano!“


  Žižka zjevně počínal chápat královy záměry. Král pokračoval.


  „Avšak již ne jako lapka beze jména. Musejí vědět, že jejich protivníkem je vladyka Jan Žižka z Trocnova.“


  „Proč, Milosti?“


  „Poněvadž podle naší dohody nesmějí v žádné příčině vyhlásit nepřátelství osobě stavu šlechtického… jsi pouhým vladykou, avšak jsi šlechtic…“


  Žižka byl chápavý muž. A tak se vrátil, odkud přišel a ještě po nějakou dobu se věnoval svému řemeslu, tentokrát již jako lapka ve službách královských.
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  Jako jednu z mála dobrých věcí, které zapříčinil onen dekret, vydaný na Horách Kutných, vidím skutečnost, že díky poměru hlasů byl do čela Vysokého učení vyzdvižen muž, který by byl ozdobou kterékoliv univerzity. Byl to mistr Jan z Husi. Toto jméno již drahnou dobu patřilo k nejvíc vyslovovaným v pražských domech a šířilo se i za hradbami hlavního města.


  Jeho počínání sledovali obyčejní lidé a tím spíš neuniklo ani hlavám vysoce postaveným, ani králi Václavovi, ani arcibiskupovi.


  Jednoho dne si však král vzpomněl na stará proroctví, anebo mu je kdosi připomněl?


  „Pro víru muž se jménem husím statečně a krutě zemře.“ A jistě jej nenechala klidným další část proroctví. Vyslal tedy svou ženu Žofii, aby zjistila, zda kázání „muže se jménem husím“ jsou nebezpečná, či nikoliv.


  A Žofii se kázání velmi zalíbila. Král se vyptával, avšak královna nebyla hloupá a odpověděla:


  „Jaké je kázání, které vypráví druhý, kázání z druhé ruky! Musíš je slyšet na vlastní uši!“


  A tak dlouho krále přesvědčovala, až jednoho dne v zakuklení skutečně kázání navštívil. Toho dne mistr Jan prý hřímal proti kněžím, kteří káží a činí dvě rozdílné věci. A hovořil prý tak, že král byl nadšen. Zejména odejmutí majetku církvi, která se stává světštější a světštější, se mu náramně zamlouvalo.


  Od oné doby měl mistr Jan v zádech podporu královu, i královninu, což mu nemálo svědčilo k dobru. Avšak, Žofie jej podporovala z přesvědčení o dobru věci, a Václav jistě spoléhal, že mu to přinese vlastní prospěch.
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  Neprozřetelně jsem upustil poznámku o svornosti krále a arcibiskupa, neměl jsem tak činit, neboť to patří již minulosti.


  Arcibiskup pražský Zbyněk Zajíc z Hazmburka, spíš voják a hrdlořez nežli kněz, byl v čemsi podobný někdejšímu Janovi z Jenštejna. Nepevný v zásadách, zlostný a popudlivý. Na rozdíl od Jenštejna však Zbyňkovi chyběla zásadní věc – vzdělání. I když číst uměl, již nebyla záruka, že čtenému dobře porozumí.


  Tak tomu bylo i v případě Viklefových spisů, které nechal spálit, aby se zavděčil papeži, nebo lépe, jednomu z papežů. Na dvoře svého malostranského paláce, tam, kde kdysi pobýval a svá moudrá rozhodnutí činil Arnošt z Pardubic. A aby ještě více popudil proti sobě krále a své ovečky, uvrhl do klatby každého, kdo by o spisech Angličanových hovořil, anebo dokonce kázal. Jan Hus jej neuposlechl a tím se dostal mezi zavržené.


  Mistr Jan, mistr Jeroným, Jan a Jakoubek ze Stříbra se spolu s dalšími mistry Vysokého učení právě radili ve velké aule. Byli tu zástupci celého učení, muži různých názorů a zastánci různých hlav církve. Všichni však v tento okamžik pozastavili ve vzácné shodě své pře a plni starosti věnovali veškeré snažení ochraně univerzity.


  Náhle se rozletěly dveře, starý univerzitní sluha Pešek, který byl jediným strážcem, byl strčen dovnitř a za ním vpochodovalo několik vojáků. Ti udělali špalír, který končil několik kroků od stolu, za nímž mistři seděli. Ti netušili, oč se jedná, avšak čekali něco zlého.


  Ozvaly se kroky okovaných bot, rázná chůze sebevědomého muže. A do auly vstoupil… král Václav! Mistrům se viditelně ulevilo, doba nebyla klidná a ozbrojení muži v domě byli nebezpeční a nevyzpytatelní.


  Václav došel až k nim, rozhlédl se po jejich poněkud zneklidněných tvářích a přátelsky se usmál.


  „Nu, Magnificence a vy, spectabilis… netváříte se právě přátelsky, a váš král přišel mezi vás, byť nezván… avšak, to je vaše chyba, nikoliv má!“


  Mistři se udiveně dívali jeden na druhého a jistě přemýšleli jak nad účelem návštěvy, tak i nad královým veselím. Vypil snad nadmíru vína?


  Král k nim přistoupil, odepjal meč a položil jej na stůl. Mistři, nezvyklí pohledu na zbraně, znejistěli. Král pochopil a usmál se. Pak usedl na volné křeslo u stolu.


  „Je to podivný svět, tohle vysoké učení… Král si musí sám zjednat pozvání ke stolu… alespoň mi dejte přinést konvici vína, mám velkou žízeň.“


  Pohodlně se usadil, opřel se zády o opěrku, promnul si ruce a spustil.


  „Přemýšlíte jistě, proč král přišel až sem za vámi… než bych vás obeslal na Hrad, vše by dlouho trvalo, a tato věc průtahy nesnese. Mistr Jan je již několik dní v klatbě a jistě to již potkalo další. Nechci čekat, až ta horká hlava na stolci arcibiskupském ještě vyhlásí interdikt. Rozhodl jsem se s tím vším skoncovat. Již jednou se kterýsi arcibiskup pokusil stát mi v cestě a na mou čest, mám za to, že toho dosti litoval! A tohle vše Zbyněk Zajíc dobře ví!“


  Jeden z mistrů chtěl cosi namítnout.


  „Milosti…“


  Král mávl rukou a pokračoval.


  „Chtějí zbořit kapli Betlémskou! Tu, kterou vystavěl řád, který jsem založil. Nejsem podle titulu ochránce Betléma, avšak ručím vám za to, že kdo by se pokusil jej zničit, spláče nad výdělkem! Ale zpět k věci. Chci vám povědět, zde na půdě akademické, před mnoha svědky, kteří jsou v různých táborech: i já mám v oblibě učení Viklefovo a vlastním jeho spisy! Tím i já, český král Václav, toho jména čtvrtý, se ocitám v klatbě! A nyní jděte a postarejte se, aby se celá záležitost co nejvíce rozkřikla, zejména, aby došla k uším arcibiskupovým. Já zatím zastavím veškeré příjmy arcibiskupovy. Vy napište svatému Otci a žádejte o jeho podporu. Uvidíme, zda se arcibiskup odváží vzdorovat.“


  Mistr Jan z Husi pokýval hlavou, avšak tvářil se pochybovačně.


  „Milosti královská, tvůj plán je dobrý, avšak, co když arcibiskup bude na všem trvat?“


  Král se smutně usmál a máchl rukou.


  „Milý mistře, Zbyněk Zajíc zná dobře mou pověst… uvidíš, že vyhoví… A pokud nikoliv? Pak to již nechte na mně.“


  A tak se i stalo. Arcibiskup, který zpočátku držel nad Husem, i učením Viklefovým ochrannou ruku, se chtěl zavděčit papežovi Alexandrovi, jehož straníkem, na rozdíl od většiny mistrů i krále byl.


  Zbaven svých příjmů, které šly přes královskou pokladnici, zbaven vlivu a také vystrašen z toho, co mu mohlo hrozit od krále, z jeho špatné pověsti, jak Václav s trochou trpkosti poznamenal, arcibiskup vyhověl a mezi ním a stranou Husovou došlo k narovnání a smíru.


  Jak jsem již napsal, Zbyněk Zajíc byl spíše voják nežli kněz, byl to hrdý, neústupný člověk, který nemohl přenést přes srdce, že musel takto jednat. A tak se rozhodl ujet z Václavova dosahu a tam vše zařídit podle svého. Avšak vše dopadlo jinak. Arcibiskup sice ujel a smír odvolal, avšak o několik málo dnů později v Uhrách opustil tento svět.


  Nu, a jeho nástupcem se nestal nikdo jiný nežli mistr Albík z Uničova, služebník králův, který své platné služby poskytoval již císaři Karlovi. Mohl tento udatný muž jednat jinak, nežli ve prospěch králův?


  Bohužel, i mistr Jan byl mužem velmi neústupným. Svůj názor nerad a málokdy měnil podle vlivu druhých. A tak přes vděčnost, kterou jistě pociťoval vůči králi, kázal proti zájmům královým. Ten zpočátku velkoryse tuto skutečnost přehlížel, avšak když mistr Jan vyrukoval plnou silou proti udělování odpustků a kupčení s nimi, tu Václav nemohl jinak, než se od svého kdysi oblíbeného kazatele odvrátit. Prodej odpustků totiž králi přinášel nemalý zisk, který mu byl velmi potřebným. A tak poslal několik vzkazů Husovi, avšak ten kázal dál.


  Všichni jistě vědí, jak to dopadlo. Vědí, že mistr Jan byl dán do klatby, měl být zajat a souzen podle zákonů církevních, že na místech, kde mistr Jan pobýval, byl vyhlášen interdikt a on se musel uchýlit na venkov, kde jej moc církevní jen ztěžka mohla dostihnout. Tam, se špatně skrývanou netrpělivostí, očekával, až se věci dají do pohybu a sám se pokoušel k tomu přispět. Občas se potají, většinou v přestrojení, do Prahy navracel a několikrát jen o kousek unikl zajetí horlivých přisluhovačů papeže Alexandra.


  A od onoho okamžiku vedla nedlouhá cesta na hranici do Kostnice. Král Václav dal od svého kdysi oblíbeného kazatele, mistra vysokého učení a dokonce rektora univerzity, ruce pryč. Jako již mnohokrát v rozhodující chvíli nenašel dosti síly, aby jednal.


  Jak si vysvětlit Václavovo počínání ohledně odpustků? Skutečně by plivl do vlastní tváře pouze pro pár zlaťáků? Tomu se zdráhám věřit. Spíše se domnívám, že král se svou slabou povahou byl již unavený beznadějí svého počínání. Kdo je pln naděje, pokud bezmála čtyři desítky let zápasí sám se sebou? Nutno rovněž dodat, že Václav nebyl jediným. Proti mistru Janovi vystoupili i dva jeho kdysi věrní přátelé – Stanislav ze Znojma a Štěpán Páleč. A zajisté mnoho dalších. Poněvadž velký duch a převratné myšlenky vždy utvoří nejméně dva velké tábory. Nutno dodat, že královna Žofie se naopak snažila mistra Jana do posledních okamžiků zachránit, avšak marně. Dokonce byla kvůli tomu pohnána a povolána před biskupský soud. Avšak mám za to, že v zemi, kde si může kdokoliv pozvat královnu bez starostí k soudu, není cosi v pořádku.


  Kdo by si dovolil vyhrožovat císaři Karlovi křížovou výpravou proti jeho zemi? A přece, jeho synovi se to přihodilo.


  Nechci v této kronice však popisovat další osudy královny ani mistra Jana, ty většina z nás dobře zná, a pokud nikoliv, jistě najde lepší spis pro své poučení.


  Já však chci a musím dokončit své podání o životě a vládě Václavově. Avšak o čem ještě psát? Vše, co se krále týká, jako by se točilo v nevelkém kruhu, kdy stále činí tytéž stejné chyby. V mohutné řece vína, které proteklo jeho hrdlem, by se mohl smočit zástup lidí. K čemu vlastně vedla pozemská cesta králova?


   



  Zážitky a zkušenosti nám přece mají přinést poučení, není přece moudré činit stále stejně, ačkoliv vím, že mi to přináší zhoubu!


  Ačkoliv král již nebyl živým od okamžiku, kdy se stal králem toliko podle slova, podle hodnosti, jediného, co mu zůstalo.


  Listy, které mi král psal, jsem většinou nechal bez odpovědi. Co napsat, anebo říci někomu, kdo radu vyslechne a zachová se vždy jinak?


  A tak jsem pouze zpovzdálí sledoval jeho život. Od pádu Hulerova, kdy jsem odešel z jeho služeb, se stále vše opakovalo dokola. Co tedy o tom psát? Tam není žádný prostor ani pro velmi snaživého kronikáře.


  I když, nedá se říci, že by v zemi byl klid, dělo se něco stále. Ač král v tom nehrál právě velkou roli.


  Přes výzvy koncilu, který poslal na hranici mistra Jana, přes naléhání bratra Zikmunda, aby zasáhl, učinil, co činil v takových okamžicích vždy: odjel na některý ze svých hradů, co nejdále, aby byl skryt před zvědavýma očima, před zástupy prosebníků, před posly.


  Nepodpořil svého bratra Zikmunda v jeho úsilí o nápravu církve, o skoncování s vícepapežstvím.
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  Až jednoho roku, byl jsem tou dobou již bůhví kolikátým rokem ve službách Zikmundových, musel jsem s důležitým listem k Václavovu dvoru. Jel jsem tedy královstvím, které jsem miloval, ačkoliv jsem velkou část svých dnů trávil i v království francouzském, či ve Vlaších, avšak zdálo se mi, že se změnila země, lidé i ovzduší, které tu bývalo. Anebo jsem se tolik změnil já? Protože ovzduší a nálada země odpovídá často podstatě toho, kdo jí vládne.
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  Dorazil jsem do Králova dvora na pomezí Starého a Nového města pražského. Králův palác však vypadal pustě. Zavřená okna, dokonce i zavřená brána. Zaváhal jsem. Neměl jsem se spíš dostavit na Točník?


  Stejně jsem však zabušil. Dlouho se nic nedělo. Zabušil jsem znovu a znovu, potřeboval jsem se přece dozvědět, co se děje.


  Po dlouhé době se otevřela špehýrka v bráně a vyhlédla zvědavá tvář starého vojáka v přilbě. Netvářil se nepřátelsky, spíše udiveně, jako by nikoho nečekal.


  „Co si přeješ, pane?“


  „Jsem pozván ke králi, otevři bránu.“


  „Opravdu?“


  „Tady je králův dopis,“ zamával jsem mu listinou před očima.


  Špehýrka se zavřela a po chvíli se otevřela branka. Malý, obtloustlý voják, přátelského vzezření si mne měřil zvědavým pohledem.


  „Ke králi?“


  „Jak říkáš.“


  „Hm… avšak král tu není, milý pane…“


  Zamával jsem listem.


  „A co pozvání?“


  „Ukaž, pane, podívám se.“ Zahleděl se do listiny, což mne překvapilo, nečekal bych, že umí číst. Dočetl, pokrčil rameny.


  „Avšak nikde zde nestojí, že by král měl být tady.“


  Již mne to počínalo zlobit.


  „Je zde, anebo není?“


  Muž váhal.


  „Záleží na tom, pane, kdo se táže…“


  Bylo mi jasné, co má onen podšívka na mysli, a váhal jsem mezi výpraskem a grošíkem. Nechuť k rozčilování rozhodla, a tak jsem vojákovi podal malou minci. Pokýval na znamení díku a poškrábal se pod přilbicí na hlavě.


  „Tož, pane, zde krále jistě nenajdeš, avšak abych byl upřímný, patrně nikomu není známo, kam se uchýlil. Bývá na Žebráku, Křivoklátě, na Točníku…“


  „A tady?“


  Zavrtěl hlavou.


  „Nebývá tu, není zde bezpečno. Jednou po něm prý střelili z kuše.“


  „A tady v Praze, kde tedy přebývá? Na Hradě?“


  „Nikoliv, pane, být tebou, zkusil bych hrad na Zderaze. Tam se zdržuje nejčastěji, pokud není za lovem mimo hlavní město. Teď by tam mohl být…“


  „Mohl? “


  „Mohl,“ přikývl klidně. „Pane, je to přece král, může si dělat, co se mu zlíbí!“


   



  Hrad zderazský byl toliko několik kroků z Dobytčího trhu. Nedosahoval velikosti ani přepychu Dvora králova, přesto měl svůj půvab. Měl dva paláce, jeden menší, druhý větší a velkou věž. Opevnění bylo opravdu o něco lepší, nežli v případě králova staroměstského sídla, zde spíš připomínalo pevnost.


   



  Václav seděl ve velké síni, když jsem jej zahlédl. Byl jsem překvapen, že vypadá stále stejně, avšak, jak jsem se blížil, vypadal unaveněji a unaveněji. Králův obličej lemovaly vrásky a temné kruhy pod očima. A oči? Ty již neměly výraz, na který jsme všichni byli zvyklí. Králův pohled jako by byl obrácený kamsi dovnitř, navenek nebyla vidět ona síla, která jej vedla, pokud se někdy pro něco nadchl.


  Jako by nevěřil svým očím, když mne zahlédl.


  „Jsi to ty, Lombarde?“


  „Ano, Milosti, já. Přináším list od tvého bratra.“


  „Vybral právě tebe, aby mne rozčílil?“


  „Nemyslím, Milosti.“


  „Nepodceňuj mého bratříčka, Lombarde! Je to liška ryšavá, tak jsme mu přezdívali již v čase dětství. Vede si nyní podivně… Dostávám prazvláštní zprávy z Kostnice…“


  „… Z koncilu? Měl jsem za to, že již skončil.“


  Zavrtěl hlavou.


  „Končí a nemůže nějak skončit…“


  „Milosti…“


  „Ano?“


  „Zaslechl jsem… zkrátka, hovořili prý o vyslání křížové výpravy proti království českému?“


  Král stiskl pevně rty. Sáhl po poháru a zhluboka se napil.


  „Jsem již starý, Lombarde, či spíš nemocný… unavený… vládnu již více než tři desítky let…“


  Upřeně jsem se na něj díval. Pochopil.


  „Ano… chceš-li to slyšet, pak ano, hrozí výpravou… univerzitě odňali církevní schválení… naši mistři prohlásili, že je i nadále správné přijímat chléb i víno… tělo kristovo i jeho krev… poslali list, snažili se koncil přesvědčit… posly zajali… naštěstí pak propustili na svobodu. Přesto se lidé bouří… na venkově se ozbrojují jakýmisi podivnými zbraněmi… můj Bože, všemu se dalo zabránit… Dnes již vím, co jsem měl učinit, a neučinil… ale neděláme staré chyby znovu a znovu, pokud o nich nevíme?“


  „Milosti, snad je ještě čas…“


  „Nikoliv, Lombarde, má to tak být!“


  „Co pravíš, pane?“


  „Vzpomínáš na proroctví?“


  „Které máš na mysli?“


  „Od Jana z Toleda… od Ješka, věštce staroměstského… Podívej, mám ono proroctví stále při sobě a čekám. Škoda že Ješek zmizel, a nikdo nemá potuchy kam.“


  „Milosti, proroctví mnohdy jdou změnit, chce toliko postavit se jim!“


  Král unaveně zavrtěl hlavou, jako již tolikrát v životě.


  „Už ne, Lombarde… už ne!“


  Rozloučil jsem se. Král přislíbil poslat odpověď po svém poslovi, takže jsem nemusel čekat.
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  Celou zpáteční cestu jsem přemýšlel. Ta zpropadená proroctví! Jistě, někteří mohou nahlédnout za závoj nevědomosti druhých, avšak Bůh jistě může změnit zdánlivě nezměnitelné. Třeba postačí konat a prosit Nejvyššího o přispění.


  Věštec staroměstský, jménem Ješek, kterého Václav s mým otcem několikrát navštívil, zanechal list, předtím než zmizel, znaje osud, který by ho čekal, až by osobně králi předpověděl, co mohl bez obav a beze spěchu napsat v onom listu:


   



  „Nešťastný králi, moudrý a přece hloupý, velký a přece malý, statečný, přitom zbabělý, bohatý a přitom chudý, pilný a zároveň lenošivý, rychlý, avšak i malátný, hrdý, avšak také ponížený.


  Protože v tvém čase přihodí se vinou tvé malosti mnoho velkých věcí…


  Protože tvá moudrost zahrnuje pouze tvé uspokojení a hloupost vše ostatní…


  Protože jsi zbabělý proti silným a statečný, když to nic nestojí…


  Nestřež se svých nepřátel, nestřež se protivenství, střež se sama sebe!


   



  Václav míval tento útržek pergamenu u sebe. Mnohokrát jsem přemýšlel, jaký jsi, králi Václave. Avšak zjistil jsem, nemoha se dopátrat, že nevíš-li to ty, kterak to mohu uhodnout já?


  


  Epilog


  Navštívil jsem krále na jeho Novém hrádku v Kundraticích. Bylo to v době horkého léta, vzduch byl nehybný a prach sedal na obličej zbrocený potem. Slunce se zplna opíralo do pražských ulic.	 			                         		 	



  Jel jsem sice za králem, avšak myšlenkami jsem byl u své ženy. Očekávali jsme totiž přírůstek. Dívku, anebo chlapce, jak Bůh dá.


  Jel jsem na koni, poněvadž do Kundratic bylo dosti daleko, sledoval dění na ulicích a měl pocit, že se dává do pohybu cosi zlověstného. Zástupy ozbrojenců proudily z venkova do Prahy. Byli to lidé většinou hrubého zrna. Když mne viděli, člověka urozeného, dobře oděného a s mečem u boku, netvářili se právě přátelsky.


  Jedna dívka mi byla povědomá. A – opravdu, bylo to dívka Judita, se kterou se kdysi Kristýna přátelila, dnes to již byla mladá žena. Seskočil jsem z koně a oslovil ji.


  „Co tu děláš?“


  „Ah, Lombarde! Jdeme pomstít našeho mistra Jana.“


  „Od onoho dne přece již uplynula dlouhá doba, proč dnes?“


  „Nevím, avšak mistr Jan nám to při kázání nařídil.“


  „Mistr Jan?“


  „Ano, Lombarde, Jan Želivský.“


  Zamávala mi a odběhla zpět do zástupu.


  Slyšel jsem již o něm. Byl prý nesmiřitelným nepřítelem všech, kteří nezastávali jeho velmi vyhrocené názory. Lid pražský a zejména chudina jej měli ve velké oblibě, a to mu dodávalo na důležitosti.


  Právě kolem projel vůz, na němž byli muži i ženy ve venkovském oblečení, zdálo by se, že jedou do hlavního města na trhy, avšak měli v rukou zbraně, okované cepy, řemdihy, sudlice, píky, někteří kuše a pušky. Počínal jsem být neklidný. Až se vrátím domů, odvezu Kristýnu a všechny mimo Prahu, bude to bezpečnější.


   



  Nyní jsem však musel vykonat návštěvu u Václava. Bylo to prvně, co jsem v jeho Novém hrádku byl. Král ho postavil místo Králova dvora, aby byl ode všeho daleko, a přitom blízko, s rozporuplností sobě vlastní.


  Prohlížel jsem si mně zcela neznámou novou stavbu. Václavovi se dalo vytknout mnohé, avšak nikdy ne nedostatek vkusu. A tak i tento palác byl skvělý, přepychový, prostorný, se skvostnou výzdobou a mnoha okny, které dávaly chodbám přirozené osvětlení. Avšak již nádvoří, na které se vjíždělo věží, ne nepodobné Mostecké, bylo, s jak vybraným vkusem byla stavba zadávána. Bylo tu vidět cosi podobné domu Rotlevovu, s novými prvky stavitelství, překrásný arkýř, palác, který připomínal takový, jaký by se našel na Karlštejně, ale také na novém Točníku.


  Před dveřmi jeho komnaty stál malý statný muž, jehož jedno oko bylo skryto klípcem, a přes jehož tvář se táhla dlouhá jizva. Tvářil se velmi úslužně. Nebyl to dveřník, spíše jsem měl dojem, že plní funkci stráže. Král měl neustále obavy o svůj krk, a myslím, že oprávněně, a tento chlapík se zdál být někým, kdo zná své řemeslo. Byl po zuby ozbrojený a stráže byly rozmístěny naprosto tak, jak měly být. Nikdo nepovolaný by se ke králi nedostal.


  Nelíbil se mi toliko jeho těkavý neupřímný pohled. Viděl jsem kdysi podobný u chyceného lapky, těsně předtím, než ho za krk pověsili do smyčky.


  „Král tě očekává, pane…“


  Václav polo ležel v křesle, očividně dovezeném z Itálie, poznal jsem ihned tamní styl. I komnata byla skvostně zařízená. Avšak naříkavý hlas mi nedal klidu k prozkoumání všech čarovností této spanilé komnaty.


  „Ah, tos ty, Lombarde, pojď a potěš starého krále, odpočívajícího po bezpočetných příkořích, kterých se mu dostalo…“


  Václav měl v ruce neodmyslitelný pohár a v očích vepsány víceré konvice s vínem. Vypadal od mé poslední návštěvy ještě daleko starší a unavenější.


  „Jsem tuze nemocný, Lombarde, můj lékař pravil, že jsem prodělal záchvat mrtvice…“


  „Neměl bys tedy držet v ruce pohár, Milosti…“


  „Je to poslední radost, která mi ještě zůstala…“


  Náhle se ozvalo zaklepání. Muž, kterého jsem potkal před komnatou, onen s klípcem na oku, vstoupil a cosi králi pošeptal.


  „Lombarde, neznáš, mám za to, Jana Žižku, zemana trocnovského? Věrného druha, ochránce a dvořana?“


  Žižka se letmo uklonil, sotva o dva, tři palce. Učinil jsem totéž, být k němu přezíravý, jako byl on ke mně, mi nedělalo nepohodlí.


  „Milosti, jsou tu novoměstští…“


  Král zbystřil a ožil.


  „Výborně… zadusíme vše v zárodku!“ Mávl rukou, jako by je přivolával. Žižka přikývl a odešel. Za okamžik vešli svátečně odění měšťané. Bylo jich sedm. Vešli, trochu nesměle a rozhlíželi se.


  Král na ně ukázal rukou.


  „Pohleď na ně, Lombarde! Měšťané novoměstští, věrní králi… budou z nich konšelé! Nejlepší z nejlepších. Dokud budou v čele města, nemusíme se ničeho obávat! Přistupte a buďte milými hosty.“


  Vstal z křesla a jednomu po druhém podával ruku. Dosti mne to překvapilo, poněvadž tím Václav nikdy neplýtval. Zjevně byly okolnosti natolik vážné, že tím chtěl dodat váhy jejich dohodě.


  „Nezapomínejte, že až do zítřka, kdy budete slavnostně vyhlášeni, nejste osobami úředními a já vás nemohu naplno ochránit. Po zítřejším ránu je jakékoliv protivenství, které by se vám přihodilo, útokem na krále. Zítra vás můj hejtman uvede do vašich úřadů.“


  Ještě chvíli k nim měl král plamennou řeč. Překvapovalo mne to, hovořil se zápalem, který jsem u něj již po mnoho let nespatřil. Třeba se ještě dočkáme překvapení, napadlo mne.


  Když však za nimi zapadly dveře, sklesl do křesla.


  „Všechno se zdálo být tak krásné, Lombarde. Otec mi zanechal kvetoucí zemi. Já jsem se celá léta snažil, abych ji ještě rozhojnil, a výsledek? Nikdo mne nepochopil. Jsem unavený… unavený nepochopením a žitím! Toužím po klidu, Lombarde… lov, jízda na koni, jak svobodný a volný se cítím, když jedu tryskem v sedle silného koně! Chci zmizet, proč mám já sám utrácet svůj život pro lidi, kteří si toho nedokážou vážit! Bez přátel, bez ženy, bez citu…“


  Náhle jsem až hmatatelně pochopil, jak šťastný a bohatý jsem tím, že jsem získal Kristýnu. Kdo má dobrou ženu, je bohatý.


  Král pokračoval ve svém lamentování.


  „Je to trest, avšak já nevím, za co…“


  „Nechal jsi, pane, zemřít nevinného člověka.“


  „Hus nebyl nevinný, jinak by ho jistě nechali jít!“


  „Pane… ty víš dobře, jak to na koncilech chodí… Mistr Jan byl paličatý a oni toho využili.“


  „Měli ho nechat jít.“


  „Musel by ses o něj postarat jinak a lépe.“


  „Ani Zikmundův list ho neochránil.“


  „Ano, avšak Zikmund s tím počítal. Ty ne. Měl jsi…“


  „Měl jsem. Měl jsem… tobě se snadno rozdávají moudra, Lombarde, jsem starý a nemocný… každý ode mne jen něco chce.“


  „Pustil jsi, pane, hydru z její klece… víš, pane, jak pokračuje věštba Jana z Toleda, nedávno jsem si ji opět četl…“


  „Jak?“


  „… pro víru muž se jménem husím krutě a statečně zemře! Pak zemi zachvátí válka a hrůzy. Lůza se vrhne na příbytky církve a svatostánky srovná se zemí. “


  „Celá země je nyní jednotná… poslali stížný list… Zikmund nemá již jak zasahovat, Jošt je mrtvý, Prokop rovněž…“


  „Nic po nich nezbylo, jen spálená zem a těla pobitých…“


  Pokýval hlavou.


  „Ano, rozumím ti, po nich, avšak po císaři Karlovi, mém otci, zbyly zápisky.“


  „Ano, tak jsem to myslel.“


  Chvíli mlčel.


  „Lhal jsem ti, Lombarde, Anežka mi prozradila, jak ona slova číst. Kdo odhalí skrytou říkanku, může nalézt velké bohatství. Dávám ti ho.“


  „Pane, nech ho na horší časy. Já mám dosti a má rodina rovněž.“


  A odešel jsem, Nic jsem již od onoho krále, tak chudého v jeho bohatství, nechtěl.
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  Kdosi vynesl z králova paláce ven jména nových konšelů a to se lidu nelíbilo. Kromě mne to viděl jeden jediný člověk. Zradil svého pána, za vše, co pro něj učinil.


  Sedm konšelů se toho večera kdosi pokusil zabít, jednoho po druhém, avšak jejich ozbrojení pacholci zahnali útočníky bezpečně na útěk. Když nebylo možno se oněch statečných a čestných mužů zbavit takto, vymyslel Želivský, patrně spolu s Žižkou, plán nový.


  Shromáždil ozbrojený lid a táhli na radnici Nového Města pražského. Když dospěli na Dobytčí trh, zanechal Želivský ozbrojený lid na povel Janu Žižkovi, který se tu nacházel, ačkoliv byl služebník králův, a odešel, ještě s několika svými pohůnky na radnici.


  Zde žádali po purkmistrovi a konšelech, aby propustili několik uvězněných buřičů. Když purkmistr jménem všech odmítl, Želivský se zlověstně usmál.


  „Budete litovat, moji milí bratři…“


  Odešli opět ven a zástup jako by na cosi čekal. Vtom seshora, zdálo se, že z budovy radnice přilétaly kameny, které kdosi metal do zástupu a zranil tím několik lidí.


  A Želivský vzkřikl:


  „To bylo z radnice! Jsou to zrádci, zabte je!“


  A Žižka dodal:


  „Jménem Páně, děti! Chopte se zbraní!“


  Dav se rozeběhl do nitra radnice, brána byla otevřená, poněvadž nikdo nepředpokládal, že by se někdo odvážil protivit královskému zákonu. Na půdě radnice je zapovězen jakýkoliv boj či hádka.


  To však útočníkům zhola nevadilo. V patře se otevřela okna a nevinní konšelé byli shazováni dolů na nastavené píky a halapartny. Kde se vzaly v bezbranném zástupu?


  Zatímco byli takto vražděni nevinní, opravdoví útočníci nerušeně seběhli postranními schody a vyběhli ven vedlejším východem, který nebyl hlídán.


  Nechápal jsem Žižku, nechápal jsem Želivského.


  Posláním kněze je přece kázat a činit dobro, povzbuzovat věřící k lásce k druhým, k bázni Boží, k tomu, aby v sobě hledali dosti síly ke smíru, a Žižka, služebník králův vyzbrojil venkovany, chudinu a lůzu zbraněmi podle Keyserovy knihy, kterou získal od krále Václava.


  Co asi podnikne král Václav, až se dozví o útoku a přítomnosti člověka, kterému důvěřoval nade všechny?


  Bylo mi z toho všeho těžko na duši…


   



  Nebylo těžké předvídat události – podíval jsem se na slova Jana z Toleda, která zaslal před mnoha desítkami let, ještě dávno před Václavovým nástupem na trůn, císaři Karlovi, jež jsem si opsal:


   



  Pak mnoho let v zemi nebude klid a pořádek (již se stalo a stává se stále), pro víru muž se jménem husím krutě a statečně zemře! Pak zemi zachvátí válka a hrůzy. Lůza se vrhne na příbytky církve a svatostánky srovná se zemí.


  Náhle vše do sebe zapadalo, až naskakovala husí kůže: Tři hlavy církve vyšlou velká vojska, ale ona lůza, vedená slepcem, je rozežene v hrozivých vozech. (Ty jsem přece viděl u Konrada Keysera v jeho spisu Bellifortis)


   



  Jan Toledský to opravdu znal již před mnoha desítkami let!


  Nemohu-li králi již být na pomoc, nechci být u jeho konce. Nebudu se žádným způsobem plést do těchto bouří. Já musím toliko odvézt svou rodinu do bezpečí a vyrozumět o tomto všem krále Zikmunda. Ten jediný může zasáhnout a vše uvést do pořádku.


  Když se zvěst o bouřích a pokusu o ovládnutí Prahy donesly ke králi, dostal druhý záchvat, prý podobný prvnímu, avšak tentokrát jej nepřestál. Jeden dvořan mi později prozradil, že král zplna hrdla křičel úzkostí a bolestí.


  Nemohl jsem se ubránit dojetí, ačkoliv jsem i já byl jedním z těch, kterým král ztrpčil život a ukřivdil jim. Avšak mohl za to? Však jsem již o tom mnohokrát psal do své knihy.


  Ať byl král, jaký byl, měl jsem ho rád…


  Za jeden zaniklý lidský život je prý poslán na svět život nový. Králík, který bude zřídka jasného rozumu, zahyne s velkým lvím řvaním, až dav hozeným kamenem bude rozehnán.


  A tak v okamžiku, kdy král Václav klesal k zemi, raněn mrtvicí, narodil se v našem domě na Starém Městě pražském mé ženě Kristýně syn Kryštof Jan.


   



  K O N E C
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  O autorovi


  Josef Bernard Prokop se narodil a studoval v Praze (varhany, klavír, hudební věda).	 			                         		 	



  Po krátké pedagogické praxi zakotvil roku 1992 v Českém rozhlase, kde je redaktorem a moderátorem. Kromě toho je také autorem více než dvou stovek rozhlasových pořadů, spoluautorem televizních pořadů (s režisérem A. Moskalykem) a autorem dvou divadelních her.


  Aktivně koncertuje na varhany, a to nejen v Čechách, ale ve většině zemí Evropy.


  Je aktivní i v muzikologické práci, mj. je zakladatelem a předsedou České společnosti Jana Ladislava Dusíka. Vychovává mladé klavíristy v ZUŠ Jana Zacha v Čelákovicích.


  Ke Karlovi IV. má autor o to větší vztah, že někteří z jeho předků byli ve službách tohoto slavného panovníka a u jeho dvora.


  V loňském roce k románům o Karlově životě, přibyl ještě detektivní román ze současnosti o zvědavé a šarmantní baronce Grimmové, Paní Grimmová se představuje aneb Případ zapomenuté vraždy.
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